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PREFĂ T Ă

In volumul dc față prezentăm un număr de 437 documente din Moldova (anii
i6c 6—i6io ) , care se găsesc în Biblioteca Academiei R.P.R. și la Arhivele Stalului
din București și Iași. Din aceste documente, 323 sunt traduceri dup î originale
slave, 17 după copii slave; 39 sunt transcrieri de originale romanești, iar 73 sunt
transcrieri de traduceri vechi românești sau de rezzimate dr.pă originale ce nu mai
există. Se publică aparte un număr de 3 documente de autenticitate îndoielnică.

La sfârșitul volumului se reproduc fotocopiile unor documente originale.

★

In documentele publicate în acest volum apare zapisul postelnicului Alexa Arapul
din orașul Iași, scris în românește la 23 Dec. 1610, prin care acesta face danie m-rii
sf. Sava « un loc de casă, ce e pre ulița Armenească », fiind «la această bună tocmală
și dare ... oameni buni și bătrâni anume Isac Arapul, starostea de neguțători, . . .
Toader valah de cărăuși și Câr<s>tea croitorul» (Doc. Nr. 432). Istoriografia burgheză
susținea- inexistența vreunei bresle în Moldova înainte de 1632. Documentul acesta.
arată că- funcționa în târgul Iași, la începutul sec. XVII, o breaslă de neguțători, de
cărăuși, de croitori.

Documentele din volum mai arată existența unui grup de prăvălii cu caracter
statornic în partea centrală a orașului Iași. Astfel, documentul din 31 Oct. 1606 arată
că Simion Movilă- a miluit « pe Nicula dascăl, cu un loc dc casă în dughene, în târgul
Iași, lângă dughenile călugărilor dela Sinai » (Doc. Nr. 79), iar un altul din 24 Dec.
confirmă m-rii sf. Sava « un loc de casă în dughiane în târgul Iași lângă dughenele
călugărilor dela Sinai, care acest loc de casă- l-a. dat Nicula dascăl la moartea lui
... să-și facă călugării casc acolo» (Doc. Nr. 88).

lașul se lărgește în ciuda greutăților pe care le întâmpină. Se desvoltă târgul nou
(Doc. Nr. 430).

In partea centrală a târgului Iași, se ridicau prăvăliile neguțătorilor și meșteșu
garilor, desemnate «în dugheane », ceea ce corespunde « bazarului» din orașul București,
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semnalat documentar la 13 Mai 1563 în colecția pe care o publicăm (cf Documente

privind Istoria României, B. Țara Românească, voi. III (i55i—X57°)> 212>

P- 177)•

★

• Documentele din volum ne arată efortul făcut de domnitori pentru a-și asigura
sprijinul bisericii, în vederea cuceririi, păstrării și prelungirii domniei.

De pildă, Simion Movilă poruncea, la 30 Oct. 1606, urednicului, șolluzului și

pârgarilor din Iași, cum și tuturor dăbilarilor « a lăsa foarte în pace de toate dabilele

și angheriile chervăsăria » m-rii sf. Sava din târgul Iași, « nimeni să nu aibă a talia
în acea chervăsărie, nimic să nu tragă,... să nule ia cat-in olacărit, nici de podvoade...,
pentrucă m’am milostivit... cu acea chervăsărie și-'am ier lat-o de toate dabilele »
(Doc. Nr. y8). Privilegiul este reconfirmat de Const. Movilă la 29 Iunie 1608 (Doc.
Nr. 208), adăugindu-se încă unul din aceeași zi, prin care toii dregătorii domnești

sau municipali sunt obligați «a lăsa foarte în pace de toate dabilele și de camene
mare și mică, dela pivnița, lor dela chervăsărie,... Voi, cămănari, să nu învăluiți
de camene pivnițele dela acea chervăsărie, nici pecetluituri să nu cereți dela ei »

(Doc. Nr. 209).
Grijă manifestă Constantin Movilă față de episcopia Romanului, când poruncește,

la 23 Apr. 1610, « marilor cămănari și slugilor lor, care vor merge la camănă în
târgul Roman ... să aveți a lăsa în pace de camănă 2 crâșme mari și 2 cojocari
și 2 mesercii și 2 goștinari... și de cai de olac să nu-i învăluiți» (Doc. Nr. 383),

Documentul din 21 Dec. 1610 arată că domnia, după ce confirmă închinarea m-rii
sf. Paraschiva din Iași la muntele Sinai, smulge dela văduva și fiicele unui târgoveț
decedat, locul din centrul orașului Iași, în care construește o biserică de piatră (cuvioasa
Paraschiva), câte locuri apoi a lărgit locul sf. biserici «dinspre toate părțile, mai
întâi în fruntea târgului, cu locuri de dugheni și le-a îngrădit cu îngrădituri tari...
și au dat-o în întregime m-rea, cu toate câte trebuesc în ea, și cu dughenilc și cu
toate câte se văd, și cu viile și satele și vitele » (Doc. Nr. 430).

Domnia îi mai confirmă mănăstirii Secul la 30 Iulie 1606 (Doc. Nr. 38) locul
de casă din Târgul Frumos, cu prisacă, eleșteu și mori, întărește case cu dughene (Doc.

Nr. 113-116), iar la y Iulie 1608 hotărăște ca niște poslușnici ai ei, din acel oraș,

« să aibă slobozenie de toate podvoadele și de angherii, pe care le vor da alți oameni

mișei ai noștri deacolo și de prin alte târguri din țara domniei mele » (Doc. Nr. 200).
Același domn rupe o -parte din braniștea târgului Piatra în folosul m-rii Bistrița

(Doc. Nr. 202, 241) și la 27 Iulie 1609 se adresează rabotnicilor și ilișarilor din

ținutul Neamț « să aveți a lăsa în pace de lucru și de iliș 4 poslușnici» ai m-rii
Pângărați «și să aveți a-i scrie deosebit cu alte slugi boierești și vi se va ține în
samă» (Doc. Nr. 308).
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Măslinie luate -m acești 'ani ele domnitori trebue să fie atent studiate 'pentru a
putea, vedea în ce. direcție ele au influențat desvoltarea generală a Moldovei.

★

In documentele dm acest volum întâlnim ecoul luptei duse de Miliai Viteazul în
Mai-Iunie 1600. La acțiunea oștilor lui Miliai Viteazul s’au asociat și Moldoveni,

așa cum reiese din documentul Nr. 169, care relatează că o fostă slugă a cămărașului
Sechil anume « Dumitru Popoțea s’a sculat cu alți haiduci și i-a îndreptat până la

sj. mănăstire ..., unde a știut el că sunt acolo bejeniile cu toată agonisita credinciosului
nostru Sechrl cămăraș ... și i-au luat cu totul până la 1000 ughi».

«In acele răsmerițe», cum glăsuiește documentul din 28 Martie 1609 (Nr. 262),
urmate de altele (Doc. Nr. 304, 425 și 445), iobagii au folosit prilejul răzbunării pe
boieri, «când, au venit Miliai Vvod. asupra, pământului nostru» și « le-au prăpădit
acele dresă dc multprețu » (Doc. Nr. 293 din Iunie 1609), fiind aici vorba, de hrisoavele
domnești prin care li se răpiseră ocinile de către boieri și li se fixase situația dc șerbi
pe vecie.

După alungarea conducerii puse de Mihai Viteazul în Moldova, marii feudali
care apărau fărâmițarea feudală au pornit o acțiune și mai violentă pentru întărirea
pozițiilor lor, mai ales în perioada luptelor pentru domnie, purtate de -urmașii nevârstnici
ai lui Ieremia si Sirnion Movilă.

In anii care au urmat decesului lui Sirnion Movilă (24 Sept. 1607), se desfășoară.
lupte feudale în Moldova între tabăra boierilor sprijinind pe Mihăilaș vodă susținut

de Otomani și cealaltă tabără care sprijinea ocuparea domniei de către Constantin Movilă,

fiul lui Ieremia, susținut de feudalii poloni. Aceste lupte feudale apar și în unele

documente din acest volum. In documentul din 27 Nov. 1607, emis de Const. Movilă

din cetatea. Hotin, acesta își arată recunoștința, după înfrângerea suferită în bătălia

dela Mălăieșli din partea aderenților lui Mihăilaș vodă, ce domnea la Iași, față dc marele

sau vistier Isac B alica, dăruindu-i satul domnesc lubănești «pentru credincioasa lui

slujbă .... când a. mers domnia mea la scaunul domniei mele la Iași din cetatea

Hotinului» (Doc.Nr. 168). Un alt document, din 20 A ug. 1608, când domnia Moldovei

era în seama lui Const. Movilă, informează de pierderea unui uric «de Tătari, când

am venit domnia mea în țara domniei melc din cetatea. Hotin cu oști leșești, atunci

când an prădat Tătarii țara noastră » (Doc. Nr. 222 și 332). Este vorba aici de altă

luptă dată dc cele doită tabere, una. susținută de Poloni, alta de Turco-Tătari, la.

Ștefănești (Dec. 1607).
Tot pentru merite obținute în luptele feudale, Dumitrache Chir iță Paleologul este

ridicat la marea postelnicie de Ieremia Movilă în anul 1606, pentru « slujba credincioasă »
și primește în dar satele domnești: Horilcani, Vânătorii de Piatra (pe Bistrița) și
Șencăuți, la care adaugă, în anii 1607—1610, într’un ritm vertiginos, încă 13 sate 
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și 4 seliști (Doc.Nr. ioi , 106—107, 127, 138, 211, 239, 243, 313, 326~327> 339>

348, 386—387, 392-394, 445 și 450)-
Marii boieri, care au decis prin lupta lor alături de feudalii poloni soarta domniei

tânărului Constantin Movilă, își satisfac pofta înghițirii ocinelor țăranilor istoviți, ale

micilor boiernași sau chiar ale marilor boieri din cealaltă tabără. Astfel se explică
faptul că în câțiva ani, de pildă, boierul Prăjescul își desvoltă domeniul feudal cu

încă 23 sate, 3 seliști și o vie la Cotnari (cf. Doc. Nr. 2, 16, 21, 29, 34, 84, 133,
182, 232, 239, 268, 296, 338, 333, 377, 416, 420, 432—433).

Pe baza acestei documentări va trebui să adâncim latura, reprezentată de luptele
feudale și urmările lor în desvoltarea generală a Moldovei.



REZUMATUL DOCUMENTELOR

i

<1606 I a n u a r i e-I u n i e>. — leremia Movilă voevod întărește lui Ion Ciot părți
clin satul Tălpijani.

2

1606 (7114) Ianuarie 12, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Voico fost
pârcălab un loc în pustiu « unde se cheamă Popești », pe Căinar.

3

<1606—i6o 9> Ianuarie 16, I a ș i. — Marghita din Cotnari împrumută dela Ni-
coară logofăt 150 taleri, pentru care își pune via zălog.

4

.1606 (7114) Februarie 6, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Toader
Dragotă mare vătaf de Cârligătură, partea Greacăi din satul Vilnești și partea lui Mănăilă
din satul Grauri, zălogite mai-înainte de aceștia la socrul lui Dragotă, pentru niște bani
împrumutați.

5

1606 (7114) Februarie 6, Iași. — leremia Movilă voevod întărește Todosiei,
soția lui Toader vistiernicel, părți cumpărate din satul Pașcani pe Miletin, ținutul Hârlău.

6

1606 (7114) Februarie 15, Iași, — leremia Movilă voevod întărește lui Ureche
mare vornic satul Liești, ținutul Neamț, cu locuri de iazuri și de mori pe Topolița.

7

1606 (71.14) Februarie 15, Iași. — Ghcnghea vornic și alți boieri mărturisesc
că Nicoară logofăt a cumpărat o parte din satul Cârligi, ținutul Neamț, dela Seachil pitar.

8

1606 (7114) Februarie 18, T â r g u 1 T r o t u ș. — Grozav șoltuz și cei 12 pârgari
din Trotuș mărturisesc că Marta, fiica Negrileasei, a vândut lui Tamaș partea sa de ocina
din satul Hîlipești, cu siliște și vad de moară.

9

1606 (7114) Februarie 25, Iași. — leremia Movilă scutește pe oamenii străini,
sau din țară « nescriși», care se vor așeza în satul Priseaca, al m-rii Pobrata, de toate muncile
și dările, pe timp de trei ani.
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10

l6o6 (7II4) Martie z. - Ieremia Movilă voevod întărește fiilor lui Bucium vornic

părți din satul Medeleni, ținutul Tecuci.

11

1606 (7U4) Martie 7. Iași. - Ieremia Movilă voevod scrie lui Leanță staroste și
lui Bobric mare vătaf de Cernăuți, ea să cerceteze pricina dintre Onciul staroste șr Mrron

din Cernăuca pentru niște hotare.

12

1606 (7114) Martie io, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nistor Ureche
mare vornic al țării de jos, părți din satul Liești, cu loc de moară pe Topolița.

13

1606 (7114) Martie 15. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco vătah de visti-
ernicei și surorii lui, Anisia, părți din satele Obârșia și Mălești, ținutul Neamț. Dcasemenj
numai lui lonașco părți din satul Ghigoești și Corutchiești, pe Topolița.

14

1606 (7114) M ar t ie 18, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Băseanul uricar
părți din satul Boțești, în urma unei judecăți.

15

1606 (7114) Martie z8, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt
partea din satul Cârligi, ținutul Neamț, cu loc de iaz și cu moară, cumpărată dela Seachil
pitar.

16

1606 (7114) Martie 20, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Cârăiman
mare ceașnic părți cumpărate din satele Roșiori, Rădeni și Bălăceni.

17

1606 (7114) Martie 22. — Ieremia Movilă voevod întărește lui Pătrașco păhărnicel
părți din satul Ludești, ținutul Vaslui, cu loc de moară și prisaca.

* 18

<i6o6> Martie 26. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Boul vistier părți din
seliștea Brânzeni, părți de moară și locuri de moară pe Răut.

19

w 1606 (7114) Martie 30. - Ieremia. Movilă voevod întărește lui Toader Chiriac mare
caminar părți cumpărate din satele Clopoteni, Mastatici, Picigani, Borăști și seliștea numită
Iapa, cu loc de moară pe Bârlad.

20

1606 (/i 14) Aprilie 2, Iași. - Ieremia Movilă voevod scrie lui Băcea vătaf din
" Ca sa °Prească Pe Boul vistier de a ara o ocină din Rădeni, deoarece a cumpărat o

fără știrea rudelor vânzătorilor, iar acestora să le fixeze zi de judecată
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21

i6o6 (7114) Aprilie 2. — leremia Movilă voevod dăruiește lui Voruntariu Prăjescu
comis satul Negritești, ținutul Neamț, cu loc de heleșteu și de mori, deoarece acesta a dat
domnului, «în triaba țării >>, 4 cai turcești.

22

1606 (7114) Aprilie 6, Iași. — leremia Movilă voevod hotărește ca Harațul diac să
piardă pai tea sa de ocină din satul Rătești, pusă zălog pentru niște bani la Boul vistier,
dacă nu-i va plăti acestuia datoria până Ia 23 Aprilie.

23

1606 (7114) Aprilie 7, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Dumitru
Ponici, surorii sale Agafiia și rudelor lor satele: Voroana, Sfetcăuți, Hrițini, Blicinăuți,
cu mori.

24

1606 (7114) A p r i 1 i e 8, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Ion stolniceî
și rudelor lui ocină în Bahnă.

25

1606 (7114) Aprilie 8, Iași. — leremia Movilă voevod scrie lui Urzică aprod să
pună la jurământ mai mulți oameni, care s’au judecat înaintea domniei, pentru parte din
moșia Averești.

26

1606 (7114) Aprilie 10, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui- Mihalcea
vatag și Măciucă vătag o parte de ocină în satul Ostăpceni dela Turia, ținutul Iași.

27

1606 (7114) Aprilie 13.— leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară Prăjescu
logofăt părți din satele Stețcani și Oboroceni; iar din târgul Scheia, ținutul Romanului, se
dăruește un loc lui Nicoară logofăt și Gligorie Scheian, căci au dat 6 cai buni «în treaba țării».

28

1606 (7114) Aprilie 13.— leremia Movilă voevod întărește lui Nicoară logofăt și
lui Gligorie Șcheianu o bucată de pământ în hotarul târgului Șchei, deoarece aceștia i-au
dat domnului, ,,în treaba țării*4, 6 cai bun*.

29

]6o6 (7114) Aprilie 13, — Vasile paharnic, fiul lui Dura din Icușăni. vinde partea
sa de ocină din Băloșești fratelui său Toader paharnic.

30

1606 (7114) Aprilie 22, Iași. — Dumitru fost pitar vinde partea sa de ocină din
satul Băloșești lui Nicoară armaș.

31

1606 (7114) Aprilie 24, Iași.— Cneaghina Maria, mama și Ilisafta, doamna lui
leremia Movilă voevod, scriu dregătorilor din târgul Hârlău ca să lase în pace un om al m-rii
Neamț, pe care îl are ni-rea acolo ca morar și berar.

32

1606 (7114) Aprilie 28, Iași. — leremia Movilă voevod întărește lui Nechita diac.
Donici comis și Urîtei, fiii lui Andreica fost pârcălab, satul Vârtop, pe Cracau, cu loc de
mori .
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1606 (7H4) Aprilie 28. -Ieremia Movila voevod întărește lui Oana sluger, lui

Matei spătar și Oprinei ocine în satul Cudrești.

34

1606 (7114) Aprilie 29t lași- - le'remia Movilă voevod întărește lui Lazea, Toader

și Istratie părți cumpărate diu satul Borcești.

35

1606 (7114) Aprilie 29, I a ș i. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Marco
păhărnicel și Todosii patru pământuri cumpărate în hotarul satului Tescatu, ținutu ași.

36

1606 (7114) Mai. - Ștefan din Valeva și Gafiia vând partea lor de ocină din satul
Sănăuți, ținutul Suceava, cu vad de moară și iazuri, lui Mitrașco Dracea și soției lui,
Nastasca.

37

<1606 M ai*. — Lupul, fiul lui Fartuga din Soci, zălogește pentru 25 taleri partea de
ocină din Bodești la Pătrașco Bașotă.

38

1606 (7114) Mai 3, I a ș i. — Ieremia Movilă voevod împuternicește m-rea Bistrița
ca țăranii din satele ei să nu dea vite pentru alte sate, poruncind dăbilarilor din ținutul
Neamț să nu cuteze a nesocoti cartea domnească.

39

1606 (7114) M ai 5. — Hărbor cel bătrân din Dumbrăvița dăruiește ocina sa din Dum-
brăvița nepotului său Gheorghiță.

40

1606 (7114) Mai 7, Iași. — Ieremia Movilă voevod întărește lui lonașco Bolea
jumătate din satele Grumăzești și Fauri pe pârâul Vaslui, iar lui Crasnăș vatag de hânsari
și fraților lui cealaltă jumătate.

41

1606 <înainte de Mai 8>, Iași. Boul vistier și Solomon vistier mărturisesc că răposatul
Dragan Ciolpan pârcălab și-a zălogit părțile lui de ocină din Bodești și Dăncești Ia Pătrașco
IJașotă, pentru o datorie la bir de 57 galbeni.

42

1606 (7114) Mai 8, Iași. - Ieremia Movilă voevod întărește lui Pătrașco Bașotă
iac părți de ocina m Bodești și Dăncești, ținutul Neamț, foste ale lui Drăgan Ciolpan

fost pârcălab, pe care Pătrașco Bașotă l-a plătit de o datorie la vistierie

43
1606

.„1 uKlW. ’ ' W a. <!.fl polonezi.
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44

i6o6 (7114) Mai 10, Iași — leremia Movila voevod întărește lui losip vistiernicel
ocina din satul Șoldana pe Jijia, pentru care a întors banii lui lonașco aprodul.

45

1606 (7114) Mai 12, Iași. — leremia Movilă voevod dăruiește m-rii Secul din satele
domnești, două sate din Moldova, cu populație ungurească, Săbăoani și Berendești, ținutul
.Roman.

46

1606 (7114) M a i 17, Iași. — leremia Movilă voevod judecă pricina dintre Dumitru
uricar și Sechil cămăraș pentru o parte din satul Seliștea din Ruși, pe Oarbic, ținutul
Neamț.

47

1606 (7114) Mai 19, Iași. — leremia Movilă voevod scutește pe cei care se vor
așeza în seliștea Dobrăcina, ținutul Iași, a m-rii Pobrata, de toate dările și muncile pe
timp de trei ani.

48

1606 (7114) Mai 25, I ași. — leremia Movilă voevod reconfirmă închinarea la 111-rea
Zograf dela Athos a m-rii sf. Nicolae din țarina lașilor, cu toate satele ei.

49

1606 (7114) 1 unic 13. — Gheorghe comișel din Pleșești vinde partea sa de ocină din
Lencușesti lui popa Toader, popa Lupul și Drăghici.

50

1606 (7114) Iunie 22, I aș i. — leremia Movilă voevod întărește Iui leremia Mate-
eșescul postelnic părți cumpărate din satul Brăești, ținutul Hârlău, cu loc de iaz.

51

<1606 Iunie 30 — 1607 Septembrie 14X — Simion Movila voevod poruncește lui
Movilițăfost mare vătali de Fălciu să cerceteze pricina dintre nepoții lui Hanos din Hănăsăni
cu lonașcu din Bălănești pentru o moșie din Hănăsăni.

52

<1606 Iunie 30 — 1607 Septembrie 14 >. Simion Movilă voevod întărește lui Toader
aprod părți de ocină cumpărate din satul Stăncești, «supt codru », ținutul Hârlău, cu loc
de heleșteu și moară.

53

1606 (7114) Iulie 20. — Simion Movilă voevod întărește lui Nistor Ureche mare
vornic parte din satul Bilavinți, pe Vilia, ținutul Hotin, cumpărate dela cneaghina Ana a
lui Golăe logofăt.

54

1606 (7114) Iulie 22, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Cărăimau mare
ceașnic o parte cumpărată din satul Roșiori.
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55

1606(7x14) Iulie 23.-Simion Movilă voevod întărește m-rii Bistrița braniștea

veche, cu două poem sub Ceahlău.

56

<1606 —i6o 7> I u 1 i e 27,1 a ș i. - Simion Movilă voevod împuternicește pe Dragau diiac
și pe Gheorghii Petărescul ca să ia dijmă din pâine dela cei care au arat pe ocinile lor
din satele: Ignăceni și Copaleva; apoi să-și apere fâuețele de la Stâna lui Cheptine pe Raut

și Stâna lui Costin pe Duboviță.

57

1606 (7114) Iulie 28, Iași. - Simion Movilă voevod întărește m-rilor Bistrița și
Rașca iezărul Cahul, să-l stăpânească pe din două.

58

1606 (7114) Iulie 30. — Simion Movilă voevod dăruiește m-rii Secul un loc de casă
în Târgul Frumos, cu loc de prisacă și de odae, heleșteu și mori, pe care Mogâldea vornicul
le-a închinat m-rii.

59

1606 (7114) Iulie 30, Iași. — Simion Movilă dăruiește m-rii lui Balica hatmanul,
zisă Sinaia, jumătate din satul lucaș, ținutul Neamț, cu loc de iaz și de moară, închinat
de răposatul David postelnic.

60

1606 (7114) August 1, Iași. — Simion Movilă voevod poruncește lui Buzul fost
pârcălab să aleagă un loc al m-rii Neamț, care este pe amândouă părțile Jijiei până la Prut,
și-1 calcă oamenii ce vin la moară, « și-și slobod vitele și le strică fânețele ».

61

1606 (7114) August 1, Iași. — Simion Movilă voevod dăruiește m-rii Neamț gloa
bele și deșugubinele din satul Horodiștea, ținutul Orhei, ca « să fie de ciubote » călugărilor.

62

<1606 după 1 A u g u s t>. — Buzul fost pârcălab alege, cu oameni buni, hotarul unui
loc al m-rii Neamț, în jurul unor mori dela gura Jijiei.

63

!6°6 (7114) August 3, Iași. - Simion Movilă voevod întărește lui Crasnăș vătaf
de hansari și lonașco Bolea să stăpânească fiecare câte o jumătate din satele Grumăzești si
Fauri, ținutul Vaslui, cu'vaduri de mori. ?

64
1606(7114) August 16, Iași.

și sunt mâncați de toți ».

♦•*.10 , ’ Simion Movilă voevod scutește satul Priseara
pnutui su.eava.a' m-rii Pobrata, de toate muncile și dările, în afară de «birul cel mare
împărătesc», deoarece «sunt la drumul cel mare

65
<1606-i6o 7> August 21, Iași.-Simion

poiana lui Ureche, aleasă de către m-rea Agapia Movilă voevod întărește m-rii Secul
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69

<1606 Septembrie 1 1607 August 3i> 7115.— Simion Movilă voevod în
tărește satului Tălăești un heleșteu pe Călmățuiu, în urma unei judecăți cu Cogălniceanul
diac.

66

fiul'lui GHgorie clucfr, să-și țină1 părțile sTtede ochiă di^^ Pe Mif°n'

67

<1606 Septembrie 1—1607 August Tocî q - ■
întărește lui Ion Puiuleț aprod părți de ocină'cutJpă/ale din? satu^ZgdăS pe^t
mai jos de târgul Falciu. 6 9 ’ IL’

68

^<1606 S e p t e m b r i e 1-1607 A u gust 3r> 7n5, Iași.- Simion Movilă voevod
întărește Ileanei și Mancai, fetele popii Larion, părți de ocină din satul lucșăști, în urma unei
judecăți.

70 ’

<1606 Septembrie 1 — 1607 August 31 > 7115. — Cârstea mare vornic de țara
•de jos, Oraș hatman, Boul vistier și alți boieri mărturisesc că Vrabie mare vătav de Falciu a
cumpărat dela mai mulți satul Berezăni, pe Elan, ținutul Falciu.

71

1606 (7115) Septembrie 10. — Gheorghe Borș cu femeia sa Mărica vând ocina
lor din I-Iomița lui Macsăn din Homița.

72

1606 (7115) Septembrie 14, Iași. — Simion Movilă voevod întărește m-rii
Pobrata iezerul Beleul cu cele nouă gârle și toate iezercanele.

73

1606 (7115) Septembrie 22, Iași. — Simion Movilă voevod miluește m-rea Secul
cu un vad de moară pe râul Șiret din jos de târgul Șcheia și cu un loc în hotarul acelui
târg, pentru trebuința morilor.

74

1606 (7115) Octombrie 20, I a și. — Simion Movilă voevod întărește fiilor lui
Toader Stănijanul o parte din satul Seliștea, pe Șomuz, ținutul Suceava, cumpărată de
tatăl lor.

76
1606 (7115) Octombrie 20, Iași. — Simion Movilă voevod întărește Aarvarei»

cneaghina lui Mihăilă fost mare vătah, părți din satul Ciortești, cu loc de prisaca și grădina,

în urma unor judecăți.
76

1606 (7115) Octombrie 21, I a ș i. - Simion Movilă voevod dăruiește m-rii Su-
cevița un loc de prisaca în Braniște, în dosul Bohotinului, la Pietrosul Mare.

77
1606 (7115) Octombrie 28. - Simion Movilă voevod întărește m-rii Pobrata un

obroc de grâu, orz, vin, miere și bani, pentru praznicul mănăstirii.

78
1606 (7115) Octombrie 30, Iași.- Simion Movilă voevod scutește de orice tel

de dări chervăsăria m-rii sf. Sava din târgul Iași.
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79

1606 (7115) Octombrie 31. - Simion Movilă voevod dăruiește lui Nicula dascăl

un Ioc de casă în lași, «lângă dughenele călugărilor dela Smai».

80

1606 (7115) Octombrie 31. I a ș i. - Simion Movilă voevod întărește lui Văscan
Dobrenchi și lui Dumitru Ponici o parte din satul Bălăciani, în urma unei judecați cu fin lui

Bașotă pivnicer.

81

1606 (7115) N oembrie iS, Iași. — Simion Movilă voevod dăruiește lui Cârstian
spătar, fiul lui lonașco căinăraș, satul domnesc Lămășani, ținutul Suceava, pentiu
dreaptă și credincioasă slujbă.

82

1606(7115) N oembrie 20, I a $4. — Simion Movilă voevod scutește pe Toader
din Todereni, ținutul Hârlău, de slujba de curtean, să nu facă muncă la domnie, să nu
meargă la oaste și să nu dea nici bir, nici alte angarale.

83

1606 (7115) Noembrie 25, I a ș i. — Simion Movilă voevod scutește de toate
dările și muncile satele Jirovul și Necorești din ținutul Neamț, ale m-rii sf. Nicolae din
țarina lașilor.

84

1606 (7115) Decembrie 2, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Cărăiman
mare ceașnic părți de ocine cumpărate din satul Roșiori, pe Moldova, ținutul Neamț

85

1606 (7115) Decembrie 10, Iași. — Simion Movilă voevod împuternicește pe
Micul din Vlădeni să-și stăpânească ocina sa din hotarul satului Vlădeni.

8G

1606 (7115) Decembrie 20, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Cons
tantin Cimbalovici fost mare vatah părți cumpărate din satul Grădești, ținutul Tutova,
cu vad de moară și loc de prisacă.

87

1606 (7115)1 Decembrie 23. - Simion Movilă voevod întărește lui Boul vistier
un loc de casă « cu jirebie cată i să cuvine unii casă », în satul Rătești, cumpărat dela
Andreica Haruțul.

88

1606 (7115) D e c e ni b r i
Sava din Iași un loc de casă
dela Sin ai, pe care l-a dăruit

e 24, Iași. — Simion Movilă voevod întărește m-rii sf.
«în dughiane, în târgul lașilor », lângă dughenele călugărilor
mănăstirii Nicula dascăl, la moarte.

89
<i6o 7>.

Fratea au
- Gheorghe șoltuz și cei I2 pârgari din târgul Baia mărturisesc că fiii lui
randut partea lor de ocină din satul Pașcani Iui popa Mihul.



90

i16O7-(7"v nianUa-ie r’ 01eșe*tL “ Constantin, fiul lui Ursul, vinde partea
sa de ocina din Oleșești și un vad de moară în gârla Putnei lui Pavai, nepotul lui Ureche
mare vornic.

91

1607 (7115) Ianuarie 10. - Siniion Movilă voevod întărește lui Goga postelnic
părți din satele Strânitura și Mateiașăști, în urma pricinei cu Bogza logofăt.

92

t 6o 7 (7115) Ianuarie 18, Bârlad. - Cârstea Dănilă șoltuz și 12 pârgari din
Bârlad mărturisesc ca Constantin, fiul lui Ursu, a vândut partea sa de ocină din satul
Oleșești și un vad de moară în gârla Putnei, lui Pavel diac, nepotul lui Ureche mare vornic,
ca să-și scape capul.

93

1607 (7115) Ianuarie 20, Iași. — Siniion Movilă voevod dăruiește 111-rii sf. Sava
din Iași un Țigan.

94

1607 (7115) Ianuarie 22. — Mariica Pitolocoe și rudele ei vând partea lor de ocină
lui Crăciun și soției sale, Mariica.

95

1607 (7115) Ianuarie 23, Iași. — Siniion Movilă voevod întărește lui Toader
Dragotă mare vătaf de ținutul Cârligăturii și cneaghinei sale Nastea, jumătate din satul
Păușești, ținutul Cârligăturii, cu loc de moară pe pârâul Vozu.

96

<i6o 7> Ianuarie 26, I ași. — Oraș hatman și pârcălab de Suceava împuternicește
pe călugării dela m-rea sf. Sava să prindă și să aducă la mănăstire un rob Țigan, dăruit
de domn, care însă a fugit.

97

<i6o 7> Ianuarie 28, I ași. — Siniion Movilă voevodîntărește lui Mavrichi Grecul
și soției lui, Tecla, părți cumpărate din satul Dărniănești, ocolul Totruș, cu poeni, pădure
și vad de moară.

98

1607 (7115) Ianuarie 31, Iași. - Siniion Movilă voevod împuternicește pe Du
mitru, fiul lui Goe pârcălab, să-și stăpânească moșia părintească, satul Doljești și câmpul
la Pucioasa, în urma unei judecăți.

99

1607 (7115) <!'e b r u a r i e>. •— Siniion Movilă voevod întărește Iui Boul fost vistier
Părți din satul Rătești și loc de moară pe Topolița, ținutul Neamț, cumpărate dela An-

dreica Haruțul diac.

.100

1607 (7115) Februarie 6, Iași. — Siinion Movilă voevod împuternicește pe ca-
Higării dela schitul Iui losif, numit Bisericani, să-și apere locurile și hotarul mănăstirii.



XVI

101

1607 (7115) Februarie 7, I a ș i. - Cârstea mare vornic ele țara de sus, și
boieri mărturisesc că Dumitrache Cliiriță mare postelnic a cumpărat jumătate dintr u»
de iaz la Culișeu și un loc de iaz și. de moară în Molovateț, ținutul Orheiu.

alți
loc

102

1607(7115) Februarie 10, I a ș i. - Cârstea marc vornic, Oraș hatman și alți
boieri, mărturisesc că Boul vistier a cumpărat ocină în satul Rătești pe Topolița, in ținutul
Neamț, cu grădini și cu două case.

103

1607 (7115) Februarie 10. — Simion Movilă voevod întărește lui Boul vistier
părți de ocină din satul Rătești, ținutul Neamț.

104

1607 (7115) Februarie 10, I a ș i. — Simion Movilă întărește m-rii Neamț o
prisacă în Braniște, pe Bohotin.

105

1607 (7115) Februarie 18. — Simion Movilă voevod întărește lui Calin comis părți
cumpărate din satul Milești, pe pârâul Pereschivului, cu vad de moară.

106

1607 (7115) Februarie 19, I a ș i. — Simion Movilă voevod întărește lui Dumi-
traclii Chiriță mare postelnic părți din satele Coliceani și Fauri, care se numește Jugani, pe
Xadrici.

107

1607 (7115) Februarie 24. — Simion Movilă voevod întărește lui Dumitrachi
Chiriță mare postelnic, jumătate dintr’un loc de sat la Culișeu și un loc de iaz și de moară
pe Molovatiț ținutul Orhei.

108

1607 {7H5) Februarie 25, 1 a ș i. — Simion Movilă voevod întărește o parte de
ocină.

109

1607 (7II5) Martie 9, Iași. - Simion Movilă voevod întărește m-rii Bisericani o
moara in satul Averești, pe Cracau.

1607 (7n5)
110

?fa.rtie IO’ 1 a ?~ Simion Movilă voevod întărește Maricăi și Irinei
parțr dm satele Vovmeștr pe Cula și Mițova, un loc de iaz și părți din niște poiene.

111

mărturisit că acel zapiș nu se află la ea. p P tul Ostopciani și ea a

112

1607(7115) Martie 20, Miclăușani - csr x
partea ei de moșie din Balomirești nepotului ei.’ Bumit™ Go^dia^^T
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113

<1607 —1609 > Martie 24. - lonașco, fiul Trofanei din Gemeni, vinde un loc de
prisaca in locul Geamăna lui Ilie din Cetereni,

114

1607 (7115) Aprilie, Iași. Simion Movilă voevod întărește lui Dumitru Goe părți
din satul Balomirești, dăruite de fiica lui Roman Pleșa.

115

1607 (7115) Aprilie 15, Iași. Nicoară Donici pârcălab de Orliei dăruiește m-rii
Secul niște case și dughene în târgul Orhei.

116

1607 (7115) Aprilie 15, Iași. Simion Movilă voevod întărește m-rii Secul niște
case cu locul lor și cu dughene, în târgul Orhei, dăruite mănăstirii de Nicoară Donici pâr
călab de Orhei.

117

1607 (7115) Aprilie 22, I a ș i. — Simion Movilă voevod întărește m-rii Neamț
gloabele și deșugubinele din satul ei Horodiște, « să fie de ciubote » călugărilor.

118

1607 (7115) Aprilie 25, Iași. — Simion Movilă voevod dăruiește mitropoliei de
Suceava și episcopiei de Roman un loc de mori, în Braniște, pe Jijia.

119

1607 (7115) Aprilie 25, Iași. — Simion Movilă voevod dăruiește m-rii Secul satul
domnesc Vânători, ținutul Neamț, cu locuri de mori braniște și poieni.

120

1607 (7115) Aprilie 25, Iași. — Simion Movilă voevod întărește împărțirea satelor
Dolhești și Negrești, din ținutul Neamț, între fiii lui Vlaico și nepotul lor Gligorie Bran
diac.

121

1607 (7115) Aprilie 26, Iași. — Simion Movilă voevod întărește Nastei, cneaghina
lui Macri fost armaș, jumătate din satul Iurești, sub Cozancea, în urma unei judecăți.

122

1607 (7115) Aprilie 30, I a ș i. — Simion Movilă voevod întărește lui Pătrașco
părți de ocină din satele Armenești și Găureni.

123

1607 (7115) Mai 3, Iași. - Simion Movilă voevod dăruiește m-rii Agapia un loc
de moară pe Jijia, în hotarul satului domnesc Piperești (Chiperești).

124

1607 (7115) Mai 4, Iași — Simion Movilă voevod întărește lui Tăutul aprod și
fratelui său Toader părți din satul Cordăreni, pe lubăneasa, cu iaz, moară și dumbrava,
moștenite dela bunicul lor, Săcuianul fost mare ceașnic.

125

1607 (7115) Mai 10, Iași. - Simion Movilă voevod întărește lui Mihăilă părți din

satul Săpoteni, pe lubăneasa, cu loc de moara.
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126

l607 (7x15) Mai x2. - Solomia și bărbatul ei Sava vând partea lor de ocină din satul
Letcani lui Arame. dela care însă o răscumpără ginerele și fiica lor.

127

1607 (7H5) Mai 15, I a și. - Simion Movilă voevod întărește lui Dumitrache Chiriță

mare postelnic seliștea numită Rogoz.
128

1607(7115) Mai 18, Iași. - Simion Movilă voevod întărește m-rn Pobrața iezerul
Beleul și gârla Chicița cu toate gârlele lor și cu mlăjetul, interzicând oricui pescuitul.

129

1607 (7115) Mai 2i, Iași. - Boul vistier, Băseanul și alți boieri mărturisesc că Pă-
trașco Bașotă a cumpărat ocină în Bodești, pe Cracau, ținutul Neamț.

130

1607 (7115) Mai 26, Iași. — Simion Movilă voevod judecă pricina dintre Cârstea
mare vornic și Toader Dragotă, pentru un loc de iaz, dând dreptate Iui Toader Dragotă.

131

1607 (7115) Mai 26, Iași. — Lupul Căpotici postelnic din Căpoteni, ținutul Soroca,
vinde lui Eremia fost căpitan, o Țigancă pentru un cal prețuit 30 taleri.

132

1607 (7115) Iunie. — Agafia, fata Barcei, vinde partea sa de ocină din Băloșeni, de
pe Jijia, lui Iliaș Axintoci din Băloșeni, ținutul Iași.

133

1607 (7115) Iunie 2, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Eremia căpitan
o Țigancă, pe care a cumpărat-o dela Lupul Căpotici, pentru un cal.

134

1607 (7115) Iunie 4, Iași. — Simion Movilă voevod întărește popii Mihul din Păș-
cani o parte de ocină cumpărată din satul Verișeni, pe Moldova, ținutul Suceava.

135

<i6o 7> Iunie 6. — Orăș hatman și pârcălab de Suceava scrie vătagilor și juzilor de
Țigani să lase în pace pe Țiganii m-rii sf. Sava. « a merge prin țară ... să câștige cu drep-

136

1607 (7115) Iunie 7. - Simion Movilă voevod întărește lui Căriman mare
o sehște domnească pustie, la Fântâna Știucăi, între Bolata și Dolozie și părți
Bursucem, ținutul Soroca. ' 9 F V

paharnic
din satul

137

tincios și nu poate sluji domniei».

cX72 h* 17; ?și' ~Simion Movilă voevod scutește pe 1011 vătah
Uhhc. ținutul Hotrn. de toate muncile, de bir și alte dări, deoarece .este bătrân și nepu-

138
părțiXSe di"" tul BăU’ peVunTtinXriUZu
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139

• 2.607 (7115)- Xu n i e 10, laș i. —. Simion Movilă voevod întărește unei slugi domnești
parte din satul Borlești. ■

140

1607 (7115) Iunie 12, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Trifan postelnic
o parte cumpărată din satul Șetrăreni, pe Turia.

141

1607 (7115J Iunie 14, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Tămaș aprod
o parte cumpărată din satul Hilipești.

142

1607 (7115) Iunie 14, Iași. — Simion Movilă voevod întărește Iui Tămaș aprod
și soției sale Candachia altă parte cumpărată din satul Hilipești.

143

1607 (7115) Iunie 15, Iași. — Simion Movilă voevod întărește nu Pătrașco Bașotă
diac ocină în satul Bodești, pe Cracau, ținutul Neamț, cumpărată dela niște rude.

144

1607 (7115) Iunie 15, Iași. — Simion Movila voevod întărește lui Vasilie Dinga
diac părți pentru mai multe case în satul Seliștea, pe Șumuz, ținutul Suceava, cu părți
din moară, din câmp, din poiene și din bălți.

145

1607 (7115) Iunie 15. — Simion Movilă voevod judecă pricina dintre Tudor, fratele
său Costea călugărul și rudele lor, cu Vitolt staroste, pentru satul Medeleni, de sub Dum
bravă, dând dreptate lui Vitolt staroste.

146

1607 (7115) Iunie 30, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Andronic vistier-
nicel ociue cumpărate în satul Brudurești.

147

1607 (7115) Iulie 8. B â r 1 a d. — Drăguțul staroste de Putna, Batin staroste de
Tecuci și alți boieri mărturisesc că Pavel diac, nepotul lui Ureche vornic, a cumpărat ocină
în satul Oleșăști, cu vad de moară la gârla Putnei, vie și grădini, dela Armeanca Fântânoae.

148

1607 (7115) Iulie 17, Iași. — Simion Movilă dăruiește m-rii Secul satul domnesc
Vânători, ținutul Neamț, cu locuri de mori, fânețe, poieni și munți.

149

1607 (7115) Iulie 19, Iași. — Simion Movilă voevod poruncește pârcălabilor de
Cotnari, urednicului din târgul Hârlău și vierilor din Cotnari și Hârlău, ca să nu mai tragă
la lucrul domnesc vierii m-rii Neamț, nici cramele ei să nu mai turbure.

150

- 1.607 (7115) Iulie 22. — Simion Movilă voevod împuternicește pe Orăș hatman și pâr
călab de Suceava să-și apere locul său din hotarul Păușeștilor și poenile dela gura Vrancei,
de oamenii lui Cârstea mare vornic.
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151

ZT6O7> Iulie 28, I a ș i. — Orăș hatman și pârcălab de Suceava poruncește celor
ce merg pentru Țigani, să lase în pace pe Țiganii Drăgoi și Vicol ai m-ni Bistrița.

152

1607 (7115) August, Hoțim -Man vătah de pușcari, cu soția și fiii lor vând

uu loc unde a fost iaz, în satul Livin.

153

1607 (7115) August 14, Iași. - Simion Movilă voevod întărește schimbul făcut
între Nastasia, fiica lui Toader Ungurul ușar și Nastasia și fratele ei Dumitrașco, fiu lui Petre a
Ungurul, pentru părți din satele Toderești și Plotunești.

154

1607 (7115) August 20, Săcuiani.-Ion și femeia sa Nastasia își pun zălog
pentru 8 galbeni la Simion vistiernicel partea lor de ocină din Săcuiani.

155

<1607 Septembrie 1 —1608 August 31 > 7116. — loasaf călugăr, fiul lui Toma
logofăt, dăruiește surorii lui, Drăguța, jumătate din satul Novaci, ținutul-Hârlău.

156

1607 (7116) Septembrie 3. — Toader, Stanca și Ion, fiii lui Cristea Ivul din Ne-
grilești, dăruiesc m-rii Secul ocina lor din Negrilești cu vie și vad de moară pe Tutova.

157

1607 (7116) Septembrie 23, Iași. — Mihail Movilă voevod întărește lui Necoară
Donici pârcălab de Orhei satul Zaloceani cu vad și loc de mori, cumpărat dela Petriman
și alții.

158

1607 (7116) Octombrie 15, Iași. — Mihail Movilă voevod întărește lui Dumi-
trache Chiriță mare postelnic satul Horilcani, ținutul Orhei, dăruit de Simion Movilă voevod.

(7116)

(7116)
uricar

1607
Băseanu

1607
satul Vâlcești pe Șiret, ținutul Suceava; scutMuTd^te ZZsi
« darea cea mare împărătească ». ?

159

1607 (7116) Octombrie 23, Iași. — Mihail Movilă voevod dăruiește m-rii Pobrata
gloabele și deșugubinele din toate satele mănăstirii.

160

Octo mbrie 30, Iași. Mihail Movilă voevod întărește lui Uremia
ocina cumpărată din satul Stoinești, pe Rebricea Mică.

161

ubrie 16, Iași. — Mihail Movilă voevod întărește m-rii Galata

și muncile, în afară de

* 162

sa de ocină din Măcicăuți luiVoman^fhd lui*!d'U își zăl°ge?te partea

plătit capul .dinspre pârcălabi. dat “ tale" și-a
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163

1607 (7116) Noembrie 27, H o t i 11. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui
l'sac Balica mare vistier, pentru credincioasă slujbă, satul domnesc lubănești pe pârâul
lubăneasa, ținutul Dorohoi, cu loc de iazuri și de mori.

164

1607 (7116) Noembrie 28, Iași. — Mihai Movilă voevod dăruiește m-rii Galata
gloabele și deșugubinele din toate satele m-rii, «să le fie de ciubote» călugărilor.

165

<1607 Decembrie 9 — 1611 Noembrie io>. — Constantin Movilă voevod împu
ternicește pe călugării dela m-rea Berzunț să-și țină satul Bogdana, din ținutul Trotuș.

166

<1607 Decembrie 9 — 1611 Noembrie io>. — Constantin Movila voevod întă
rește m-rii Bistrița vama cea mică dUa Bacău.

167

<1607 D e c e m b r i e 9 — 1611 Noembrie io>. — Constantin Movila voevod întărește
lui Boul vistier ocina cumpărată în satul Rătești, pe pârâul Topolița, ținutul Neamț, rămâ
nând de judecată lonașco păhărnicel.

168

<1607 Decembrie 9 — 1611 Noembrie to >. — Constantin Movilă voevod scrie
lui Gligore Bucium fost vornic, pârcălab de Putna că a judecat pe Danciu, Burnar și Gligorie
diac cu fiii popei din Bătineștî pentru un vad de moară și au rămas să stăpânească Danciu
cu ai săi.

169

<1607 Decembrie 9 — 1611 Noembrie io>. — Constantin Movilă voevod scrie
lui Vasilie vornic de gloată să judece pricina dintre Secliil cămăraș și Dumitru Popoțea.
Acesta din urmă «cu alți haiduci» a luat «până la 1000 de ughi » dela.Sechil cămăraș și
dela alți bej e nari, refugiați la o mănăstire, « când a venit Mihail voevod cu oștile sale ».

170

<1607 Decembrie 9 — 1608 August 3r> 7116. — Constantin Movilă voevod
întărește lui Eremia Băiseanul uricar ocine cumpărate în Scânteești pe Răbrice, cu loc de
moară și poiană.

171

<1607 Decembrie 9 — 1608 August 31 > 7116. — Constantin Movilă voevod
întărește m-rii Secul o moară cu iaz și odae și câțiva vecini din Târgul Frumos.

172

<1607 Decembrie 9 — 1608 August 31 > 7116, I a ș i. — Constantin Movilă
voevod împuternicește pe Sava Țopa fost clucer să-și caute oriunde în țară Țiganii fugiți,
* să-i lege și să-i aducă la casa sa ».

173

<1608 —1614 >. “ Toma Albăscul și Hamarțu vând partea lor de ocină pe Nistru la
ostrovul Melișova, lui Bratco, Oanța, Vasco și Costea.
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174

1608 (7n6) Ianuarie 3, I a ș i. - Constantin Movilă voevod scutește de toate
dările și muncile satul Vorovești; din ținutul Cârligăturu, care este al m-rii Galata.

175

1608 (7116) Ianuarie 3, Iași. - Constantin Movilă voevod împuternicește m-rea
‘Galata să-și apere hotarul satelor Fâlfăești, Mânzăști și Vorovești, să ia toate vitele găsite
pe hotarul lor și coasa celui care va îndrăzni să cosească acolo.

176

• 1608(7116) Ianuarie 7, I a ș i. - Constantin Movilă voevod scrie ureadnicilor
din Hârlău ca să nu tubure cu nimic cramele m-rii Neamț.

177

1608 (7116) Ianuarie 7, Iași. — Constantin Movilă voevod dăruiește m-rii Po-
brata gloabele și deșugubinele din satele Drăgușeni, Dracinți și Costești, ale m-rii.

178

1608 (7116) Ianuarie 8. — Constantin Moyilă voevod poruncește pârcălabului
dela Cotnari să cerceteze cum a fost împresurată moara de la Buhainți a m-rii Neamț și
să stâlpească locul morii.

179

1608 (7116) Ianuarie 12. — Constantin Movilă voevod împuternicește m-rea Secul
să-și apere satele, fânețele, poiana și tot avutul, « nimănui să nu dea nimic ».

180

<1608 —i623> Ianuarie 22, I g e ș t i. — Popa Cristea din Igești și alți oameni
mărturisesc că lonașco Vrabie fost pârcălab a cumpărat ocine în Răpedzești, dela Mărica,
fata lui Mihail Pulbere și dela Andronic din Beneștî.

181
<1608 —i6o 9> Ianuarie 22, Moghilău.— Vărvara, fiica lui Crăciun din Măci-

căuți, vinde partea sa de ocină din Măcicăuți lui Eremia și soției lui, Măricuța.

182

1608(7116) Ianuarie 25. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Cărăiman
mare paharnic seliștea domnească Sămionești, ținutul Roman.

183

1608(7116) Ianuarie 28, I a ș i. - Constantin Movilă voevod poruncește dăbi-
larilor și pârcălabilor din ținutul Neamț să lase în pace satele Giurov și Nicorești, ale m-rii
sf. Nicolae din țarina lașilor.

184

1608 (7ii 6) Februarie /.-Constantin Movilă voevod întărește m-rii
braniștea veche, oprind orice încălcare a ei.

Bistrița

185

1608 (7116) F e b r u a r i e 15. _ Constantin Movilă voevod
țeanu staroste ocina cumpărată în satul Medeleni.

întărește lui Vitolt Mără-
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186 *

. F1608 (7116) Februarie 15, I a ș i. - W fos< jitnicer vinde mai mulți Țigani
«ui Ștefan logofăt, cu 115 taleri.

187

. 1608 (7116) Martie 10, Iași. — Constantin Movilă' voevod dăruiește m-rii Secul
un vad de moara pe Șiret, în hotarul târgului Șcheia și un loc din josul târgului «să-și așeze
un sat, cât se vor putea hrăni 30 de case .... ca să aibă a face acele mori și a le căuta >.

18S

1608 (7116) Martie 10, Iași. — Doamna Elisafta, mama Iui Constantin vodă
Movilă scrie ureadnicului din Botoșani să dea legat pe Ursu Țiganul cu sălasul său omului
trimis de Gheorghie vornic.

189

1608 1.7116) Martie) 22/ Iași. — Constantin Movilă voevod scutește de vamă ș
brudină 2 maje de pește ale m-rii Voroneț.

190

1608 (7116) Aprilie 20, I a ș i. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Pătrașco
mare vornic al țării de sus, satul domnesc Troița pe pârâul Cracău, tinutul Neamț, pentru
credincioasă slujbă către domn și mama sa, doamna Elisabeta.

191

<1608 —i6ii > Aprilie25, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește pârcă-
a bilor dela Neamț să ia 2 boi dela Dumitru Cotoroma și să-i dea lui Macarie călugăr din
Vârtop, căci boii acestuia au fost luați pentru dările vecinilor lui Dumitru, ce « nu vor să
plătească ».

192

1608 (7116) Aprilie 29. — lonașco postelnic mărturisește că lonașco comișelul din
Negoiești și frații săi au vândut ocina lor din Tălpălăești lui Boul vistier

198

<1608 Aprilie 2Q>. — Beldiman vornic și alții mărturisesc că Drăguman din Tălpă
lăești vinde partea sa de ocină din Tălpălăești lui Boul vistier.

194

1608 (7116) Mai 6. — Negură și alții vând o casă cu 12 pământuri; Gheorghicean
vinde o casă cu 8 pământuri, iar Ion o casă cu 4 pământuri în țarină, din hotarul satului
Țutcani, lui Seacliil cămărașul.

195

1608 (7116) Mai 11, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Galata satul
Vâlcești, ținutul Neamț, și-1 scutește de toate muncile și dările, în afară de « darea cea mare
împărătească ».

19G

1608 (7116) Mai 11, Iași. — Constantin Movilă voevod dăruiește m-rii Galata toate
gloabele și dușegubinele din satele m-rii « fără alte dabile ce sunt domnești».
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• 197

,6o8 (7116) Mai 30, lași.-Constantin Movilă voevod dăruiește m-rii Secul seliștea

domnească Ecușeni, între Berendești și Săbăoani.

198

1608(7116) Iunie 3 lași.-Constantin Movilă voevod împuternicește pe călugării
dela m-rea sf. Nicolae din țarina lașilor să-și strângă vecinii fugiți din satele Giurov și Ni-

corești și să-i aducă înapoi.
199

160S (7116) I u n i e 4, Ia ș i. - Constantin Movilă voevod împuternicește pe cneaghina
răposatului Damian să stăpânească și să-și apere satele Jidești și Rușciori, din ținutul Neamț.

200

1608 (7116) Iunie 7, I a ș i. — Constantin Movilă voevod scutește de podvoade și
angării, la care sunt supuși « alți oameni mișei», pe poslușnicii din Târgul Frumos ai m-rii
Secul.

201

1608 (7116) Iunie 10, I a ș i. — Constantin Movilă voevod împuternicește pe Isac
Balica mare vistier să-și apere toate averile din satul Incaș, din ținutul Neamț, să nu
fie călcat de slugile domnești.

202

1608 (7116) Iunie 14. — Apostolachi cămăraș de ocna dăruiește m-rii Bistrița o moară
pe care el a făcut-o în zilele lui leremia vodă, în braniștea m-rii.

203

1608 (7116) Iunie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Probata
iezerul Beleu cu toate gârlele și cu mlăietul dela Văleni, unde «să nu aibă nimeni a
pescui și nici a tăia mlajă ».

204

1608 (7116) Iunie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod împuternicește pe călu
gării dela m-rea Pobrata « să aibă a-i aduce iarăși la urmă » pe vecinii fugiți de ori unde-i
vor afla.

205

1608 (7116) Iunie 18, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește m-rii Voroneț
stapamrea peste 15 sălașe de Țigani.

206

1608 (7i 16) Iunie 23, Iași.- Constantin Movilă voevod întărește m-rii Bisericani
O moară in satul Averești, pe Cracau, ținutul Neamț.

207

uricm°satul Chiuid*”16 291 1 a 5“ Constantin Movilă voevod întărește lui Băseanu
Și fr“w fa «h b . “ VaS‘Ui’ Pe Care M are dCla Iona?c° J°ra cea><=

moară de j°S a “ - >°a de iaz și de
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208

1608 (7116) Iunie 29, I a ș i. — Constantin Movilă voevod scutește de orice fel de
clari cliervăsăria m-rii sf. Sara din târgul Iași.

209

1608 (7116) Iunie 29, Iași. — Constantin Movilă voevod scutește de orice fel de
dări pivnița dela chervăsărie a m-rii sf. Sava din târgul Iași.

210

1608 (7116) Iunie 30, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește Iui Nicoară.
logofăt o ociuă cumparata din Boldești, ținutul Suceava, cu moară și iaz.

211

1608 (71x6) Iunie 30, Iași. — Isac Balica mare vistier, Vasilie vornic de gloată
și alți boieri mărturisesc că nepoții lui Șoimul și fiii lui Vrancea au vândut lui Dumitrache
Chiriță mare postelnic seliștea numită Becheni, pe Prut, în ținutul Chigheciu.

212

<1608 Iulie — 1609 Februarie». — Apostolachie cămăraș de Ocnă și alți boieri
mărturisesc că Gheorghe din Poiana a dat partea lui de ocină lui Ștefan cămăraș pentruca.

■îi este dator 12 boi și o vacă.
213

<1608 Iulie — 1609 I' e b r u a r i e>. — Constantin, sluga logofătului Pavăl pârcălab- ■
și alții mărturisesc că mai mulți oameni își au casele pe locul Coțuiăneștilor, unde pot să
stea până la primăvară, când vor trebui să se mute în seliștea lor.

214

1608 (7116) I u 1 i e t , Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii sf. Sava dela
Ierusalim satul Stroești, pe pârâul Situa, ținutul Hârlau, scutindu-1 de toate dările și-
muncile în afară de « darea împărătească ».

215

1608 (7116) Iulie 2, Bârlad.— Anton Vigrin șoltuz și 12 pârgari din Bârlad măr
turisesc că Măriua, fiica lui Lazor, vinde lui Pavel pârcălab de Orhei partea sa din satul Ole-
șești, la gârla Putneî, cu vad de moară.

21G

1608 (7116) Iulie 4. — Toader, lonașco și Petrea vând ocinele lor din Țuțcani, două
case cu 15 pământuri, lui Seachil cămăraș.

217

1608 (7116) Iulie r, I a și. — Coste Băcioc mare ceașnic, Gligorie mare stolnic și- alți
boieri mărturisesc că Lucoci aprod și Nastasia zălogesc ocinele lor cneaghinei Nastasia Cărăi-
măueasa și fiului ei Dumitru, pentru niște bani, ca să plătească capetele fraților lor, ce fura
seră « niște postav dela Stcțco Armeanul din Liov».

218

1608 (7x16) Iulie 15, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește\Nastasiei, cnea-
gliina lui Cărăiman și fiului ei Dumitru ceașnic, părți din satele Crivești și Gănești și din
seliștile Găureni, Răvăcani, Hotcești; primite dela Lucoci și dela sora sa Nastasia, pe care
i-a plătit de o datorie la Stețco Armean negustor din Liov. .
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219

,608(7:16) August 2. — Constatin . Movilă voevod dăruiește m-rii Vânători un

obroc anual de grâu, bere, vin, miere, bani și sare.

220

1608 (7116) August 6, I a ș i. — Constatin Movilă voevod scutește de toate muncile

și dările satele Nicorești și Giurovul ale m-rii sf. Nicolae.

221

x6o8 (7116) August 9, Iași. - Constatin Movilă voevod întărește m-rii Vatoped
(înălțarea) din Iași satele Costocani și Liești, ținutul Vaslui, Spineni, ținutul Iași, Hărnicești,
ținutul Roman și vii la Cotnari,' cu crame și pivnițe și locul de case din târgul Iași, dăruite
de Ana, soția lui Golăi logofăt.

222

1608(7116) August 20, I ași. — Constatin Movilă voevod întărește urmașilor
lui Hodor și Părasca satul Buicani, pe Bac, cu loc de iaz și de moară, deoarece și-au pier
dut privilegiile « când au prădat Tătarii țara noastră ».

223

1608 (7116) August 24 I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Nicoară
logofăt ocină în satul Blâhdești, pe^Jijia, ținutul Iași și în satul Liești.

224

1608 (7116) August 27, I a ș i. — Constatin Movilă voevod scrie ureadnicului,
șoltuzului și pârgarilor din Iași să lase în pace pe Ion din satul Hlincea, deoarece « l-am lăsat
să fie grădinar » al m-rii sf. Sava.

225

<1608 Septembrie 1 — 1609 August 31 > 7117, I a ș i. — Constatin Movilă
voevod întărește Măricăi, cneagbina lui Miron fost clucer satul Verșești, pe Cracău, ținutul
Neamț.

22G

<1608 Septembrie 1-1609 August 3i> 7117. — Constatin Movilă voevod
dăruiește lui Pătrașcu fost mare vornic satele Bălțătești și Mânjăști.

227

.<l6°8 Septembrie 1 — 1609 A u g u st 3i> 7117, I a ș i. — Băseanul uricar măr-
tunsește că Ion și cumnatul său Roman din Vereșeni și-au zălogit părțile lor de ocină din
Ăereșem lui Boul vistier, pentru 16 taleri până la pogorîrea sfântului duh.

3i> 7117. — Gavril sul ger, Dumitru
a vândut ocina sa din Popeni, ținutul

229
1608(7117) Septembrie 6. - Constatin

fost camaraș ocine cumpărate în satul Țuțcani, Movilă voevod întărește lui Seachil
■’ cu poieni, fânețe și grădini. *

228

<1608 Septembrie 1 - 1609 August
Goean și alții mărturiesesc că Platon, fiul Măriei,
Trotuș, lui Ștefan Prăjescu cămăraș.
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230

1608 (7117) Septembrie 8. - Toma fiul Magdei Pătrașcu, vinde o parte de ocină
din Voloșcam, cu pomi și vad de moară, Iui Necula. fiul lui Ghiorghi stolnic, ginerele lui Nica
din Focșani.

231

1608 (7117) Septembrie 9, Iași. — Constatin Movilă voevod. întărește lui Fătul
paharnic ocină în satul Botești, pe Stavnic, ținutul Vaslui, cu loc de-prisacă, de iaz și de moară,
■cumpărată dela Vasilie Boțul ușer.

232

1608 (7117) Septembrie 9, Iași, — Constatin Movilă voevod dă dreptate m-rii
sf. Sava din Iași, 111 pricina pe care a avut-o cu Neagul vătaf de aprozi, pentru un zapis de
datorie.

233

1608 (7117) Septembrie 11. — Constantin Movilă voevod întărește lui Filimon
păhărnicel mai multe case și cu jirebii în satul Derzca, ținutul Suceava.

234

1608 (7117) Septembrie 19, Iași. — Constatin Movilă voevod întărește m-rii
sf. Nicolae din Țarină, o vie dela Copou, dăruită de Parasca, fiica lui Ghiorghie din Iași, în
zilele lui Aron vodă.

235

1608 (7117) Septembrie 21. — Toader șoltuz și 12 pârgari din Roman mărturisesc
că fiii Iui Carachizel au vândut ocina lor din Plotonești, ținutul Cârligăturii, Iui Dumitrașco
Buhuș.

236

1608 (7117) Septembrie 23, Iași. — Constatin Movilă voevod împuternicește
111-rea sf. Sava din orașul Iași, « ca să țină și să culeagă o vie ce este la Copou, între Cercel
și între lonașco Rusnacul».

237

1608 (7117) Septembrie 25, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Simion Capșea medelnicer o parte cumpărată din satul Geamini, numit mai înainte Roșiori,
cu locul de moară și de iaz și cu pădure.

23S

1608 (7117) Septembrie 29, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Mălai cel bătrân fost pârcălab un loc de casă în satul Hreasca.

289

1608 (7117) Octombrie 5, Iași. — Constatin Movilă voevod întărește lui Chiriță
Dumitrache mare postelnic, ocina cumpărată în satul Buecani, pe Bac, ținutul Lăpușna,
cu loc de iaz și moara.

240

1608 (7117) Octombrie 10, Iași. — Constatin Movilă voevod dăruiește lui Dumi
trache Chiriță mare postelnic și cneaghinei lui, Maricuța. satul domnesc Vânători dela Piatra,
cu mori pe Bistrița, pentru dreaptă și credincioasă slujbă.



XXVIII

241

1608 (7117) Octombrie 19, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește m-rir

Bistrița o moară în Piatra.

242

1608 (7n7) Noembrie r. - Constantin Movilă voevod dăruiește m-rii Pobrata.

pentru praznic: grâu, vin, miere și bani.

243

1608 (7117) Noembrie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Andrei-
medelnicer și altora ocină în Geameni, ținutul Cârligătura, în urma unei judecăți cu Grozca.

244

1608 (7117) Noembrie 20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vasilie
Nădăbaico un vad de moară în Solești, în urma unei judecăți.

245

1608 (7117) Noembrie 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Cliiriță.
Dumitrache mare postelnic satul Horilcani, pe Nistru, ținutul Orhei.

246

1608 (7117) Noembrie 30, Davideni. - Nechita și alții mărturisesc că Toader
și frate-său, fiii Sorei, au vândut un loc de casă și 10 pământuri din satul Vereșani lui Boul
vistier.

247

160S (7117) Decembrie 2, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Cali-
podov aprod din Stolniceni, ocina cumpărată în Soci, ținutul Suceava, cu vad de moară pe
Moldova, livezi și pădure.

248

1608 (7117) Decembrie 13, Iași. — Constantin Movilă voevod scrie vameșilor
din Galați să dea jumătate de majă de pește călugărilor dela m-rea sf. Nicolae « din deal
din orașul Iași.

249

1608 (7117) Decembrie 14, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește lui Mi-
hăilă Hudici comișel ocină cumpărată în satul Cândești pe Dragova.

250

A <i6o 9> - Șoltuzul din Huși și mai mulți oameni mărturisesc că urmașii lui Silion au
ândut ocina lor din satul Răspopi lui Dumitru și lui Simion din Răspopi.’

251

9 (7117) Ianuarie 9. Constatin Movilă voevod scrie dregătorilor de Cernăuți
la a-le^tT "' VT“T buCatele ”“ci să ”” ^^riți hânsari

acele sate gloabele sa fre pentru «ciubote . episcopului Efrem, să nu le ia cai de olae
Șl podvoade « numai dabilele să plătească
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252

1609(7117) Ianuarie 23--Scoici mare logofăt. Ureche mare vornic și alți boieri întă
„sc lui Toader Calapod mare hânsar satul Boldești, seliștea Sârbi, ținutul Suceava și loc
pentru 5 case in satul Oncești, pe care le-a primit dela Nicoară Prăjescu mare vistier în schim
bul a jumătate din satul Stolniceni, ținutul Suceava, cu vaduri de moară la Șiret și la pârâul
Purcelești și cu bălți de pește.

258

1609 (7117) Ianuarie 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Isac
Bălica hatman și pâcălab de Suceava 16 pământuri cumpărate din satul lucaș, ținutul Neamț.

254

1609 (7117) Ianuarie 28, Suceava. - Toader, fiul Agatlionei, vinde lui Vasile
Șeptelici partea sa din satul Nemerniceai, pe Șumuz ținutul Suceava, cu heleșteu și moară.

255

1609 (7117) Februarie 4, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Secul
satele Săbăoani și Berendiești, ținutul Roman și satul Vânători, ținutul Neamț, cu iazuri,
fânețe, mori și păduri.

256

1609 (7.117) Februarie 5. — I'răteiu din Cârstinița, Nastasia din Ciolănești și Toa
der vând partea lor din Ciolănești lui Petru hotnog din Boboceni.

257

1609 (7117) Martie 2, Iași. — Stroici mare logofăt mărturisește că Bantăș vinde
partea sa din satul Butici, ținutul I-Iotin, lui Ureche mare vornic al țării de jos.

258

1609(7117) Martie 8, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vasile
Dinga diac părți cumpărate din satul Siliștea, pe Șomuz, ținutul Suceava, cu părți de moară
la Șomuz, iaz și poieni.

259

1609 (7117) Martie 9, II ă b ă ș e ș t i. — Pa vel pârcălab de Orhei și alți boen mărtu
risesc că Petriman cu surorile lui vând ocina lor din satul Popeani, pe Tăzlău, ținutul Trotuș,
lui Ștefan Prăjescu cămărașul Ocnei.

260

1609 (7117) Martie 10. - Stroici mare logofăt, Ureche și Pătrașco mari vornici măr
turisesc că Dragoman a vândut partea sa din Tălpălăești, ținutul Suceava, lui Boul vistier.

261
1609 (7„7) Martie 15. - Pilat și Urătalisa vând părțile lor din moșia Dănceni Iui

Oniul Simioncei.

262
1609 (7II7) Martie 28, I a ș i. - Constantin Movila voevod întărește strănepoților

Jni Ivaniș Tătar satele Flocești și Dănuănești, pe Trotuș și Uz, ținutul Trotuș. deoarece și-au
Pierdut privilegiile <. când ă venit Miliail voevod în țara noastră cu Unguri și cu Munteni

cu toată oastea lui ».
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263

<i6o 9> Aprilie 3. - Anca, Irina și Urâta, vând partea lor de ocină din Borâle, din

Jeverteni și din seliștea Drislive lui Simion sulgerel.

264

1609 (7117) Aprilie 4,1 a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește fiicei Iui Ciudin,
anume Mămșoara, ocină în satul Obârșia -Berheciului, cu loc de moară la Berlieci.

265

1609 (7117) Aprilie 4, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește Sinclitichiei,
cneaghina lui Bilăi fost vornic și fiului ei, lonașco mare vatag de Suceava, seliștea numită
Onțeni, ținutul Hotin, vândută lui Bilăi de lancu Sasul voevod.

266

1609 (7117) Aprilie 5,1 a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Manole pâr
călab de Roman seliștea numită Bcușani, ținutul Roman, cumpărată de la Benetic fost
ceașnic.

267

1609 (7117) Aprilie 8, I a ș i. — Constantin Movilă voevod împuternicește pe toți
răzeșii din Piperceni, ținutul Orhei, să ție satul Piperceni cu mori și heleștee, nesupărați de
Vasile Dozenschi stolnicul.

268

1609 (7117) April ie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Nicoară
Prăjescu mare vistier partea cumpărată în satul Boldești, ținutul Suceava, cu loc de iazuri
și de mori.

269

<1609 — i6n>Apriliei6, Iași. — Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava porun
cește slugilor hătmănești din ținutul Hârlău, să lase în pace niște Țigani din satul Stroești,
ai m-rii sf. Sava.

270

1609 (7117) Aprilie 20, Iași. Mai mulți vornici de poartă și alți boernași mar-
turisesc ca Rusul fiul lui Dumitru Grajdu a dăruit partea sa de ocină din Rânzăști nepotului
său Păcurar, fiul lui Bâra din Berești.

271

1609 (7117) Aprilie 28, Iași, — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Petrașcu
mare vornic, pentru drept credincioasă slujbă, seliștea numită Broșteni, cu loc de moară;
acesta dă domnului patru cai buni și r5o galbeni « pentru trebuința țării, când a avut țara
noastră Moldova nevoe să se facă pace ».

272

1609 (7n7) Aprilie 29. Iași.- Constantin Movilă voevod întărește m-rii Bistrița
doua poieni sub Ceamau, peste Bistrița.

273

Bonî60-9/7"7^Prilixe Ia?i‘ ~Constantiu MovUă voevod întărește lui Toader
Boul vistier părțUe cumpărate din satul Tălpălăești pe Moldova, ținutul Suceava eu vad
de moara.
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274

1609 (7117) Aprilie 29.,- Ana femeia lui Lăzor din Tălnsi- •
ocină din satul Tălpălăești lui Boul vistier. P 1 Vlnde partea ei de

275

<1609(7117) Aprilie 29->-— Beldiman vornic si alti bnpmacî •din Tălpălăești a vândut partea sa din satul Tălpălăești Iui Boul v^stier^ DrăgUman

276

1609 (7 n 7) A p r i 1 i e 30. — Constantin Movilă voevod poruncește lui Bobin vătaf să
judece pricina dintre Tâmpa paharnic din lugani cu losip aprod și Lazor, pentru un loc de
iaz din lugan:.

277

1609 (7117) Mai 1, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rilor Dragomirna
și Secul un iaz de mori și un eleșteu părăsit pe Răut, lângă cetatea Orhei.

278

1609 (7117) Mai 1. — Constantin Movila voevod întărește lui Gheorghe comis o ocină
în ținutul Sucevii.

279

1609 (7117) Mai 6. Ia ș i. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Petrașco mare vornic
al țării de sus pentru credincioasă slujbă satul domnesc Storești, din ocolul Hârlău și seliștea
Broșteni, cu Ioc de moară, din ocolul Suceava. Petrașco a dat domnului 8 cai buni și 45°
galbeni pentru vistieria țării « când a avut țara noastră Moldova greutate și nevoie și s a
făcut pace tării ».

280

1609 (7117) Mai 7, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește in-rii Pobrata ocină
în satul Oirești și cu o vie. în ținutul Covurlui, dăruită de Sora, nepoata lui Danciul Oiariul.

281

1609 (7117) Mai 7. — Nădăbaico mare vătah de ținutul Neamț mărturisește ca Toma
fiul Iui Pele a vândut partea sa de ocină din Miclești, ținutul Vaslui.

282

1609 (7117) Mai 8, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește lui Seachil camaraș

ocina cumpărată în satul Bârjoveni, ținutul Neamț.

283
1609(71x7) Mai 13, I a ș i. - Mironeasa vinde partea ei de ocină din satul Cernătești

pe Corod lui Podoleanu.
284

1609 (7117) Mai 14. — Constantin Movilă voevod întărește lui Derzca fost pitar, moși

în satul Derzca, rum narată de Ia călugării din m-rea Homor.

285
Toader Boul
vad de mori1609(7117) Mai 15, I a 5 i- Ț Constantin ^^ova^ținutu! Suceava, cu

vistier părți cumpărate din satul Tălpălăești, pe ;azuri și de mori.
5i satul Mihuleni pe Cernavodă, ținutul Soroca, cu loc de xazur
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286

' (-ii-) Mai 16, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește lui Boul vistier
- \ Jâ«tnri\i 2 curături în satul Verișeni, pe Moldova, cumpărate dela Ana, nepoata lui

j-j * y

Ion Foltea.
287

1609(7117) Mai 21, I a și. - Constantin Movilă voevod întărește lui popa Ion părți
cumpărate <Hn satele Ciobotești, pe Crasna. Tatomirești și seliștea Sipășea, cu locuri de iazuri

și de mori.
288

1609 (7117) Mai 22, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește lui Ursu și soției
lui, Marina, părțile cumpărate în satele Cogești, Bahluiani și Brailo, pe Balilui, ținutul Cârli-

gătnrii.

289

1609 (7117) Mai 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui lonașco Jorea
paharnic satul Orbușcani, în urma unei judecăți.

290

1609 (7117) Mai 30. — Constantin Movilă voevod întărește lui Tâmpa paharnic și
soției lui, Tudosca, părți cumpărate în lugani și Bănești, cu loc de heleșteu și iaz de moară
pe Bașău.

291

1609 (7117) Mai 30, D a v i d e n i. — Nechita, Bașotă Iurașco și Cumpătă mărturisesc
că Toader fiul Sorei, a vândut partea lui de ocină din Vereșani lui Boul vistier.

292 .

1609 (7117) Mai 31, Iași. — Constantin Movila voevod întărește lui Vasile comis
ocină în satul Boziani, ținutul Vaslui, cumpărată dela nepoții lui Pătrașco ceașnic din Boziani.

293

î6o 9 (7117) Iunie, ’Hotin. — Gheorghie pârcălab de Hotin mărturisește că tatăl
lui Lupu din Băloșani, loan vătah, a cumpărat ocină în Baloșani, pe Vălovăț, cu iaz și moară
și ocină în satul Cotiușca, cu iaz, iar « dresăli li-au prăpădit când au venit Mihaiu voevod ».

294

1609 (^iry) Iunie 4, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitrașco
Ștefanovici satul Bogdana, cu loc de iazuri și mori, pe care îl are dela m-rea Berzunț, schimb
pentru jumătate din satul Hiltiul.

295

. w (7117) Iunie 13, Iași. Constantin Movilă voevod întărește lui lonașco cupar
ocină cumpărată în satul Suseni, pe lubana, ținutul Tutova.

296
<1609 - i6n> Iunie 14, Purcele ști.

marate din satul Brătiești, ținutul Suceava, la
bani.

— Rusca, fata Anghelinei, își zălogește ju-
Nicoară Prăjescu mare vistier, pentru niște
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297

1609 (7117) Iunie 24, Bârlad. — Cârstea Dănilă voit, și 12 pârgari din -Bârlad
mărturisesc că Marica cu frații ei vând partea lor de ocină din satul Oleșești, pe gârla Putnei,
lui Pavel pârcălab de Orhei, pentru a-și plăti ea capul, deoarece Marica și-a ucis bărbatul

298

1609 (7117) Iulie 4, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește lui lonașco cupar
să ia ocina din Răduești cumpărată greșit de lonașco Bolișor-și să o dea lui Dragotă vornic
împreună cu un poloboc de miere.

299

1609 (7117) Iulie 4, Iași — Popa Toader din Românești vinde partea sa de ocină
din Miclăușeni lui Carpu diac.

300

1609 (7117) Iulie 4, Iași. — Popa Toader și preoteasa sa Frăsina din Românești
vând partea lor de ocină și cumpărătură din Miclăușani lui Carpu diac.

301

1609 (7117) Iulie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitru stolnic,
Ursul stolnic și rudelor lor, urmașii lui Necoară Răspop, satul Răspopi, pe Crasna, ținutul
Vaslui.

302

1609 (7117) Iulie 14, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Neamț un
loc cu mori, la gura Jijiei, pe unde s’a ales hotarul de Buzul fost pârcălab.

303

1609 (7117) Iulie 17, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Preadvici fost
logofăt ocine cumpărate în Oncani și Tățicani, ținutul Covurlui.

304

1609 (7117) Iulie’20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește Sinclitichiei, cnea-
gliina lui Bilăi fost vornic și fiului ei lonașco mai mulți Țigani, iar ispisocul de la Petru voevod
« l-a pierdut din pricina oștilor lui Mihai voevod ».

305

1609 (7 ii  7) Iulie 20, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește m-rii Bistrița
să lase pe Ion din Bălțătești să stăpânească o curatură din Hangul, pe care o are încă dela
Petru Șchiopul.

306

1609 (7117) Iulie 24, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitru Buhuș
părți din satele Strunga, Găureni, Răvăcani, Hotcești, ținutul Roman, Gănești, ținutul
Cârligăturii și Criveștî, precum și niște Țigani.

307

1609 (7117) Iulie 27, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Galata
seliștile Mânjești și Petrești și poiana numită Vlamnicul, pe Stavnic.

808

1609 (7117) Iulie 27, I a ș i. — Constantin Movilă voevod poruncește rabotnicilor și
ilișarilor din ținutul Neamț, să lase în pace de muncă și iliș 4 poslușnici ai m-rii Pângărați-
și să-i scrie deosebit« cu alte slugi boerești ».
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309

1609 (7117) Iulie 28, Iași.- Constantin Movilă voevod întărește lui Ilie Vrabie
vornic de gloată părți din satele Brezeni pe Elan; Bârsănești, Gurești și Menești ținutul
Fălciu, și Rădeni, ținutul Tutova cu locuri de moară și bălți.

310

1609 (7117) August 2. - Constantin Movilă voevod restitue jupânesei răposatului
Andrei fost hatman și fiilor ei satul Zăvidini.

311

1609 (7117) August 4, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitrachi
Chiriță mare postelnic satul Măliceni și părți din satele Colăcelul, pe Sărățele, Răiceni, Bue-
cani, Liești, Berbențeni, Dumești cu locuri de iazuri și de mori și seliștea Becheni, pe Prut.

312

1609 (7117) August 6, I a ș i. — Constantin Movilă voevod scutește satul Selitcani,
ținutul Dorohoi, al m-rii sf. Nicolae din țarina lașilor de podvoade, dijme și cai de olac, însă
< să aibă a-și plăti dabilele lor ».

313

1609 (7117) August 16, Iași. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Dumitrachi
Chiriță, mare postelnic și cneaghinei lui Manca, satul Sencăuți, ținutul Hotin, pentru cre
dincioasă slujbă și pentrucă el a dat în « treaba țării» 1000 galbeni; cum și un vad de moară
pe Jijia, în hotarul satului Piperești.

314

1609 (7117) August 18, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Cozma
Plop diac, fratelui și surorilor lui jumătate din satul ladinți pe Racovăț și o parte din Căpo-
teni, ținutul Hotin, cu locuri de iazuri și de mori.

315

<1609 —i6n> August 18. — Nastasia Ciolpăneasa cu fiul ei, Dumitru, mărturisesc
că își zălogesc la Nicoară vistier pentru 50 taleri o casă în Săoani.

316

1609 (7117) August 20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește jupânesei lui
Vartic și fiilor ei un vad de moară, mai jos de satul Clipicești, ținutul Putna.

317

<i6o 9> August 20, Bârlad. — Gligorie Gâlțu pârcălab, Ion Miedar și alții mărtu
risesc că nepoții lui Cernat Bălțatul au vândut ocina lor « doi bătrâni» din seliștea Cernă-
teștilor, lui Podolean mare vatah.

318

1609 (7117) August 21, Iași. — Constantin Movilă voevod judecă pricina dintre
Boul vistier cu Ciocârlie fost armaș, care i-a luat și niște vite « când au fost acele răzvalure »
și legându-se acum să-i facă . dres » pe ocinele din satele Stăjereni și Corlătești până la 25
Octombrie. i 1 a

1609 (7n7) August 21, Iași. -
seliștea Ecușeni, dăruită de Nistor Ureche
pârcălab de Roman.

319

Constantin Movilă voevod întărește m-rii Secul
mare vornic, pe care a cumpărat-o dela Manole.
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320

1609 (7117) August 26, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Manole
pârcălab de Roman satul Childești, pe Moldova, cu vad de moară, dăruit lui de Ieremia
Movilă.

321

1609 (7117) August 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Petrașcu
mare vornic al țării de sus loc de trei case în Petia Mare, ținutul Suceava, cu «jirebiile lor
din țarină și cu grădini».

322

1609 (7117) August 28, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Gheorgliie
ușar ocina cumpărată în satul Scobențeni.

323

<1610 Septembrie 1 — 1611 A u g u s t 31 > 7119, I a ș i. — Constantin Movilă
voevod întărește lui Ghervasie Marcovici fost brănișter părți cumpărate din satul Bunești.

324

1609 (7118) Septembrie 2. — Tonia vornic de Botoșani, Gheorglie comis, Dumitru
șoltuz și 12 pârgari din Botoșani mărturisesc că Uremia postelnic a cumpărat ocină în satul
Brăești, dela mai mulți, cu loc de iaz și pădure.

325

1609 (7118) Septembrie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Isac
Balica hatman și pârcălab de Suceava jumătate din satul Puțureni, pe Olovăț, ținutul Dorohoi,
cumpărată dela fiica Iui Onciul Halețschi.

326

1609 (7118) Septembrie 11, G a 1 a t a. — Pătrașco mare vornic, Isac Balica
hatman și alți dregători adeveresc lui Chiriță Dumitrachi mare postelnic pentru ocina cum
părată în satul Dragușeni pe Prut, ținutul Fălciu.

327

' 1609 (7118) Septembrie 12, G a 1 a t a. — Constantin Movilă voevod întărește Iui
Chiriță Dumitrachi mare postelnic ocină în satul Drăgușeni, pe Prut, ținutul Fălciu, cum
părată dela lonașco fost cupar și Dumitru.

328

<i6o9> Septembrie 14, Tupilați. — Isac vistiernicel și alți patru mărturisesc
că lonașco vătah din Obârșie a cumpărat dela Simion ocine în satul Corochiești.

329

1609 (7118) Septembrie 17, Iași. — Constantin Movilă voevod împuternicește
pe Isac Stârcea să stăpânească tot iazul care este mai jos de satul Popeni, pe care l-a răscum
părat cneaghina Hăcimondoae dela Isac Balica hatman.

330

1609 (7118) Septembrie 28, C o 't nari. — lonașco și sora sa Magdalina mărtu
risesc că au vândut Nastasiei, cneaghina lui Caraiman mare ceașnic și fiului ei, Dumitru
Buhuș, ocina lor din Plotunești.
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309

i6oq  (7117) Iulie 28, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Ilie Vrabie
vornic de gloată părți din satele Brezeni pe Elan; Bârsănești, Gurești și Menești ținutul
Fălciu, și Rădeni, ținutul Tutova cu locuri de moară și bălți.

310

1609 (7117) August 2. - Constantin Movilă voevod restitue jupânesei răposatului

Andrei fost hatman și fiilor ei satul Zăvidini.

311

1609 (7117) August 4, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitrachi
Chiriță mare postelnic satul Măliceni și părți din satele Colăcelul, pe Sărățele, Răiceni, Bue-
cani, Liești, Berbențeni, Dumești cu locuri de iazuri și de mori și seliștea Becheni, pe Prut.

312

1609 (7117) August 6, I a ș i. — Constantin Movilă voevod scutește satul Selitcani,
ținutul Dorohoi, al m-rii sf. Nicolae din țarina lașilor de podvoade, dijme și cai de olac, însă
< să aibă a-și plăti dabilele lor ».

313

1609 (7117) August 16, Iași. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Dumitrachi
Chiriță, mare postelnic și cneaghinei lui Marica, satul Sencăuți, ținutul Hotin, pentru cre
dincioasă slujbă și pentrucă el a dat în «treaba țării» 1000 galbeni; cum și un vad de moară
pe Jijia, în hotarul satului Piperești.

314

1609 (7117) August 18, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Cozma
Plop diac, fratelui și surorilor lui jumătate din satul ladinți pe Racovăț și o parte din Căpo-
teni, ținutul Hotin, cu locuri de iazuri și de mori.

315

<1609 —i6ii > August 18. — Nastasia Ciolpăneasa cu fiul ei, Dumitru, mărturisesc
că își zălogesc la Nicoară vistier pentru 50 taleri o casă în Săoani.

316

1609 (7117) August 20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește jupânesei lui
Vartic și fiilor ei un vad de moară, mai jos de satul Clipicești, ținutul Putna.

317

<i6o 9> August 20, Bârlad. — Gligorie Gâlțu pârcălab, Ion Miedar și alții mărtu
risesc că nepoții lui Cernat Bălțatul au vândut ocina lor « doi bătrâni » din seliștea Cernă-
teștilor, lui Podolean mare vatah.

318

1609 (7117) August 21, Iași. — Constantin Movilă voevod judecă pricina dintre
' Boul vistier cu Ciocârlie fost armaș, care i-a luat și niște vite « când au fost acele răzvalure »

și legandu-se acum să-i facă « dres » pe ocinele din satele Stăjereui și Corlătești până la 25
Octombrie. r

319

1609 (7117) August
seliștea Ecușeni, dăruită de
pârcălab de Roman.

21, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Secul
Nistor Ureche mare vornic, pe care a cumpărat-o dela Manole.
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320

1609 (7117) August 26, Ia ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Manole
pârcălab de Roman satul Childești, pe Moldova, cu vad de moară, dăruit lui de Ieremia
Movilă.

321

1609 (7117) August 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Petrașcu
mare vornic al țării de sus loc de trei case în Petia Mare, ținutul Suceava, cu «jirebiile lor
din țarină și cu grădini».

322

1609 (7117) August 28, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Gheorghie
ușar ocina cumpărată în satul Scobențeui.

323

<1610 Septembrie 1 — 1611 August 31» 7119, I a ș i. — Constantin Movilă
voevod întărește lui Ghervasie Marcovici fost brănișter părți cumpărate din satul Bunești.

324

1609 (7118) Septembrie 2. — Toma vornic de Botoșani, Gheorghe comis. Dumitru
șoltuz și 12 pârgari din Botoșani mărturisesc că Eremia postelnic a cumpărat ocină în satul
Brăești, dela mai mulți, cu loc de iaz și pădure.

325

1609 (7118) Septembrie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Isac
Balica hatman și pârcălab de Suceava jumătate din satul Puțureni, pe Olovăț, ținutul Dorohoi,
cumpărată dela fiica lui Onciul Halețschi.

326

1609 (7118) Septembrie n, G a 1 a t a. — Pătrașco mare vornic, Isac Balica
hatman și alți dregători adeveresc lui Chiriță Dumitrachi mare postelnic pentru ocina cum
părată în satul Drăgușeni pe Prut, ținutul Fălciu.

327

1609 (7118) Septembrie 12, Galat a. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Chiriță Dumitrachi mare postelnic ocină în satul Drăgușeni, pe Prut, ținutul Fălciu, cum
părată dela lonașco fost cupar și Dumitru.

328

<i6o 9> Septembrie 14, Tupilați. — Isac vistiernicel și alți patru mărturisesc
că lonașco vătah din Obârșie a cumpărat dela Simion ocine în satul Corochiești.

329

1609 (7118) Septembrie 17, Iași. — Constantin Movilă voevod împuternicește
pe Isac Stârcea să stăpânească tot iazul care este mai jos de satul Popeni, pe care l-a răscum
părat cncaghina Hăcimondoae dela Isac Balica hatman.

330

1609 (7118) Septembrie 28, C o t nari. — lonașco și sora sa Magdalina mărtu
risesc ca au vândut Nastasiei, cneaghina lui Caraiman mare ceașnic și fiului ei, Dumitru
Buhuș, ocina lor din Plotunești.



XXXVI
331

. Constantin Movilă voevod întărește lui Vitolt

336

1609 (7118) Octombrie 21. — Constantin Movilă voevod întărește lui Pătrașcu
Oaida paharnic din Olâșei ocină în satele Tongujeni, Căscoești, Poiana Mănăstirii și un
loc de prisacă, în urma unei judecați.

335

1609 (7118) Octombrie 8, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Simion
sulger ocina cumpărată în satul Jeverteni, ținutul Dorohoi.

1609 (7118) Octombrie
postelnic și-------- "

334

1609 (7118) Octombrie 6, I a ș iCost an tin Movilă voevod întărește lui Pă-
trașco Udrea fost pârcălab ocin cumpărata in satul Băiceni, ținutul Harlău, cu loc de lie-

leșteu.

339

trachi Chirită hiot -a  « “ r i c 26, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dunii-
ținutul Chigheciu. PM’ CUmpărate din satul Măldărești, pe Prut, la gura Strâmbei,

1609 (7118) Octombrie 4,
Mărățeanu ocina cumpărată în sat;

337

1609 (7118) Octombrie 23, Iași. — Constantin Movilă voevod împuternicește^ pe
cneaghina Ciolpăneasa și copiii ei ca să-și țină satul Corăchiești, ținutul Neamț, iar lonașco
fost armaș să nu aibă nicio treabă cu acel sat.

338

1609 (7118) Octombrie 25, Iași. — Pătrașco mare vornic și alți dregători mărtu
risesc ca mai mulți săteni și-au vândut partea lor de ocină din satul lonășeni, pe Jijia, ținutul
Iași, lui Nicoară Prăjescul mare vistier.

T, , 340
1609 (7118) Octombrie 27 ln«H n

Dragotă vornic o parte din satul Pwl onstantin Movilă voevod întărește lui Toader
în urma înțelegerii lui cu fratele aău'T*1’ 10CUri de mori Pe pârâul Carul și pe Stavnic,

^e său. Lupul Dragotă vornic de gloată.

\ '609 (7118) Octombrie 28 Ia •
§ soției lui, Nastasia, ocine cumpărate în Borâl ^°nJtau^n voevod întărește lui Simion

Iași.
satul Medeleni.

332
și- Constantin Movilă voevod întărește lui Vrabie

— M *** ’* ** "”’M

333

, v r i P r-  loan Blelian șoltuz și 12 pargari din târgul Lăpușnii
mărturiseîccăLihăilăZ Dușcăl, a vândut moșia sa din satul Costești lui Ton Cogălniceanu

diac.
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342

” 1609 (7118) Octombrie 30,I a ^i. - Constantin Movilă voevod întărește lui Boul
vistier ocina cumpărată în satul Vcrijeni, pe Moldova, ținutul Suceava.

343

1609 (7118) O c t o ni b r i e 30, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Iurașco
logofăt și fraților lui părți din satul Țigănești, ținutul Putna, deoarece și-au pierdut privilegiile
.« când au trecut pe acolo Cazacii Zaporojeni » cu «Uremia voevod și cu cancelarul spre Țara
Muntenească, când au bătut pe Mihai voevod ».

344

1609 (7118) Noembrie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod restitue lui Toader
sulger satul Măcicăuți, pe care i-1 luase Ieremia vodă și-l dăduse « sub ascultarea Movilăului »
fără a-i da sat în schimb.

345

1609 (7118) Nocinbrie 17, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Isac
Balica hatman ocine cumpărate în satul Seleșeul de Sus, loc de 3 case și loc de moară pe
Jijia.

, 346

1609 (7118) Noembrie 20, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii
Hoinor satul Buțcăteni luat cu schimb dela Andronic ceașnic pentru seliștea Strahotinul, pe
Jijia.

347

<i6o9> Noembrie 21. — Pătrașco, fiul lui Stănilă hotnog, vinde ocina sa din Burâle
lui Simion și soției sale Nastasia.

348

1609 (7118) Noembrie 22, Iași. — Constantin Movilă întărește lui Chiriță Dumi-
trachi mare postelnic satul Rădești, pe Sărătele, ținutul Chigheciu, cumpărat dela străne
poții lui Radu Muthală.

349

1600 (7118) Noembrie 30. laș i—Constantin Movilă voevod întărește lui Chiriță
Dumitrache mare postelnic satul Ciocănești, pe Prut, ținutul Lăpușna, cumpărat dela

nepoții lui Vlașin.

350

<1608 —i6io > Decembrie 2, Ceplinți. — Năvrăpăscu fost vornic și alții mărtu
risesc că Andreica Poica și lordachi, fiul lui Petrea Grecu 1 au vândut lui Ureche mare vornic
jumătate din satu iPuiciani, pe Răut cu bălți, mori și heleștee.

351

1669 (7118) Decembrie 4. — Vasilie cu frații săi Ursu și Grigorie, vând partea lor
din Balomirești lui Dumitru Goe și soției lui, Candachia.

352

1609(7118) Decembrie 12. — Constantin Movilă voevod întărește lui Drăgăilă
ocina din Terbece, satul Rănea.
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358

1609 (7118) Decembrie 13, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește Iui Ștefan
Prăjescul mare stolnic parte din satul Poiana, ținutul Totruș, cumpărată dela Gheorghe

Neagovicî, nepotul lui Ga vrii Poiană.

354

1609 (7118) Decembrie 17, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește cnea-
ghinei Anastasia a lui Caraiman mare paharnic și fiului ei Dumitru Buhuș partea cumpărată
din satul Plotunești, ținutul Cârligătura.

355

1609 (7118) Decembrie 20, Iași.— Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava
mărturisește că Ieremia Băseanul uricar a făcut schimb de Țigani cu Constantin Movilă
voevod.

356

1609 (7118) Decembrie 27, Iași. — Constantin Movilăvoevod întărește lui Isac
Balica hatman locuri de case cumpărate în Seleușul de Sus, ținutul Dorohoi, cu vad de moară
în Jijia.

357

<i6io >. — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Precop Cărăiman al treilea vistier
seliștea Rădeni, ținutul Hârlău, pentru dreaptă și credincioasă slujbă.

358

1610 (7118) Ianuarie 2. — Mai mulți săteni din Cofești (Putn?) vând un vad de
moară lui Apostol și lui Sima.

359

1610 (7118) Ianuarie 16, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Murgoci
Toflea fost staroste parte din satul Ocheșești.

360

1610 (7118) Ianuarie 18, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește in-rii Homor
4 hotarul pe care îl are în munți t> arătându-se semnele.

361

1610 (7118) Ianuarie 24, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește nepoților
lui Ignat aprod seliștea Sencăuți, pe Ciuliur, ținutul Iași, iar fiilor lui Simion Rusinovschi
seliștea Slobozia, pe Prut, ținutul Dorohoi.

362

1610 (7118) Ianuarie 25, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Boul
vistier o parte cumpărată din satul Rătești, pe Topolița, ținutul Neamț.

363

1610 (7x18) Ianuarie 28, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește lui Gheorghe
Draguș, pârcălab, ocina cumpărată la Miclești, cu iaz și vad de moară în pârâul Vaslui.

361

1610 (7118) Ianuarie 30, I a ș i. - Constantin Movilă voevod împuternicește pe
Isac Starcea sa-și țiua un iaz cumpărat în Popeni.
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365

1610 (7T_l8) februarie i. — Vrabie vornic și alți boiernași mărturisesc că Vădeanu
vistier și soția sa, Grozava, au vândut partea lor de moșie din Rătești lui Boul vistier.

366

1610 (7118) Februarie 7, Iași. — Pătrașco mare vornic și alți boeri mărturisesc că
Nechifor a vândut partea sa de ocină din Rătești lui Toader Boul vistier.

367

1610 (7118) F e b r u a r i e 8, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vasilie
Oraș fost hatman și cneaghinei lui, Marița, părți cumpărate din satul Tescani.

368

<i6io> Februarie 15, Bârlad. — Apostol și Gligorcea, dregători de Bârlad
întăresc lui Necoară spătar un Țigan cumpărat cu 20 galbeni.

369

<1610 — i6ii > Februarie 28, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește lui
Băcioc mare ceașnic să lase cneaghinei Andreiasa satul Șepteliceani, ținutul Soroca,
deoarece domnul i l-a dat din nou ei.

370

1610 (7118) Martie 1, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește pârcălabilor
de Orhei și altor slugi domnești să lase în pace de dabile o prisacă a m-rii Secul, care este
in satul Derinețul, danie dela Bilțu fost comis.

371

1610 (7118) Martie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește lui Gheorghe
armaș să cerceteze la fața locului, în pricina pe care a avut-o Crăciun vistiernicel cu Pobihnă
pentru un iaz.

372

1610 (7118) Martie 7, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Toader Boul
vistier părți cumpărate din satul Rătești, pe Topolița, ținutul Neamț, cu loc de moară.

373

1610 (7118) Martie 9, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vitolt al
doilea logofăt părți cumpărate în satul Medeleni, pe Răplivăț.

374

1610 (7118) Martie 12, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește nepoților lui
Crăciun Belcescu și altora un loc între Negrești și Leutești, pe care ei.și l-au împărțit.

375

1610 (7118) Martie 16 Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Boul vistier
alte părți cumpărate din satul Rătești, pe Topolița, ținutul Neamț.

376

1610 (7118) Martie 19, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește doamnei Mar-
gliita întreg venitul satului Giurov, poruncind slugilor domnești să nu mai intre în acel sat.



377

X6IO (7118) Martie 22. - Constantin Movilă voevod împuternicește pe Nastasia,
văduva răposatului Caraiman fost mare paharnic, să-și stăpânească satul Popești, pe vechile

lui hotare.
378

1610 (711S) M a r t i e 26,1 a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Ion Mederhean
Și soției sale Platona părți din satul Săcuiani ținutul Neamț, foste ale lui Ion Potop., pentrucă

l-au plătit pe acesta de dabile.
379

<i6io > Martie 30. — Constantin Movilă voevod întărește lui Tâmpa paharnic un iaz
pe pârâul Hilimoneasa, în urma unei judecăți.

380

1610 (7118) Aprilie 3, I a ș—Constantin Movilă voevod întărește lui Boul vistier
ocine cumpărate în Verșeni, pe Moldova.

381

1610 (7118) Aprilie 6, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Toader Boul
vistier părți cumpărate din satele Corlătești și Stăjereni, ambele pe Moldova.

382

1610 (7118) Aprilie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Boul vistier
parte din satul Mitești, pe Moldova, ținutul Suceava.

383

1610 (7118) Aprilie 20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Toader Boul
vistier ocină în Verșeni, pe Moldova, ținutul Suceava, cumpărată dela Tocsabă strănepotul
■Rusei Mitescul.

384

1610 (7118) Aprilie 20. — Nebojatco uricar și alți boernași mărturisesc că Ion Hăugu
a cumpărat dela fiii lui Șteful Tărâță partea lor din satul Băloșeni.

385

1610 (7118) Aprilie 25, Iași. — Constantin Movilă voevod scutește de cămară 2
crâșme mari, 2 cojocari, 2 mesercii și 2 goștinari ai episcopiei de Roman.

386

r6l° — Hea Băcioc vornic și alți boieri adeveresc lui Dumi
ce111 Chiriță mare postelnic pentru cumpărarea unor părți din satele Berbețeni, pe Crasna,
în ținutul Fălciu și Măldărești, pe Prut, ținutul Chigheci.

387
1610 <Mai>' Ia?1--Mai mulți boieri adeveresc lui Dumitrachi Chiriță

mare postelnic pentru jumătate din satul Drăgușeni, pe Prut, ținutul Fălciu.

388

<1610 M a i>. - Marcovici brănișter și alții mărturisesc că nepoții lui Nicoară Răsnon
Ș1-au vândut părțile lor din satul Răspopi lui Dumitru stolnic și lui Simion portan P

389

h““"*
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1610 (7118) Mai 22, I a ș i. — Coostantin Movilă voevod întăreșțe lui Chiriță Dumi-
trachi mare postelnic jumătate din satul Drăgușeni, pe Prut, ținutul Fălciu.

391

1010 (7118) Mai 25, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vitolt Mără-
țeanul al doilea logofăt părți cumpărate din satele Boroșești, pe Bârlad și Sinzienești pe
Tutova.

392

1610 (7118) Mai 25. Iași — Constantin Movilă voevod întărește lui Chiriță Du-
fnitrachi mare postelnic jumătate din satul Cincăni, pe pârâul Grecilor, ținutul Tigheci, cum
părată dela Gliirvasie fost hotnog.

393

1610 (7118) M a i 26, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Chiriță Dumitrachi
mare postelnic părți din satele Berbențeni, pe Crasna, în ținutul Fălciu și Măldărești, pe Prut,
ținutul Chigheci.

394

1610 (7118) Iu n i e 1, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește Iui Chiriță Dumi
trachi mare postelnic alte părți cumpărate din satul Berbențeni, pe Crasna, ținutul Fălciu,
cu loc de iaz și de moară.

395

1610 (7118) Iunie 1, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Mihail Trifan
clucer părți din satul Vlăiceni, pe Jijia, ținutul Dorohoi, dăruite acestuia de mătușa sa Anghe-
lena, pe care a răscumpărat-o din robie dela Tătari « în zilele lui loan voevod ».

396

1610 (7118) Iunie t . — Constantin Movilă voevod întărește lui Vitolt logofăt părți
cumpărate în satul Medeleni.

397

1610 (7118) Iunie 1, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vitolt logofăt
o parte din satul Obârșia, cumpărată dela nepotul lui Toma și strănepotul lui Lupe Berheaci.

398

1610 (7118) Iunie 4, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Pătrașco mare
vornic o parte de ocină, din satul Borâle, ținutul Dorohoi. cumpărată dela Mihail Trifan
clucer.

399

1610 (7118I Iunie 5, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întăreștelui Bogdan logofăt
satul Lelești, pe Cracau, cu mori, iaz și piuă,.danie dela Ieremia vodă.

400

1610 (7118) I u n ie 11, I a ș i. — Constantin Movilă voevod poruncește lui Bautăș
paharnic să hotărnicească satul Dăncești, ținutul Covurlui, al lui Dumitrașco diac și Buciumaș,
vătaf de pitari.



XLII

401

1610 (7118) I u n i e 12, I a ș i. - Constantin Movilă voevod împuternicește pe Predevici.
fost logofăt să țină în Oncani o ocină a lui Toma, deoarece acesta i-a furat doi cai în zilele lui

Petru voevod.

402

1610 (7118) I u n i e 17, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Miron Onciul
aprod și surorilor lui satul Cernăcău, ținutul Cernăuți, în urma unei judecați cu lonașcu

lațco și rudele lui.

403

1610 (7118) Iunie 20, I a ș i. — Constantin Movilă voevod poruncește lui Gavril
stolnic și Nebojatco uricar sa hotărnicească ocina lui Costea Băcioc mare ceașnic, din satul
Găureai dinspre Hăugul și răzeșii lui.

404

1610 (7118) Iunie 20, Concești. — Mărica și sora ei Cecea vând lui Gherasim,
fiul Nastei, jumătate din satul Larionești, ținutul Soroca.

.405

<1610 Iulie>, Dănești. — Seachil fost cămăraș, hotărnicește satele Averești și
Bănești, în urma unei porunci domnești.

406

<1610 I u 1 i e>. — Seachil fost cămăraș scrie lui Ureche mare vornic al țării de jos că a
hotărnicit satele Bănești și Averești, așa cum a fost porunca domnească.

407

1610 (7118) Iulie 5, Iași. — Constantin Movilă voevod împuternicește pe călugării
dela m-rea Neamț ca să ia desetina din grâu dela cei ce vor ara în hotarul Piscului. Be-
asemenea fânul de acolo să fie al mănăstirii.

408

1610 (7118) Iulie 6, Târpești. — Mitropolitul Anastasie, Seachil fost cămăraș
și alți boieri raportează domnului că poienile Țolica țin de satul Târpești, al m-rii Secul,
și nu de m-rea Agapia.

409

1610 (7118) Iulie 6, T a r p e ș t i. - Mitropolitul Atanasie, Seachil [fost cămăraș și
alți boieri scriu domnului că au ales hotarele moșiei m-rii Agapia de către satul Petricani.

410

1610 (7118) Iulie 12, I a și. —Constantin Movilă voevod întărește lui Brăghici si rudelor
sale jumătate din satul Bolniceni, ținutul Borohoi, deoarece și-au pierdut privilegiul, « când
au venit Tătarii asupra lui Ion voevod și când însuși a pierit ».

411

a satului S1 1“♦1 Vi I2; 1 a ? i-’” C°nStantin Movilă ™evod fixează zi de împărțeală
a satului Coroteluești, intre lonașco fost vătaf de vistiernicei și rudele sale.
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412

1610 (7118) Iulie 12, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vasilie Șeptelici
fost ureadnic de Suceava ocină în satul Vascăuți, ținutul Suceava, cu vecini, vad de moară,
iaz și fâneață.

413

1610 (7118) Iulie 20, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește m-rii Coșula, care
acum se numește Malul, ocine cumpărate în satul Itești.

414

1610 (7118) Iulie 22, Iași. — Savin sulger Tudor Dragotă și alții mărturisesc
despre vânzarea unor ocini lui Pătrașco Dragotă căpitan.

415

1610 (7118) Iulie 27, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Ștefan Blendea
aprod și soției lui, Irina, ocine în Năvrăpești, ținutul Suceava.

416

1610 (7118) Iulie 31, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vorontar mare
comis părți cumpărate în satul Stroiești, pe Moldova, ținutul Suceava.

417

1610 (7118) Augustâ, Iași. - Constantin Movilă voevod întărește schimbul făcut
de Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava cu cneaghina Nastasca Moțocoae, aceasta dând
partea ei din satul Brăești, cu loc de iaz și primind în schimb jumătate din satul Ver-
deșeani, cu loc de iaz.

418

1610 (7118) August 7, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește Iui Balș fost
ceașnic să hotărnicească și să împartă satul Vlăiceni, ținutul Dorohoi, între Mihail Trifan
clucer și rudele sale.

419

<1610 —i6ii > August 8, I a ș i. — Oraș mare vornic poruncește Țiganului Tițul să
plătească lui Pintie postelnic 2 iepe, pentrucă acesta l-a scos dela ștreang, pentru furt de cai.
Altfel, va fi spânzurat.

420

1610 (7118) August 10, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Arpintie
Prăjescul siliștea Dădești, ținutul Cârligătura, cumpărată dela domnie cu 5000 aspri.

421

1610 (7118) August 10. — Vasilie, fiul lui Anton din Ostăpceani împreună cu rudele
sale vând partea lor de ocină din Ostăpceani lui lonașco Cucorea.

422

1610 (7118) August 17, B ă i m ă c e n i. — Măricuța, fata lui Dumitru, vinde partea
sa din satul Boureni, pe Moldova, ținutul Suceava, lui Penișoară vistier.

423

<i6io> August 22, Brăești.— Gligorie Bahrin vinde partea sa de ocină din Brăești
ginerelui său Eremia postelnic.
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424

<1610 Septembrie 1-1611 A u g u s tj 3i> 7^9, I a ș i. -Constantin Movilă
Voevod întărește lui Nicoară Roschip părți de ocină în satul Epureni, pe Jijia, ținutul Hârlău„
luate în schimb dela Isac Balica hatman pentru jumătate, diu satul Mătiani.

425

1610 (7119) Septembrie, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește câtorva
boernașî, satul Hăjdieni, pe Dubovăț, deoarece privilegiile și le-au « pierdut din cauza oștilor
lui Mihai voevod, când a fost Baba Novac cu tabăra cu haiducii, la Vasileuți, pe Prut ».

426

1610 (7119) Septembrie 2, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Orăș
mare vornic ocină în satul Epureni, cumpărată dela Nistor fiul lui Drăgăilă.

427

1610 (7119) Septembrie 6, I a ș i. — Constantin Movilă voevod poruncește unei
slugi domnești « care este rânduită ca să socotească gardurile dela Giurgiulești», sa lase
în pace iezerul Beleul al m-rîi Pobrata.

428

zoi o (7119) Septembrie 13, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Crăciun
vistiernicel părți de ocină cumpărate din satul Dolhești. ținutul Fălciu, un loc de iaz de moară
și de prisacă.

429

1610 (7119) Septembrie 13, I a ș i. — Costantin Movilă voevod întărește lui
Crăciun vistier ocină cumpărată în Miclești, ținutul Vaslui.

430

1610 (7119) Septembrie 24. — Maricuța soția lui Zaharia pitar din Derzca vinde
fratelui ei Vasilie partea ei din Vascăuți, ținutul Sucevei.

431

<1610 Septembrie 24. — Gavril stolnic, Nebojatco uricar și alți boieri înștiințează
pe domn că au hotărnicit ocina din Găureni lui Costea Băcioc paharnic, dinspre Hăugul și
răzeșii lui. 

432

1610 (7119) Septembrie 25, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Ni-
coară Prăjescul mare vistier partea cumpărată din satul lonășeni, pe Jijia, ținutul Iași, cu vad
de moară și cu o dumbravă.

433

1610 (7ii9) Septembrie 25, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește lui
m?7umaPraieSCU1 mafe a'tă Parte dîn SatU1 IODă?eIli- CUmPărată de,a strănepoții

434

<1610 Septembrie—1611 A u g u s t> 27 7110 Taci '
poruncește pârcălabilor de Neamț să silească satul Bălănești să plăteascăXgăMacIde
niște fan, pe care l-au cosit, și un bou. ^garuiui iviacarie
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435

1610 (7119) Septembrie <30>, Iași. — Constantin Movilă voevod poruncește lui
Albotă din Tălpigi să fixeze zi unor oameni ca să-i plătească Frăsinei din Costiceni o ocină,
•deoarece ci au rămas de lege.

436

1610 (7119) Octombrie — Constantin Movilă voevod întărește lui Andronic
Mătieșescul paharnic părți de moșie în Vlasinești, pe Jijia, ținutul Dorohoi, cu loc de moară.'

437

1610 (7119) Octombrie 3, I a ș i. — Constantin Movilă voevod poruncește pârcăla
bilor de Neamț, să împlinească niște bani și doi boi dela satul Preutești, pe care să-i dea m-rii
Neamț.

48S

1610 (7119) Octombrie 8, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dunii-
traclie Chiriță părți îu satul Hâjdeiani, pe Dubovăț, ținutul Iași.

439

1610 (7119) Octombrie 13, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Gligorie
Dinga partea din satul Miclești, ținutul Dorohoi, pe care a răscumpărat-o dela Miron din
Vascăuți.

440

1610 (7119) Octombrie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Gligorie'
•diac partea din satul Antălești, rămânând să întoarcă lui Bercea vătaf banii zălogirii.

441

i6.to  (7119) Octombrie 20, Iași. — Constantin Movilă voevod judecă o pricină.

442

1610 (7119) Octombrie 24. Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Du
mitru Goia părțile de ocină din satele Doljești, Frățești și Ruși, din ținutul Roman, cum
părate dela nepoții săi Isac și Iurașcu.

443

<1610 —i6i3> Octombrie 30, B o r â 1 e. — Pătrașco mare logofăt întărește lui'
David și lui Toader nepoții lui Pântea, ocine în Borâle.

444

1610 (7119) Noembrie 10, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește nepoților
lui Ghedeon Papa ocine în satele Borâle și Jeverteni, în urma unor judecăți cu Joldcștii.

445

1610 (7119) Noembrie 29, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumi-
traebi Chiriță Paleolog mare postelnic părți cumpărate din satul Hăjdieni, pe Dubovăț,
ținutul Iași, cu loc de iaz și de moară.

446

1610 (7119) N o e m b r i e 30, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui Eremia
fost postelnic părți de ocină cumpărate în Brăești, ținutul Hârlău.
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447

1610 (7119) Decembrie 10, Iași.- Constantin Movilă voevod întărește lui Vasilie
Orăș mare vornic și cneaghinei lui, Mărica, ocine cumpărate în Tescani, ținutul Iași și cu loc

de iazuri.
448

1610 (7119) D e c e m b r i e 10, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Vasilie
Orăș, mare vornic și cneaghinei lui, Mărica, părți din satul Bosâncești, care se numește Epu-

reni, pe Jijia, ținutul Iași.
449

1610 (7119) Decembrie 18, I a ș i. - Constantin Movilă voevod întărește lui Durni-
t’rachi Chiriță Paleolog mare postelnic ocine cumpărate în Buecani, pe Bâc, ținutul Lăpușna,
cu loc de iazuri și de mori.

450

1610 (7119) D e c e m b r i e 21,1 a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește închinarea
m-rii sf. Paraschiva din Iași, ca metoh la m-rea dela muntele Sinai, după dorința lui Nistor
Ureche mare vornic de țara de jos.

451

< 1610 (7119) Decembrie 24, Hălășești. — Ștefan Prăjescu mare stolnic și alții
mărturisesc că Vasilie din Balomirești și-a vândut partea sa de ocină din Balomirești lui
Dumitru Goia din Doljăști.

452

1610 (7119) Decembrie 25, Iași. — Alexa Arapul postelnic dăruiește m-rii sf.
Sava din Iași un loc de casă în târgul Iași, fiind martor și Isac Arapul « staroste de negu
țători ».

DOCUMENTE ÎNDOELNICE

1

• 1606 (7114) Aprilie 13. — Vasilie paharnic din Inușăști vinde partea sa de moșie
din Băloșești fratelui său Toader paharnic.

2

1607 (7115) Mai 10, Iași. — Simion Movilă voevod întărește lui Mitreacu Bainschi
părți în satele Voinijani, numit și Domușani, pe Volovăț și Borăleana, ambele în ținutul
Dorohoi.

3

1609 (7117) Iulie 5. — Nistor fiul lui Nica din Băbriceni, dă lui Gavril Gănescul
paharnic un loc al său, numit Schei, pe Prut, deoarece i-a furat un cal și n’a avut cu ce să i-1
plătească.

4

.1610 (7119) Decembrie 7, I a ș i. - Un hrisov al Buznăeștilor pentru o ocină.

5

«r TV * * * 7' 1 a ș ^ — Constantin Movilă voevod dăruiește lui Pătrașco mare
Xe bo ȘI VârfU1 BaȘeU1Ui’pentru dreaptă șî “edincioasă slujbă, dar și pentru
Xie“ Care “a aat ‘trebUÎnta Când a avut *ara noastră șutate și



COflEPrKAHME TPAMOT

1

<1606 r, HHBapt — hioiib >. — TocnoAapb EpewiiH Morn.ua noATBepjKjțaeT
I'Iony HoTy nacTii cena TajininKaiib.

1606 (7114) r. aiiBapa 12, flccbi. — rocnojțapb EpeMHH MoniJia no#TBep>KflaeT
dbiBineMy nbipKOJiaOy Boî Iko  ynacTOK b nycToiiui «TaM,rjțeoHa Ha3biBaeTCH nonenrrb»,
Ha Kaimape.

3

<1606—1609 r.> HiiBapn 16, flcca. —MapniTa H3 KoTHapb 3an»MacT y jioro-
$-DTa HiiKoapo 150 TaaiepoB, 3a KOTopbie jțaeT b 3ajior BiiHorpajțHiiK.

4

1606 (7114) r. (JeBpaJiH 6, Hccm . — rocnojțapb EpeMHH Monwia no^TBepîKjțaeT
BeJiiiKOMy B3Ta({)y 113 KbipjniroTypo Toajțepy /țparoTa qacTb cejia BHjn>HeuiTb, npunajț-
jie>KaBiuyio rpHKoft n iiacTb cejia Tpaypb, npiiHaflJiewaBinyio Monanjia, 3aJio?KenRbie
paiibiue iimii  tgctio  JțparoTbi sa saHHTbie hm  jțenbrii.

5

1606 (71'14) r. (JeBpaJiH 6, Hccm . — Focnoflapb EpeMiiH MornJia noflTBepjKjțaer
Toaochii , /Keiie BiicTepuiFiena Teojțopa, Kynjieniibie Macra cejia IlauiKaHb na MiwieTHHe,
XbipjioycKOfi oOjiacTii.

6

1606 (7114) r. (peBpanH 15. — rocnozțapb EpeMHfl MoriiJia no/țTBepHsjțaeT seJiii-
KOMy flBopiiHKy ypewe ce.uo JIiieuiTb, IlHMeijKoîi oSjiacTii, c MecraMii juia npyjxoB h

MCJibiuiu na Tonojinue.
7

1606 (7114) r. $enpaJiH 15, flccw. — JțBopuiiK TeHrn u Apyme ooape CBnjțe-
T’ejibCTByioT, mto  Jioro(J)3T HiiKoapa Kyniui nacTb cejia Kbipjiii/vKb, HaMemtoft oCuiacTii,
y niiTapa CHKiia.

8

1606 (7114) r. $eBpaJin 18, Tbipry TpoTym.—IIIoJiTya TpoaaB n 12 nap-
rapeîî 113 TpoTyiua cBimeTeubCTByioT, hto  Mapra, jțoqb Herpiijiaca, npojțajia Tawamy
cbok ) qacTb BOTqHHbi b cejie XiiJînnemTb c cemințoM ii MejibiuriHUM opoaoM.

Morn.ua
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9

1606 (7114) r. (peBpaJin 25, Hcch . — Focnojțapb Epexina MoniJia ocsoOoH^aeT
•na TpexjieTinift cpoK HHOCTpaniibix ii mcctuhx  «HesanwcaiiHHX» Jiroaeît, KOTopwe xotht
nocejiHTbCH b cejie IIpiicHKa IIoGpaTCKoro MoiiacTbipH, ot  bccx  padoT n noBiiHHocTeiî.

10

1606 (7114) r. MapTa 1. — FocnoAapb EpeMiiH MoniJia nojiTBepa^aeT cbiiioBbflM
^BopiniKa BynyMa nacTii cejia Mejțejienb, TeKyncKOft oojiacTH.

11

1606 (7114) r. MapTa 7, Hcch .—Tocno«apb EpewnH MoniJia niiineT CTapocre
JIhhho  h  BejiHKOMy B9Ta$y HepHOBim BoOpiiKy, hto Oli  ohh  paccjiejțOBaJiii pacnpio CTa-
pocTH Oiwy c MnponoM na Hepuavna ii3-3a rpanim.

12

1606 (7114) r. MapTa 10, flccti.— Focnojțapb EpCMiia MoniJia noATBepa^acT
BejiHKOMy jțBopHHKy Hn>Kiieii 3 om  jiu  IIiicTopy YpeKe nacTn ceaia Jliieiinr, c moctom

jțjm MeJibHMițbi na Tononime.

13

1606 (7114) r. MapTa 15.— rocnoaapb EpeMim MoniJia noflTBepHviaeT B3Ta(py
BMcrapnimeH MonauiKa h  ero cecTpe Ahhciih  uacTH ccji  OObipniiiH uMaJieiUTb, HflMeițCKOft
oojiacTii. TaiwKe, ho  tojibko  IIonainKe, nosTBeprK/țaeT nacTii cen TurneniTE ii KopyT-
KiieniTb na Tononnițe.

14

1606 (7114) r. MapTa 18, Hcch . — TocnoAapb EpeMiin MoniJia noATBepavțaeT
rnicqy EacHHy nacTii cejia Boițenrrb, b peayjibTaTe thhc Om .

15

1606 (7114) r. MapTa 18, Hcch . — TocnoAapb EpeMiin MoniJia nojțTBep/KjjaeT
-noro$3Ty HiiKoapo nacTb cejia KwpjinjpKb, I-IflMeijCKoii oOaacTii, c mgctom  jțjin npyjța
ii MejibHHițeft, KynJieHHoro ^nirrapa CfiKHJia.

16

1606 (7114) r. MapTa 20, flccbi. — rocnojțapb EpeMHH MoniJia noaTBep>K^aeT
BejiHKOMy HaiHHHKy KapaftMaHy nacTH, i:ynJienHbie b  cenax Pomnopb, Pajțeiib ii BajiaqeHL.

17

1606 (7114) r. MapTa 22. — rocnoaapb EpeMRH Mornjia nojțTBepwjiaeT naxapHii-
nejiy IlaTpaniKO uacni cena Jlyaenrn», BacJiyftCKoft oGnacra, c mcctom  jțjin MejibimițBi
m naceKoft.

18

< 1606 r.> MapTa 26.—rocnoaapb EpeMiin Monwia noATBepMvțaeT BMCTnepy Boy
*iacTH ceJiHnța EptiHseHb, ’iacTii MeJibiinuM h MecTa rjih  MejibHiin na PayTe.

19

1606 (7114) r. MapTa 30,-rocnoAapb EpeMna Moraaa noflTBepa(«aeT BeaHKOMy
KaMuaapy Teoaopy KapaaKy aac™, KynaeHHbte a ceaax KaonoTeHb, MacTama nHw-
rafi, Eopaiirrt. « ceaume, i.aanaHHoe flna, c mcctom  a .uh  MejibunuM na Bbipaaje
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20

1606 (7114) r. anpejiH 2, Hccli . — Pocno/țapb EpeMiin MoniJia niinieT E3Ta$y
na ypeiteiib Baqa, htoolt  oh  aanpeTHJi BHCTnepy Boy nepenaxaTb BOTqnny b Patent,
tok  nan oir KyniiJi ee Oca BejțOMa pojțCTBeHiinKOB npo^aBița, n hto Oli  oh  nasHaniiJi hm
Aeiib cy/țeGnoro paaGopa.

21

1606 (7114) r. anpejiH 2. — Focnonapb EpeaniH MoniJia HtajiyeT komhcv  Bopyn-
Tapio ripojicecKy ccjio  HerpiiTeniTt, HflweijCKoii oOjiacTir, c mcctom  #jih  pLiOnoro npyjța
n jțJin MCJiLinm, Taiî nan oh  jțaJi rocnoflapio «ajih  Hy>Kjț CTpaiiLi» 4 TypeițKiix Jiomajții.

22

1606 (7114) r. anpejiH 6, Hccli .— rocnojțapb EpeMiiH MoniJia nocTanoojiHeT,
hto  TțnaK Xaparțy TepaeT cboio  nacTb bothhhm  b cejie PoTcniTb, aajio>KeHiiyio aa ;țeHbrii
BiiCTiiepy Boy, ecJin oh  ne ynJiaTiiT otot  jiojib  jio 23 anpejin.

23

1606 (7114) r. anpejin 7, Hccli .— TocnoAapb EpeMiin MoniJia noATBeprK^aeT
JțyMirrpy IIoHnqy, oro cecTpe Ara$im n nx poflCTBeiiiiHKaM, ceara Bopoana, C^eTnoyițb,
Xpnmnib, BjniHHHayițb, c MejibHi-ma.Mii.

.24

1606 (7114) r. anpejin 8, flccu.— rocnojțapb EpeMHH MoniJia nonTBep/KjțaeT
CTOJibiiiiqejiy Hony ii ero po^CTBeimiiHaM BoriHHy b Baxua.

25

1606 (7114) r. anpejiH 8, Hccli .— Tocno^apb EpeMiiH MoniJia niiineT anpo^y
ypBiiio, hto Obi oh  npiiBeji k npucflre necKOJiBKo Jiio^eîi, KOTopbie cy^njuicb nepejț
rocnojțapeM aa iiacTb noMecTbH Acepemib.

26

1606 (7114) r. anpcjifl 10, flecul'. — rocnojțapb EpOMiifl MoriiJia noATBepw^aeT
B3Tary MnxaJina ii BOTary Maqyna nacTb bot 'iiihli  b cene OcTamieiib b Typiin, Hcckoîî

oojiacTii.

27

1606 (7114) r. anpejin 13. — rocnojțapb EpeMim MoniJia nojiTBep/KjiaeT Jioro^aTy
riiiKoapa nparKecicy nacTii cgji  CTeițKaiib ii OSopouenn, a b MecTeqne Cnen, PoMaiiCKOft .
oojiacTir, OTBejieime yqacTica Jiorocliary Hiinoapa n rjinropne Ckohhv , tok  ican oini
manii 6 xopoimix jionia,neft «^JînnyîKjț cTpaiibi».

28

1606 (7114) r. anpejin 13. — PocnoAapb EpeMiiH MoniJia nojiTBepHi;iaeT noro$3Ty
lÎHKoapa h rjiiiropue CKeniiy ynacTOK aeMJiir b npenejiax wecTeqna înveli, tok  nan oini
«anii rocnojțapio 6 xopouinx jioinaițeiî «ajih  ny>Kff cTpanbi».

29

1606 (7114) r. anpejin 13. — IlaxapiiiiK Baciuie, clih  flypa na IlKyniaiib, npo-
«aeT. cboio  ’iacTb botuiihli  b BajioineiuTb CBoe.My SpaTy naxapiniKy Teo,i;opy.

IV. —. Documente Moldova



L

30

1606 (7114) r. anpejia 22, Hcch . — Blibibhh  niiTap flyMirrpy npoAaeT cboio

nacTb botiiiiim  b ce.ie BaJioToniTb apwaiuy HiiKoapa.

31

■1606 (7114) r. aripei 24, Hccm . - Khahiiih  Mapiifl, MaTb, ii HjiiicatjTa,
rKena rocnojțapfl EpeMim Mowijin , nrnnvT ypHWniKaM MecTe<iKa Xopjiay ocTannTb
b noKoe qeJioBeKaHHMeițCKoro MonacTbipH, KOToporo MonacTMpb jțep/Kirr Ta»i b hanecTBe

MeâbHiiKa h nnBOBapa.
32

1606 (7114) r. anpejiH 28, Hcch . — rocnojțapb EpeMim MoniJia nojXTBepHîaaeT
jțnaKV HeKiiTa, KOMiicy Jțoimy h ypbrreîi, ctiHOBbHM oi>iBinero nbipKOJiaâa Aimpeiina
cejio BbipTon, na Kpabay, c mcctom  ajih  Meubnuiț.

33

1606 (7114) r. anpeJiH 28. — rocnojțapb EpewnH MoniJia noftTBep/KjiaeT cjiya-
7Kepy Oana, cnarapy Maieft n Onpnue botmiihli  b cejie Ky^peniTb.

34

1606 (7114) r. anpeJiH 2 9, Hcch . — Focnozțapb EpeMim MoniJia noxTBepH^aeT
Jlaan, Toajțopy ii Mcrparae iiacTir, KynJienHbie. b cejie BopneniTb.

35

1606 (7114) r. anpejia 29, Hccbi . — Tocnozțapb EpeaniHMornna noATBepiKjțaeT
naxapHiiqeJiy Mapno n Ty/țociui 4 aeMeJibiibix yqacTKa, KynjieHiibix b npejiejiax cejia
TecKanb, Hcckoî I ofNiacTii.

36

1606 (7114) r. Maiî. — lIlTe^an na BaaieBa n Fa$iiH npojțaioT cboio  nacrb bot ^iium

b  cane Canayiț, CyHaBCKoiî oOjiacTH, c MejibinriHMM 6pojțOM ii npyjțaMM, MnTpaniKe Jțpaiia
ii ero H<ene HacTacne.

37

<1606 r. Mafix — Jlyny cmh  «DapTyra na Cohb , aaKJiajiMBaeT IlaTpaiiiKO BainoTa
nacTb bothiihm  b BoițeiiiTb aa 25 TaJiepoB.

38

1606 (7114) r. Maa 3, Hccbt . — rocnojțapbEpeaniH Mornjia paapemaeT, hto Gli
BncTpmxKOMy MonacT£ipio ne xasajin CKOTa aa jțpyrne ceaia, npiiKaaMBafi jiaOiiJiapaM
HflMeițCKoft oOJiacTii «e nbrraTbCH oOxojțiiTb rpaMOTy rocno^apn.

39.

1606 (7114) r. waa 5. Xapoop CTapniiiîi 113 XțyMopaBimu jțapiiT cbok > BOTHiniy
b JJyMopaBime cBpeMy BiiyKy Teopriiița. •

40

tx  1606 r* Man 7, Hcch . rocnojțapb EpeMim Mornjia no?,TBep>K^aeT
MoHaniKo Bonn nonoBuny cea TpyMaaeniTb H <l>aypb na pynbe Bacnyft, a BaTary xmh -
BapoB Kpacaaiiiy n ero OpaTbflM — «pyryio noJiOBiiHy..



LI

41

1606 r. <3,0 Maa 8>, flccn.—Bncniep Boy ii Biicniep Cojiomoii  CBnjțeTejibCTByioT,
*ito  noKOHiibiil ntipKBviao ^paran HonJian 3ano/KMJi cboii  nacTii bot »iiiii  b BojțeniTb n
TțaimeniTb lleTpaniKO Bauio'ra 3a nenoiiMKy b 57 oojiothx .

42

1606 (7114) r. Aia a 8 — Pocnojiapb Epewnn Monwia no#TBep>KAaeT jțnaKy FlaTpaiiiKo
BaiuoTa aacTir bothhh  b Bo^eniTL ii JțaiPieuiTb HHMeițCKoft oOnacTii, npriHanJieraaBiinie
OMBuieMy HMpKaJiauy «Hparany HoJinany, sa KOTopwe IlaTpaniKO BaiuoTa yn.naTHJi
nasiie Tțonr ObiBiiiero nbipKanaoa.

43

1606 r. Maa 8, Kauenima.—BeJimuiii JiorotJaT Jlyna Ctpomh  niimeT «opaTCTBy»
H3 JIiioBa, ’iro rocnozțapb EpeMiia MoniJia npncjiaji’iepea HiiKOjiaH JlyicaiiioBn'ra 1500
nOJIbCKIIX 3JIOTBIX SaDeplUCHUH nOCTpoiÎKH IjepKBII.

44

1606 (7114) r. Maa 10, Hccm . — Pocno^apb EpeMiiH MoniJia np^TBepMxjiaeT
BHCTepiiii'ie.iy Ilocnriy -BOTmuiy b cene IHoJijțana na ?Kidkiîii , sa KOTopyio oh  Bepnyji
anpoay I'lonauiKO /centru.

45

1606 (7114) r. wan 12, Hccli . — Pocnosapt EpeMiiH Moriwia /KanyeT Mona-
CTHpio CeKyji « H3 rocnoaapCKiix » ce.n ana cena c BenrepCKWM naceJiemieM, Cafooanb
ii BepenjțeiUTb, PoMaHCKOii oâjiacTii b MoJi^aBim.

46

1606 (7.114) r. wan 17, Hccli . — Pocnozțapb Epe.MiiH MoriiJia paaSiipaeT pacnpio
Me-zKjțy hiicijom  ftyMirrpy n HOMaparnew CeiuiJiOM iin-3a nacTii ceJia Cojihiuth  b Pynn»,
na OapOiiKe, Hfl.MeițCKori oojiacTii.

47

1606 (7114) r. Man 19, Hccli . — Pocnoaapb EpeMiiH Mornjia ocBo6oH<«aeT
aiejiaiomiix noceajiTbcn b ceniiuje noGpaTCKoro MonacTbipH JțoOpamiHa, Hcckoîî  oOjiacTii
ot  ncex no^aTeii ii noBiiniiocTeit na TpexjieTnnfi cpon.

48

1606 (7114) r. . Man 25, Hccli .—Pocnojxapb EpeMiiH MoniJia bhobl  no«-
TBeprKflaeT, hto  MonacTbipb cb . I-IiiKOJiaH b okpccthocthx  Hcc co  bccmii  cbohmh  cejiaMii
iiojrniiiHeTCH MonacTbipio 3orpa$y na AiJjohc .

49

1606 (7114) r. iijohh  13. — KoMHnieji na njieiuemTb Peopruii npoaaeT cboio  nacTb
B0T4inn>i b JleyKyiiicniTb nony Teojțopy, nony Jlyny n Jțpanmy.

50

1606 (7114) r, iiiohh  22, flccu. — Pocno^apL Epe.MiiH MoniJia nosTBepJK^aeT
nocTejibHHKy EpeMiiii MaTeemecKy KynJiennbie hm  uacTii b cene Bpaenrn,, XbipjioycKOii
oOjiacTii, c mcctom  jț.iH npyjța.



LII

51

<1606 r. niojib—1607 r. cghth Oph  14>. - rocnoaapb Ciimiioh  Moriuia npiuca-
sbinaeT faiBineMy saTary hb  «Da^my Mosiuiima paccjieaoBaTb pacnpio Meway BiiyhaMii
Xanoca na Xanacaiib c MoiianiKy na BananeniTb, ii3-aa noMBCTbfl b Xanacaiib.

52

<1606 r. hiojib —1707 r. ceiiTHopfl 14 >.— Pocnoaapb Ciimiioh  Moriuia noa-
TBepamaeT anpoay Toaaopy Macra bot <iiihw , Kynjieniibie b  cejie OraH<ieiiiTb «nou JiecoM»,
XapnaycKOîi ofrnacTn, c mbctom  ajih  pbiânoro npyaa ii MeJibHnițbi.

53

1606 (7114) r. iiiojih  20. — Pocnoaapb Ciimiioh  . Morruia noaTBepiKaaeT BGJiiiKOMy
HBopmiKy HncTopy VpeKe nacTb cejia BimaBinm, na Biijiiih , Xotiihckoî I oOjiacTii,
KynneHHyK) y khahihh  Aiihlt , rKeHH Jioro$OTa Hona ToJiae.

54

1606 (7114) r. iiiojih  22, flccbi.— Pocnoaapb Ciimiioh  Moriuia noaTBeP/KaaeT
BejîMKOMy qaînmiKy KapaiiMany nacTb bothiihh , Kynjieniiyio b cejie Pomnopb.

55

1606 (7114) r. iiiojih  2 3. — Pocnoaapb Ciimiioh  Moriuia noaTBepa>aaeT BiiCTpim-
CKOMy MonacTupio cTapaii aanoneannK c jțByMH nojiHiiaMii no# Haxjiay.

56

<1606—1607 rr.> iiiojih  27, flccbi. — Pocnoaapb Ciimiioh  MoniJia ynoJiHoua-
HHBaeT ariana flparana ii Teopre IleTapecny BBiiMaTb aecHTiiny c xjieSa y Tex,
KOTopue naxajiii iix  BOTmiriy b ceJiax Mriiaueiib h KonaJieBa, aai'eM oxpaiiHTb cboii

ceHOKOCbi b CTbina Jiyii KenTiine. Ha PayTe ii CTbina Jiyîi Koctiih  na fly5oBime.

57

1606 (7114) r. iiiojih  28, Hcch . — Pocnoaapb Ciimiioh  Morinia noaTBepH<aaeT
MOHacThipHM BiiCTpuița ii PuuiKa npaBo bhobb  BCTyniiTb bo  BJiaaemie oaepoM Karyji.

5S

1606 (7114) r. iiiojih  30. — Pocnoaapb Chmhoh  Moriuia wsuiyeT MonacTbipio
CeKyji ynacTOK noa ao.M b Tupryji OpyMOC, c mgctom  a^n naceiui h aaroiia aJiH CKOTa,
aJin pbiOHoro npyaa ii MeJibHim, KOTopbie aBopmiK Morbuian noTKepTBOBaJi MonacTbipio.

59

1606 (7114) r. iiiojih  30, Hccm . — rocnoaapb Ciimiioh  Moriuia waJiyeT Tan
HaabmaeMOMy CiiHafiCKOMy MonacTbipio xaTMana BajiiiKa noJiOBiiny cejia lOicam, HnMeii;-
ckoîî  oOjiacTii c MecTOM a^iH npyaa ii MeJibmmbi, norKepTBOBaiiiibie rioKoiînbiM nocTeJib-
HHKOM JlaBIiaOM.

G0

1606 (7114) r asrycTa 1, Hccm . - Tocnonapa Chmhoh  Mornna nopvnaeT
6HBuieMy nupK3jia6y Byay BbiQpaTb mocto  na aeMne HHMepCKoro MOHacTapn, pacno-
nomeuHOft no o6e ctopohb . ZK.hkhh  ă o  npyTa, na noTopoii nionn, npiiea^omHe na
wejibiiHHy «pacnpnraiOT ckot  ii npoiiaBoanT noTpaBbi».



LIII

61

1606 (7114) r. anrycTa 1, Hcch . — Focnojțapb Chmhoh  Mornjia wajiyeT Hhmcix -
ckomv  MonacTLipio seHeîKULie uiTpa^H ii AymeryfaniM, npiwHTaiomwecfl c cena Xopo-
xniiTTH, OpreeBCKOii oSjiacTii, «na canoni» MonaxaM.

62

1606 r. <nocJie asrycTa 1 >. — Ebisniiifi iibipnajiaO Bysy c jțoOpbiMH jiiorbmh

BLionpaiOT rpaiiiinw wecTa, npiiiiaffjiewamero I-IflMeițCKOMy MonacTbipio, Bonpyr Mejn»HHiț
y ycrLH rKii/Kini.

63

1606 (7114) r. aBrycTa 3, flccn. — Focnojțapb Chmhoh  Monuia noATBcpjKjțaeT
aa B3Ta#OM xbiHcapoB KpacHMUioM ii Monamno Boah  npano na Bjiajțemie cejiawn Tpy-
MoseniTL ii (Daypb, BacJiyiîciîoii oOjiacTii, c MejibiiiiMiibiMii opojțaMir, Ka>KffOMy no nojio-
Biine.

64

1606 (7114) r. anrycTa 16, Hccbi . —Focnojțapb Chmmoh  Monuia ocBooorKjțaeT
ce.no lIpncHKa, IIoOpaTCKoro MOiiacTbipn, CynaBciioiî oOjiacTir, ot  bccx  no^aTeiî ir no-
BiiiiHOCTeiî, 3a iiCKJiioneiineM «sejiiinoii ițapcnoii noflara», Tan nan oho  pacnoJiOHieHO
«na BcniiicoM iivtii  h paaopneTca bcomii ».

65

<1606—1607 rr.> anrycTa 21, flccbi. — Focnoaapb Chmhoh  MoniJia nojț-
TBcpwaaeT CcKyjiCKOMy MonacTbipio nonniiy ypene, BbiOpaniiyio AranneBCKiiM Mona-
CTblpCM.

66

1606 (7114) r. anrycTa 25, Hccbi . — Focnoflapb Chmmoh  Monuia ynoJinoMa-
uiiBaeT china KJiynepa Fjiiiropne Miipoiia coxpaniiTb cboii  nacTii BOTminii b JțannemTb
ii BojțeniTb.

67

<1606 r. ceiiTflopn 1—1607 r. asrycTa 31>7115, Hccbi .—Focno-țapi»
Chmhoh  Monuia no^TBep7K;i,aeT anpojțy Hoiiy Ilyiojieijy iiacTH bothiihbi , KynJieHHbie b

ccjic  Borft3noiHTb ua IIpyTC, niirKe MecTenua Ooji'iny.

6S

<1606 r. ceiiTHBpH 1—1607 r. anrycTa 31> 7115 Hccm .—FocnoAapb Chmhoh

Mornjia noATBep/KaacT jioiiepflM nona Jlapnona Hjiniie iiMapiuo ’iacTii cejia JlyKnieniTb
no cyay.

69

<1606 r. ceiiTHopfl 1—1607 r. anrycTa 31> 7115 r.—Focnojțapb Chmhoh  MoruJia
noftTBepîKîiaeT ce.ny TajiaeiUTii pbioiibiiî npy« na KajiMOnyio, b peayjibTaie th >k 6m c

AiiaKOM KorajiinFiaiiy.

70

<1606 r. ceiiTHopn 1 — 1607 r. anrycTa 31 > 7115 r. — BejiiiKiiii hbophiik

HinKiieii seMJin BbipmTH, xaTMaii Opani, BiicTiiep Boy n jțpyrne Oonpe cBnjțeTeJiBCTByioT,
'ito  BejiHKiiii BOTatj) b (Pajimiy BpaGnc KyiiiiJi y necKOJibKTx jiiih  ceno Bepeaenb, na
Ejiano, b oâjiacTii (Dojinuy.



LIV

71

1606 (7115) r. ceHTHâpn 10. — Teopre Bopui co CBoeii M<eHOÎi MopiiKofl npojțaiOT

CBOK) BOTHIIHy B XOMHIțe M&KC3Hy 113 XOMHIțH.

72

1606 (7115) r. cohth Oph  14, Hccm . — Tocnoaapb Ciimiioh  MoniJia noaTBepac
jțaeT IIoâpaTCKOMy MonacTbipio oaepo BeJiey c TțeBflTbio pyMbHMii n co bccmh  03epa.Mi1.

73

1606 (7115) r. ceiiTflOpfl 22, H ccbi . — rocnoaapb Ciimiioh  Morima îKajiyeT
MonacTHpio CeKyji MeabHiiHHbriî Opojț na pene CnpeTe, ini/Ke MecTeana Ulnea n jHaciOR
b npejțeaax oToro MecTewa ajih  HyjKjț Meabimiț.

74

1606 (7115) r. okthoph  20, Rccw —rocnoaapb Ciimiioh  MoniJia noATBepH^aer
CMHOBbHM Teoaopa CiaHHîKaHy uacTb ceaa CemiiHTH na UIoMyse, CynaBCKOiî oSnaciii,
KynjieHHyro nx otijom  .

75

1606 (7115) r. oKTflOpn 20, flccu. — rocnojțapb Ciimiioh  Mornna TiojiTBepHxjțaeT
KHHnine BapBape, weiie oMBiuero BOTara Mnxaiiaa, aacTii ceaa HnopTeniTb, c moctom

jțjifl nacenii ii cajța, no cyjțy.

7G

1606 (7115)* r. okthoph  21, Hccli . — I'ocno^apb Ciimiioh  Moritna raaaiyeT
MonacTupio CyneBima mrcto  rjih  nacenii b BpaniiuiTe, 3a Boxotiihom , b IIiieTpoaca
Mape.

77

1606 (7115) r. okthoph  28. — Tocnoftapb Ciimiioh  Monma noaTBepx^aeT IIo-
SpaTCKOMy MonacTbipio HSBecTiioe KOJiimecTBo nineniHjbi, H'iMeiiH, Buna, Me^a n jțener,
na MOHacTwpcKHft npaauniiK.

78

1606 (7115) r. okthoph  30. — Tocnosapb Ciimiioh  Mornna oCBoGo/KftaeT ot

BCHKoro pojța noaaTeîi «itepsacapino» MonacTbipn cb . Canti b Hccax.

79

1606 (7115) r. okthoph  31. — Tocnoaapb Ciimiioh  Mormia /KaJiyeT ncaaoMmnKy
HiiKyae mccto  no^; #om  b Bccax, «okojio  jiaBOK MonaxoB ii3 CiinaH>>.

80

1606 (7115) r. okth Gph  31, flccH. — rocnojțapb Ciimiioh  Mormia nojiTBep/KAaeT
acKaay JțoOpeiiKH ii flyMirrpy IIoHimy nacTb ceaa Bajianaiib, b peayjibTaTe thh <6m

c CLiHOBbHMii nHBimnepa BanioTO.

81

1606 (7115) r. HonOpa 18, flccu. — Tocnoflapi, Ciimiioh  MoniJia HianyeT
cnaTapy KupcTHHy, cbiiiy KaMapama IIoHanino, rocno/țapcKoe ce.ao JlaMainaini, Cy.uaB-
CKoiî oOjiacTii, 3a Bepuyio u npe^aHiiyio cjiyîKSy.



LV

82

1606 (7115) r.iiOHopH 20, Hccli .— Focno^apb Chmiioh  Mormia ocBoSo/KjțaeT
Toaxepa iib  TojțopeHb, oOjiacTii Xwpjioy, ot  npnflBopiioîi cjiyaKfai, ot  paOoTLi npiiflBope,
ot  nocTynjiemiH b Boîicwa, ot  nojțaTeiî ii npoanx iianoroB.

83

1606 (7115) r. iioaâpH 25, Rcch . -—rocno^apL Chmiioh  MoniJia ocBoOoH^aeT
ot  Bcex nojxaTeft ii paOoT cejia JKiipoBy n I-IenopeiiiTL. HflMeițCKoft oOjiacTir, npHHaajie-
rKatune MonacTwpio cb . IIiiKoaaH b oKpecTnocTHx Hcc.

84

1606 (7115) r. jțeiîaopn 2, Hccli . — rocnojțapb Chmiioh  MoniJia nojțTBep>K/țaeT
naiMiiiiKy KopaiiMany uacTii KyriJieinioii BOTmuibi b cene Poinuopb na Mon/țone, HflMeiț-
ckoîî  ouJiac'ni.

85

1606 (71 15) r. nenaupa 10, Hccli .— rocnojțapb Chmiioh  Mormia ynoJiiioMa-
miBaeT Miih-y un Bjia/țeiib BJia/țeTb CBoeii botmiihoh  b npejțejiax cejia Bjio^enb.

86

1606 (7115) r. aeKaOpH 20, Hccli . — rocnojțapb Chmiioh  Monina nojțTBepJKj]aeT
KoiicTaiiTiiiiy HiiMOajioBiniy, oMBiiieMy neJiiiKOMy B9Tary nacTii, Kynjienubie b cejie
rpajțeuiTb, ooJiacTb TyTOBa, c MCJibiunniLiM GpojțOM n mcctom  ajih  nacenu.

87

1606 (7115) r. «ek au ph 23. — Pocno/țapL Chmiioh  MoniJia noATBep>KjțaeT BiicTnepy
Boy mgcto  no;! BOM b cene Potguitl , c  nojiocoio 3cmjiii  no Hcpefono, ckojilko  noJiaraeTCR
ajih  jiOMa, Kynnemioe y AiwpeiiKii Xapyijy.

88

1606 (7115) r. jțeKaâpn 24. — Pocno^apL Chmiioh  MoniJia nojiTBep/KflaeT Mona-
CTbipio cb . CaBbi b Hccax mgcto  no/ț aom  «cpeflii JiaBOK b MecTeune Hccli », bobjic  jiubok

MonaxoB na CmiaH, Kcropoe yMnpan noflapiiJi MonacTLipio ncaJiOMirțHK HiiKyjia.

89

<1607 r.>. — IlIo.nTya Teopre ii 12 ribiprapeii MecTenKa Baa CBHjțeTejiLCTByioT, hto

clihobbh  OpaTH npojțaJiii cboio  nacTb bothhhli  b cejie IlainKaiib nony Mnxyjiy.

90

1607 (71 15) r. aiiBapa 1.— Oji eineniTb. — KoiiCTaiiTinr, clih  Ypcy, npo^aeT
cboio  iiacTb bothhhli  b OjieuieiiiTb h  MeJibiiiimiHii 6poff b  pyKaue IlyTHLi Tlaeajiy, BiiyKy
BejniKoro TțBOpmiKa YpeKe.

91

1607 (7115) r. aiinapn 10. — Pocno^apL Chmiioh  MoniJia noATBep>«aaeT nocTejib-
HHicy Tora aacTii b cenax CTpaMTypa ii MaTeninaniTL, nocjie pacnpn c jioroftaTOM Boraott.

92

1607 (7115) r. HiiBapn 18, BLipjiajț. — lHoJiTys Kmpcth  floHima ii 12 nuprapeii
H3 Bupjiajța cBHjțeTejibCTByioT, iito  clih  Ypcy KoHCTaiiTiiH ajih  cnaceiinn CBoeii rojiOBM
npojțaJi cboio  iiacTb bothhhli  b cgjic  OJienieuiTb n MeJibiinmiLiii Opoji na peane IlyTHa
flnaKy ITaBejiy, nneMHHiiHKy Bejiincoro nBopiiHKa YpeKe.



LVI

93

1607 (7115) r. niiBapn 20, H cch . - Tocno^apb Giimhoh  Mornjia wanyer

MOiiacTupio cb . Căști b Bccax iibirana.

94

1607 (7115) r. niiBapn 22'. — Mapiuina IlnTOJioKoe n ee po ^ctbciihibikii  npoaaioi
cboh  nacTn bot iihhm  Kpaayuy ii ero wene Mapniine.

95

1607 (7115) r. nnsapn 23, Hccbi . — Focnojiapb Chmiioh  Mornjia noRTBeprhftaer
BeJiHKOMy B3Ta$y ooJiacTii KupjiiiraTypii Toa^epy /țparoTa n ero inînrinie l-lacre no.uo-
BiiHy ceaa IlaynieniTb, KbipjniraTypcKoii ofrjiacTH, c mcctom  ajih  MeJibinmbi na pynbe
Boay.

96

<1607 r.> HiiBapn 26, Hccbi .— rmian Opam h  nHpiOJiaO CynaBMynoJiiioua-
niiBaeT MoaaxoB MOHacTiipn cb . Csbh  ii3JiOBiiTb ii npiiBecTii CBfiaaiiHBiM b MonacTupis
y6eH<aBniaro pa6a utirana, jțapOBauHoro rocnojțapeM.

97

<1607 r.> HiiBapa 28, Hccbi . Focnojțapb Chmhoh  Monwia noATBepn^aer
rpeny Maspiinn ii ero weiie TeKJie nacTii, «ynJieHHMe b ceJie flapManeinTb, ToTpym-
CKoro oKpyra, c nojifinaMH, jigcom  n MeJibHiiMHMM SpojțOM.

98

1607 (7115) r. HHBapa 31, Hccbi .— Focnojțapb Chmiioh  MoniJia noflTBepa>7țaer
cuny nupiojiada Toe flyMHTpy OTUOBCKyio BOTqnny ceno floJnKeuiTb ii noJie b  IIyiioace,
no cyjțy.

99

1607 (7115) r. <$espaju>>. — rocnoftapt Chmiioh  MuniJia no/țTBepH^aeT ObiBineMy
BHcmepy Boy hbcth  cena PaTemTb h mccto  ajih  Mejibnnițbi na Tonnințe, 1-lHMenCKOiî
oSjiacTH, KynJieHHHe y anana AnjțpeiiKn Xapyry.

100

1607 (7115) r. (Jespaun 6, flccH. — Focnoaapb Ciimhoh  Monina ynoJinoMa-
HiiBaeT MonaxoB cxiiTa Wocn$a, HaabiBaeMoro BiicepiiRanb, oxpaiifiTb iiecTa ii rpaiiimbi
MonacTbipn.

101

1607 (7115) r. ^eBpaJin 7, Hccbi . — Bcjihkhî I RBOpiiHK Bepxneii BeMJin KbipcTH
ii apyme oonpe CBK^eTeJibCTByioT, hto  BejiHKHîî nocTeoibHiiK JțyMiiTpaKii Kiipnița Kyniui
noJioBHHy MecTa «jih  npyxa naKyjiHHiey n mgcto  hjth  npyjța ii MCJibHHițbi b  MojiBaTeue,
OpreeBCKoft oOjiacrn.

102

_ 1607 (7115) r. $eBpajin 10, Hccbi. — BejiHKHîî j^Bopiiiu; KbipcTH, reTMaH
Opam h Apyrne Oonpe CBnflerejibCTByioT, hto  BHCTiiep Boy Kyrnui bothhhy  b cene
PaTemTb na Tononime, HflMe^Koiî oOjiacTii, c-cajțaMii ii ftByMH «oMaMii.

103

‘r0’ (7115) r‘ 10- — rocno«apb Chmhoh  Mornjia nojțTBepwAaeT bhcth -
epy boy Macin bothmhh  b cene PoTeinTB, HHMepcKoft oCnacTii.
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104

1607 (7115) i. (pespajin 10, Hccei . — FocnoflapE Chmhoii  Moriiji a no3,TBep?Kji;aeT
HflMencKOMy MonacTbipio hmcjiehiie  b BpaiminTe, na Boxothiic .

105

1607 (7115) r. (JjCBpaJin 18. — rocnojjapb Chmhoii  MoniJia noRTBep/KjțaeT KOMHcy
Kamn-iy nacTii, KynJiemiEie b ccjic  Mujiciute , na pyiiEe IlepecKiiBy, c MCJibnnnHbiM
Op OflOM.

106

1607 (7115) r. $0BpaJin 19, Hccm .— FocnojțapE Chmhoii  MoniJia noflTBep/K-
aaeT Be.-niKOMy nocTOJibHiiKy JțyMHTpaKii Knpnijo nacra cejia RoJimaiib ii <Paypb>
nasbiBaeMoe IKyrarib, na Hapi-pie.

107

1607 (7115) r. (pcnpaJiH 24. — FocnoflapE Chmhoii  MoniJia noaTBepiKjțaeT bcjiii -
KOMy nocTeJibHHKy JțyMiiTpaKC Riipima nojioBimy MecTa b ccjic  Ryjmmey ii mccto  hjih

OBepa ii MCJibiniHLi na MonoflaTime, OpreeBCKoii oGjiacra.

10S

1607 (7115) r. (JeBpaJiH 25, Hccej .— Focno^apE Chmhoii  Mornjia noATBcpMi-
aaCT ’iaCTL BOTHHHbl.

109

1607 (7115) r. MaTpa 9, flccti.— Focno^apE Chmiioh  MoniJia nojiTBep/KjiaeT
BiicepiiKaiicKOMy MonacTbipio MejibHiiqy b cgjio  AsepeiiiTL, na Rpaioy.

110

1607 (7115) r. MapTa 10, Hccei . — rocnojțapb Chmiioh  MoniJia noATBcp/Kaaer
MapiiKO ii Mpinie uacTii coji  BoBiineniTb na Kyjie h  Mhhobo , mgcto  jijih  oaepa n Macra
noJiHii.

111

1607 (7115) r. MapTa 19, III tc $ a ii  chite . — HecKOJibKO nonoB CBiijțeTeJibCTByiOT
o tom , iito  oiiii ftonpociiJiii Maiiexy CEiiioBeii noKoiiHoro Borjțana OTiiociiTCJibiio sanucM
na ccjio  OcToimiib, noKaaaBiuyio, ’ito  oto W sanucn y iiee ne iimcctch .

112

1607 (7115) r. MapTa 20, M ii  k  ji  a y ni an e . — J^ome  PoMaiia IlJiema npoaaer
cboio  iiacTb nOMccTbn BajiOMiipeniTb CBoewy njieMHHHKy Foe JțywnTpy na JțoJiiKaiHTb.

113

<1607—1609 rr.> MapTa 24. — Cehi  TpocJaHeii na JțrKeMeiib IIoiiainKO npo^aer
Hjine na HeTepeiib mccto  ajth  nnejiEiiHiia b JțHCHMana.

114

1607 (7115) r. anpeJib, flccw. — Tocnojiapb Chmiioh  MoniJia noATBep>K^aeT-
JțyMiiTpy Toe Macra cejia BajioMiipchite , noJKajioBaniibie aohcpeio  PoMana IIjieiHa.

115

1607 (7115) r. anpejin 15, Hccei . — IlLipK3Jia6 Oprecsa Ilnnoapa flonira
AapyeT CeKyjicKOMy MOiiacTbipio jțOMa n jiaBKii b mcctc 'ikc  OprecBe.
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116

1607 (7115) r. anpejin 15, Hccbi . - Tocno^pb Ghmiioh  MoniJia noflTBep^aeT
CeKyjicKOMy Monacrapio «OMa c necTaMii n JiaBKaMn b  MecTe^e Opreeae, nomanoBainibie
MonacTupio nbipKDJiaOoM Opreena Hunoapa JțoHHH.

117

1607 (7115) r. anpejin 22, Hccbi. — TocnoAapb Ciimiioh  MoniJia nojțTBepwjiaeT
HmieițCKOMy MOHacnip» zțeHewHHe mTpa$bi n jțyinerygmiM b cene XopoAnmie «na

HoOOTbl» MOHaxaM.
118

1607 (7115) r. anpeufl 25, Hccbi . — Focno/țapE Ciimiioh  MoniJia rKajiyeT
CynaBCKoft MnTponoJiim n PoMancKOMy emiGKoncTBy mocto  jțjifl MejibHim b Bpaminn-e,

na JKmjkhh .
119

1607 (7115) r. anpejin 25, flccbi.— Tocnoaapb Ciimiioh  MoniJia JKanyer
CenyjiCKOMy MonacTupio rocno^apcKoe ceJio BbinaTopb, HnMeițCKOîi ofrnac-ni, c uecTaMH
jțjiH MeaibHiiiț, sanoBejțHbiM jigcom  n nojiHHaMii. „

120

1607 (7115) r. anpejin 25, Hccbi .— FocnojțapE Ciimiioh  MoniJia noATBepnmaeT
păștea ceji floaxeuiTb n HerpeiiiTb, HuMeițcnoft ofaiacru, MeHmy cbinosbHMii Bjiaiiiîo
h nx HJieMHHmiKOM ftHaflKOM Fjînropne BpanoM.

121

1607 (7115) r. anpejin 26, flccbi. — Focnon,apb Ciimiioh  MoniJia noflTBepHîflaeT
HacTe, KHHniHe ObiBinero apMaina Mawpii, nojiOBimy cejia lOpeniTb, nos Kaaairia, no
■cy«y.

122

1607 (7115) r. anpejin 30, flccbi. — Focno^apb Ciimiioh  MoniJia no^TBep/K^acT
JleTpauiKO nacTii B0T4HHH b cejiax ApManemTb ii raypenb.

123

1607 (7115) r. Man 3, Hccei . — Focno/țapb Ciimiioh  MoniJia /KaJiyeT Aranueu-
CKOMy MOHacTHpio Mearo jțjiH Mejibiiiiițbi na 3-KiirKiiii, b npejțejiax rocnojțapcKoro ce.ia
IlHnepeinTb (Kiinepenrrb).

124

■IGQ? (7115) r. Maa 4, Hccbi. Focnojiapb Ciimiioh  MoniJia noATBepaî^aeT
anpojțy TayTy n ero OpaTy Toaflepy nacni cejia Kopaapeiib, na JKyOanHce, c oaepoM,
MejibHimen ii pomeți, yHacJieaoBaiiiibie ot  nx «e«a, ObTBiuero BejiiiKoro^aiHHiiKa CoKynny.

125
1607 (7115)

Mhx 3hji 3 nacTii
r. Man 10, Hccli . — Focnojțapb Ciimiioh  MoniJia
cejia CanoTeiib, na lOuoiiHce, c mcctom  jțjiH MeJibinmbi.

noATBep/KjjaeT

126

B

1607 (7115)
ce.ne JleițKanb

r Maa 12. — Coaojum h  ee Myac Cana npoftaioT cboio
ApaMe, KOTopyio BbiKynaeT nx 3hte  c  jțonepbK).

HaCTb BOTHIIHbl
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127

1607 (7115) i. aiaa 15, Hcchi . — rocno/țapt Cumiioh  MoniJia nojțTBep/KjțaeT
BeJiniîOMy nocTejibiniKy ȘyMHTpane Kiipnua cenirațe, nasbiBaeMoe Poros.

128

1607 (7115) r. Mau 18, flccbi. — Tocno^apL Cumiioh  MoniJia nojțTBeprKjțaeT
lIoOpaTCKOMy MOi-iacTbipio osepo Beney, pyneii Kiinința co bcomii  npiiTOKaMn ii npyTHHK,
sanpoman pbiGnyio jiobjiio .

129

1607 (7115) r. waa 21, Hccbt .— BiiCTiiep Boy, Bacfliiy ii apynie 6onpe cbh -
fteTOJibCTByioT, ’ito  UsTpaiuno BainoTa KyiiiiJi BOTmniy b BojțeinTb, na Kpaway, Hhmcij -
CKoii oOnacTii.

130

1607 (7115) r. jian 26, Hccm .— Pocnojțapb Chmiioh  MoniJia cyjțiiT pacnpio
sroHcxy bojihkhm  ABopHKKOM KbipcTH ii TyjțopoM flparoTa na-sa MOCTa jțJiH npyjța,
npnaiiaBaH npano sa Toa^epoM flparoTa.

131

1607 (7115) r. Mau 26, flccw. — riocTeJibinn; ns KanoTenb, Copokckoîî  oOjiacTii,
Jlyny KsnoTiiu npojțaoT obiBmeMy naniiTaiiy EpeMiin ijbiraHKy sa jioina^b, oneneimyio
b 30 TaaepoB.

132

1607 (7115) r. mont. — floiib Mapmi Araipiin npo^aer cboio  nacTb bothiihbi  b

BajiomeHb, na }Kh >kiih , Mjniaiuy Akciiiitoh  ns Bojioiiiohl , Hcckoh  oujiacTii.

133

1607 (7115) r. iiiohh  2, Hccm . — Pocnoaapb Ciimiioii  MoniJia no^Tiiepa^aeT
KannTany Epeivina utiraiiKy, KynJieiinyio hm  y Jlyny Kanonnia sa Jioina-țb.

134

1607 (7115) r. iiiohh  4, Mccli . — Focnojjapb Chmiioh  MoniJia nojțTBep/KflaeT
nony ns IlsiiiKaiib Mi-ixy uacTb BOT'imibi, KynjieuHoîi b cejie Bepnineiib, na Mojiuobo ,
Cy’iaBCKOft oOjiacTir.

135

<1607 r.> iiiohh  6.—PeTMaii ii nbipKSJiao CyxiaBbi Opsm niinieT-BaTaraM ii ițbiraii-
CKiiM cTapocTaM ocTamiTb b iiokoo  ijbiran MOiiacTbipn cb . CaBbi «SpoaiiTb no CTpane,
moctho  sapaOaTbTBaTb».

136

1607 (7115) r. iiiohh  7. — rocno«apb Chmiioh  MoniJia noATBepn^aeT BejniKOMy
naxapniiny KapaiiMaiiy nycTbimioe rocnoAapcKoe cejinme, na (DbiiiTbiHa Illnonsii, MeiKay
BonaTa n Jțojiosiieiî, xiacfn cejia Bypcynenb, Coponcnoii oOjiacTii.

137

1607 (7115) r. iiiohh  7, Hccbi. — Pocnoaapb Chmiioh  MoniJia ocBouOMVțaeT
BaTaijia ns KpyxjniKa, Xothhckoi I oOjiacTii, Ploua, ot  Bcex noaaTei'i n noBnimocTen
n flpynix naJioroB, tbk  nan’ «oh  CTap, GecciiJien ii ne mo >kot  cjiyrKiiTb rocnojțapio».
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138

1607 (7115) r. hiohh  9, Hcch .— Focno/țapb Chmhoh  MoniJia noflTBepiKAaeT
KOMHmeJiy HeipH nacTii, KynJieHiiue b cejie Baineiib, na T.ypun, Hcckoh  oOjiacTii,

c nacTBio npyjța.
139

1607 (7115) r. iiiohh  10, Hcch .— rocnosapt Chmhoh  MoniJia noATBepa^aer
rocnoaapCKOMy cJiyre MacTb cejia BopjieuiTb.

140

1607 (7115) r. hiohh  12, Hcch . — rocnojțapb Chmhoh  MoniJia noATBep'/KjiaeT
nocTeJibwiiKy Tpn$aiiy nacTb, h-ynjieimyio b ccjic  UJeTpapenb, na Typim.

141

1607 (7115) r. hiohh  14, Hcch . — rocnoaapb Chmhoh  Morinia no’țTBcpHviaeT
anpoay TaManiy nacTb, Kynjieiinyio b cejie XiiJinneuiTb. ,

142

1607 (7115) r. iiiohh  14, Hcch . — TocnoAapb Chmhoh  MoniJia noaTBCpH^aeT
anpojțy Taaianiy ii ero ncene Kan^aKiui Apyryio iiacTb cena, Kynjiennyio b  cejie XiiJînneiiiT.

143

1607 (7115) r. hiohh  15, Hcch . — Tocnonapb Chmhoh  MoniJia no-țTB epavei*
aiiany IlaTpailiKO BanioTa BOTHHiiy b ccjic  BoaeiiiTb, na Kpaioy, IIhmchckoh  ooJiacTii,
KynJiCHHyio y pojxctbchhhkob  .

144

1607 (7115) r. hiohh  15, Hcch . — rocnoaapb Chmhoh  Monnia no^TBepwftaeT
XEaKy BacnjiHC Urniră «acrn mcct  «jih  HCCKOJibKiix aomob  b ccjic  CejiiiuiTH, na IIIyMyse,
CyxiaBCKott oOnacTH, c nacTHMH MejibHiiițH, hojih , hojihii  h  njiasnefr.

145

1607 (7115) r. hiohh  15. — TocnoAapb Chmhoh  MoniJia cy^HT pacnpio MCrKjiy
TyjțopoM, ero OpaTOM, MonaxoM Kocth , ii ero poscTBeiiHiiKaMii n crapocToii Bhtojitom

iia-aa cejia Hejțejieiib, nojț ZlyMopaBoiî, npjisiiaBaH npaBo 3a CTapocTon Bhtojitom .

146

1607 (7115) r. iiiohh  30, Hcch . — Tocnoftapb Chmhoh  MoniJia nojțTBep/Kjj.acT
BiicTepHiiqeJiy AH«poHHKy bothhhh , KynjieiiHbie b cene BpyjțypemTb.

147

1607 (7115) r. iiiojih  8, Bbipjiajț. CrapocTa FlyTHbi Jțparyițy, CTapocTa
Teny^a BaTHH ii npynie 6onpe CBimeTejibCTByioT, x ito  Aiian IlaBeji, njieMHHiniK sBponiiKa
VpeKe, KynHJi y apMHHKii 0hht 3hoc  BOTnuny b cejie OjienianiTii, c MejibiimiHLiM OpojțOM
na pyiibe IlyTHbi, BHHorpaaiiHK h  cajțH.

148

1607 (7115) r. iiiojih  17, Hcch . — Tocnoftapb Chmhoh  MoniJia HcaJiyeT CeKyji-
CKOMy MonacTHpio rocnoftapcKoe cejio BHiiaTopb, Hhmcuckoîî  oOjiacTii, c MecTaMH «jih
MejibHHiț, KOJiozmaMH, noJiHiiaMii ii ropaMH.
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149

1607 J71.15) r. iiiojih  19, flcca.— Pocnoji,apb Giimhoh  Monuia npiiKaabiBaeT
ntipKOJiaSaM KoTiiapi», ypnmniKy MecTeana Xupjiay n BiiHorpa^apau 113 KoTnapb
11 Xbipjiay ne npmiyjKflaTb k rocnojțapcKOîi paGore Biniorpajțapeîî HflMeițCKoro uona-
CTbipn, 11 HToObi jțaBiijibini iix  ne TpeBO/KHJin jiioaii  BejiiiKoro «BopiinKa KbipcTH.

150

1607 (7115) r. iiiojih  22. —■ Pocno/țapb Chmiioii  Monuia ynoJinoMamiBaeT raTMaua
Oparna n nbipKa.TiaOa CynaBH oxpaiiHTb cnoe mgcto  na rpaninje IlayiiieiiiTOB 11 noJiniibi
y ycTbH Bpaiiuii.

151

<1607 r.> iiiojih  28, flec li . — Peruan 11 nbipnajiao Cy-ianu Opain npiiKaabiBaer
.minau, iiaymnu aa iibiranaun, ocranurb b nonoe ițbiraii Biicrpnucnoro uonacTbipH
flparon 11 BiiKOJia.

. 152

1607 (71 15) r. aurycr, Xotiiii . — Bara# crpcJinoB Man, c Hteiioii n cbinoBbfluii,
npojțacr mgcto  b ccjic  JliiBinie, rjțe naxo^iwiocb oaepo.

153

1607 (7115) r. anrycTa 14, Hccli .— Pocnoflapb Cnunoii Monuia iioaTBepnvțaeT
oi>Men u acreli b cenax TojțepeniTb 11 rijioTyiieniTb mg /K/xv  Hacraciieil, zțoiiepbio yinepa
Toa^epa Ynrypy, n Ilacraciieiî 11 ce OparoM JțyMiiTpaiUKO, Bcmni ITerpa Vurypy.

154

1607 (7115) r. aBrycra 20, Cenyanb. — Hon 11 ero axena HacraciiH aaKJia-
TțbiBaioT 3a 8 soJiOTbix cboio  iiacTb BOTmnibi b Genyanb BiicTepnirieJiy CiiMnony.

155

< 1607 r. ceiiTflCpa 1 — 1608 r. aBrycra 31 >. — Clih  jioroiJiaTa ToMa,Monax
Hoaca$, «apyeT cbocîî  cecrpe JJparyițe noJioBuny cejia Hosan, XbipjiaycKoft oOjiacTii.

15G

1607 (7116) r. ceHTaSpa 3. — CbinoBbH KpncTii PlBy 113 1-Ierpnjieu.iTb Toajțep,
Craiina n llon aapyiOT CeKyjiCKOMy MonaCTbipio iix  BOTmmy b I-IerpiiJieuiTb c Biinorpa^-
1111KOM ii MejibiiiimibiM opojxoM na TyTOBe.

157

1607 (7116) r. ceiiTaOpH 23, Hcch . — Pocno^apb MuxanJi MoniJia noATBepac-
ftaei’ nbipKajiaOy OpreeBa Heicopa ftoniwy ceno 3aJioiianb c OpoftOM 11 mcctom  sjih  mcjib -
hiiuli , Kynjieniioe y llerpiiMaiia 11 apyriix.

* 158

1607 (7116) r. OKTHâpa 15, Hccli . — Pocnojxapb MnxaiiJi Monuia nojțTBep-zK-
ftaeT BejiiiKOMy nocTejibniiKy JJyMiiTpaKe Kiipiiița cgjio  XopiwiKane, OpreeBCKoii oOjiacTii,
AapoBaurioe rocnojțapeM Ciimiiohom  Moriwioii.

159

1607 (7116) r. oKTflâpa 23, Hcch . — Pocno^apb Miixaiin Monuia waayeT
IIoGpaTCKOMy Monacrbipio jțene>KHbie uiTpa$bi m TțyweryOiiHbi co Bcex MonacTupcKiix cen.
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160

1607 (7116) r. OKTflCpfl ’30, H ccm . — Tocnoftapt Miixami MoniJia no«TBep>K-
naeT micny Epeanin BancHHy BOTmmy, KynJiennyio b cejie CToiiHeniTb, na PeGpima

Mhko .
161

1607 (7116) r. hoh 6Ph 16, Hccbi . - Pocnojiapb Miixami MoniJia noATBep>K-
aaeT raflaTCKOMy woiiacTbipio cejio BbijneniTb «a CnpeTe, CynaBCKoîi ofrnac-rii, ocbo -
6o>K;țaH ero ot  Bcex ndjțaTeft h  noBinniocTeft, Kpowe «OoJibinoii ițapcnoft iioaaTii».

162

<1607—1609 rr.> noaopH 23. — Clih  Baineii na Manioyițb Ypcy aaKJiaabiBacT
nacTb cBoeii bothiihei  b  MaHKayrțb cbiny Hoiiyna PoMany, KOTopbiîi jțacy ewy 22 ooJibinux
Tanepa, n BHKynaeT ero roJiOBy «y nbipKOJiaSoB».

163

1607 (7116) r. Hoaopfl 27, Xotmh .—‘rocnoaapb KoiiCTanTMH MoniJia maJiyeT
BejiHKOMy BiiCTnepy HcaKy Bajnnca, 3a Bepiiyio cjryrKfjy, rocnoaapcKoe cejio lOSaneinTb
na pynbe lOGaunca, JțopoxoiiCKOîî oOjracTii, c mgctom  rjih  osep ii MeJibHiiiț.

164

1607 (7116) r. nonOpa 28,Hccu. — Pocnojțapb MiixanJi MoniJia waJiyeT TaJiaT-
CKOMy MonacTupio Tțene/KHMe niTpa^u ii ayiiieryOiiiibi co bccx  MonacTbipcKnx ceji «na
ho Ootm » MOHaXaM.

165

<1607 r. zței>a6pH 9—1611 r. iionOpH 10>. — Pocnoaapb KoHCTaiiTiiH MoniJia
ynoJiHOMamiBaeT Monaxos BepsyHucKoro MonacTbipn BJiajțeTb ceaoM Bor^ana, TpoTyin-
CKOit ooJiacTii.

166

<1607 r. seKaopfl 9—1611 r. nonâpn 10>. — rocnoaapb EoiiCTaimiH Monwia
no^TBepnî^aeT BucTpimcKOMy MonacTbipio Majiyio nonijiiiny b Banay.

167

<1607 r. aeKaOpa 9—1611 r. ironOpH 10>. — rocnojțapb KoHCTaHTmi MoniJia
nosTBepjKjțaeT BHCTiiepy Boy BOTHHHy, Kynjiemiyio b cejie PaTeinTb, na pyiise Tonjiiiița,
HflMeijCKott ofriacTH, ocTaBiiieîiCH nocjie cyjța c naxopinmejioM IloHauiKo.

168

<1607 r. /țeKaOpn 9 1611 r. hoh 6pn 10>. — rocnojțapb KoHCTaiiTHn MoniJia
imineT dHBineMy «BopniiKy, nwpKaJiaoy IlyTHM rjiiiropne Byqywy, hto  oh  paccyzțnji
pacnpio Mewfly flainy, Bypnapa ii «HanoM Pjiiiropue n CHHOBbHMii .nona na BaTiineniTb
M3-3a MeJibHHHHoro Gpojța, II hto  BJiaaeiine ocTajiocb 3a «Hairiy ii ero pojțCTBenHiiKaMH.

169

<1607 r. aeKaOpH 9 1611 r. HonSpa 10>. — Pocnojțapb KoHCTairniH MoniJia
niirneT «BpoHHKy rjlOTH Baciunie paccyaiiTb pacnpio Meway KSMapanioM CeiinjiOM n
JțyMiiTpy Ilonoijett. Bth  nocjie«Hiie «c npyniMH raiiAyKaMii» othhjih  «jțo 1000 yrn»
y KaMapama Gennjia ii y «pynix 6erjieițoB, yKpMBniHxcH b MonacTbipe ««orjța npmiieji
rocnojțapb Miixami co CBoeii paTbio».
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170

<1607 r. Âienaupa 9—1608 r. aBrycTa 31 > (7116). — Focnoaapb KoiicTaHTnii
MoniJia noATBepwftaeT nucuy EpewiiH BancflHy bothhhbt , Kynjieniibie b CiaiHTeeinn*
na PoGpmie, c uecTOM jțjifi MeJibnnubi n noJiHiioii.

171

<1607 r. ^eicaopn 9—1608 r. aBrycTa 31 > (7116). — Focnoaapb KoHCTaHTwn
MoniJia noflTBepjKjțaeT CenyjicKOMy MoiiacTbipio Mejibinmy c xyTopoM, oaepoM h ne-
CKOJibho KpenocTiibix H3 Tbipryji (Ppy.Moc.

172

<1607 r. MeKaopn 9—1608 r. asrycTa 31 > (7116). Hccm . — Focnoflapb
KoiiCTaiiTnn MoniJia ynojniOMamiBaeT ObiBinero KJiynepa CaBy Tona iicnaTb noBciojiy
b cTpane oer.ihix ițbiraii «cBnaaTb nx n npiiBecTii k ceoe flOMOîî».

173

<1608—1614 rr.>. — Tom  a Ajioocny n XaMapuy npojțaioT Oainja, Bacno n Kocto

cboio  iiacTb BOT'Hiiibi na /țnecTpe, na ocTpoBe Mejnimona.

174

1608 (71 16) r. nimapn 3, flccH.— Focnoaapb KoncTaiiTiiii MoniJia ocbooo /K-
aaei’ ot  Bcex no^aToît n noBiiimocTeii ccjio  BoposeniTE, KbipjînraTypCKOii ofaiacrn,
npiniaAJieațamee PaJiaTCKOMy MoiiacTbipio.

175

1608 (7116) r. HHBapfl 3, Hccbi. — Focnojțapb KoHCTairnin MoniJia ynojnio-
MamiBaeT FaJiaTcnnft MonacTbipb oxpaiiHTb rpaimijbi coji  <1>biji (I)ochite , MbmaaniTb n
BopOBCIHTb, BBHTb BCCb CKOT, IiaXO^HLIUlilCH B IIX Hpe^eJiaX II KOCy y Toro, KOTOpblft
OCMCJIIITCn TaM KOCIITb.

176

1608 (7116) r. Himapn 7, Hccbi. — Focno/țapb KoiiCTanTiiH MoniJia nnmeT
ypH/țniiKaM b Xbipjiay, iito 6li  ohii  ne Oecnononjiii jțaBinibiin MonacTupH I-Ihmu ;.

177

1608 (7116) r. aiiBapa 7, Hccm . — l’ociiOAapb KoncTaHTiin MoniJia HtajiyeT
1’IoopaTCKOMy xMonacTbipio bcb  Aeiienuibie HiTpa^bi ii jțynieryCiiiHbi c MOiiacTbipcKiix ceJi
Hparyiueiib, /țpaniniub n KoCTeiuTb.

178

1608 (7116) r. miBapn 8. —Focno^apb KoncTaHTmi Mornna npiiKaBUBaeT
nbipnajiaGy 113 KoTiiapb paccjieAOBaTb, nan ObiJia oroponceiia Mejibirnița I-lHMencKoro.
MonacTbipn b Byxomme n oropojțiiTb mgcto  ^jih  MeJibHinjbi.

170

1608 (7116) r. niiBapn 12. — Focnoflapb KoiiCTaiiTiiii MoniJia ynoJinoMamiBaer
CeKyjiCKiiii MonacTbipb samnnțaTb cejia, Jiyra, nojinuy n bcg  iiMymecTBO, n «iniKOMy
imqero ne jțaBaTb».

180

<1608—1623 rr. > HiiBapn 22, Mjț>KeniTb. — Flon KpiiCTH na HaHîeiiiTb n jțpyrne
jiiojui  cBiiAeTejibCTByioT, hto  ObiBninîî nbipnojiao lIoiianiKO BpoGiie KyniiJi BOTmniy r

PoneflBeiuTb y nonepii MuxaiiJia IlyjiOepe Mapimii ii y AnAponiina na BeiieniTb.
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181

<1608-1609 rr.y mapn 22, MoriiJiay. - flonb Kpanyna «3 MamiKay^
BapBapa npo^aeT EpeMnn ir ero arene Mapinryue cboio  hoctl  bothiihli  b MoHiiirayijb.

182

1608 (7116) r. HHBapn 2 5. — TocnoAapb KoiiCTaHTiiH Morana wajiyeT BWinKOMy
naxapnniry KapottMany rocno^apciroe cerninje CaMiioiieniTb, Ponanciroft oOjiacTii.

183

1608 (7116) r. nnșapn 28, H ccli . — Tocnojiapb KoiiCTaiiTini Mornaa npînra-
sbisaeT jțaOiiJiapaM n nupKOJiaOaM I-lHMerțCKoii ofoacTii ocTaBiiTb b noKoe ce.no JfarypoB
ii HiiKopeniTb MonacTbipn cb . HînroJian, b oKpecTnocTHx Hcc.

184

1608 (7116) r. $eBpa.ifl 7. — TocnoAapb KoHCTaiiTiin MoniJia no^TBep?K,iaoT
BncTiipijCKOMy MoiiacTbipio cTapiinnbiii sanoBe^iibiîi jiec, sanpeTiiB bxoji  b nero.

185

1608 (7116) r. $eBpaJin 15. — Tocnoftapb KoiiCTaHTiiH MoniJia nosTBep?KrT.aeT
CTapocTe BiiTOJibTy MapaițHny botbiihv , irynjiennyio b cejie MejțeJienb.

186

1608 (7116) r. $eBpaJin 15, Hcch .— BbiBinuii wiiTHiinep IIjih  npo^aeT noro-
<J)3Ty UlTe^any neciroJibKirx ubiran 3a 115 TanepoB.

187

1608 (7116) r. aiapTa 10, flccu. — Tocnoftapb KoHCTaiiTini MoniJia jțapyeT
CenyjiCKOMy Monacrbipio Mejitminiibifi 6po^ na CupeTe b npeaejiax MecTemra Illireii ii

MecTo b nnarneii nacTir MecTenKa—«ocnoBaTb cejia, hto Oli  tom  Momii npoKOpMiiTbcn 30
JțOMOB», KOTOpbie Morjm 6bl yCTpOMTb MeJIbHIIUM II 3a0oTIITbCH O HIIX.

188

1608 (7116) r. MapTa 10, Hccli . — Maib rocno^apn KoHCTaiiTiina MoniJia
E-iHca$Ta minieT OoToniancKOMy ypnRHiiKy cjțaTb CBaaaHHMMii ijbiraiia Ypcy c ero
ceMbeîi nejioBeKv, nocjiannoMy jțBopuiiKOM Teoprue.

189

1608 (7116) r. wapTa 22, Hccli . — TocnoAapb KoiiCTaiiTiin MoniJia ocBoooHvțaeT
ot  noinjiHHH ii n.naTbi 3a Can 2 Maurii pbiObi Bopoiienicoro MonacTbipn.

190

1608 (7116) r. anpeJin 20, Hccli . — FocnoĂțapb KoiiCTaHTiiH MoniJia jțapyeT
BeJiHKOMy nBopiiinry Bepxneft SeMJiii IlaTpaniKO rocnojțapciroe ceno Tpoftița na pemre
Kpairay, HnMeE[CKoiî oOJiacTii,. 3a Bepnyio cJiyarOy rocnojțapio ii ero Marepu EjiiicaBeTe.

191

<1608—1611 rr.> anpe.nn 25, Hccli . — Focno,napb KoiiCTaHTiiH Moni.na nopy-
naeT IlHMeițCKiiM nbipirajiaâaw bbhtl  y JțyMirrpy KoTopoMa AByx bojiob  ii jțaTb nx Monaxy
H3 BbipTona Mairapne, Tair irair ero bojili  bshtli  3a nojțaTii irpenocTiibix JJ.yMiiTpy,
iroTopue «ne xotht  njiaTiiTb».
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192

1608 (71L6) i. anpejifi 29. IIocTejibimK Moiiauino CBnjțeTOJibCTByeT, iito

KOMiiineJi ii3 I-IeroeiiiTb Honaumo ii ero Opai-bn npojțajiH cboio  BOTOiny b TajinanoeniTb
BiicTiiepy Boy.

193

<1608 r. anpejiH 29 >. — flBopiuiK BeJi/țiiMaii ii «pyrne Jinița CBiirțeTCJibCTByioT,
»ito  flparywaii 113 Tajinajioeurrb ripojțaeT cboio  uacTb bothhhm  b TajinajioeniTb BiicTiiepy
Boy.

191

1608 (7116) r. nan 6. — Herypa ii apyrne Jînrța npo^aiOT bom  c 12 yqacTKaMir,
reoprii'ian npojțaeT jțoM c 8 ynacTKaMii, a Hon—jțow c 4 yaacTKaMii na ae.MJie, iiaxo-
jțHnțeiiCH b npejțeaie cejia LțyTicaiib, npunanjiewainero lOMapaiuy CHKHJiy.

195

1608 (7116) r. man 11, Hccli .— Focnoaapb KoiiCTaHTini MoniJia noaTBep/ivțaeT
raJiaTCKoaiy MOiiacTbipio cejio Bluficiutl , Ilnnencnoii oOjiacTii, ■ ocBooo/K^an ero ot

Bcex no’iaTeii ii noBiiiiiiocTeii, icpoMe «BejniKoîi ițapcKOît no^aTii».

196

1608 (7116) r. ai  an 11, Hccli .— Tocnpaapb KoucTaiiTiin Morujijia jțapyeT
PajiaTCKOMy MOiiacTbipio bcg  jțeire>Ki-ibie uiTpaipti ii aynieryoiiiiLi na MOiiacTbipcnnx ceji
«npone jțpynix nojțaTeiî, KOTopbie npiniamie/icaT rocnoaapio».

197

1608 (7116) r. Mau 30, Hccli .— Focnojțapb KoHCTaiiTiin MoniJia jțapyeT
CeiîyjiCKOMy woiiacTbipio rocnojțapcKoe cejnime Enyarent, i-raxojțflmeecfl werKjțy Bepea-
TțemTb ii CaOooaiib.

19S

1608 (7116) r. iiioiih  3, Hccbi . — Tocnoflapb KoHCTaiiTiiH MoniJia ynojino-
wamiBaeT MonaxoB MoiiaCTbipa cb . I-IiiKOJian iib  oKpecTiiocTeîi Hcc coopaTb cboiix  Kpe-
nocTiibix, ucHcaBuinx H3 ceJi i^nypoB n IIiiitopeiiiTb, ii npiiBecTit nx oOpaTiio.

199

1608 (7116) r. iiioiih  4, Hccli . — Tocnoaapb KoiiCTaiiTiin MoniJia ynoJii-iOMa-
qiiBaeT Kiînniino noKoiinoro JJaMiiaiia BJia-țeTb ii 3an.țrnnaTb cena IKiiaeniTb n Pywaiiop,
IlnMeițCKOii oOjiacTii.

200

1608 (7116) r. iiioiih  7, Hccli . — Tocnojțapb KoncTaiiTini MoniJia ocBoOoacAaeT
ot  Bcex rio^aTeii n naJioroB nocjiyiuiiiiKOB CeKyjicKoro MonacTbipn b Tbipry OpyAioc,
KOTopbie flOJDKiibi njiaTiiTb «rțpyrne no^aTirbie jiioai .ii».

201

1608 (7116) r. iiioiih  10, Hccli . — rocnoaapb KoiiCTaHTini Moriina ynojiiioua-
’iiiBaeT BeJiiiKoro BiiCTiiepa Ileana BaJiima aamnmaTb nce cnoe iiMymecTBo b cene lOnain,
I-lHMeucKoii oOjiacTii «htoobi  Tyjța ne BTopraancb rocnoaapcniie cjiym».

202

1608 (7116) r. iiioiih  14. — KoMopam coJinnoii nonii AnocTOJiann «apyeT Buc-
tpiiițcKOMy MOiiacTbipio MejiLininy, KOTopyio ou bwctpoiiji  b sanoBCAHOM aecj woiia-
CTbipn bo  Bpewena rocnoaapn EpeMim.

V. — Documente Moldova
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203

1608 (7116) r. hiohh  15, Hccm . — TocnoAapb KoHCTaHTiiH MoniJia nojvrBepMi-
jțaeT noSpaTCKOMy MonacTbipio oaepo Bejiey co bccmh  pynbHMH ii jiobhhkom  b Bajieiib,

rjțe «hhkto  ne jțoJDKCH yjțiiTb px>i6bi ii pesaTB jiobhhk ».

' 204

1608 (7116, r. hiohh  15, Hccu. — rocnojțapb KoiicTaHTiiH MoniJia ynojiiiOMa-
HHBaeT IIoOpaTCKiiii MonacTbipb «npiiBecTH oOparao» SewaBiunx upenocTiiLix, rjje 6bi

OHII H6 HaXOJțHJIHCb.

205

1608 (7116) r. hiohh  18, Hccbi.— rocnojțapb KoiiCTaiiTiiH MoniJia nojp’BepHC-
aaeT BoponeucKOMy MonacTbipto EJia^einie 15 ceweftCTBaMii ijMraii.

‘ 20G

1608 (7116) r. hiohh  23, Hccbi .— Tocno^apb KoncTaiiTHH MoniJia noATBepw-
jțaeT MonacTbip BncepRKaHb MeJibHimy b cejie ABepeniTb na Kpauay, HnMeqcKoii
oOjiacrn.

207

1608 (7116) r. hiohh  29, Hccbi .— rocnoaapb KoHCTaiiTHH MoniJia noftTBepiK-
HaeT micițy BacHHy cejio KiojKjțenii c mcctom  joțjifl MeJibHiiițbi na Bacjiyii, KOTopoe oh

nojiyqnji ot  naiUHHKa WonaniKO ÎKopa ii ero SpaTBCB b oomch  na. nojioBnny HiiHineii
nacTH cejia XJînnuița, c mcctom  ajih  npyjța ii MeJibHiiițbi.

208

1608 (7116) r. hiohh  29, Hccu.— rocnojțapb KoncTaiiTHH MoniJia ocBoOoa^aeT
ot  Bcex iianoroB ««epsacapiiro» MonacTbipa cb . CaBbi b MCCTenue Hccbi .

209

1608 (7116) r. hiohh  29, Hccbi . — TocnoAapb KoncTaiiTHH MoniJia ocBo6o>KAaeT
ot  Bcex naJioroB norpeOa KepBacapim MonacTbipn cb . CaBbi b MecTCHKe Hccbi .

210

1608 (7116) r. hiohh  30, Hccbi . — Focnojțapb KoncTaHTHH MoniJia noATBepHî-
AaeT jioro$3Ty HiiKoapa BOTHiiHy, KynjieHiiyio b BojijțeiuTb, I-lHMeițCKoft odjiacTii, c
wejibHnițeft ii npyjțOM.

211

1608 (7116) r. hiohh  30. — BeJiiiKiifl BHCTiiep Picau Bajinua, jțBopniiK rjioTM
BacHJine ii jțpynie âonpe CBHjțeTeJibCTByioT, hto  BiiyKK UIofiMy ii cbinoBbH Bpauna
npojțajiH BejiHKOMy nocTejibHHKy flyMHTpaue Kiipința cejimne, iiaaMBaeMoe Beneiib,
na BfpyTe, oOjiacTii KiiKeHiiy.

212

<1608 r. Hiojib—1609 r. $eBpajib>.— KaMopam na Okho  AnocTOJiaKiie h  jțpyrne
6onpe CBHjțeTejibCTByioT, hto  Teopre hs  IIoHribi p,aeT cboio  iiacTb bot ^hubi  KOMapaniy
niTetjpany, Tau «an moji /Kch  ewy 12 bojiob  ii KopoBy.

213

<1608 r. hiojib —1609 r. $eBpajib>. — Gjiyra Jioro$3Ta KoncTaHTHH, HbipK3Jia6
Ilaseji n Apynie CBii«eTejibCTByioT, hto  Mnoniejhoah  iimciot  jțoMa namocto  KoTManeniTOB,
rne ohji  MoryT ocTaBaTbcu «o Becubi, noma aojhhhm  OyjțyT nepeftTH b cboh  cejnima.
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214

1608 (7116) r. jiiojih  1, flccti. — Pocno^apb EoncTaiiTiin Moriuia nojțTBepjK-
aaeT MonacTbipio cb . CaBbi b EpycajniMe ceno CTpoeniTb, na penue CiiTna, XbipjiaycKOiî
oOjiacTii, ocBo5o?KAaH ero ot  bcgx  nojțaTeiî n noBiiniiocTeft «npoaie napcKoft nojțaTn».

215

1608 (7116) r. jiiojih  2, Bbipjiajț.— IlloJiTya Ahtoh  Biirpmi ii 12 nuprapeft
ji3 Bbipjiajța CBiiAeTeJibCTByioT, hto  tfOHb JIaaopa, Mapiina npojțaeT nbipKajiaOy OpreeBa
naseay cboio  ’iacTb cejia OJieineuiTb na IlyTHe, c MeJibHiiHHbiM SpoaoM.

216

1608 (7116) r. iiiojih  4. — Toa/țep Floiiamno n flerpa npojțaioT cboh  bothhhh

b HyițyKaiib ii jțBa «oaia c 15 yqacTKawn Kaaiapainy CnKHJiy.

217

1608 (7116) r. jiiojih  1. — BeJiJiKHîî uaiiiniiK Eoctc  Bomok , BejiHKiiii ctojibhhk

rjiiiropne ii jțpynie Oonpe cBii/țeTeJibCTByioT, hto  anpojț JlyKOHb n HacTacna Bamia^biBatoT
cboh  BOTqiiiibi aa tfenbrn KiiHniiie I-IacTaciie KapaiiMaiiHca ii ee cbiuy JJyMirrpy, htoobi

aariJiaTHTb 3a fojiobli  cbojix  OpaTbeB, «yKpaBinnx cyKiio y apamniiHa nn Jliiona Ctcuho » .

218

1608 (7116) r. jiiojih  15, Hccbi .— rocnojțapb KoHCTaiiTiiH MoniJia noATBepm-
aaeT Kiiflrinie Eapanaiaiia IlacTaciui ii ee cbiuy naiuiniKy JțyaniTpy «jacTii ceji Rpiiseinn»
h raiieuiTb, a TaiwKe <iacTii cojiiiuj  Paypeiib, PaBanaiib ii XoTHeuiTb, nojiyueHHbie ot

JlyKona ii oro cecTpu HacTacim, 3a KOTopbix onn 3aiiJiaTiiJiii jțojir apMHiiCKO.My nynițy
Ctchko  n3 JInoBa.

219

1608 (7116) r. asrycTa 2. — r’ocno’iapb KoiiCTaHTiiH Moriuia JKanyeT Buiia-
TopCKoaiy MonacTbipio e>Keroaiio oOpon niueiinubi, niiBa, nuna, aiejța aener n coji ».

220

1608 (7116) r. asrycTa 6, Hccm . — rocnojiapb KoncTaiiTiin Mormia ocbo -
Oo'/KjțaeT ot  bccx  no^aTeii n noBiniiiocTeii cejia HiiKopemTb ii Jț/KypoBy, npnuajțjiewamne
MonacTbipio cb . Himojian.

221

1608 (7116) r. asrycTa 9. — Focnoflapb KoiiCTaiiTiiH Moriuia nosTBepMvțaeT
CBoeaiy MonacTbipio Baronex (Boaiieceiine) b Hccax cejia EoCTonaiib ii JIiiemTb, Bac-
jiyiiCKoii oSjiacTii, Cnunenb, Hcckoîî  oOjiacTii, XapiiiFieniTb, PoaiaHCKOii oOjiacTii h

BiiHorpaniinicii b EoTiiape, naBiijibini, norpeoa n mccto  ajih  ^oaia b MecTCHKe Hccm ,
flapoBamibie /Kenoii JioroiJaTa Fojioh  Amioti.

222

1608 (7116) r. asrycTa 20, Hccm . — rocnojțapb EoiiCTaiiTiiii Moriuia nojț-
TBep>KjțaeT iiacjieainiKaM Xojțopa ii FlapacKii cejio ByiiKaiib na Bune, c mgctom

npyjța ii MCJibiinuM, TaK nan omi yTepHJni cboh  npiiBiiJiernn «nor/ța TaTapi>i rpaoiiJin
naniy CTpanv».

223

1608 (7116) r. asrycTa 24, Hccm . — Tocnojiapb EoiiCTaiiTiiH Moriuia nojț-
TBep>«flaeT jioroi])3Ty Hunoapa BOTHimy b cejie BjibinjțeinTb na Huihhiii , Hccko K oOjiacTii
m b cejie JIneiiiTL.
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224
1608 (7116) r anrycTa 27, flccbi. — rocno^apb KoiiCTairrini MoniJiâ nnrneT

ypHAHHK-y, nioJiTyay ii nbiprapflM H3 flec, hto Gli  ohh  ocTaBiimi b nonoe Kona ii3 cena
Xjnnria, Tan «an «h ewy noaBOJio faiTb oropofliniKOM» MOHacTupa cb . CaBbi.

225

<1608 r. ceHTflOpn 1 1609 r. anrycTa 31 > 7117, flccN.— Tocno^apb
KoHCTaHTnii Mornjia nojiTBeprKaaeT KiînriiHe ObiBiuero KJiynepa Mnpona Mapnne ceno
BepnieiuTb, na Kpaway, HfiMCUCKon oOjiacTii.

226

<1608 r. ceHTnOpn 1—1609 r. anrycTa 31> 7117. — Tocnoaapb KoncTaHTini
Mornjia ncaJiyeT OuBineMy BejniKOMy nBopmiKy IlaTpaiiiKy cana BojnțaTeniTb n MbiiiJKeniTb.

227

<1608 r. cfiHTflopH 1—1609 r. anpeaib> 7117, flccbi. —• Unceir Bocany
CBiijțeTeJibCTByeT, hto  IIoh  ii ero inypnii Pom  au 113 Bepeuieiib aaaiO/Knain cboii  ’iacTii
BOTnnubi b Bepeuienb niicTiiepy Boy 3a 16 TajiepoB ao nnTii secnTiiimbi.

22S

<1608 r. ceHTAupa 1—1609 r. anrycTa 31 > 7117. — CjiyjVKep raapiui,
JlyMiiTpy Tohh  ii apyriie cBiiaereJibCTByiOT, mto  clih  Moniin n.iaTon npoaan cboio

BOTuniy b floneiib, TpoTyincKoîi oSjiacTir, «aMapainy IJlTeipany npawecKy.

229

1608 (7117) r. ceiiTHOpn 6. — PocnoAapb KoiiCTanTiiH MoniJia noniBepwaaeT
ObTBineMy KBMapawy CnKiiJiy bothhhm , Kynjieiiiibie b ceoie UyițKanb, c jiyrawii, Bbina-
ca.Mii ii cajțaMii.

230

1608 (7117) r. ceiiTnupn 8.—Cbin Mar,ubi naTpaiiiKy Toata npoaaeT nacTb BOT'iiinbi
b Bojiomuaiib c aepeBbHMii n MejibiiiimibiM OpozțoM cbiny CTOJibHiina Tiioprn IIcKyjie,
3HTIO lIlIKa 113 (PoKiuaiib.

231

1608 (7117) r. ceiiTnopn 9, flccbi. — TocnoĂiapb KoncTaiiTiiii Mornjia noa-
TBepa<jțaeT naxapmiKy OaTy BOT'mny b cene BoiieiiiTb na CTaBimne, BacJiyfiCKoii ou.nacTii,
c MecTOM ana nnejibimna, npyjța n Mejibuiujbi, Kynjieimyio y yuiepa Baciume Bony.

232

1608 (7117) r. ceiiTflopn 9, flccbi. — rocnojțapb KoiiCTaiiTiui Mornjia pasoii-
paeT pacnpio M3-aa jțoara Mewjțy MoiiacTbipeM cb . Casu b Hccax h BSTatJiOM llnry;
peineinie blihocthch  b nojibay MonacTbipn.

233

1608 (7117) r. ceiiTnOpn 11, flccbi.—Focnoflapb KoiicTaiiTiin Monuia noji-
TBepaxjțaeT naxapiiHnejiy OiiJiiiMony iicckojibko  aomob  h bcmjiio , «ocTaBinyiocH ewy no
>Kpe0iiK), b cene Jțepaica, CynaBCKoft ofaiacTii.

234

1608 (7117) r. ceHTnOpn 19, Rccbi. — rocnoaapb KoiiCTaiiTiui Mornjia nozr
TBepjKjțaeT MoiracTupio cn. IIiiKOJian b okpcctiiocthx  flec BiniorpamniK b Konoy, jțapo-
BaiiHuii bo  Bpexieiia rocno^apn Apoiia «onepbio Tiioprue na flec riapacKoii.
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235

1608 (7117) r. ceiiTHOpa 21.—UIojiTya Toa^ep ii 12 ntiprapeiî na PoMana
CBiiaeTejibCTByiOT, mto  CbinoBbfl KapaniiacJia npojiami cboio  BOTHiniy b UjroTOHeuiTb,
oojiacTii KbipjînraTypn, JțyMiiTpaiUKO Byxyiny.

236

1608 (7117) r. ceirrn Op n 23, flccbi.— rocno^apb KoiiCTaiiTini MoniJia ynoJi-
HOMamiBaeT MonacTbipb cb . Canbi b ropote Rccax «snajțeTb BiinorpajțnnKOM, naxoflfl-
miiMCfl na Konoy, Mew/iy Hep'iejioai n MoiianiKO PycwaKOM».

237

1608 (7117) r. ceiiTaupa 25, Hccw.— Tocnoaapb KoHCTanTMH MoniJia 00,3-
TBep?KjțaeT MOAejiHH<iepy CiiMiiony Kanma ’iacTb. KynJieiniyio b cene JțjKHMiinb. paiibwe
na.3biBae.MOM Ponniopb, c MCCTaMit ^jih  Mejibiiiup»! ii npyjța ii jiccom .

23S

1608 (71 17) r. ceiiTnOpn 29, flccbi. — Pocno^apb KoHCTaiiTiiH MornJia noa-
TBep/K^aeT ObiBwcMy nbipKajiaOy CTapowy Manaio mgcto  ;(Jin aojia b cene Xpacua.

239

1608 (7117) r. OKTnopn 5, flccbi.— Tocnoaapb KoiiCTaiiTiiH MornJia nojț-
TBepjKjțaeT BejiiiKo.uy nocTejibiniKy Knpiuța JțyMirrpaKe BOTuimy, Kynneiniyio b cene
ByeKaiib na Bsine, oOjiacTii Jlanyinua, c mcctom  jțJin npyjța n .Mejibiinubi.

240

1608 (7117) r. OKTHopn 10, Hccu.—Focnonapb KoncTaHTiin MornJia /KanyeT
aa Bepnyio CJry>K6y BeniiKOMy nocTeJibiniKy .IțyMiiTpaiiiKe Knpiiița n ero KHflrime Mapn-
Kyițe rocnojțapcKoe ccjio  BbinaTopb r  IlflTpa, c MeJibiiiiițaMii na BncTpime.

241

1608 (7117) r. okth Oph 19, Hccu. — rocnojțapb KoiiCTaHTiin MoniJia nojț-
TBepaîjțaeT BncTpiiițCKOMy MonacTbipio MCJibiiimy b IlHTpe.

242

1608 (7117) r. iionOpa 1. — rocnojțapb KoncTauTnii MoniJia waJiyeT na npaajțuriK
IIoOpaTCKOMy MonacTbipio nmeinmy, biiiio  ,Mejț n pentru.

243

1608 (7117) r. iionOpa 5, flccbi. — Tocnoaapb KoncTaiiTHH MoniJia nojțTBepiK-
jțaeT Me^eJiinriepy Aiijțpeio ii jțpyniM JiiiițaM BOTmmy b TțHCHMenb, oOjiacTii Kbipjînra-
Typn, nocjie cy«a c Tpo3H.

244

1608 (7117) r. noflOpa 20, flccw. — Focnosapt KoncTaiiTiiH MoriiJia noATBep>K-
jțaeT BacnJine I-Ia^aOaîiKo Me-nbiuiMiibiit Opojț b CoJieinTb, no cyny.

245

1608 (7117) r. HonOpa 26, Hccu. — Tocnojiapb KoHCTaiiTim MoniJia noji-
TBepwflaeT sejniKOMy nocTejibiiiiKy Kiipința JțyMiiTpaice ccjio  XopiiJiKanb na JțiiecTpe,
OpreeBCKoiî oOjiacTii.
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246

1608 (7117) r. hohoph  30, flaBiiaeiib. - Henina
,T0 cbiHOBbH Copbi, Toaxep c OpareM, npoxann BHcmepy

ynacTKOB b cejie Bepeinanb.

h apyriie CBimeTeJibCTByioT,
Boy MecTO jvih  rom  a ii 10

247

1608 (7117) r. neKaOpa 2, Hccbi. - Tocnoaapb KoHCTaiiTHH Mornjia noa-
TBepjKaaeT anpoay KannnoaoBy na CTO.aH.weHb BOTainiy, KynaenHyio b Coab, CyaaB-

cKoit oOjiacTii, c MeJibHiwHELM (jpojțoM na MoJinoBe, caaa.Mii ii necoM.

248

1608 (7117) r. aeiîafjpn 13, flccw. — Pocnoaapb KoHCTaiiTiiH Mornjia minier
MMTHUKaM b ranau, aaib nonoBiiHy Man<bi pufai MonaxaM MOHacTbipn cb . 1-liiKOJiaa,
saxo^HineMCH «na xojimc » ropo^a Hccu.

249

1608 (7117) r. jțeKaOpfl 14, Hccti. — Tocno^apb KoHCTanTiin Monwia noa-
TBepîKaaeT KOMKmejiy Miixamia Xyanny BOTmiHy, Kynjiemiyio b cejie KbiH^eiiiTb. na
Jțparosa.

250

<1609 r.>. — lIIoJiTya na Xyina n necKOJibKO jiiiu , CBiiaeTeJibCTpyroT, hto  HacjieaiuiKH
GiiJinona npojțajni cboio  BOTmmy b cejie Pacnonb JțyMiiTpy n CiiMiiony ii3 Pacnonb.

251

1609 (7117) r. HHBapn 9. — Pocnoaapb KoHCTaiiTiiH Moriina niimeT ypHUHiiKaM
ii3 HepiioBinj ocTaBHTb b noKoe cejia PaaayijcKoro enucKoncTBa, ne OpaTb c iihx  naaoroB
HaTypoii, ne sanncbiBaTb xbmcapoB b  dtiix  ceJiax, a iirrpatjibi aoJirKHbi obiTb £jih  «ho Oot »
enucKona E$peMa; ne 6paTb y inix Jiomaaeii jțJia noiiTbi ii hoabo ^, «hto Gbi  otiii  njiaTiuiii
tojibko  no/țaTii».

252

1609 (7117) r. HHBapn 23. — BeJiiiKHft jioro$3T Crpomi, Bejiinuift RBopmnt
YpeKe ii apyrne Oonpe, nonTBepHc^aioT BejiHKOMy xbincapy Toaaepy KaJianoay ceno
BojmeniTb, cesiune GbipSb, CynaBCKOîî oOjiacTii, h  mccto  bjih  5 .homob  b cejie OineiuTb,
nonyqeHHbie ot  BeniiKoro Biicniepa Hiinoapa IIpawecKy b o Gmbh  na noJiOBHHy cena
CTOJiHnqeiib, CyqaBCKoft oGnacTii, c MejibHiWHbiMn OpojțaMn iia Gnpere ii na perine
IlypqeJieniTb, h c pw Ghmmh  npyjțaMii.

253

1609 (7117) r. HHBapn 26, flccbi. — rocnojțapb
TBep/KjțaeT reTMaay ii nupKajiaOy CynaBbi HcaKy Bănim
KynneHHHx b cejie lOwarn, HflMeițcKoft oOjiacTii.

KoHCTaiiTHH Mornjia nox-
a 16 seMejibHbix ynacTKOB,

254

1609 (7117) r. aHBapH 28> CynaBa. - Chh  Ara$oHM Toaaep nponaeT Baci.ne
lIIenTenHay cbok > >iacTb cena HeMepU.weHI> „a IIIvMvae ka r P
h MejibHHițeii 1 uiyMyae, CynaBCKoft oOjiacTii, c oaepoM
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255

1609 (7117) r. (Jespajia 4, Hccli .— rocno-țapb EoncTaimiH Mornjia noa-
TBepjKjțaeT CeKyjiCKOMy MonacTbipio cejia CoOooaiib ii BepeHjți-ieniTb, PoMaiicnoft oOjiacTii,
h cgjio  BbuiaTopb, HHMeițcKoii oOjiacTn, c npyflaMii, jiyraMii, MejibniiițaMii n JiecaMii.

256

1609 (7117) r. (Jiespajia 5. — <Dp3Teio H3 KancTiuniița, HacTacna ii3 HoJiaiieuiTb
ii Toajțep npojțaiOT cboio  nacTb b HoJiaiieuiTb xoTnory IleTpy na Bo6oiienb.

257

1609 (7117) r. MapTa 2.— BeJiimnii JiorocfaT OpoiFi CBimeTCJiLCTByeT, »ito
BaHToni npo^aeT cboio  nacTb b cgjic  ByTimb, Xotiihcko Iî oOjiacTii, BejniKOMy BBopmiKy
HniKiieii 3cmjiii  ypeice.

25S

1609 (7117) r. MapTa 8, Hccli . — TocnoAapb KoiiCTaiiTHH MoniJia noRTBep^K-
aacT jțiiany BaciiJie Jțunra uacTii, KynJieiiiiMe c ceae Ciijiiiiiith  na UIoMyse, CyqaBCKoft
oOjiacTii, c nacTAMii MeJibHințH na IKowyae, npyflOM ii JiyraMii.

259

1609 (7117) r. MapTa 9, XaOameiiiTb.— Ilupiojiao OpreeBa IlaBeji h  apyrne
ooflpe CBiiftCTejibCTByioT, hto  IleipiiMaii n ero cecTpu npojțaioT cboio  BOTqnny b cene
Llonfliib, na Taaiioy, TpoTyniCKOîi oojiacTii, KOMopaiuy Okiili  UlTe^any IIpa/KecKy.

260

1609 (7117) r. MapTa 10. — Benui-niii JiorocJaT CTpoim, BeJiHKiie abophiikh  VpeKe
n riOTpainno CBiijțnTCJibCTByioT, hto  .HparoMan npoflaJi cboio  nacTb b ToJinoJioeuiTb,
CyqaBCKOiî oOjiacTii, BiicTiiepy Boy.

261

1609 (7117) r. MapTa 15. — IIiuiaT ii ypBTa npojțaioT cboii  naCTii noNiecTbH
^dhhchl  Omiy Chmiiohum .

262

1609 (7117) r. MapTa 28, Hccli . — Tocnojțapb KoHCTaiiTHH MoniJia nojțTBepjK-
jțacT npaBiiyKaM llBainmia TaTapa cejia OjmemTb ii JțopMaHeniTb, ua TpoTyine n
yse, TpoTymcKoiî ofaracTii, TaK kbk  ohii  yTepnJin cboh  npiiBiijiernu «Korjța b nainy
CTpaiiy npnnieji c BenrpaMii, BajiaxaMii n co Bceiî CBoeft paTbio rocnojțapb Mnxanji».

263

<1609 r.> anpejifl 3.—Alina, Hpuna ii ypbiTa npojțaiOT cnyjpKepy CiiMnony
cboio  nacTb botbiihlt  b BopbiJie, TKcBepTenb ii b cejinnțe JțpncjiiiBe.

264

1609 (7117) r. anpejin 4, Hccli . TocnoRapb KoscTaiiTiiii Moriwia nojțTBep>K-
«aeT floHCpii Hyanua MaMinoape BOTMimy b cene OoLipinna Bepxeny, c mcctom  «jih

Mejibnifițbi na Bepxeue.
265

1609 (7117) r. anpeaiH 4, Hccli . — TocnoRapL EoncTaimin MoniJia nojțTBep>K-
jțaeT Kiînrnne OLiBinero «Bopimna Biijioii  Ghhkjiiithkh  ii ee cbiuy BeniiKOMy BOTary
CynaBLi HonauiKo cemime, nasLiBaeMoe Onițeiib, XoTiincKott ofaiacni, npojțannoe
Bmji 3m rocno^apcM Huny Cacy.
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266

1609 (7117) r- anpena 5, fl c c h  . — Tocnojiapb KoHcraiiTiin Monuia noflTBepîK-
;țaeT nbipikaafiy Pouaiia ManoJie comune, iiasBainioe Eh-yuiaiib, Pouancnoii otuiacrii,

Kynjiemioe y owBiiiero aaiiniiiKa BeneniKa.

267

1609 (7117) r. anpejia 8, H ccu. — Pocnojțapb KoiiCTaiiTiin Monuia ynomio-
uaaiiBaeT ncex paseineii iib Iliinepaeiib, OpreeBCKOfi oGjiacni, BuaneTb cgjiom  Ilnnep-
iieiib c MeJibiiimaMii n npyjțaMii, 6ea BMeniareJibCTBa croJibiiiiKa Baciuie JToaeiiCKii.

26S

•1609 (7117) r. anpejia 15, flccu.— Pocnoaapb KoiicraiiTiiii Monuia fioa -
TBepațaaeT BemiKOMy Biicniepy Hiinoapo IlparKeCKy aacTb, Kyruiciniyio b coji  o Boji -
^ewTb, CyaaBCKOii oOjiacrn, c uecrou ana npyjța ii Mejibiniijbi. —

269

<1609—1611 rr_> anpejia 16, flccu. — Peruan n cyaaBCKiiii ribipiojiao
I'IcaK Bajuina npiiKasbiBaer cbohm  cayrau 113 XopjiaycKoîî ooJiacm ocraBHTb b noKoe
UbiraH MonaCTbipa cb . CaBbi b cejie CrpoeiUTb.

270

1609 (7117) r. anpejia 20, flccbi. — HecKOJibKO abophmkob  nopru n npynie
uaJibie Ooape cBH^eTeJibCTByior, aro cbih  JJyuiirpy Ppaa>^y Pycy no^apna cboio  aacTb
BOTHiiHbi b PbiHaaniTb nJieMaiiHMKy IlDKypapy, cbiay Ebipa na BepeuiTb.

271

1609 (7117) r. anpejin 28, flccM. — Pocnoaapb KoHCTaimiH Monuia jțapyer
3a Bepiiyio cjiyacCy BejniKouy jtBopniiKy IlerpaiuKy cejinme, iiasBaniioe Bpoiureiib,
c uecTou ana ueJibHMUbi; rierpaiiiKy jțaer rocnoaapio a erupe aoopbix KOiia ii 150 bojio -
Tbix «na Hy/Kjibi crpaiibi, Korjța iiaina crpana MoJi/țona jiojirKiia fonia aaKJiioaiiTb uiip».

272

1609 (7117) r. anpejia 29, Hccm . — Pocnonapb KoncTaHTiin Monuia noxi-
TBepMCnaer BncrpimcKouy MOHacrbipio ^Ba jiyra no3, Maxjioy, no Ty cropoiiy Bncrpimbi.

273

1609 (7117) r. anpejia 29, Rccm . — Pocnojiapb KoncTaiiTiiH Monuia nojț-
TBepwjțaeT BiiCTiiepy Toajțepy Boy aacni, KynjieiiHbie c cejie Tajinajiaeinrb na Moji ^obc ,
CyaaBCKoft oOjiacrn, c MejibHiiaHbiM OpoaoM.

274

1609 (7117) r. anpejia 29. — 7Kena .Jlaaopa 113
cboio  aacTb BOTainibi b ceaie Tajinajiaeiurb BHcmepy Boy.

TojinajiaeiiiTL Alina npoaaer

275

1609 (7117) r. anpejia 29. — ^Bopiinn
aerejibCTByioT, aro ftparyuaH na Tajinajiaeiu-rb
BiiCTiiepy Boy.

BejijțMMaii n Jipynie uajibie Ooape cbh -
npoflaji cboio  aacTb b cejie Tajinajiaemrb
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276

1609 (7117) r. anpejin 30. — Focnonapb KoiicTanTini Mornna npnnaabiBaeT
BDTacpy Booimy paaoOpaTb pacnpio na-3a uecTa «jih  npyna b JKyranb Meaqțy naxapnHKOM
TbBina ii3 lOraiib ii anpojțOM IIocnnoM JIaaopoM.

277

1609 (7117) r. wan 1, Hccbi . — Focnonapu KoHCTairrnn Moriina rionTBepHmaer
MonacTbipflM .IțparoMiipiia n Cenyji npyjț ajih  MCJibunubi ii aaopouienuoc oaepo na
PayTe, bojiiibii  OpreeBcnoii icpenocTH.

27S

1609 (7117) r. wan 1. — Focnonapb KoncTaHTiin Monrna noaTBep/hvțaeT komiicv

Teopre BOT’imiy b GyuascKoii ofciacTir.

279

1609 (7117) r. Mau 6, flccbi.— Focnonapb KoiiCTaiiTiiii Monwia nwuiyeT ,3a
Bcpiiyio cjiywGy BemiKOMy nBopmiKy Bepxiieii SeMJiii IleTpaiiiKO rocnonapcnoe cejio
CTopeiuTb, XbipjiaycKoro onpyra, ii cejimițe Bpourreiib, CynaBCKoro onpyra, c mcctom

JVJh  Mejibiinijbi. IleTpaniKO nan rocnojjapio 8 noOpbix noneii ir 450 sojiotlix  zuih  conpo-
Biiimniubi cTpaiibi, ««orna nai.ua CTpaiia MojijțoBa iiwejia 3aTpynneinia nnywnbi, ii Korjța
ubi.n 3aKJiioiien wnp b cTpaiie».

2S0

1609 (7117) r. wan 7, flccbi. — Tocnonapb KoncTaiiTnu MoniJia nonTBeprKnaer
rioopaTCKOMy MoiiacTbipio BOTUiiny b ccjig  OnpeiUTb c BiiHorpamniKOM, KoBypjiyiiCKoft
ou.nacTii, napoBaimyio nJiCMfliiiniijeft flaimy Oaapy Copuy.

281

1609 (7117) r. mbh  7. — Bejiiiunîi B3Tar HaMeijCKoii oOnacTH Hanaoaftuo, CBime-
TenbCTByeT, hto  Toaia, Cbiii Ilene, nponaji cboio  uacTb botuiihm  MiiKJieuiTb, BacJiyiiCKoii
ooJiacTii.

282

1609 (7117) r. waa 8, Hccbi. — Focnonapb KoHCTauTnn MoniJia nonTBepM>naeT
KOAiapaiuy CflKJiny BOTunuy, Kynneimyio b cejie Bbip/KOBeub, IlHMeucKofi ooJiacTii.

283

1609 (7117) r. uafl 13, flccu. — Mnpoiiuca nponaeT IIoAonflny cboio  <iacTb
BOT’uiiibi b cejie HepnoTeiUTb na Kopojțe.

284

1609 (7117) r. îuan 14. — Focnonapb KoiiCTaiiTini MoniJia noATBepîKjțaeT obib -
nie.Niy niiTapy flepacua noMCCTbe b ccne /țepaua, Kynjieiinoe y MonaxoB XoMopcKoro
MonacTbipfl.

285

1609 (7117) r. wan 15, flccbi. — Focnonapb KoncTaHTiin MoniJia nonTBepjKnaeT
BiicTuepy Toajțepy Boy uacTii, KyiuieiiHbie b cene Tajinajiaeurrb, na Mojiaobo , CyuaB-
CKoiî oSjiacTii, c MeJibinriiibLM SpojțOM n cenow Miixyneiib na HepnaBone, Coponcnoii
oOjiacTM, c wecTaMii ajih  npyjțoB n Meaibinm.

nai.ua


LXXIV

286

1609 (7117) r. Maa 16, Hcch . — Tocnoaapb KoncTaHTHH MoniJia nosTBepH^aer
BucTnepy Boy 15 ynacKOB somjih  m 2 pocnncTii b cene Bepiinieiib, na Mojirobc ,

KynJieHHLie y Ahhh , BnynKii Hona Oojith .

287

1609 (7117) r. Mas 21, Hcch . — Tocnoffapb KoncTaHTHH MoniJia noftTBep>K«aer
nony Moiiy nacTii, KynneHHbie b cenax HoOoTeniTb, na Kpacne, TaTOMiipeinTb h  cerințe
Cnnenia, c MecTawn ajih  npyflOB ii MenbHinț.

288

1609 (7117) r. waa 22, Hcch . — TocnoAapb KoHCTaHTHH MoniJia noaTBeprKjțaeT
ypcy ii ero nțeiie Mapniie nacTii, KynJieHHLie b cejiax KojpKeniTb, Baxjiymib n Bpaiwio,
aa BaxJiye, KbrpjînraTypcKOtt oOjiacTK.

289

1609 (7117) r. moh  2 6, Hcch . — rocnozțapb KoHCTaHTiiH MoniJia n03.TBeprK3.aeT
naxapnHKy HoHaniKO TKopa ceno OpOymKanb, no cyjțy.

290

1609 (7117) r. Maa 30, — Tocnosapb KoncTaHTHH Mormia noATBepw^aeT naxap-
hmkv  TuMna 11 ero H<ene Ty/țocne nacrii, KynJieHHLie b lOranb 11 JțaHeiiiTb, c mcctom

3jih  npyjța 11 MejibHiiHiibiM OpoflOM na Bainay.

291

1609 (7117) r. Maa 30, Jț aBeh  l .— Heiorra, Bainora, lOpanino n KywnaTa
cBimeTejibCTByioT hto  Toa3;ep, cmh  Copti, npojțaji BHCTiiepy Boy cboio  nacTb BOTnnHM b

Bepemanb.

292

1609 (7117) r. wan 31, Hcch . — TocnoAapb KoncTaHTHH Mormia no3;TBeprK3iaeT
KOMiicy Baciuie BOTminy b cene Bosnanb, BacJiyîiCKOii ofaracni, Kynjiennyro y BHynoB
qanmnKa IlaTpainKo ns Bosnanb.

293

1609 (7117) r. nronb, Xothh . — XoTHHCKnfî nbipKanaO Teoprue CBimeTejibCTByeT,
<ito  oreiț Jlyny 113 Banomanb, B9Ta$ Moan, Kynnn BOTqnny b Banoinaiib, na Bajiosaițe,
c npyjțoM 11 MeaibHHneiî n BOTHiiHy b cejie KoTioniKa, c npyaow, a «rpaMOTM yTepnjin,
Koraa npnnien rocnoflapb Miixaft».

294

1609 (7117) r. hiohh  4, Hccm . — rocno3;apb KoncTaHTHH MoniJia HO3,TBep?K3;aeT
JlyMHTpaiUKo CTe$aH0BH4y cejio Bor^ana, c msctom  331H npy3;oB 11 MeJibHHij, KOTopoe
oh  hmcgt  ot  Bep3yHițcKoro MonacTbipn, b o Omoh  na noJioBimy cejia XiiJiTiiy.

295

1609 (7117) r. hiohh  13, Hcch . — rocno3,apb KoHCTaHTHH MoniJia noftTBepîK-
jțaeT Kynapro HonaiUKo BOTqnny, Kynjientfyio b cene Gyceiib, na lOOane, TyTOBCKoft
ofoiacTH.



LXXV

296

<1609-1611 rr.y hiohh  14, Ilyp-eaeuiTb. - floHt Alll.ejIIInu pyCKa 3aMa
jțHBaeT noJiOBiniy ce.na BpaTiieum., CyaaBCKoft oojiacni, BwiHKOMy mrcTirepy Itaoape
npoHîecKy aa H3BecTiiyio cyMMy jțener. F

297

1609 (7117) r. hioi -ih 24, Bbipjiajț. — Bo Iît  KbipcTH flaniiJia n 12 nuprapek
BbipJiaaa CBimeTGJibCTByioT, hto  Mapima c ee OpaTbHMii npo«aioT cboio  nacTb bothhhu

b cejie OJieiLieniTb, na pyiibe IlyTHa, opreeBCKOMy nbTpiiajiaOy IlaBJiy, qioObi BHKyniiTb
roJioBy Mapunii, KOTopan yOiiJia cBoero Mywa.

29S

1609 (7117) r. hiojih  4, Hccli . — TocnoftapL KoHCTaiiTini MoniJia npiiKa3LiBaeT
nynapio HonauiHO OToOpaTb BOTqnny b Pa^yeniTL, KynJieHnyro nesaHOiino Ilonainno
BoJiiiinopOM, ii OTflaTb ee «BopHincy ,HparoTe BMecTe c Oohko K Meaa.

299

1609 (7117) r. iiiojih  4. — IIon Toaaep H3 PoMbnienrrb npo^aeT cboio  iiacib
BOTmiHM b MnKJioyniaHb Aiiaiîy Kapny.

300

1609 (7117) r. hiojih  4 Rccm . — IIon Toa^ep n nona^LH Opacima 113
PoMbiiieniTb npojțaiOT cboio  iiacTb BOTqiiHbi n KynjienHyio seMJiio b MnKJiayinaiib jțnany
Kapny.

301

1609 (7117) r. hiojih  5, Hccli . — Pocno^apb KoncTauraH MoniJia nonTBepHoțaer
CTOJibiiiiKy flyMHTpy, CTOJibnuKy Ypcy n hx  poflCTBenHiinaM, noTOMKaai Henoapa Poc-
nona, cejio Pocnonb, na Kpacne, BacJiyftCKoîî oCfoiacTii.

302

1609 (7117) r. hiojih  14, Hccli . — Tocno^apL KoncTaHTHH MoniJia noATBepw-
jțaeT IlHMeițCKOMy MoiiacTbipio mgcto  jțJin MeJibiniiț, y ycTLH TKii /kiiii , rjțe ycTaHOBjiena
rpainiița ObiBniiiM nbipKOJiaOoM Byay.

303

1609 (7117) r. hiojih  17, Hccli . — Pocnoffapb KoHCTanTiiH MoriiJia noATBep>K-
ĂțaeT ObiBiueMy jioroipOTy npfljțBiPiy botuihili , KynjieiiHLie b Onnanb ii «JIoniiEaiib, Ko-

BypjiyWcKOii ofriiacTir.

304

1609 (7117) r. hiojih  20, Hccli . — Pocno;iapB KoiiCTaHTiiH MoniJia nosTBepax-
ftaeT Chhkjihthkhg , Kiînrune ObiBiuero jțBoprniKa Bruian, ii ee cuny IIoHainKO MHomx
ULiraii, a rpaMOTa rocnonapn fleTpa «yTepniia ii3-3a boî Ick  rocnonapn Muxaa».

305

1609 (7117) r. hiojih  20, Hccbi . — TocnoAapb KoHCTawHH Morajia npiiKa3H-
saeT BucTpuițcKOMy MonacTupio ociaBiiTL 1'Ioana na BajiițaTeiiiTb Miipno BJiajțeTb poc-
mhctlio  b Xauryjie, KOTopyio oh  niueeT eme ot  fleTpa Xpoaioro.
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30G

1609 (7117) r. inoan 24, flccw. — Focno^apb KoHCTaiiTiiii Morii Jia iiOATBepw-
aaeT flyMiiTpy Byxyrny uacTii cea CTpyiira, Faypenb, PoBDKanb, XoTueuiTb, PoMai-i-
ckoîî  oOaacTii, roneiiiTb, KbipJiiiraTypcKOil oOaacTii, n KpiiBeiiiTb, a TaKH<e necKoabKiix
nwran.

307

1609 (7117) r. nioaa 27, flccw.— Pocnoaapb KoiiCTaiiTiin Moniaa noftTBep/K-
jaeT PaaaTCKOMy MonacTHpio cearnua MbîHîKeniTb n HeTpeniTb i -i noanuy, naBBaiinyio
BaaMHHh-y, na CTaBimne.

308

1609 (7117) r. iiiojih  27, flccw.— Focnoaapb KoiicTaiiTnn Moriiaa npiiKaawBaer
pauoTiiiiKaM h HJimuapaM HflMeucKOtt odaacTii ocBoGoAiiTb ot  paOoT n noaaTeii 4 no-
cayniHiiKOB flbiHrapaițCHoro MOHacTwpn n aanncaTb nx oTAeabno «c ApyniMH GonpcKiiMii
cayrawii».

309

1609 (7117) r. inoaa 28, flccw.— Focnoaapb KoiiCTaHTiiii Moniaa noATBepîK-
aaeT ABopiniKy raoTW Mane BpaGjie nacTii cea Bpeaeiib na Eaaiie, Bbipconeiirrb,
FypauiTb ii Meneiirn», OaJiHiiiicKoft oOaacTii, ii Pa«enb, Tvtobckoh  ooaacTii, c MecTa.Mii
ana MeabHimw n SoaoTaMH.

310

1609 (7117) r. aBrycTa 2. — Focnojțapb KoncTaiiTHH Moniaa BoaBpanjaeT
HcynaHinje, noKoîiHoro, OwBiiiero reTMana Anjțpen n ee cbiHOBbHM ceao BaBimimb.

311

1609 (7117) r. aBrycTa 4, Hccm . — Tocnoflapt KoncTaHTiiH MoniJia noATBep;K-
AaeT BemiKOMy nocTejibHHKy JțyMiiTpaKii Knpnița cejio Maaivienb n nacTn cea Koaa-
neay, na Capaițeae, Paifaeiib, Bvenanb, JlneniTb, Bepoemienb, flyMeiUTt c MecTaMi-i
jțaH npy-țoB ii weabHim, ii ceaiiiițe Beneiib, na IIpyTe.

312

1609 (7117) r. aBrycTa 6, flccw. — Focnojțapb KoHCTaHTiin Mornaa ocbo 6o /k -
AaeT ceao CaaiiTKaHb, JțopoxoftCKoiî oOaacTH, MOHacTbipa cb . IIiiKoaaH b OKpecTHOCTBx
Mcc ot  noBHHHOCTii nojțBOA, AecHTiuibi h no'iTOBbix aoma^eii, no «c tcm , htooli  ohh

naaTnan cboii  Haaorn».

313

1609 (7117) r. asrycTa 16, flccti.—Focnojjapb KoncTaiiTHH Mornaa jțapyeT
BeaiiKOMy uocTeabHiiKy flyMHTpaKii Kupimo n ero KHAmne Mapnne ceao CeiiKayijb,
Xotiihckoîî  oOaacTM, 3a Bepnyio cayarây n 3a to , mto  oh  aaa jțaH «nea CTpaiiH» 1000
MepsoHneB a Taitme MeabHiiMHbiii Opojț na TKhhuih , b npejțeaax ceaa IlMnepeiiiTb.

314

1609 (7117) r. aBrycTa 18, flccw. — TocnOAapb KoncTaiiTHH Momaa noa-
TBep-zKAaeT «naKy Ko3Me Ilaony, ero OpaTy ii cecTpaw noaoBuny ceaa flmiHUb na
PaKOBBițe n nacTb KanoTeiib, XoTHHCKoii oOaacTii, c MecTawii «an npy«0B n MeabHinț.
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315

<1609—1611 > r. anrycTa 18. — HaciaciiH MoJinannca ir ee-chh , JțyMiiTpy,
cBiijțeTejibCTByioT <ito  saKJiajțbiBaioT BiiCTiiepy Hirnoape aa 50 TaJiepoB rțo&i b Caoatib.’

31G

1609 (7117) r. aBrycTa 20, FI cmc . — FocnoAapb KoHCTatiTHH Mornjia no^"
TBcpa^aeT wyiiaiiinje B aprinsa ii ee cnhobbhm  Mejibiimnibiil upojț, iinase cejia Kjînnn-
’ieiUTb.

317

<1609 r.> aBrycTa 20, Bbipjiajț.— IlbipiojiaO Fjînropne Fbumy, Hon Mirejțap
11 jțpyrne CBimeTejibCTByioT, «ito  BiiyKii Hepiiara Bajnțara npojțajin cboio  bothfihv  «,IțBa
CTapnKa» ceniima HepnaTciuTb, BCJiiiKOMy BOTary rioAOJiniiy.

31S

1609 (7117) r. anrycTa 21, flccn.— Focno^apb KoncTaHTiiH Mornjia cyzțiiT
pacnpio BiiCTiiepa Boy c ulibiuiim  apMauieM Hoiîbipjine, KOTopbitt b 3hji  y nero n ckot

«Korjța fauni Te oecnopasisn», n oonaaacn Tenepb bliaotb  cwy rpawoTy na bothiiiili
coji  CToniepeiib ii KopjioTeniTb &o 26 OKTnopn.

319

1609 (7117) r. aBrycTa 21, FIccm .— Focnojțapb KoiiCTaiiTiiii Mornjia nojț-
TBepjK^aeT woiiacTbipio CeKyn cejiiime EKymeiib, «apoBainioe bcjiukilm  jibophiikom

I-IiiCTopoM ypene, Kynjiennoe iim  y poMaiiCKoro nupiojiaOa Manoae.

320

1609 (7117) r. anrycTa 26, flccw. — rocno^apb KoiiCTanTini Mornjia no^-
TBepn^aeT poMaiiCKOMy nbipKOJiaCy Maiione ce.no KiiJijțeniTb, na Mojiaobc , c Aie.ibnim-
HbiM opojțOM, flapoBaiiHoe eaiy Epe.Mneii Monuia.

321

1609 (7117) r. anrycTa 26, Hccli . — Focnojțapb KoncTaiiTiiii Mornjia tiojj -
TBepHxftacT BeJiiiKOMy ^BopmiKy Bepxiieii 3eMJin IleTpauiKo mccto  -uih  Tpex somob

b IIcth  Mape, Cy’iaBCKOii oC»JiacTii, c «hx  seMejibiibiun irojiocaun no /KepeobeBi-ce n c
cazanii».

322

1609 (7117) r. anrycTa 28, Hccm . — Focno-țapb KoncTaiiTiiH Monuia no-ț-
TBepnvțaeT ymapy Feoprne BOT'înny, Kyn.nciniyio b ceae Cnoueiiaeiib.

323

<1609. ceiiTaopn 1—1610. acryc-ra 31>7119, flccm . — FociiOAapb Koh -
CTaiiTnn Moriwia no^TBep/KnaeT ObiBiueMy JiecnirieMy BanoBejțiioro Jieca 1 epBacne i\lap-
KOBimy ’iaCTii, Kyn.nei-iHbie b cenc ByneiuTb.

324

1609 (7118) r. ceiiTnupn 2. — BoTomancniiii sBopiinn Tona, komiic  Feopre,
uiojiTys JlyxMHTpy n 12 nbiprapeîi na Bo'romaiib CBiiAeTenbCTByioT, hto  nocTeJibiiiin
EpcMiin KyrniJi BOTmniy b cene BpaeniTb, y miiohix , c mcctom  ajih  npj^a n jiccom .
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325

1609 (7118) r. ceHTHOpH 5, Hccm . — rocnojțapb KoncTaiiTiiH Moriwia nojț-
TBepwjțaeT reTMany n nupioJiaOy cyuascKOMy Mcany Banima nonoBimy cejia IlyijypeHb.
sa OnoBBije, ^țopoxoftCKOft oftnacni, nynneHHyio y j[oiiepn On'iy XaneițKii.

326

1609 (7118) r. ceHTflOpn 11, TaJiaia. — BeJiiiKiiii ABopniiK IlaTpamKo, reTMan
llcan Baniina n jțpynie caHOBHiiKii yTBeprKjțaioT aa bcjihkiim  nocTejibiniKOM Kiipnița
JJyMMTpaKH BOTauny, Kynneimyio b cene flparyuienb na IIpyTe, OonmiftCKOii oonacTii.

327

1609 (7118) r. cenTflopfl 12, TanaTa.— rocnojțapb KoncTaiiTHH Mornna
noATBepjKaaeT BemiKOMy nocTenbuiiKy Knpimo JțyMircpaKe BOTmuiy b cene AparyineHb
sa IIpyTe, OanunriCKOÎi oOnacTii, Kynnemiyio y oaBinero nynapfl Ilonamno ii JlyuiiTpy.

328

<1609 r.> ceiiTBopH 14, TyniiJianb. — Hcai; BiiCTiiepiiimen ii ueTBepo apynix
CBnaerejibCTByioT, hto  B9Ta$ Ilonauino hb  OOapmini nynnn y CiiMiiona bot ^iiihli  b

cene RopoHiieinn».

329

1609 (7118) r. ceiiTflâpH 17, Hccn . — Tocno^apL EoncTaiiTim Mornna ynon-
HOMaqiiBaeT Ileana CTbipna BJiajțeTb bccm  npyjțOM, naxofliiBiniiMCH Hînne cejia Ilonenb,
BMKynJieHHMM KHHrimeft XamiMOHjțoae y reTMana Ileana BaJiuna,.

330

1609 (7118) r. ceuTHOpa 28, KoTiiapb. — IlonainKO ii ero eeCTpa Mar^annna
CBimeTenbCTByioT, hto  onn npojțanit HacTacim, KHflrnne Beniinoro uamiTiina KapaftMana
m ee CMHy, ftnMirrpy Byxynry, nx BOTmniy b njiOTyneuiTb.

331

1609 (7118) r. OKTflOpn 4, flccbi. — rocnoxapb KoHCTaHTim MoniJia nop;-
'TBep/KflaeT BirronbTy MapaițHHy BOTmiHy, KynJieHnyio b cene Me^enenb.

332

1609 (7118) r. OKTHâpfl 5, Hccm . — rocnojțapb RoHCTaHTim MoniJia nofl-
TBepîKjțaeT nocTeJibHiiKy BpaOiie n ero jiio ^hm , To.ua, Kpa^ynainy h Răpăie, cejio
ToTeniTL, na IIpyTe, Rnreacnoft oOjiacTii.

333

1609 (7118) r. OKTflOpa 5. — UIoJiTya Moan Bnexan ii 12 nbiprapeii ropo^a
Jlanyînna CBHjxeTenbCTByioT, hto  Miixaiuio, caii JțyiHKH, npo^an CBoe nouecTbe b cene
RocTeniTb jțnaKy Mony RoranbHHuany.

334

1609 (7118) r. okth Oph 6, Hcca. — TocnoftapL RoHCTaHTim Momna nojv
TBepatflaeT OaBniewy napnanaOy IlaTpainKO V/ipa BOTHiiHy, KynnenHyio b cene Baiîuenb,
XapnaycKofi oGnacrn, c mcctom  ^na npyjța.

To.ua
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335

1609 (7118) r. OKTnopH 8, flccu.— Tocno^apt KoiiCTaiiTjiii Moriuia nojț-
TBeprHjțacT cJiyjpKepy CnMuony botoihv , nynjiemiyio b cejie J-KesepTOHt, JJopoxofîcKOiî
oOJtacTii.

336

1609 (7118) r. OKTaOpn 21. — rocnojțapb KoHCTaiiTiiH Monuia nojțTBepHvțaeT
naxapniiKy naTpaiiiKy OaiUa na Onaniei! BOTqiiny b ceaiax ToHrywenir, KacKoeuiTb,
riomia MuiiocTiipiiii n mgcto  TțjiH nacenii, no cyjțy.

337

1 609 (7118) r. OKTflopn 23, flccu.— Focnoaapb KoiiCTaiiTini Moriuia ynoji-
HOMa’iiiBaeT Kiînriimo flojinoiiHca ii ee jțeTeii BJianeTb ccjiom  KopaniieuiTb, Ha&ieițCKOft
oojiacTir, HToobi obiBiuin’t apMaui MonauiKO ne iimcji  dojibine Hiinaniix 'jțeji c othm

cejioM.
33S

1609 (7118) r. OKTHvpn 25, flccu. — Bejniniiii RBOpHiiK rioTpauino ii Apyrne
canoBHHKii cBHfleTeJibCTByioT, uto  MHonie censuie npo^ajin cboii  nacra bot ^khm  b cejie
Hoiioineiib na IKiiaum, flccnoii oojiacTii, BejniKOMy BncTiiepy Hnnoape IIpa/KecKy.

339

1609 (7118) r. OKTnopn 26, flccu. — Focno^apb KoHCTaiiTiin Moriuia nojț-
TBepaviaeT BejnncoMy nocTejibiiuny flyMHTpane Kiipnița nacTii, KynJiemibie b cejie
Ma.wpeuiTb, na HpyTe, y ycTbn Ctpum Ou , KiireHcnoii oojiacTii.

310

1609 (7118) r. OKTHopa 27, flccu. — Tocnozțapb KoncTaHTHH Moriuia nofl-
TBepjKjțaeT jțBopiniKy Toajțepy JJparoTo nacTb cejia IlaymeinTb, c MecTaMii jțjia Mejn>nmț
na pe’iKe Kapyji n na C/raBinine, no ero corjianieimio c ero OpaTOM, «BopniiKOM rjiOTH
Jlyny JțparoTa.

341

1609 (7118) r. OKTnOpn 28, Hccbi. — rocnoaapb HoncTaiiTim Mornjia nojț-
TBepjKflaeT CiiMirony ii ero >Kene, I-IacTaciin, BOTHiinbi, KynJieiiiibie b BopbiJie n TKe-
BepTinie.

342

1609 (7118) r. oicTnOpn 30, flccu. — Tocno^apb KoiiCTanTiiH Mornjia noft-
TBep/KjțaeT BncTiiepy Boy BOTumiy, icynjreHnyio b cene Eepinnenb, na MoJi/uose,
CynaBCKott oOjiacTn.

343

1609 (7118) r. o k  t  n 6 p n 30, flccu. — rocnoflapb KoiiCTanTiiH Moriuia' nojț-
TBepjKjțaeT jiorotpaTy lOpannco ii ero OpaTbHM aacTii cejia Lțuraneiuib, IlyTHflHCKOiî
oOjiacTn, noTOMy iito  oiiii  noTepnjin cboii  npiiBiuienin «Korjța Taxi npomjin sanopo/K-
ckiiii  nasanii» c «rocnojțapeM EpeMiieîi ii c KanijJiepoM b MyiiTHHCKyio aewjno, Korjța
paaOiiJin rocnojiapn Muxan».

344

1609 (7118) r. iionopa 15, flccu. — rocnojțapb KoncTaHTHH Moriuia Boa-
BpauțaeT cjiyjț/Kepy Toajțepy cejio Ma'iHKayițb, noTopoe oToOpaJi y nero rocnoftapt
EpeMiiH ii oTjțaji b nojuiiiHeniie onpyra Morajiesa, «ne jțaB exiy cejia nsaxien».
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1609 (7118) r. nonopn 17, flccH. — Focnoaapfc KoHCTaHTiin MoniJia nos-
TBepa^aeT reTMany Ucany BaJiinia BOTminti, nymieHHbie b cejie BepxneM Cejieniey,
iwecTO jțjifl 3 ji ;omob  ii mccto  ana MenbunijM na VRiihiiiii .

346

1609 (7118) r. iioaGpn 20, Hccbi. — Tocno^apb KoHCTaiiTiiii Moriina no-ț-
TBep-rK/țaeT XoMopcnoMy MOiiacTbipio cbjio  ByunoTenb, bbhtog  y nainHiiiia Aimpoiuma
B3aMen cenunța CTpaxoTimy, na JKiihciih .

347

<1609 r.> iioflGpfl 21.— BsTpamno, cmh  Ctohhjio  xoTiiora, npo^aeT cboio  bot -
<iiiny b BypbiJie Ciimhohv  ii ero Hiene HacTacnii.

34S

1609 (7118) r. iionOpn 22, flccbi. — Focnoaapb KoiiCTaiiTiiH MoniJia noq:-
TBepaiAaeT BejniKOMy nocTeJibniiny Knpima JțyMiiTpaiie cejio Poaenrrb, na Capaițeae,
KnreucKofî oOjiacTn, Kynjieiinoe y npaBnynoB Pajțy MyTxana.

349

1609 (7118) r. HOflopfl 30, flccbi. — Focno,iapb KoncTaiiTiiii MoniJia nos-
TBepHîTțaeT BejniKOMy nocTejibHHiiy Kiipința JțyMiiTpane cejio HoiianeniTL, na ripyTe,
jlanyniHHBCKOfî oSnaCTii, iiynjieimoe y BiiynoB B.naimiiia.

350

<1608—1610 rr.> aenaOpn 2, Henjiimițb.— BbiBUinii -țBopHiiK Haspanacny
n Hpyrne CBimeTe.iibCTByioT, <ito  Aimpeiîica Botina n Ilopjțanri, cbiii  BeTpn Ppeny,
npojțaJin BejniKOiMy sBopnnny ypene nonoBniiy cena nyftnaiib, na PayTe, c 6oJioTa.Mii
MejibHimaMii ii npyjțaaiii.

351

1609 (7118) r. jțenaopn 4. — BaciiJie co cboiimh  6paTbn.Mii, Ypcy ii Tpnropue,
npoaaiOT cboio  iiacTb cena BaJiOMiipeniTb ^ywiiTpy Toe n ero Hiene, Kaimaniia.

352

1609 (7118) r. jțenaGpn 12. — Tocnoaapb KoiiCTaiiTiin MoniJia noATBcpHiaaeT
JțparaiiJid BOTmuiy b Tep6ene, ceho Payna.

353

1609 (7118) r. jțeKaOpn 13, flccH. — Pocnojapb KoncTaiiTiiii MoniJia noji-
TBepmaaeT BeJinnoMy CTOJibnnny CTe^aiiy Bpamecny uacTb cena Boniia, ToTpynicnoii
oSnacTn, nynjieunyio y Teopre Haronina, Biiyna raspiuibi llonno.

354

1609 (7118) r. jțenaOpH 17, Hccw. — Focnoaapb HoncTaiiTiiii MoniJia no;i-
TBepaiAaeT AiiacTacnn, Kiînmue Bejiimoro naxapiinna KapaiiMana, ii ee cbiiiy flyMiiTpy
Byxyiny nacTb, KynJieunyio b ccjic  BjioTyneuiTb, KbipJînraTypcnoii oOjiacTii.

355

1609 (7118) r. aena6pn 20, flccn. — FeTMan n nbipnajiaO cynaBcnnft Hcaii
Bajinna CBiijțeTejibCTByeT, hto  ni-iceu Epe.Miin Bacmiy cosepuniJi oomch  ițbiraiiaMii
c Tocno^apeM KoncTanTiiiioM Monuia.
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1609 (7118) r. neKaopn 27, Hccli  — rocno,napb KoiiCTanTMn iMorujia noa-
TBep>KnaeT reTwany WcaKy BajiHKa MecTO ajih  homob , Kynjieinioe b Bepxnew Cejieymy
JțopoxoiîCKoiî oojiacTii, c MejibiinnHbiM (Spoflou na JKh /Khii .

357

<1610 r.x — rocnonapb KoHCTaiiTim MoniJia «apyeT TpeTbexiy BMCTiiepy Ilpenonv
KapaiÎMany cejiume Po^eiib, XbipjiaycKon oOjiacTii, aa npanyio ii Bepuyio coiywGy.

358

1610 (7118) r. HHBapn 2.—Miionie cejinne KocJjeuiTb (HyTiia) npojțaiOT M&ifc-
HHmibiiî <5po« AnocTOJiy n Cnua.

359

1610 (7118) r. nnsapn 16, flccbi. — I'ocnoaapb KoncTaHTiin MoniJia nofl-
TBepMîjjaeT ObiBUieMy crapocTe Myprony Toc Jjjih  nacTb cena OKemeniTb.

“ 360

1610 (7118) r. HHBapn 18, Hccbi. — TocnoAapb KoHCTanTJiH Moriwia nojț-
TBepwaacT XoMopcKOMy MOiiacTbipio «Memy, npoxoAnmyio b ropax», yKa.3biB.afi anaKii.

361

1610 (7118) r. HHBapn 24, Hccbi . — rocno/țapb KoiiCTaiiTHH MoniJia* nojț-
TBepwaaeT BiiyKaw anpojța PlrnaTa cejmme CenKayub, na Hyxype, Hcckoîî  oOjiacTH,
a cbiiioBbHM CuMHOiia PycnuoBCKoro cejinmc Cjio Oobiih , na npyre, TțopoxoîîcKon
oâjiacTii.

362

1610 (7118) r. HHBapn 25, Hccbi. — Pocno^apn KoncTaiiTiiH MoniJia no^-
TBep/KjțaeT BMCTiiepy Boy ’iacTb, KynJiennyio b ceJie PaTeiiiTb, na TonoJinrțe, llnueiț-
cKoii. oOjiacTii.

363

1610 (7118) r. niiBapn 28, Hccbi . — Pocno«apb KoiiCTanTnii Monuia noa-
TBepwcAaeT iibipKgjxaOy Teopre Jțparymy BOTnmiy, Kynjiennyio b MiiKJieniTb, c npyjțoii
h MejibnnMiibiM OpojțOM na penițe BacJiyîi.

364

1610 (7118) r. HHBapn 30, Hccbi.-—PocnoAapb KoncTanTiiH MoniJia yrion-
HOMannBaeT Wcana CTbipua BJiaaeTb npyjțoM, KynJiennbiM b Tloneiib.

365

1610 (7118) r. (Jespajin 1. — U,BopiniK Bpaune n «pynie waJibie Gonpe CBii^e-
TejibCTByioT, hto  BMCTiiep BaflHny n ero Htena TpoaaBa npo^ami nacTb CBoero noMecTbn b

cene PaTeuiTb BiicTiiepy Boy.

366

1610 (7118) r. tpeBpaJiH 7, Hccbi. — Benirunii ABopiniK HoTpamno n Apyrne
•OoHpe CBHjțeTeJibCTijyioT, hto  Ileniupop npogan cboio  iiacTb bothiihli  b PaTeniTb BiicTiiepy
Toajțepy Boy.

VI. — Documente Moldova
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367

•1610(7118) r (țeBpaJifl 8, Hccbi. — Focnoaapb KoHCTaHTim MoniJia noa-
BTepzKAaeT ObiBuiewy reTMany Baciwie Opainy ii ero KUflrinie Mapnițe nacTii, Kynjicnnbie

b cene Tecwanb.

<1610 r.> $eupanfl 15. — ypRjmiiKH ii3 Bbipjiasa Ahoctoji  n Fjniropua noji-
TBep/KflaeioT cnaTapy lliiKoapa Kyiuiemioro 3a 20 3ojiotbix  ubirana.

369

<1610—1611 rr.> (pespajin 28, flccw. — Tocnoftapi» KoncTaiiTiiH MoniJia npn-
Ka3biBaeT BejiHKOMy HaunniKy BanoKy BepnyTb Kiînrinie Aiupeaca ce.no LlIenTeJiii'ienb,
CopoKCKoil oOjiacTii, TaK «an oho  BO3Bpauțeno eii rocnojțapeM.

370

1610 (7118) r. Nap Ta 1, Hccm .— Tocnoaapb KoiiCTaiiTim Moriina npMKaabwaeT
nupiojiaSaM Opreesa ii apyruM rocnozțapCKHM cnyraM ne opaTb nojțaTeii c iraeJibiiHKa
CeKyjicKoro MonacTupR, iiaxojțflHierocR b cene flepnneuy n aaposanuoro 6mbidmm

komhcom  Bnnrțy.
371

1610 (7118) r. MapTa 5, Hccm . — Focnojțapb KoiiCTanTini MoniJia npiiKaabiBaeT
apMamy Teopre paceaeaosaTb na Mecre pacnpio ii3-aa npyjța Mentijy BiiCTepuiPiejiOM
KpanjHOM n noOnxiia.

372

1610 (7118) r. AiapTa 7, Hcch . — rocnojiapb KoHCTaiiTHii MoniJia noftTBepîK-
naeT BiicTiiepy Toajxepy Boy nacTH, Kynnennbie b cene PaTeniTb, na Tonojnnțe, Hflwen-
CKott o Ojibctii , c wecTOM Meabiinubi.

373

1610 (7118) r. MapTa 9, flccbi. — Focnojțapb KoncTaiiTiiii MoniJia nojțTBepw-
AaeT BTopoMy jioro^BTy BuTOJiTy nacTii, Kynneunbie b cene MejțeJienb, na PanjuiBaue.

374

1610 (7118) r. MapTa 12, Hccli . — Focno/țapL KoHCTaiiTiin Ațormia noATB.epw-
aaeT nneMumniHaM Kpanyna BejiMecuy ii apyruM jiiiubm  mccto  Meamy Herpenrrb n
JleyTeniTb, KOTopoe ohm  nosejinnn Me>«fly coGoiî.

375

1610 (7118) r. MapTa 16, Hccm . — Focnojțapb KoiiCTaHTHH MoniJia noATBepw-
AaeT BiiCTMepy Boy «pyriie nacTii, KynneiiHbie b cene PaTeniTb, na Tononiine, Hnweu-
CKoft oOjiacTii.

376

1610 (7118) r. MapTa 19, Hcch . — FocnoAapb KoHCTaHTim Mornjia noftToepjK-
aaeT H<ene rocnoaapa MaprnTa Bce Aoxoflbi c cena flwypoBa, npnKaaMBaa rocnojțap-
ckmm  cayraM ne bxoahtb  Ooiibuie b oto  ceno.

377
1610 (7118)

/Keny BejiHKoro
ro npejțeJiax.

r. MapTa 22. — Focnozțapb KoHCTaHTmi MoniJia ynoJiHOMamiBaeT
naxapHHKa Kapaftwana HacTacmo BjiajțeTb cenoM flonem-n, b cTaptix
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378

1610 (7118) r. wapTa 26, flccu. — Focnojțapb KoHCTaiiTUH Morana nojțTBep/K-
TțaeT Ploiiy Merțepxniiy ii ero >Kene FIJiaTone npiinaflJieTKaBiune paiibuie Mony IIoTony
'lacTii cejia CaKymib, IlHMencnoii oOnacTii, Tan KaK ohm  aanjiaTHJin 3a mix nojirif.

379

<1610 r.> MapTa 30. — rocnonapb KoiicTaiiTini MoriiJia no^TBepMviaeT naxapnmcy
TbiMne npya na penne XiiJiiiMonnca, no cyuy.

380

1610 (7118) r. anpejin 3, zMcclt .— Focnonapb KoiiCTaiiTini Morn.ua nojjTBepM:-
jțaeT iniCTiiepy Boy BOTnnnni, KynJiennbie b Bepineiib, na Mojihobc .

381
o

1610 (7118) r. anpeJin 6, flccu.— Focnojțapb KoiiCTanTiin MoriiJia noATBepn<-
jțaeT BiicTiiepy Toajțepy Boy nacTii, nyruiennbie b cejiax KopJiaTeiiiTb n CT3>Kepenb-,
na Mojiaobc .

382

1610 (7118) r. anpejin 15, flccu.— Focnojțapb Kohct 3iithh  MoriiJia nojț-
TBepnîjțacT BiicTiiepy Boy nacTb cejia MiiTeuiTb, na Mojiaobc , Cy'iaBCKOft oOjracTii.

383

IGJO (7118) r. anpe.’in 20. — Focnojțapb KoncTanTiin MoriiJia no^TBep/K^aeT
BncTiiepy Toanepy Boy bot 'imiim  b Bepineiib, na Mojjhobb , CynaBCKoii oOjiacTn, nyn-
Jiemibic y npaBiiyna Pyce MnTecny ToncaOa.

384

1610 (7118) r. a n pe jiu  20. —ypnicap IleOoJKaTKo n «pyme waJibie Oonpe CBime-
TeJibCTByioT, hto  Hon Xayry KynnJi y cwiioBeii IllTeipyjia Tapbiițo hx  nacTb botmuum

b ce.ne BaJiomeiib.

385

1610 (7118) r. aripejin 25, Hccli . — l'ocnoxapb KoncTaiiTiiii MoriiJia ocbo Oohc -
jiaeT ot  cojimioro naJiora jțBa Oojibiuiix TpanTiipa, AByx cicopiinnoB, j(Byx mhchhkob

ii jibvx  «BoiirninapoB» poAiaiicnoro enncnoncTBa.

386

1610 (7118) r. <Maîi>, Hccbi. — JțBopiniK Mjih  Banoic ir flpynie oonpe no^-
TBepncjțaioT BejniKOMy nocTejibiniKy JțyMMTpaKH Knpnija nacTii ceji Bepoeneiib, na
Kpacna, oOjiacTii CfraJi’iny, ii Maji^apeniTL, na 1’lpyTe, Pnre’iCKOft oCuiacTn.

387

1610 (7118) r. <Maii>, flccu. — HecicojibKO oonp nojțTBep?KflaioT BejniKOMy
nocTejibnnny JțyMiiTpann Knpinț.o noJiOBimy cejia Jțparynienb, na ripyTe, oOnacTH
COajmny.

388

<1610 r. Maii>. — Bpaimmap MapnoBim ii jtpyrne Jiința CBimereJibCTByioT, »ito
njieMHiiirnKii I-Iunoapo Pacnoria npo^ajni cboii  iiacTii cena Pacnonb cTOJibiniKy JțywiiTpy
n nopTapy CiiMnoiiy.

VI'

Morn.ua
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389

1610 (7118) r. Mas 11.— Focnoaapb KoHCTauTiin MoniJia noflTBepMmaeT reTMany
n nwpK3Jia6y CyuaBLi Ilcanv BaJinna uacTii, KynJieHin»ie b cene lOnainy.

390

1610 (7118) r. wan 22, flccw. — Tocnoaapb KoHCTaHTiiH MoniJia noziTBepM^aer
BeJiRKOMy IIocTeJiBHMKy Knpința JțyMHTpaKii no.noBiniy cejia JțparyiueiiB, na npyTe,
oOjiacTn (Dajimiy.

391

1610 (7118) r. Man 25, Hccli .— Focnoaapb KoncTaiiTini MoniJia nojțTBep>K’iaeT
BTopoMy Jioro^aTy BiiTOJiTy MapaițHHy ’iacTir, KynJieinibie b ceiiax BoponeuiTb, na
Bbipjiaae, ii CiiHBiieHeiiiTb, na TyTOBe.

392

1610 (7118) r. Man 25, Hccli .— Focnojțapb KoncTaiiTiiH Monuia noflTBepHîaaeT
BeniiKOMy nocTeJibHiiKy Kiipima JțyMiiTpaKii noJiOBiiny ce.na HuHiimiKanb, na pene
rpemiJiop, TnrencKoft ooJiacTii, KyrwieHHoro y SbiBinero xoTiiora Kiipsacne.

393

1610 (7118) r. Man 26, Hccli . — Focnojțapb KoiicTanTiiH MorjiJia noATBep/KjțaeT
BemiKOMy nocTejn>HHKy Knpnița JțyiunTpaKM nacTii ccji  Bepoeimeiib, na Kpacria,
o6.iacTir <I>3Jwny ii MaJijțapeniTb, na HpyTe, Kiirencnoii oo.nacTii.

394

1610 (7118) r. iiiohh  1, Hccli .—TocnoflapL KoHCTaHTiiH MoniJia noaTBep>K-
jțaeT BennKOMy nocTeJiLHiiKy Kiipinja flyMiiTpaKM npyrne nacTii, KyrnieiiHLie b cejie
BepSeimenb, na Kpacna, oOjiacTit Oajpniy, c mcctom  jțjin npyjța n MeJiLiniUBi.

395

1610 (7118) r. iiioiih  1, Hccli .—TocnoflapL KoHCTaHTiiH Moni.ua ndjțTBepjK-
jțaeT KJiynepy Mirxauay TpM$any nacTii cejia BjianneHb, na /Kwkmm , JțopoxoiiCKOH
ooJiacTii, aapoBaiiHLie ero TeTKOîi Aiirejieirofi, BLiKynJieriHoii hm  na Tarapcnoro paOcTBa
«bo  BpeMH rocnojțapH I-loamia».

396

1610 (7118) r. iik )hh  1. — Focnoji.apb KoncTauTnii MoniJia noATBeprKjiaeT jioroc[)3Ty
BirroJiTy nacTn, KynJieinibie b cejie MejțejieHb.

397

1610 (7118) r. iiiohh  1, Hccli . — TocnoflapL KoiicTanTMH MoniJianojțTBepw-
aaeT jioro$3Ty BiiTOJiTy nacTb cejia OObipnina, nynjienHyio y BHyna Toiwa, npaBnyna
Jlyne BepxnHa.

398

1610 (7118) r. iiiohh  4, Hccli . — rocnojțapb KoncTaHTHH MoniJia noftTBepjK-
aaer BejiiiKOMy BBopHHKy rioTpanino nacTb bot ^iiiili  b ce.ne Bopbwie, ftopoxoftcKoft
oSnacTH, Kynjieniiyio y njiynepa Mnxanna Tpnijana.

399

1610 (7118) r. iiiohh  5, Hccli . — Tocno^apL .KoHCTaHTiiH MoniJia nojțTBepTK-
7iaer JiorocfraTy BorflaHy cejio Jl&iemn», na Kpanay, c MeoibHHijaMH, npysoM ii wepuo-
bom , xapoBaHHbie rocnojțapeM EpcMiin.

Moni.ua
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400

1610 (7118) r. iiioiiH 11, Hccli . — Tocno^apL KoiiCTaHTmi MoniJia npiiKasMBaeT
naxapmiKy Bairraiuy ycTanoBiiTb rpaiiiiijbi cenia ^onneiuTL, KoBypjiyiicKoii oOjiacTii,
npiinajțJieJKamero Aiiany JțyMiiTpainKO ii BOTaipy nirrapoB By’iywaniy.

401

1610 (7118) r. moiifl 12, Hccli .— Focnonapb KoHCTaiiTnn MoniJia ynojmo-
ManniîaeT ObiBmero JioroipaTa ripe^eBima BJiajțeTb b  OunaiiL BOTnimoft Towa, yKpaBinero
y ucro jțByx jioiua^eii bo  Bpewena rocnojțapH IleTpy.

402

1610 (7118) r. moHH 17, Hccli .— Tocnojțapb KoiiCTanTini MoniJia no-țTBep/K-
•jaeT anpojxy Mnpony Omiy ii ero cecrpaM cejio HepnaKay, MepuoBiinKoîf oOjiacTH,
nocjie cyjța c Monauino Hițiio ii ero pojțCTBeniiHKaMH.

403

1610 (7118) r. iiiohh  20, Rccn . — Focno/țapb KoncTaiiTnii MoniJia iiopyuaeT
CTOJibiniKy Fanpiuie n jțnaKy HeGoHtaTKO ycTanoBiiTb rpaiiHițbi M&Kgy BOTminoft b

cejie raypeiib Bejinnoro nanninica Bonona, co CToponbi Xoyry , c ero pasemaMii.

404

1610 (7118) r. moiin 20, KoiiueuiTb. — Mapima îl  ee cecTpa LIe<ia npojțaiOT
Cbmy llacTii repacnmy noJioBiiny cejia Jlapnoii ciute , CopoKCKOii ofriacTii.

405

<1610 r. mojib>, JJaiieuiTb. — BbiBiiiiiii naMapain Chkiiji  ycTanaBJiiiBaeT no
npiiiiaBainno rocno^apn rpamiubi coji  ABepeuiTb ji JțoHeiiJTb.

406

<1610 r. jnojib>. — BbiBiuiin K3Mopaui Chkiiji  niiuieT BejuiKOMy ^Bopunuv Ypeice
IIiirKneiî oe.MJin, hto  on pa3Me>KenaJi cc.na TțaneiiiTb h AnepeniTb cor.nacno npiiKaay
rocnojiapa.

407

1610 (7118) r. hjojih  5, Hcch . — Pocnoaapb KoiiCTaiiTiiH MoniJia ynoJinoMa-
uiiBacT MonaxoB I-lHMeițCKoroMonacTbipa BaiiwaTb jțecaTiiiiy c niueinmbi y Tex, KOTopbie
nauîyT b npojțejiax rincny, ii ceno OTTyjța jiojukiio  TaK/Ke npnii^JiewaTb MonacTbipro.

40S

1610 (7118) r. nioJiH 6, TbipiieniTb.—MiiTponoJiiiT AnacTacne, ObiBiiinii
lOMapain Chkiiji  ii Apynie Oonpe jțoBOjțHT jțo cBejțeinin rocnonapn, uto  nojiHHbi IJoJiHKa
npiniajiJie>KaT cejiy TbiprieuiTb CeK-yjicnoro MoiiacTbipn, a ne AraniieBCKOMy MonacTbipio.

409

1610 (7118) r. jiiojih  6, TbipneniTb.—MnTponoJinT ATanacne, Oubiuii H
K’jMapaiii Chkiiji  ii npyrne ooape nnniyT rocnojțapio, iito  oiih  ycTaHOBiiJin rpanimid
MeîKjjy iiOMecTbeM AraniieBcnoro MoiiacTbipn ii co CTopoiii>i cejia IleTpnKaiib.

410

1610 (7118) r. miojih  12, Hccli .—rocnojiapb KoiiCTaiiTiin MoniJia no^TBep>K-
HaeT Jțpanriy n ero poACTBeiiHimaM nojiosimy cena JțoJiHimeHb, JțopoxoiiCKoii oOjiacTn,
Tan nan oiiii  yTepHJin cboh  npiiBHJiernn, «Korjța Tarapu iianajin na rocnonapn I-Iona
ii Korjța oii caM nornO».
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411

1610 (7118) r ■ hiojiu  12, flccw. - Tocnonapb KoHCTamnii Monuia HasHanaeT
aeHb paaUa ce.na KopoTKxeu.Tb M«y Obibuihm  BHTa^OM BHCTep.nwe.noB Honanino

ii ero poaneh. o

1610 (7118) r H1OJIH 12, Hccbi. — Focnoaapb KoiiCTaHTUH Moriuia no«TBepHt-
aaer 5HBme>.y ypwHKy Cy-iaBH Bac.wne UlenTWiiwy BoTHimy b ceae Bacnoynb,
CvnaBCKoft ofNiacni, c upenocTHbiMii, m  ejibiiimHHM OpojțOM, npyaow n JiyroM.

413

J610 (7118) r. mwjih  20, H c c bi. — Tocnoaapb KoiiCTaiiTiiH Moriuia noftTBepm-
jțaeT KoiuyjiCKOMy MonacTbipio, iiasbiBaeMOMy Tenepb Majiy, bothhhm , KynJieHHbie
r  cejie IlTeniTb.

414

1610 (7118) r. iiioJiH 22, Hccbi. — Cayji/Kep CaBiiH, Tyaap flparoTO ii npynie
jinița cBivțeTeJibCTByioT o npojxarKe iieKOTopbix bothuh  KaniiTaiiy floTpaiiiKO JIparoTo.

415

1601 (7118) r. hiojih  27, Hccm . — Tocnoftapb KoHCTairnm Moriuia noftTBep/K-
aaeT anpoay lUTe^any ii ero Hiene Mpime BOTmnibi b HoBponeiiiTb, CyuaBCKOii
oOnacTH.

416

1610 (7118) r. iiiojih  31, Hccbi . — Tocno^apL EoncTaimiH Moriuia nojiTBep/K-
jtaeT BemiKOMy KOMiicy BoponTapy, ’iacni, KynJieHHbie b cejie CTpoeuiTb, na Mojiaone,
CyqaBCKOîi oChuacTii.

417

1610 (7118) r. aBrycTa 6, Hccei . — Tocii oflapb KoHCTairnm MoniJia noflTBep>K-
zțaeT o Smgh  MeHmy reTManoM n cynaBCKHM nbipKOjiaooM IIcaKOM Bojinna h Knnriiiiei’1
HacTacna MonoKoae, KOTopan aaeT cboio  hoctl  b cejie Bpaeiirn», c mgctom  ajia  oaepa,
ii no.iyqaeT nojioBiiHy ceaa Bepueniaiib, c mgctom  npyjia.

41S

1610 (7118) r. aBrycTa 7, flccbi. — Tocnojțapb KoiiCTaHTiin Moriuia npiuca-
abiBaeT ObiBineMy ManiHiiKy Bajiuiy ycTaiioBiiTb rpaHHijbi n pasMen^eBaTt cgjio  Bjio ^ii -
HaHb, JțopoxoîiCKOtî oojiacTii, Merajiy KJiyuepoM MiixaiiJioM TpniJiaiiOM n ero poncTBen-
iniKaMii.

419

<1610 1611 rr.> aBrycTa 8, flccbi. — BejiiiKiiîi nBopmiK Opaui npiiKaBBiBaeT
Ubirany Tuuo vnsianiTb nocTejibHHKy IlHHTHe aa jțByx ko Qmji , Tău nan oh  cnac ero
ot  BHcejiimw 3a KpaîKy Jiouianeii. B cjiynae iieynjiaTbi ou oyjxeT noBenien.

420

1610 (7118) i. amycTa 10, Hccbi. — Tocnonapb KoncTanTiiii MoniJia no#-
TBepjKjiaeT Apnnurae Upa^ecny cerame KUpMraTypcKoii oomcth , KynJien-
noe y rocnosapa aa 5000 acnpoa.

421

CBOrnrn nn-Jr-r^? r aBryCTa 10 • Cblll AlITOIia 113 OCTOIWaiIb BaCIIJIIie BMCCTe co
poACTBemiHKaMH npoaam HonaniKo Ky«oPH cboio  uacTb botiihiui  b OcTaimaiib.
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422

1610 (7118) r. a b  r y c t  a 17, B a ii m  o  <i e n l  . — J-Ioh  l  JHyMiiTpy MapiiKyița npojțaeT
BncTnepy neniiuioapa cboio  qacTb cena "Boypeiib, na Mojijxobc , CynaBCKoîi oOjiacra.

423

<1610 r.> anrycTa 22.—Tajiropiie Baxpmi npo^aeT cboio  uacTt bothhiiw  b
BpaeuiTb CBoeuy aaTio nocTeJibiniKy Epe.Miie.

424

<1610 r. ceiiTflOpb—1611 r. anrycTa 31 > 7119, flccbi. — 1'ocnoAapb Kon-
CTaiiTnn Mornjia no^TBep/KjțaeT lliinoapa Pocxnny nacTii bot iiiiiim  b cejie Enypenb,
na ?Kii ?kiiii , XbipjiaycKOiî oOjiacTii, B3HTbie b o Omcii  y reTMana Ileana Bajnina 3a noJio-
Bimy cejia MaTiiaHb.

425

1610 (7119) r. ceiiTHopb, flccbi. — PocnoftapL KoiiCTanTini Moniaa nojț-
ToepjKjiaeT necKOJibKHM m&jikiim  OoHpaM ccjio  XoJKjțiieiib, na JJyOoBaițe, Tan nan oini-
yTepHJiii cboii  npiiBiiJieriin «na-sa paTii rocrio^apa MuxaiiJia, nor-ța Baoa IIoBan uaxo-
^iijich  co CTaiiou n c raîiayițaMn b BaciiJieyițb, na PIpyTe».

426
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1
<1606 Ianuarie— lunio.

f Din mila lui dumnezeu, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor noștri moldoveni mari și mici, sluga noastră Simion, de bună voia
lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și cumpără
tură, a treia parte din a patra parte din satul Tălpijani și iarăși a treia
parte clin a treia parte din a patra parte de sat din acelaș sat din privile
giu de cumpărătură ce a avut dela Alexandru voevod. Aceia a vândut-o slugii
noastre Ion Ciot, pentru o sută și douăzeci zloți tătărăști.

Și s’a sculat sluga noastră Ion Ciot și a plătit deplin toți acei mai sus scriși
bani, dinaintea noastră, în mâinile fratelui său Simion. Pentru aceia să-i fie
și dela noi cu tot venitul.

Și la aceasta iarăși au venit înaintea noastră Ana, fiica Ruscăi, nepoata
Neâcșei, strănepoata lui Dinga Tălpijeanul, nesilită de nimeni, nici asuprită
și a vândut dreapta sa ocină și declină, iarăși a treia parte din a patra parte
din acelaș sat, din. privilegiul de cumpărătură ce a avut strămoșul ei Dinga
Tălpijeanul, dela Ștefan voevod cel Bătrân și a vândut deasemeni slugii noastre
Ion Ciot, pentru șaptezeci zloți tătărăști și a plătit deplin în mâinile Anei
cei mai sus ziși 70 zloți, dinaintea noastră.

Și la aceasta iarăși au venit înaintea noastră Stanca și Magdalena, nepoa
tele lui Dinga vătab, de bună voia lor, nesilite de nimeni, nici asuprite și au
vândut dreapta lor ocină și declină, din privilegiu de danie ce a avut strămoșul
lor Petre Tălpig dela Ștefan voevod, a patra parte din tot satul Tălpijani,
însă ce se va alege partea lor, aceia au vândut-o rudei lor, slugii noastre Ion
Ciot pentru două sute și zece zloți tătărăști, însă Stanca având două părți
pentru 140 zloți, iar Magdalena o parte pentru 70 zloți; și a plătit deplin acei
mai sus ziși 210 zloți în mâinile Stancăi și Magdalenei. Pentru aceia să-i fii
cu tot venitul.
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Și la aceasta iarăși a venit înaintea noastră, sluga noastră Cozma și soția lui..
Anteinia, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, tot cât se va alege partea lor, din acelaș mai sus zis sat
Tălpijeni, aceia au vândut-o slugii noastre Ion Ciot, pentru o sută și zece
zloți tatărăști. Și a plătit deplin, dinaintea noastră, pentru aceia, să fie cu tot

venitul.
Si iarăși au venit înaintea noastră, sluga noastră Vasile fiul Mereșoaei, nepo

tul Bolbosei, iarăși de bună voia lui și a vândut un loc de prisacă, ce se va
alege în partea lui, din satul Tălpi jani, aceia a vândut-o slugii noastre Ion Ciot
pentru două zeci și cinci zloți și a plătit deplin, dinaintea noastră si dinaintea

tuturor boierilor noștri.
Pentru aceia, să-i fie .și dela noi uric și ocină cu tot venitul, lui și copii"

or lui si nepoților și strănepoților și răstrăuepoților și întregului neam al lui
cine i se va alege cel mai deaproape, neclintit, niciodată, în veci. Iar hotarele
acelor mai sus scrise părți de ocini să-i fie după vechile lor hotare.

Si la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrise, Io Erernia Mo-
«diila voevod si credința preaiubit! lor si din inimă fii ai domniei mele, Io Con-
stantin si Alexandru și Bogdan voevod și credința boierilor noștri: credința
panului Nestor Ureche vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic
de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panului
Gheorghe si lonașcu pârcălabi de Neamț, credința panului
pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Oraș hatman și pârcălab de Su
ceava, credința panului Barnovschi postelnic, credința panului Toader Veveriță
spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Grigore stolnic.
credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Vorontar comis și
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al <țării>1) noastre
Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să
întărească, fiindcă îi este dreaptă ocină și cumpărătură pe drepții săi bani.

Și pentru mai mare <putere> și tărie, tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,
să scrie și pecetea noastră <să o lego1) la această adevărată carte a noastră.

Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Buc., Episcopia Huși, XXIl/i.
Orig. slav, perg., șters și rupt în partea inferioară, unde a fost atârnată pecetea.
Lipsă datarea topică și cronologică.
Cu o trad. rom. incompletă din sec. XVIII.
Datat după divan.

J) loc alb în orig.
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1606 (7114) Ianuarie .12, lași.

t Din mila lui dumnezeu, noi Io Eremia Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor <noștri moldoveni>, mari și mici, Isac și fratele lui, Vasilie, fiii lui
popa Climentie din târgul Soroca, de bună voia lor, nesiliți ele nimeni, nici asu
priți și au vândut dreapta lor ocină și danie de cumpărătură din ispisoctil de
cumpărătură pe care l-a avut tatăl lor, popa Climentie, dela Alexandru voevod,
ce i-a fost cumpărătură dela Sas fost pârcălab, pentru două sute de zloți și
din uricul de danie pe care l-a avut dela Bogdan voevod, un loc de pustie pe
Căinar, Ia Fântâna lui Pântea, unde se chinină Popeștii, între Bolboci și
între Ghitcani, pe amândouă părțile Găinarului și cu loc de iazuri și de mori la
Căinări, cât este de această parte a Găinarului dinspre apus, îi este lui danie
dela Bogdan voevod, iar pe cealaltă parte a Găinarului, dinspre răsărit, le-a
fost cumpărătură, tot dela acel mai sus scris Sas pârcălab. Aceasta au vândut
ci acum, acest loc, tot slugii noastre credincioase Voico fost pârcălab, pentru
cinci sute taleri numărați.

Pentru această seliște, Popeștii, mai înainte de această vreme, în zilele dom
niei mele, s’a ridicat sluga noastră, Danciul din Bolboci și cu frații săi, fiii
lui Tațea și au pârît pe fiii lui popa Climentie mai sus scriși și au spus că au
.și ei acolo la Popești, a treia parte, împreună cu ci, dar au rămas Danciul
cu frații săi din toată legea țării noastre, căci n'au avut acolo nicio treabă.
Iar fiii lui popa Climentie s’au îndreptat și și-au pus fierâe 12 zloți în vistieria
noastră.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere și plata deplină,
500 taleri, în mâinele acestor mai sus scriși fii ai lui popa Climentie, iar noi de-
asemenea am dat și dela noi și am întărit slugii noastre credincioase, mai sus scri
sului Voico pârcălab, acest mai sus zis loc, unde se chiamă Popeștii, între Bol
boci și între Ghitcani și cu loc de iazuri și de mori la Căinar, ca să-i fie și dela noi
uric și ocină și întărire, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților
și răstrănepoților și întregului lor neam, cine li se va alege mai de aproape, neclin
tit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestui mai sus scris loc, unde se chiamă Popeștii și cu loc de iazuri
și de mori la Căinar, să fie pe amândouă părțile Găinarului, iar dinspre celelalte
părți și hotare să fie din toate părțile după vechile sale hotare, pe unde din veac
au folosit. ,

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Eremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io 
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Costantin voevod și Alexandru voevod și credința boierilor noștri, credința
panului Cârstea mare vornic de țâra de sus, credința panului Ghiorghie pâr
călab de Hotin, credința panului Ghiorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința
panului Manole și Cristea pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș
hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința
panului Toader Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința
panului Gligorie stolnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului
Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre,
Moldova, acesta să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le
întărească, deoarece le sunt drepte ocine și cumpărătură, pe < banii > lor drepți,
.și proprii.

Iar pentru mai mare putere și întărire tuturor acestor mai -sus scrise, am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,
.să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7114 <i6o6> luna Ianuarie 12 zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Muzeul Municipal Buc., 11 r. 88S.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

<1606—1609 > Ianuarie 16, Iași.

Ț Iată eu, Marghita din Cotnari mărturisesc însumi dela sine cu acest zapis

al meu că am luat dela milostivirea sa Nicoară logofăt o sută și cincizeci de
taleri, ca să mă folosesc de ei și pentru acești bani am zălogit două fălci și un
fârtai de vie, pe care o am lângă via milosteniei lui.

Deci când voi plăti eu milostivirii lui acești bani deplin, cum sunt scrisi mai
sus în acest zapis, eu iarăși să am a lua via înapoi.

Și la această tocmeală au fost! Bârnovschi staroste din Văsiiani și pan Patrașco
mare pitar și Gligorie Udrea și Rusin din Cotnari și alți mulți oameni buni.
Să se știe.

Scris la Iași, Ianuarie 16.
Ureche vornic.

Acad. R.P.R., CXXXVII/159.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Datat după Nicoară logofăt.
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1606 (7114) Februarie 6, Iași.

ț  Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldo
vei. Am dat această carte a doimii ei mele slugii noastre, Toader Dragotă,
ginerele lui Gârbescul, pentru aceia ca el să fie tare și puternic cu cartea domniei
mele, ca să stăpânească partea de ocină a Greacăi din satul Vilnești, ce se va alege
partea ei și deasemeni partea lui Mănăilă din satul Grauri, pentrucă ei și-au pus
zălog locul lor la Gârbescul, socrul lui Toader Dragotă mare vătaf de Cârli-
gătura, pentru cincizeci de taleri, după cum are și zapis dela dânșii.

Iar după aceia, ei și-au luat zi ca să plătească acei bani, pe cari mai x) sus îi
scriem, 50 de taleri. Iar dacă nu vor plăti acești bani, atunci să stăpânească
Toader Dragotă acele părți de ocină și nimeni să nu se amestece înaintea acestei
cărți a domniei mele.

Altfel să nu faceți.
Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Februarie 6.
însuși domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Sava <a scris>.

Acad. R.P.R., CXXXIX/78.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

5
1606 (7114) Februarie 65 Iași.

f Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră, Petrea,
fiul lui Anton, nepotul lui lusip, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut dreapta sa ocină și dedină, cât i se va alege partea lui după tatăl său,
Anton și dela fratele lui, lusip, a treia parte din a treia parte din satul Pășcani
pe Miletin, în ținutul Hârlău, din privilegiul de moștenire pe care l-a avut dela
Alexandru voevod. Aceasta a vândut Todosiei, soția lui Toader vistiernicel, pentru
șaisprezece taleri de argint, iar ea a cumpărat-o copiilor săi, Ion și surorii lui,
Vasilca și i-a plătit lui deplin.

Pentru aceia, să le fie și dela noi ocină cu tot venitul. <Și> altul să nu se
amestece.

Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Februarie 6.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., CXl/180. ,
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

2) „mai", așa în orig. slav.



fi
1606 (7114) Februarie 15, lași.

Copie depe sărbăsc cel adevărat.

Cu mila lui dumnezeu, Io Irimia Moghila v<oe>vod, domnupământului Moldovn.
Inștințare facem cu această carte a noastră tuturor celora ce vor căuta pre dansa
sau cetindu-o o va auzi: dinainte noastră și dinainte a lor noștri boeri, mari și
mici, au venit sluga noastră lonașcu și fratele lui, Gherasim și popa lonașcu și
Larion, fiii lui Tinpe vătaf și Isacu vistirnicelul și fratele lui, lonașcu și surorile lor:
Tudura și Irina, ficiorii Sofronii, nepoții lui Ionel; și iarăș sluga noastră Andieica
Haruțul diiac, ficiorul Lupului, după a lor bună voința, de nimine săliți, nici

asupriți si au vândut a lor driaptă ocină din preveleghie de danie ce-au avut
părinții lor, acestor mai sus scriș<i> dela Pătru v<oe>vodu, și după întăritura
acelui domnu pre satul anume Lieștii pe apa Topoliții și cu locuri de heleștee și
vaduri de moară în Topoliță, ce este în ținutul Niamțului. Aceste li-au vândut
cinstitului și credinciosului nostru boeri, dumisali boeriului Nistor Ureche marele
vor<ni>c de țara de gios, drept cinci sute galbini ungurești și li-au plătit lor
deplinu acii bani de mai sus scriș<i>, 500 ungurești galbini, în mănule tuturor
celor de mai sus scriș<i>, dinainte noastră și dinainte boerilor noștri.

Și noi, văzindu a lor ce din bună voe tocmală și deplină plată și noi așijdire
dela noi am dat. și am întărit credinciosului și de mai sus scrisului boeriului, du-
misale Ureche marile vor<ni>c, acel de mai sus scris satul Lieștii și cu locuri de
iazuri și mori în Topoliță, ca să fie lui și dela noi uric și ocină și întăritură, cu tot
vinitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și strestrenepoților și la
tot niamul lor, care să va alege mai aproape, nemișcat și neclătit nici odănioară,
în veci.

Iar hotarul acelui de mai sus scris satul Lieștii pe Topoliță, între satul Tărgu
Nou și între satul Petricanii, cu locuri de iazuri și de moară, ca să-i fie dispre
toate părțile, după a sale vechi hotară, pe unde din ve<a>c au moștenit.

Și spre aceasta este credința domnii noastre de mai sus scrisă, noi Io Irimie
Moghila v<oe>vod și credința preiubiților și adivărați fiii domniei noastre: Io
Costand<i>n v<oe>voaa și Alexandru <v<oe>voda și credința boerilor noștri:
credința boeriului Cărstea vor<ni>c de țara de sus, credința boeriului Gheorghii
pârcălabul de Hotin, credința boierului Ghiorghii și lonașcu părcălab<i> de
Niamțu, credința boeriului Manoli și Cărste pârcălabi de Roman, credința boeriului
Văscan Orișe hat. și pârcălab de Suceava, credința a lui Barnovschii postelnicul,
credința boeriului Toader Veveriță spat<a>r, credința boeriului Cărăiman pah,.
credința boeriului Gngori stol<ni>c, credința boeriului Simion Stroici visternic,
credința boierului Vorontari comis și credința tuturor boerilor noștri, a celor
mari și a celor mici.
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Iar după viiața noastră, cine va fi domnu, din copiii noștri sau din niamul
nostru sau iarăș pre care-1 va alege d<umnezeu> ca să fie domnu pământului
nostru. Moldova, acelas să nu le clătiască lor danie si întăritură, ce să le de lor
și să întărească, de vreme că este a Iui driaptă ocină și cumpărătură, cu drepți și
insuș<i> a lui bani. Iar spre mai mare tărie și întăritură, a celui de mai sus scrisului,
noi am poroncit ci<n>st<itului> și credinciosulu i boeriuhii, dumisali Lupul Stroici
marele log<o>f<ă>t, ca să scrie și pecete noastră să o lege cătră aceastu adevărat
uricul nostru.

Au scris Arsinii Nebojatco în laș, la anu 7114 <1606> Fev. 15.
Irimie Mogliila v<oe>vod.
A iscălit marele logft.

S’au scos depe însuș adevărată, cercetăndu-se de cătră noi de pe uric sărbăsc,
că este întocma și am iscălit.

Sofronie I<e>r<o>shim<onah> și stareț s<fintei> mst. Neamțului și Secul x).

Acad. R.P.R., CLXXV/26.
Trad. rom. din sec. XIX hârtie filigran.

1606 (7114) Februarie 15, Iași.

ț  Ghenghea vornic și Năvrăpăscul fost jitnicer și Gligorie diac din târgul
Schei și Dumitru diac chihaia din târgul Lăpușna și Drăgan păharnic din Pizdeni.
Iată a venit înaintea noastră Sechil pitar, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vân
dut dreapta sa ocină și a fraților săi, din a șasea parte a treia parte din satul

‘Cârligi, din ținutul Neamțului, care se numesc Cârligii lui Avram, partea
bunicii lor, Grozava Brăniștoae, cu tot venitul. Aceia a vândut-o milostivirii
sale, pan Nicoară logofăt, pentru cincizeci de ughi roșii.

Deci noi văzând și tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi asemenea
am făcut această mărturie,-până când milostivirea sa își va face ispisoc și uric
■dela domnia sa, dela milostivirea sa domnul. Și pentru mai mare credință, am
pus și pecețile noastre pe acest zapis, ca să se știe.

Și însuși eu Ghenghea vornic am scris, ca să se știe.
Și a fost aici și Vorontar comis.
Scris la Iași, anul 7114 <i6o6> Februarie 15.
Ghenghea vornic <m. p.>
f Eu Năvrăpescul <m. p.>

1) traducerea este de o mână, iar adeverirea și semnătura de alte doua mâini dife:ite.



Singur Sechil pitar, am scris cu mâna mea <m.p. >.
<Pe verso, contemporan:» Și i-a dat lui pentru această ocină încă un bou.

Acad. R.P.R., LVI/S.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.

8
1606 (7114) Februarie ÎS, Târgul Trotuș.

ț  Adică noi Grozav șoltuz și 12 pârgari ai lui, din târgul Totrușului. Iată
au venit înaintea noastră, Marfa, fiica Negrilesei, nesilită de nimeni, nici

asuprită, ci însăși de bună voia sa și a vândut dreapta sa ocină și dedină din a
treia parte de ocină, din satul Hilipești, partea Martei, fiica Negrileasei, ce i se
va alege partea ei, cu loc de siliște și cu vad de moară și din câmp și din pădure

si cu tbt venitul.
Și s’a sculat Tămaș și cu femeia lui, Candachia și a cumpărat acea ocină,

care este mai sus scrisă, partea Martei din Trifănești, fiica Negrileasei și a dat
pe acea ocină Tămaș și femeia lui, Candachia, o sută și zece taleri numărați în
mâna Martei, ca să le fie dreaptă ocină și dedină, lor și copiilor lor, în veci, ne
clintită nicidecum, cu tot venitul, înaintea lui Șandru hotnog și Nechita din
Hilipești și Pleșea și Dragul de acolo și Gherasim din Nistorești și mulți
oameni buni dintre megiașii dinprejur.

Deci noi, dacă am văzut așa tocmeală de bună voie și plata deplină, pentru
mai mare credință și putere, am pus pecetea adevărată a târgului Totruș la acest
zapis.
. -1) 7114 <i6o6> Februarie 18.

Arh. St. Buc., M-rea Cașin, I/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1777.

9
1606 (7114) Februarie 25, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru egumenului și întregului
sobor dela ruga noastră sfânta mănăstire a Pobratei și vatamanului lor din satul
Priseaca, pentru câți oameni își vor chema în acel sat din alte țări, Moscovit sau
Rus sau Ungur sau Muntean sau de orice limbă vor fi sau și din țara noastră,
oameni nescriși. Iar ei să aibă dela domnia mea slobozire pe trei ani, să nu lucreze

*) Ioc rupt în orig.
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la nici o muncă a noastră, nici la oaste să nu meargă, nici iliș să nu ne plătească

nici bir, nici cincizeci aspri și nici'alte dabile mărunte, care se vor1) mai adăuga

pe țară, nici desetina de albine, nici gorștină de oi, nici <de> porci, ci să fie în
pace pentru toate, până se va împlini vremea.

Pentru aceasta, nimeni dintre slugile domniei mele, dăbilari câți vor merge cu
slujba domniei mele la ținutul Sucevei, să nu îndrăznească a-i turbura înaintea.
acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, la anul 7114 <i6o6> Februarie 25.
însuși domnul a zis.>
Eremia voevod <m.p.>
Pro hor <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, I/21.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci, rom. din 1796.

10
1606 (7114) Martie 1.

Suret di pi ispisoc sărbăsc dela Irimie Movila v<oe>voda, din let 7114
<i6o6> Mart 1.

Pentru adivărate credincioasă slugile noastre, Vasilie și fratile său Grigori
starostele, ficiorii răposatului Bucium fost tnare vor<ni>c și surorile lor, Anghelina
și Nastasăia și Cărstina și Tofana și Acsinie, că i-am miluit pre dănșăi de osăbită
mila noastră și am dat și am întărit lor de la noi, întru al nostru pămănt al Mol-
dav[v]iei, a lor drepte ocine și cumpărături, ale tatălui lor, răposatul Bucium
vor<ni>c, pe o parte de ocină din sat Medelenii la țin<u>t<ul> Tecuciului, cari
parte au fost cumpărătură tatului lor Bucium vor<ni>c dela (Murge și de<la>
Toader Hărtan și dela surorile lor: Mărie, Anușca, Iliana și nepoțăi lor: Stanciul
și frati-său Gavril Oțăl, toți nepoț<i> lui Magoș ș<i> strănepoț<i> Niagăi, drept 60
zloți tătărăști, dan dresă ce-au avut strămoașa lor Ningă dela Ilie v<oe>vod.

Și după aceia iarăși dăm și întărim slugil<o>r noastre de mai sus zăși, tuturor
ficioril<o>r răposatului Bucium vor<ni>c, altă parte de ocină din sat Medelenii,
a patra parte din parte Marușcăi, fata Niagăi, din ispisoc de cumpărătură ce-au
avut tatăl lor, Bucium vor<ni>c, dela Petru vcoovod, care ace parte i-au fost
lui cumpărătură dela Stanca și dela ficiorii ei: Moisăi și Condre și Toma și sora
lor, Tudora, drept 70 zloți tătărăști, dintru acele de mai sus scrisă dresuri dela

Ilie v<oe>vod.
Și iarăși dăm și întărim ficioril<or> răposatului Bucium vor<ni>c și pe altă parte

de ocină din sat Medelenii, ci-au fost cumpărătură tatălui lor, dela Ioana și

*) așa în orig.
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Marina și nepotul lor, Gavril și nepotul lui, Sav[v]a; care ei au vândut parte
Stancăi și parte lui Smoleni și parte lui Gavril, tatălui loi, drept 1000 aspii,

dintru aceleș dresuri.
Pentru aceia, toate acele de mai sus scrisă părți de ocina din sat Medelenii,

ca să fii slugil<o>r noastre de mai sus zăși, Vasilie și frățăni-său Grigorie și suro-

ril<o>r lor: Anghelinii și Nastasiei și Cărstinii și Tofanii și Axiniei, ficiorii ra-
p<o>s<a>t<ului> Bucium vor<ni>c și dela noi ocină cu tot vinit<ul>. Iar altul

să nu să amestice.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghie. 177b, Ger. 27-
Intocma scoasă di pi tălmăciri, Nedelc<u>. 1814 Oct. 11.

Acad. R.P.R., CV/17.
Trad. rom.

11
1606 (7114) Martie 7, Iași.

ț  Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugilor noastre credincioase, Leanță staroste de Cernăuți și Bobric mare
vătag din acelaș ținut și vă dăm de știre că sluga noastră, Onciul staroste s’a
■plâns înaintea domniei mele de Miron din Cernăuca și așa a spus înaintea domniei

mele că i-a intrat în ocina lui.
Pentru aceia, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să adunați

vătafi din acel ținut și oameni buni și să mergeți cu toți acei oameni. Deci, când
vei afla cât ține hotarul lui, să stâlpești cât mai cu dreptate dinspre Cernăuca și
•dinspre satul Sadobiștea și dinspre satul Vasileuți și dinspre satul Tăutri.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să împiedice sau să oprească înaintea
acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, anul 7114 <i6o6> Martie 7.
ț  însuși domnul a poruncit.
ț  Orăș hatman a învățat.
ț  Gașpar <a scris >.

Acad. R.P.R., CXL/198
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.

12
1606 (7114) Martie 10, Iași.

t Io Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri mari și mici, slugile noastre
lonașco și frații săi Gherasim și popa lonașco și Larion, fiii lui Tămpa vătah,
de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți, au vândut dreapta lor ocină
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danie din plivi legi u de danie și de întărire pe care l-a avut tatăl lor Tâmpa
vătah dela acel Petru voevod și dela însumi domnia mea, a treia parte din satul
Liești, care este pe Topolița și cu loc de moară în acel râu. Aceasta au vândut-o
credinciosului și cinstitului nostru boier pan Nistor Ureche mare vornic de țara
de jos, pentru o sută de ughi galbeni. Și s’a sculat mai sus zisul nostru boier și
a. plătit deplin toți acei de mai sus bani, dinaintea noastră.

Pentru aceasta să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7114 <i6ob> Martie 10.
Domnul a zis.
Eremia voevod <m. p.>
f Stroici logofăt, a învățat.
f Eremia Băseanul <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXI/'5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o traci, rom. din 1804.

13
1606 (7114) Martie 15.

L<ea>t 7114 <1606> Marti 15.
Io Eremiia Movila v<oe>voda. Adică domniia mi am dat și am întărit slugii

noastri lui lonașco vătah de visternicii și surori-sa Anisiii, pi a lor driptă ocini și
moșii și cumpăr<ă>tur<ă>, dila tatul lor Trifan pi doaă părți di sat Obărșiia și
Măliștii, ci-s la ținutul Niamțului, cari părți li-au cumpărat tatul lor, Trifan, dila
.[dila] Ilii și frati-său Mitii, dript 120 zloți tătărăști.

Și iar i-am dat și am întărit lui lonașco văt., pi o parti di inușie din sat din
Ghigoești, ci i-au fostu lui cumpăr<ă>tur<ă> dila lonașco Droț, dript 200 zloți
tătărăști. din dires ci au avut dila Ștefan vod<ă>./ * J

Și într’aceasta au vinit înainte noastră, Mihăilă Bănici, nipot Sofiicăi, ș’au
vândut a sa moșie, toată parti sa ci s’a alegi din sat din Măliști, aciasta au vândut
lui lonașco văt., dript 12 zloți.

Și iar am dat ș’am întărit slugii noastre lui lonașco vătah, pi a sa driaptă
moșii, giumătate di sat di Corutchiești, pi Topolițe, în ținutul Niamțului, car
giumătati di sat îi iaste lui, di cumpăr<ă>tur<ă> di la răposatul Alixandru vod<ă>
pintru 4 cai buni, cari sat au fost domnescu ascultător di cătră ocolul târgului
Niamțului.

Pentru aciasta, acești di mai sus scrisi părți di moșii, ca să-i fii dila domniia
me dripte ocini și moșii și uric di’ntăritur<ă>, cu tot vinitul, în veci.

Și’ntr aciasta, credința boiarilor domnii mel<i>, dumnialor: Stroici mare
log<o>f<ă>t, Nistor Uriache mare Cărste vor<nic>, Gheorghii păr<călab> 
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Hot<in>, Gheorghi și lonașco păr<călabi> di Niaințu, Manoli și Carsti par<calabi>
di Roman, Văscan Orăș hat., Bărnovschii post., Veveriți spăt., Cărăiman pah.,

Grigori stol., Simion Stroici vist., Voruntar comis.

Arh. St. Buc., Cond. Asachi, nr. 629, f. I59/i67>

Trad. rom.

14

1606 (7114) Martie 18, Iași.
ț  Io Eremia <Moghila> *)  voevod, din mila lui dumnezeu, do mu al țării

Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, slugile
noastre, Costea și fratele său Ștefan și Mihăilă, ginerele lui Condrea și popa Spiridon
și Costea și Movileanca și Todosca, fiica lui Elorea ceașnic și toate rudele lor și
au pârît pe sluga noastră, Băseanul uricar, pentru a patra parte a satului Boțești.

Și așa au spus că le este dreaptă ocină și dedină.
Deci domnia mea cu sfatul nostru i-am judecat cu judecată dreaptă, după legea

țării și am întrebat pentru acea jumătate de sat și pe mulți boieri și ostași fruntași
dela curtea noastră și pe megiașii de aproape, cine a stăpânit-o până acum [și]
toți au mărturisit dinaintea noastră că de mulți ani a tot stăpânit-o Costea fiul
lui Văscan pârcălab, până acum când a vândut-o lui Băseanu uricar. Deci domnia
mea i-am întrebat pe ei, [dacă] au oarecari privilegii de împărțeală dela domnii
de mai înainte. Iar ei au spus înaintea noastră că nu au niciun privilegiu, pentru
că a fost această mai sus scrisă jumătate de sus a satului Boțești schimb a însuși
tatălui lui Costea, Văscan pârcălab, pentru tot satul Băneștii, în afară de fratele
său lachim bunicul acelorași mai sus scriși, Costea și fratelui său Ștefan și Mi
hăilă ginerele lui Condrea și popa Spiridon Costea și toate rudele
<lui>, ei au rămas de toată legea noastră.

Iar pe sluga noastră, Băseanul uricar, noi și cu tot sfatul nostru l-am îndrep
tățit și-am luat dela el și fierâe, ughi. . J)

Deci deacum înainte, dacă în vreo vreme sau în vreo zi s’ar ivi oarecari privi
legii, să nu aibă a pârî cu ele, nici să dobândească pentru această pâră, niciodată,
în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Martie 18.
t Domnul a zis.
Eremia voevod <m. p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CXXXII/65.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1817.

*) loc rupt în orig.
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15
1606 (7114) Martie 18, Iași.

t Io Uremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Sechil
pitar, fiul lui Ion, nepotul Grozavei Brănișterița, de bună voia lui, nesilit de nimeni,
nici asuprit și a vândut dreapta sa ocina și dedină și partea fraților lui, toată
partea bunicii lor, Grozava, cât se va alege din satul Cârligi, care se numesc Câr-
ligii lui Avram, care sunt în ținutul Neamț și cu loc de iaz și de moară. Aceia a
vândut-o credinciosului nostru Nicoară logofăt, pentru cinzeci și șase de <galbeni>
ungurești și din vatra satului și din câmp și din tot locul ce se cuvine, din privi
legiul pe care l-a avut bunica lor, Grozava Brăniștoae dela . . . x) voevod.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Martie 18.
j- Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >
Faceți-i uric.
f Nebojatco <a scris. >
<Pe verso, contemporan:> Lui Gorglii Bașota: pe Ion Popăscul vistier din

Oncești, să-1 lase în pace Gavril din Oncești.

Acad. R.P.R., LVI 1/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom., ibid, CXXII/103.

16
1606 (7114)) Martie 20, Iași.

ț  Din mila lui dumnezeu, noi Io Uremia Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie
rilor noștri moldoveni mari și mici, credinciosul nostru boier, pan Vasilie mare
pitar, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a dat niște ispisoace de
întoarcere, pe care le-a avut dela domnia mea, că a întors cinci sute de zloți tătă
rești în mâinile lui Vasilie sulgerel, ginerele lui Stan și Cozea, pentru a treia parte
din satul Roșiori, care este în ținutul Neamț, care această a treia parte din satul
Roșiori, i-a fost lui dreaptă ocină și dedină și fusese vândută de verii lui, Grozav
și Moga diaci și Drăghina și Sofiica și Părasca, copiii lui Băloș cel bătrân. Acesta
a dat credinciosului nostru boier, pan Cărăiman mare ceașnic și această a treia 

J) loc alb în orig.
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parte clin satul Roșiori, pentrucă a-fost răscumpărată această ocină cu banii lui.
De aceia, noi văzând, tocmeala lor, de bună voie și cu înțelegere întie dânșii.

iar noi deasemeni și dela noi, am dat și am întărit panului Cărăiman mare ceașnic
această a treia parte din satul Roșiori, partea de jos, ce și-a răscunipăiat-o, ca să-i

fie și dela noi, cu tot venitul.
Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie

rilor noștri moldoveni mari și mici, slugile noastre, A ăscan pitarel și Simion și
sora lor, Grozava, fiii lui lonașco vătav și Mărica. fiica lui Coste și Ion, fiul lui
Onișcă de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor
ocină și dedină din dreptele lor privilegii, un loc de pădure, din ocina lor, din Beși-
cureni, pe care le-a hotărnicit-o sluga noastră credincioasă, Lupul Scoarțeș pâr
călab, acest loc aproape de iaz și le-a înseniuat-o din buori l) în buori dela
hotarul satului Bărboșilor, până la al Uugurașilor și sunt puși stâlpi și este legă
tură între ei, cine ar vrea să treacă peste stâlpi, să fie de gloabă porții domniei
mele, 50 de boi. Și au vândut deasemeni credinciosului nostru, Cărăiman mare
ceașnic, pentru o sută taleri de argint. Și s’a sculat credinciosul nostru boier, pan
Cărăiman și a plătit deplin acești 100 de taleri în mâinile lui Văscan pitărel și
al lui Simion și a surorii lor, Grozava, fiii lui lonașco vătav și a Măricăi,
fiica lui Coste și a lui Ion, fiul lui Onișcă, dinaintea noastră.

De aceia, noi văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, deasemeni
și dela noi am dat și am întărit panului Cărăiman mare ceașnic, această bucată
de pădure, în semne, pe care și-a cumpărat-o, ca să-i fie cu totul venitul.

Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni mari și mici, Țonțea și fratele ei, Ghiorghie, fiii Micăi, nepoții
lui Ion Rădeanul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, a patra parte din tot satul Rădeni, ce este pe Turia,.
în ținutul lașilor. Aceasta au vândut credinciosului nostru boier, pan Cărăiman
mare ceașnic, pentru șaizeci taleri de argint. Și s’a sculat credinciosul nostru
Cărăiman ceașnic și le-a plătit deplin acești 60 taleri de argint, dinaintea noastră
și dinaintea boierilor noștri.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri, credincioșii noștri boieri, Cărăiman mare ceașnic și cu toți cunmatii, cu
boierii noștri, Nicoară logofăt și Ștefan și cu alți frați ai lor și au pârît pe’sluga
noastră, Vicol fost pârcălab, pentru niște părți de ocină din satul Bălăceam, pe
care le-a cumpărat el dela vara lor, dela Todosiia Tăbucioae, spunând ei că a.
cumpărat fără știrea lor și au vrut să-i întoarcă banii. De aceia, noi i-am judecat
cu tot sfatul nostru și am aflat că li se cuvine să întoarcă, pentrucă le este lor
vară mai 2) apropiată.

b «buori», așa în text.
2) « mai » așa în text

14



Iar sluga noastră, Vicol, a spus înaintea noastră că a făcut acolo case si zăgaz
si a avut și altă cheltuială. Și întru aceasta, domnia mea am ales boieri dela curtea

noastră și i-am trimis să prețuiască toată cheltuiala lui și casele și zăgazul și moara
și pentru vad, cum vor afla cu dreptate și cu sufletele lor. Și au găsit toată chel
tuiala lui, doua sute și treizeci de taleri. Deci, întru aceasta, s’a sculat credinciosul
nostru boier, Cărăiman fost1) cecșnic și a întors deplin toți mai sus scrișii bani,
două sute și treizeci de taleri numărați, în mâinile slugii noastre, Vicol, dinaintea
noastră și dinaintea boierilor noștri. Insă acești treizeci de taleri i-a dat pentrucă
a ținut și a hrănit pe această vară a lor mai sus scrisă, Tăbucioae și a cheltuit în
treburile ei.

De aceia, noi văzând întoarcerea lor deplină și noi deasemeni am dat și am
întărit credinciosului nostru boier, pan Cărăiman mare ceașnic, această parte,
cât se va alege din satul Bălăceam și cu moară pe pârâul satului și cu curți și cu
tot ce și-a cumpărat, ca să fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul, lui și copiilor
lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine
i se va alege mai deaproape, neclintit lui, niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocine, din sat din Roșiori și a acestui
loc de pădure care este din hotarul Beșicurenilor . . . 2) în semne, din buori
în buori să fie pe unde a hotărnicit mai sus scrisa sluga noastră, Lupul Scoar-
țeș pârcălab și al acestei a patra parte din sat din Rădeni și al acestor părți de
ocine din satul Bălăceani, să fie pe părți, cum a cumpărat, iar dinspre alte-
părți să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Bremia
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai domniei mele, Io
Costantin, Io Alexandru și Bogdan voevozi și credința boierilor noștri: credința
panului Nistor Ureache mare vornic de țara de jos, credința panului Cârstea mare
vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința
panului Ghiorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și
Cârstea pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și pârcălab
de Suceava, credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Veveriță
spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Simion Stroici vistier»
credința panului Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri
mari si mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova,.
acesta să nu-1 clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească^
pentrucă și-a cumpărat pentru drepții săi bani.

b greșit, în loc de « marc ».
2) loc rupt în text.
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Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, ani poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, sa scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastiă.

A scris Drăgan lăutul, în Iași, în anul 7114 <i6o6> Martie 20.

Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCL/119.
Copie slavă din sec. XX.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., ins. 234, f. 12 v- 13 ' •

17

1606 (7114) Martie 22.

f Uric sărbăscu dela Efemiia Movila vod<ă> din văleat 7114 <1606> Marte 22.
ț  In șt<i >re facem cu acestâ carte a nostrâ tuturor cui să cade a ști, sau cetind-o

va audzi: adecă au venit denainte noastră și denainte a lor noștri moldovenești
boeri, a mari și a mici, Gligori Saula și surorili lui: Drăgălina și Rusca și Mari ica
și nepoții lor: Toader și Gheorghie și surorili lor: Bușea și Grozava și Gaftona,
ficiori lui Necoarâ Saula, toți nepoții și strănepoții a bătrânului Saulii, ficior
Stanii, nepotul lui Simion Rujinâ; de a lor bunâ voe, de nim<e> siliți, nice asupriți,
și au vândut a sa driaptâ ocinâ și moșiia din diriase ce-au avut strămoșul lor,
bătrânul Saula, de înpărțală, dela bătrânul Ștefan vod<ă>, a trie parte de sat
Ludeștii, ce-i la ținutul Vasluiului și cu loc de moarâ pre apa Bârladului și cu
loc de prisacă. Aceaste au vândut slugii noastre lui Pătrașco păhârnicel, drept
300 taleri bătuți și li-au plătit toți deplin în mănule acelor de mai sus ce s’au
scris, denainte noastră și denainte boerilor noștri.

Deci și noi, vădzind de a lor bun<ă> voia tocmalâ și deplin platâ ce-au plătit
el în mâna lor, iară noi așijdere și dela noi li-am dat și li-am întărit de mai sus
numitului, slugii noastre lui Pătrașco, pre acea a trie parte de sat de Ludești,
ce-i în ținutul Vasluiului și cu loc de moar<ă> pre apa Bârladului și cu locu de
prisacă, ca să-i fie și dela noi uric Cu tot venitul, lui și ficiorilor lui și nepoților
și strănepoților lui și a tot rodul lui, cini i s’ari alege mai aproape, neclătit
niceodată în veci.

Iară hotar<ul> acelor părți de ocinâ ca să fie pre părți, cum s’ori alege și din
vatra satului și din cămpu și din fănață și dintr’apă și din pădure și din tot
locul ce ar Iii de hranâ; iară de cătrâ alte părți ca să fie pre hotarul bătrân,
pe unde au înblat de vac<u>.

Și spre acista iast<e> credința domniei noastre, noi Io Ere mia Moghila vod<ă>
și credința preiubiților dela inemă fiilor domniei miali: Io Costantin voevoda și
Alexandru vod<ă> și Bogdan vod<ă> și credința boerilor noștri a tuturor.
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Am prepus eu Axintie uricar, în Iași l<ea>t 7221 <1712> Noe<m>v<rie> 23.
<Pe verso :> Suret di Ludești și Borzăști>.

Acad. R.P.R., CXXXII/228.
Trad. rom.

18

«1606» Martie 26.

f Din mila lui dumnezeu noi, Io Eremia Moghilă voevod, domn al țării Mol
dovei. Eacem cunoscut cu această carte a noastră tuturor care o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici, slugile noastre Stan, fiul lui Cioban și cumnatul lui, Ilea
ș,i nepoții lor Sârghie și fratele lui, Marco și Ștefan, fiii lui Dumitru și Magda și
fiica ei Sora, de bună voia lor nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut ocina
lor dreaptă și cumpărătură din dreptele și propriile lor privilegii, pe care le-au
avut ei, jumătatea de jos dintr’unloc de pustie pe Răut la vadul de piatră dinspre
răsărit de Răut, în fața sloboziei lui Rarea între Moreni și între Pistrueni, unde
a fost casa lui Nica și Cârcei, care acum se numește Brânzenii și cu loc de mori
pe Răut. Care jumătate de jos din satul Brânzenii le-a fost cumpărătură dela Vlă-
doae, nepoata lui Ungurul și dela sora ei Anghilina, fiicele Anușchii, nepoatele
lui Nica și Cârceiu, din privilegiul de mărturie, pe care l-a avut dela Bogdan
voevod.

Aceasta au vândut-o credinciosului nostru Boul vistier pentru 300 taleri de
argint. Și s’a ridicat boierul nostru mai sus zis și le-a plătit toți <talerii> deplin,
dinaintea noastră. De aceia să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul.

Și întru aceia, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
slugile noastre Lie și fratele lui, Erciul și Vartic, fiii lui Toma Brânză de buna
lor voie, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpă
rătură a tatălui lor din ispisocul de cumpărătură pe care l-a avut tatăl lor Toma
Brânză dela lancul voevod, a cincea parte din jumătatea de sus dintr’un loc de
pustie pe Răut în fața sloboziei care se numește acum Brânzenii și cu loc de moară
pe Răut. Aceasta au vândut-o credinciosului nostru Boul vistier pentru 50 de
taleri de argint. De aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul.

Și într’aceia, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
credinciosul nostru Boul vistier și a întors cincizeci taleri de argint slugii noastre
Sacotă vătaf pentru o moară, care este pe Răut și pentru cealaltă a cincea parte
de moară din satul Brânzenii, pentrucă a făcut aceste mori și iazuri. Și diresele
pe care le-a avut mai sus zisul Sacotă de cumpărătură încă le-a dat în mâna mai
sus zisului nostru boier dinaintea noastră. De aceia să-i fie și dela noi ocină și
cumpărătură cu tot venitul.
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Și într’aceia, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
credinciosul nostru Boul vistier și a întors slugii noastre Brațul din Negrești
cinsprezece taleri de argint pentru a cincea parte dintr’o moară din satul Brânzeni

din partea de sus, ce este pe Răut.
Iar domnia mea și cu sfatul nostru cum am văzut plata de bună voie și deplină

a acestora toate mai sus scrise, <i-amdat> să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot
venitul și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului
lui neam, care se va alege cel mai de aproape, neclintit, niciodată în veci.

Iar hotarul acestei jumătăți de jos a satului Brânzeni și acestei a cincea parte
din jumătatea părții de sus a aceluiaș sat, să le fie hotarele dinspre toate părțile

după vechile lor hotare pe unde au folosit din veac.
Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului noi, Io Ere mi a

Moghilă voevod și credința preaiubiților și de inimă copii ai noștri: Costantin
și Alexandru și Bogdan voevozi și credința boierilor noștri: credința panului
Ureche vornic al țării de jos, credința panului Cârstea vornic al țării de sus,
credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Gheorghie și
lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și Cârstea pârcălabi de
Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și pârcălab de Suceava, credința
panului Barnovschi postelnic, credința panului Toader Veveriță spătar, credința
panului Caraiman ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului
Simion Stroici vistier, credința panului Voruntar comis și credința tuturor boie
rilor noștri moldoveni, mari si mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul
nostru și iar fie pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova,
acesta să nu clintească dania și întărirea noastră ci să dea 'și să întărească,
pentrucă îi sunt drepte ocine și dedină.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestora mai sus scrise am
poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,
sa scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Eremia Băseanul, luna Martie 26 zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt.

Arh. St. Buc., Peceți, ur. 234.
Orig. slav, perg., pecete atârnată
Datat după divan.

19
1606 (7114) Martie 30.

Tălmăcire de pe uricu a domnului Irimie Movila v<oe>v<od>.
Cu mila lui dumn<e>z<eu>, noi Irimie Movila v<oe>v<od>, domnu pămân

tului Moldavii. înștiințări facim, prin această a noastră cârti, tuturor cui vor 
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ceti-o sau vor asculta-o, că iată au vinit înnainte noastră și înnainte tuturor
boerilor noștri a Moldavii, mar <i > și mici, Magda și surorile ei: Tud[d]ura și Tudosca
și Dumitra, fetile lui loan comis, nepoati și strenepoati lui Coste Clopot, de ni mi ne
săliti sau îndemnați, decăt di a lor bună voință, șe au vândut a lor dr<e>aptă
baștină și moșie după privilighie de întăritură ce au avut bunul lor, Coste Clopot,
di la bătrânul Petre v<oe>v<od>, parte lor din sat din Clopoteni, undi să numești
Tuleștii diasupra iezărului, din a trie parti de sat a patra parti, acee au văndut-o
credinciosului nostru Toader Chiriiacu marele căminar, pentru ona sută op<t>-
zăci lei argint, cari ace parti iești șe cu loc de moară în pârău Ozera.

Șe iarăș au vinit înnainte noastră șe înnainte boerilor noștri, lonașco ficiorul
lui Surati, nepotu lui Calugliero, de a lui bună voi, de nimi sălit sau îndemnat,
și au vândut a lui dr<e>aptă baștină șe moșii după privileghie ci au avut moșul
lui dela bătrânul Petru v<oe>v<o>d, a trie parti din acelaș sat din Clopoteni
diasupra ezărului, cu loc de moară, ce ești în țăn<u>t<ul> Tutovii, aceia au văn
dut-o iarăși credinciosului nostru dum<nealui> Toader Chiriacu marele căminar,
pentru una sută șe doăzâci de lei.

Șe iarăși după aceia au vinit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri.,
Anisâia, fata lui Isai, nepoată lui Gherman postelnicii, di a i<i> bună voi, de
nimine sălită sau îndemnată șe au vândut a ii dr<e>aptă baștini și moșie de privi
legiile de întăritură șe de slujbă ce au avut moșul iei dela bătrânul Ștefan voivod
șe den ispisocul de înpărțală ce aceștie au dela domnie noastră, a patra parti
din sat din Mastatici șe din Picigai în ustiia <gura> Băncii șe cu loc de moară în
răul Bârladului; aceia au văndut-o iarăși dum<i>s<ale> Toader Chiriacti căminar,
pentru patru șuti lei argint.

Șe după aceia iarâș au vinit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, Costin
șe sora lui Sofiica, ficiorii Borcii păharnicul, nepoții lui Giula bătrânul, di a lor
bună voi, de nimine sâliți sau asupriți șe au vândut a lor dr<e>aptă baștină șe
moșii din privileghie de slujbă ce au avut străbunul lor dela bătrânul Aleesandru
v<oe>v<o>d, a patra parti din sat din Borăști, în gura Horăiatii, undi au fost giude
Bora, aceia au vândut-o iarâș credinciosului nostru dum<nea>l<ui> Toader
Chiriac căm<i>nar, pentru șăsăzăci lei argint.

Șe după aceia iarâș au vinit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, Tetul,
ficiorul lui Șteful și Angheliria, ficior Mocanii și Dragoș, ficior lui Achim, nepoți
lui Fărâmă, strănepoți lui Oana Giulici, di a lor bună voi, de nimine săliți sau
îndemnați, șe au vândut a lor dr<e>aptâ baștină și moșii, după privileghie pentru
slujba ci au avut străbunul lor Oana Giulici dila Ilieși v<oe>v<o>d, a patra parti
dintr’o săliște ce să numești Iapa diasupra fântânii șe cu loc di moară în Bârlad,
ce iasti în țăn<u>t<ul> Tutovii, aceia au văndut-o iarăș dum<i>sale Toader Chi
riacu căm<i>nar, drept șasăzaci lei argint.

Șe au stătut credinciosul nostru dum<nea>l<ui> Toader Chiriiacu wmrecăm<i >-
nar, de au plătit deplin toți mai sus scrișii bani, în mânile celor mai sus scriși.
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Deci noi, văzând a lor de bună voi tocinalâ șe deplina plăti, iată șe dela noi
dăm șe întărim credincios<u>lui nostru dum<nea>l<ui> Toader Chiriiacu căm<i>nar
pe.toati acele mai sus scris<ă> pârți de moșii, ca să-i fii și dela noi uricu de ocină
cu tot venitul, lui și fiilor lui șe nepoțălor șe strenepoților șe răstrenepoților șe
la tot rodul lui, cât sâ va alegi mai de aproapi, nesmintit niciodinioară în veci.

Iar hotarul acelor de mai sus scrisâ pârți de moșii să le fii precum mai sus
scriim, iar despre alte pârți să le fii hotarul pe unde den vec au umblat.

Șe spre aceasta iești credința domnii noastri mai sus scris, noi Irimie Movila
v<oe>v<o>d șe a preiubițălor noștri fiii, ce den mila lui dumn<e>z<eu> ni s'au
dăruit: Costandin șe Alecsandru șe Bogdan v<oe>vozi șe credința boerilor
noștri: credința dum<i>s<ale> Urechi vornicii de țara de gios, șe credința
dum<i>s<ale> Criste vornicu de țara de sus, credința dum<i>s<ale> Gorghi pârcălab
de Hotin, credința dum<is<ale> Gorghii 'șe a dum<i>s<ale> lonașco pârcălabi de
N<e>amți, credința dum <i>s ale> Rodna șe a dum<i>s<ale> Criste pârcălab de
Cetate Noă, credința dum<i>s<ale> Orăș hatman șe pârcălab de Suceava,
credința dum<i>s<ale> Bârnofschi postelnicii, credința dum<i>s<ale> Veverița
spâtar, credința dum<i>s<ale> Simion Stroici visternicîi, credința dum<i>s<ale>
Cărăiman pâharnicu, credința dumei>s<ale> Grigorii stolnicii, credința du
mei >s<ale> Vorontar comis șe credința tuturor boerilor a Moldavii, marei> șe
mici.

Iar după a nostră viață, cini va fi domnu, den fii noștri, sau den săminție
noastrâ, sau pre cini dumnee>zeeu> va alegi a fi domnu acestui pâmânt al Mol
davii, âi poftim ca sâ nu strâci a noastrâ danii șe întăriturâ, ce mai vârtos sâ
dei șe sâ întăriască, pentrucă el săngur au cumpărat pi ai sâi drepți bani. Iar
spre mai mari credința șe întăriturâ celor mai sus scrisâ, poroncit-am credincio
sului șe cinstitului nostru boer, dum. Stroici marele logofăt ca sâ scrii șe a
noastrâ pecetii să o spânzure cătrâ această a noastrâ cinstită cârti.

Au scris Dumitru.
Anul 7114 ei6o6> Mart 30 zăle.

Stroici logofăt.

S’au tălmăcit de mine, după orighinalu sârbesc, la 1849, Avg<u>st 31. loan
Vladovici pah<a>r<nic>. s

Acad. R.P.R., CCVIII/4.
Trad. rom. din 1849.
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1606 (7114) Aprilie 2, Iași.

t Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.,
Scriem slugii noastre, Băcea vătaf din Uricheni și-ți dăm știre că s’a jeluit domniei 
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mele Toader diiac, fiul popei din Stânislăvești, nepotul lui Drăguș, strănepotul
Bercioaei din Rădeni, de vărul său, anume Ga vrii Bercea și de sora lui, Stanca.

Și așa a spus înaintea domniei mele că a vândut o parte de ocină, fără știrea
lui, slugii noastre credincioase, Boul vister.

Pentru aceia, dacă vei vedea această carte a domniei mele, iar tu din acel ceas
să te duci acolo, în satul Rădeni, la Gavril și la sora lui, Stanca și să dai zi lui
Ga vrii și Stancăi, ca să stea de față înaintea domniei mele cu Toader și cu alți
veri ai lui Toader.

Și iarăși să oprești pe sluga noastră mai sus spusă, Boul vistier, să nu are acea
parte de ocina din Rădeni, până ce nu va sta de față înaintea domniei mele, nici
vecinii lui să nu are, chiar dacă vor avea și carte dela domnia mea, pentrucă a
cumpărat fără știrea acelora și nu a întrebat pe nicio rudă, ci a cumpărat fără
știre. Iar cine va ara cu sila, el va fi dator cu 50 de boi.

Pentru aceia, nimeni să nu cuteze să intre în acel hotar, în satul Rădeni, sau
în acea parte a lui Bercea, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7114 <1606> Aprilie 2.
f Domnul a spus.
ț  Stroici logofăt a învățat.
Vasilie Dinga <a scris>.

Acad. R.P.R., XXX/II.
Orig. slov, hârtie, pecete aplicată.
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1606 (7114) Aprilie 2.

7114 <i6o6> Ap. 2, Brimie Movila vod<ă>. Facem șt<i>re cu aciastă carte a
domnii mele, precum să se știia că avănd domniia mea trebuințe, am luat dela
credincios boiariul nostru, dumnalui Voruntariu comisul Prăjescul, 4 cai turcești,
cu preț drept 500 ughi ungurești și i-am datu-i în triaba țărăi.

Pentru care cai iată i-am dat domnia mia, un sat anume Negriteștii, care ești
din sus de hălășteul Verdele și cu loc de hălășteu și de mori pe apa Verdele și
cu loc de hălășteu în țarină, ce-i în ținutul Niamțului, care acel sat Negriteștii,
au fostu drept domnesc, ascultătoriu cătră ocolul târgului Petrii. Pentru aceia ca
să-i fie credincios boiariului domnii miale, dumisale lui Voruntar Prăjescul mare

comis, dela domniia mia, dreaptă ocină și moșiia stătătoare, în veci.
Și spre aciasta este credința domnii miale, mai sus numit loan Brimie voevoda

și credința fiilor domnii mele și credința tuturor boiarilor celor mare și mici:
Costantin beizade, Alexandru beizade, Bogdan beizade, Tupul Stroici mare logo-
f<ă>t, Nistor Ureche mare vor<nic>, Cărste mare vor<nic>, Gheorghie pârcălab 
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de Hatin, Gheorghie cu Vas<i>le părc<ălabi> de Niamț, Necoară și Ciocărlie
părc<ălabi> de Roman, Văscan Orăș hat., Dumitru Bărnovsche post., Costantin
Bosioc spat., Cărăiman pah., Grigorie Talpă stol., Simion Stroici marc comis i).

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f. 162/170.

Trad. rom.
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1606 (7114) Aprilie 6, Iași.

ț  Io Eremia Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Harațul.
diac, fiul lui Lupul, nepotul lui Tâmpa, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asu
prit și a pus zălog dreapta sa ocină și dedină, a treia parte din satul Rătești, la
boierul nostru credincios, Boul vistier, pentru o sută cincizeci de taleri de argint.
Și singur și-a pus zi, dinaintea sfatului nostru, până la sfântul lui Hristos, Gheor-

ghie. Dacă atunci nu va da acești mai sus scriși bani, să fie pierdută această mai
sus spusă ocină. Așa să se știe, cu această carte de seamă a noastră.

Scris la Iași, anul 7114 <i6o6> Aprilie 6.
•j- Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
| Băseanul<a scris>.

Acad. R.P.R., CCXX/16.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII, ibid.,CCXX/i7»
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1606 (7114) Aprilie 7, Iași.

Suret di pi ispisoc vechi, pi sărbie, dela Irimiila Moghila v<oe>v<o>d, d<omn>
țării Moldaviei, scris în Iaș<i> di Drăgan Tăutu, din let 7114 <i6o6>, Apr. 7
zile.

înștiințare facim prin această cârti a noastră tuturor cui vor căuta spre dănsa,
•ori, cetindu-să, o vor auzi-o, pentru acești adivărați slugile noastri, Dimitru
Panici și soră-sa Agafiia, copii Măricăi și rudeniile lor: Grigori și Toader și su
rorile lor: Nastasiia și Stanca și alti surori a lor, copiii lui Pătrașcu, nepoții Stan-
■căi, fetii lui Ar buri hat., că i-am miluit pi dănșăi cu diosebită milă a noastră,
di li-am dat și i-am miluit pi dânșii dela noi, în pământul nostru al Moldaviei,
pi a lor drepți ocini și moșii din ispisocul di danie ci au avut dela Petru v<oe>-
v<o>d și din drepți dresuri ci au avut moșul lor Arburi hat., și dela bătrănu

în loc de « vistier ».
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Bogdan v<oe>v<o>d și di întăritură dela Ștefan v<oe>v<o>d cel Tănăr, satile
anumi: Voroana, cu moară, ci-i în țin<u>t<ul> Sucevii și satul Sfetcăuții și cu
moară și giumătati di sat Hriținii, cu moară în Drabiști în țin<u>t<ul> Hotinu
și satul Blicinăuții; însă satul Blicinăuții s’au scos di cătră dânșii în vânzări
și s’au venit în partia lui Dimitru Polici și surorii sale Agafiei, satul Sfitcăuții și
cu moară și giumătate sat Hriținii, pentrucă au dat Pătrașcu și a sa a patra parti
din satu Hriținii, surorii sălii Măricăi, j entru un brău de argint poliit cu aur,
ci l-au fost luoat de la dănsa, cănd au pribigit ei în Țara I^eșască și e l-au pră
pădit atuncia; iară în partea rudenielor lor, a lui Grigori și a lui Toad<e>r și a
surorilor lor: Nastasiei și Stancăi și altor surori a î<o>r li s’au venit lor satul
Voroana, cu moară.

Drept aceia, să li fie slugil<o>r noastri, lui Dimitru Fonici și surorii săli Agafia
satu Sfitcăuții cu moară și giumătati di sat Hriținii cu moară, ci-i în țin<u>tul
Hotinului și dela noi uric și ocină cu tot vinitu, lor și copielor lor, nepoțil<o>r,
strănepoți 1<o >r, prestrănepoțil<o>r și la tot niamullor, cini să va alegi mai aproape,
nistrămutat niciodinioară în vac.

Iară hotarul acelor mai sus arătatil<o>r sati, annumi Voroana și Sfitcăuții
și ace giumătati di sat Hriținii, să li fie lor din toati părțile, după hotarăle lor
celi vechi, pi undi din veci s’au apucat.

Și spre aceasta este credința domniei noaștri di mai sus numit, noi loan Irimiia
Moghila v<oe>v<o>d și credința preiubiților din inimă, di dumnezău dăruiț<i>,
fiii domniei meii: Io Costandin v<oe>v<o>d, Io x) Alexandru v<oe>v<o>d, Io1)
Bogdan v<oe>v<o>d și credința tuturor boierilor noștri a Moldaviei, a mari și mici.

Și spre mai mari tărie și întăritură tuturor acelor di mai sus scrisă, am poruncit
cinstit credincios boeriului nostru, dum<isa>li mare log<o>f<ă>t......................2)
să scrie și pecetia noastră să o legi cătră această adivărată cartia noastră.

S’au iscălit mare log<o>f<ă>t Stroici.

S’au tălmăcit di pi limba sărbască pi limba moldoviniască de loan Stămati
pit<ar>, în Iaș<i>, la anul 1808 Dich<era>v<rie> 7.

Matca acestui suret3), adică cel adivărat ispisoc, să află la mine Neculai Ca-
raiman.

Această copii fiind întocmai di pi copie iscălită de Cărăiman, care mi s’au dat
de dum<nea>lui moșul lancul Miclescu vor<ni>c, 1822 Apr. 23.

lordachi Miclescu <m.p.>

Acad. R.P.R., CXXXIX/33.
Copie rom.

x) în text «loi».
2) lipsă în text
3) corectat peste «ispisoc ».
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1606 (7114) Aprilie 8, Iași.
f Io Uremia <Mogh>ila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat și am întărit slugii noastre, Ion stolnicel, fiul popii Alexa și nulelor
lui, dreapta lor ocină și dedină, a patra parte din Bahnă, pentru care îi pârîse

lachim armășel. Să-și facă de ocină acolo, fiindcă și-au pus înaintea noastră ispi-
soc de ferâe, că s'au îndreptat pentru acea pâră, ca să nu aibă mai mult a-i

pâri.
Pentru aceia, să le fie și dela noi ocină și cu tot venitul. Și altul să nu se ames

tece.
Scris în Iași, anul 7114 <i6o6> Aprilie 8.
j- Domnul însuși a spus.
Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/142.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. la Arh. St. Iași, CI/XIV/8.

25
1606 (7114) Aprilie 8, Iași.

Suret de pe cartea domnească a lui Ieremie Moghila v<oe>vod din anul 7114
<i6o6> Apr. 8.

Io Ieremie Moghila v<oe>vod din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugii noastre, Urzic<ă> aprod. Dămu-ți știre că s’au giudecat înnaintea
noastră Ghidul și Ralia cu Ciomârtan și cu Scântee, pentru partea lor de moșie
din Averești, gium<ă>tate din a tree partea și le-au întors 19 taleri și ei încă mai
cer bani dela dânsul. Deci, i-am rânduit ca să aibă a giura Ciomârtan cu Movila
și cu Onciul, înnaintea ta, drept, precum știu cu sufletile lor, precum el sigur
au lăsat asupra lor acea parte. Pentru care văzind tu această cartea noastră,
să-i pui la giurământ Vineri, peste o sătămână. Iar de nu vor vre să giure acie
cu sufletile lor, Ghidul să le întoarcă banii celora. Iar de vor giura aceștie, să-i
lasă în pace.

Aciasta poroncim, întărind cu pecete.
Scris în Iași.

însuși domnul a zis.

S'au tălmăcit în anul 1779 de ... Pavel logofăt dela episc<Oțpia> Huși.

Arh. St. Iași, CDVl/5.
Trad. rom.
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1606 (7114) Aprilie 10, Iași.

| <Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei > . . . x) Și Mihalcea vătag și Măciucă vătag că s’a tocmit tatăl lor, Anton,
cu nepoata <sa Vărvara și cu Coli> * 2) cioae, pentru o parte de ocină din satul
Ostăpceani dela Turia, care este în ținutul lașului și le-au întors dinaintea lor
doisprezece zloți, pentru ceiace vânduse încă bunicul lor, Drăghici, altă parte din
rediul cel mare, însă pentru partea ce a vândut-o el de acolo. Iar Vărvara și Coli-
cioaie, ele au voit să-1 scoată din partea lui din Ostăpceani, însă el le-a întors

acei mai sus scriși bani, 12 zloți.
Deci noi, văzând acel zapis mai sus scris dela vătaji, iar noi l-am crezut și

deasemeni și dela noi am dat și am întărit acelor mai sus scriși acea parte din satul
Ostăpceani, cât se va alege partea bunicului lor Drăghici, ca să le fie și dela noi
întărire cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7114 <i6o6> Aprilie 10.
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat.
Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLVIl/42.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec.jXVII.
Altă trad. rom. la Arh. St. Iași, CDXXXVIIl/p. 4.
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1606 (7114) Aprilie 13.

Suret di pi ispisocul sărbescu, dela domn<u> Ieremie Moghila voevod, din let

7114 <i6o6> Apr. 13.
Facim știri cu adastă cârti a noastră, tuturor cui să cădi a ști, pentru ade

vărat credincios boeriul nostru, dum<nea>l<ui> Necoară Prăjăscul log<o>f<ă>t,
jiul lui loan Prăjăscu, nepot lui Toader vist., strenepot Stanciului pârcălab, că
l-am miluit pre dânsul cu osăbită mila noastră și i-am dat și i-am întărit lui,
dela noi, întru a nostru pămăntu, al Mol do viei, pre a lui dreaptă opcină și
moșie, a patra parte din satul Stețcanei, din parte din gios, parte din mijlocii
și cu moară, ci este în ținutul Romanului, din dresul ci au avut moșul lui dela
bătrânul Petru v<oe>vod și din uricul di înpărțală di la aceala Petru v<oevo>d.

*) loc rupt și lipsă în orig.
2) completat după trad. din scc. XVIII. In trad. « Galicioae dar mai jos, în text, e

Calicioae.
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Și iară să dăm și să întărim credincios boeriul nostru di mai sus scris, dum-

meal<ui> Necoară log<o>f<ă>t, pi a patra parti dintru aceala sat Stețcanei, parte
din gios și cu locul de moară, ce ești lui cumpărătură dila sluga noastră Hei
zăc<ni>cer, carile ești lui nepot, drept 250 taliri argint, dintru acele dresă și
ispisocu ci au avut el dela acel Petriu v<oe>vod; care ace a patra parti au fostu
di baștină ficiorilor Todosăei anurni: Știfan, Rafail și Candachie, ci li-au fostu

luat dila dănșăi Hei zăcnicer, pentru parte lui din satul Văi topul, din ținut<ul>

'Niamțului, cari au fostu văndutu mama lor, Todosăe.
Și iarăși să dăm și să întărim, credincios boeriului nostru, dum<nea>l<ui>

.Necoară log<o>f<ă>t, iarăși a patra parte, dintru acealași sat Stețcanei și cu locul
di moar<ă> din parte di sus, parte din mijlocii, ci ești lui cumpărătură dela sluga
noastră Sămion arm aș, ficiorul Măricăi, nepot Păntei și dila Antimie, fata Armancăi,
sora Păntei și dila Vasălca, fata Agathiei și Mafthei, ficiorul Măgădălenei, nepot
Urâtei, toți nepoții Pintei, strenepoției lui Ivanco pitar, drept 250taler<i> bătuți
și din danei ci au avut moșul lor, Ivanco pitar, dela Știfan v<oe>vodu.

Și iarăși să dăm și să întărim pi boeriul nostru Necoara log<o>f<ă>t și pi ace a
patra parte dintru aciala sat, Stețcanei și cu parte . , .1) din parte di sus, ci
au cumpărat-o el drept 250 taler<i> bătuți, dela Măreica fata Ștefului2) Hâleștiian
și dela nepoata ei, altă Măriică, fata Agafthei, nepoată lui Heleștiianul și dela
nepoții lor: David și soru-sa Titiiana, fici<o>ri Catreneii, nepoți lui Fdimon . . J)
la boeriul nostru, dumnealui Simion Stroici mare vist., însă boeriului nostru,
lui Simion vist., i-au fostu cumpărătură dela sluga noastră Roman pitărel, ficior
Drăghenei, nepot Mihului, însă i-au întorsu lui banii, dum<nea>lui Necoară
log<o>f<ă>t, de vreme ci i s’au venit lui mai aproapi, ca să întoarcă; și ispisoaci de
cumpărătură, ci au avut marele vist., dela însuși Petriu vodă, încă li-au dat în măi-
nule lui Necoară log<o>f<ă>t; pentru aceia ca să fie lui și dela noi, cu tot venitul.

Și după aceia iarăși au venet înnainte noastră și înnainte boerilor noștri,
slugile noastre: Cozma și fratile său Arsini, ficiorei Nastasie<i>, nepoți Magtei
și nepotul lor de sor<ă>, Focșa, ficior Cărstănei, nepotul Magdei și nepotul său,
popa Macxim, ficior Arvasăi și nepoții lui: Andreica și losăp, ficiorei Alexăi
și lonașco, feciorul lui Ignat, toți nepoții Arvasăe<i> și Anușca Fărrătoai, fata
Anghelenei și nepoție ei: Rugină și Sofronei și Păcurari și frații lui: Condre și
Bălan, ficiorei lui Simion și a Țigancăi și altu Condre, ficior Agafie<i>, toți nepoți
Magdei și strenepoții Stanciului, de a lor bun<ă> voi, de nemini săliți, nici asu
priți, ș au vândut a lor driapt<ă> ocină și moșie, din giumătate ce din gios a sa
tului, din Oboroceni, a patra parti, ci este în ținut<ul> Romanului. Aciia au vândut
iarăș boerului nostru, dum<nea>lui Necoară log<oxfă>t, drept 146 talir<i>
bătuți, din dresuri ci au avut moșul lor Tatăl [Tatăl] din danei, dela Ileș v<oe>vod.

J) loc alb în text.
*) «Ștefului», completat după copia din ms. 3392, f. 98V-100.
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Și iarăși au venet înnainte noastră Măreica și soru-sa Titiiana și Odonie și
frate-so, Vasăle, ficiori lui Lazăr, nepoții . . .x) iarăși de a lor bună voe, și au
vândut a lor driapt<ă> ocină și moșie, loc de o casă, dintru acel sat Oborocenei
din giumătate ce din gios a satului, aceia i-au văndut-o iarăși credinciosului>
boierului nostru, du iu < nea > lui Necora log<o>f<ă>t, drept 30 taleri, bătuți.

Și iarăși au venet înnainte noastră, Stanca și Costanda și Măriica, fetele popei
lui Știfan, iarăș de a lor bun<ă> voi, ș’au vândut a lor driaptă opcină și cumpără
tură a tatălui lor, popei lui Știfan, loc de trei casă, dintru acialasat Oborocenei,
din parte de sus, din ispisoc ci au avut popa Știfan, din cumpărătură dela loan
vodă, ci au fostu cumpărătură dela Vățcanu cupariul, din uric. Aceia au vândut-o
iarăși boerului nostru, dum<i>sale Necoară log<o>f<ă>t, drept 100 taler<i>
argint.

Și iarăși au venet înnainte noastră, iarăși aceli di mai sus scrisă: Stanca, Cos
tanda și Mărica și nepotul de sor<ă> a lor, popa Avram și sora lui, Vărvara, ficiori
popei lui Gavriil și Vasăle, ficiorei popei lui Moisăi,toți nepoțipopei lui Știfan;
iarăși de a lor bun<ă> voi, ș’au vândut ei, cu toții, o casă ci o ave ei înpreună
dintru aceala sat Oborocenii, parte din sus, ci au fostu cumpărătură tatăl<ui>
lor, aceia au văndut-o iarăși credinciosului> boeriului nostru, dum<i>sale
Necora log<o>f<ă>t, drept 30 taleri.

Și iarăși au venet înnainte noastră: Anglielina, fata Nastasie, nepoata Anușcăi
și rudenie ei, Măriica, fata Ghindei, nepoți lui Vățcan cupariului, iarăși de a
lor bun<ă> voi și au vândut a lor driapt<ă> ocină și moșie, dintru acela sat Oboro
cenei, din parte di sus, loc di doâ casă, ce li-au fostu lor de baștină și s’au venit
lor din parte unchiului lor, Vățcan cupariul, aceia au vândut-o iarăși boeriului
nostru Necoară log<o>f<ă>t, drept 60 taleri bătuți și li-au plătit lor deplin, denainte
noastră și nainte boerilor noștri.

Și iarăș am dat domnie me și am miluit pre credincios boeriul nostru, dum-
<nea>lui Necoară log<o>f<ă>t și pi slug<a> noastră Grigorii Șclieianul diiacu,
cu o bucată di pământ din hotarul târgului nostru Scheia, carile acel loc au fostu pi
vremile vechi supt ascultare hotarului a satului Oborocenei; alta pentrucă ei au
dat domniei mele 60 * 2) cai buni, prețiueți unul cu altu drept 300 taliri di argint,
cari acei cai s’au dat în triaba țârei.

Drept aceia, aceli de mai sus scris<ă> ocini, ca să fie boeriului nostru de mai
sus scris, Necora log<o>f<ă>t și dela noi uric și cu tot venet, lui și ficiorilor lui,
nepoților, strenepoților lor și a tot niamul, ce să va alegi mai aproape, nerușuit
neci odinioară în veci.

x) loc alb în text.
2) deși cifra chirilică este: 60 credem că, în realitate, este o eroare și trebuie citit:

6, mai ales că, grafic, cele două cifre sunt apropiate. Celelalte copii au cifra: 6.
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Iară hotarul acelor ocini de mai sus scrisă să fie dispre toate părțile, după

hotarăle sale cele vechi, din tot locul, căt să fie lor di agiunsu, pi undi au înblat
din vechi. Iară hotarul acei bucată di pământ, din hotarul Schei să începi

dela sfârșitul iazului lui Pilat, de cătră Scheuleți, pi supt dial, pănă la obârșie
iazului lui Pilat și pără la gura văi Scheulețiului, unde este lor hotarul din sămnu
pi din gios di Glodul Olariului; iară dela Glodu pără la fântâna de piiatră lui An-
dreica, de acolo dialul în sus pără la drum, de <a>ci drumul pără la poiana și
prisaca lui Grigori Scheianul și pără unde se înpreunesc hotarul Oborocenelor,

atâta este tot hotarul.
Spre acesta este credința domn<i>ei mele, Ieremie Movila vodă și credința a

preiubiți fielor domnie<i> mele: Costandin și Alicxandru vodă și Bogdan
vodă și credința a tuturor boerilor noștri, a mari și mici.

Iară după a noastră viiață, cine va fi domnu, din fii noștri, sau din niamul
nostru, sau pe ceni dumnezeu va alegi a fi domnu țărei Moldoavei, să nu străci a
nostră danie și întăritură, ci mai ales să de lor, să întăriască, de vremi ce sint
lor drepți ocini și moșie și cumpărături pre a lor drepți bani.

Iară pentru mai mare întăritură a celor de mai sus scrisă, am poruncit cins-
t<it> credincios boeriului nostru, Impui Stroice J) mare log<o>f<ă>t, să scrii și a
noastră peceti cătră acestă adevărată carte a nost re să o legi.

S’au tălmăcit di Ghiorghi Evloghie dascal, 1780 Mart. 23.
Poslăduindu-să tălmăcire scoasă de dascal Evloghie de pi ispisocul cel adevărat

și fiind întocma, s’au adeveret.

Dumitrachi Sturza mare log<o>f<ă>t. 1820 Noemvr. 24.

Acad. R.P.R., LXIV/21.
Trad. rom.
Alte traduceri rom., ibid.» LXIV/22; ms. 3392 f. g8v—100, din a doua jum.

a sec. XVIII;.

28
1606 (7114) Aprilie 13.

Suret de pe un ispisoc sărbăsc, dela Irimie Movila vod<ă>, ce este din vdleat
7114 <x6o6> Apr. 13.

Facem știre cu această carte a noastră, tuturor cui să cade a ști, pentru
credincios boeriul nostru dumn. Necoară logofăt și Gligore Șchiian, că după alte
danii și întăritori, iar<ă>ș le-am dat domnia me și i-am miluit cu o bucată de
pamănt din hotar<u> târgului nostru Șchie, care acel loc au fostu din vremile vechi
supt ascultare hotarului a satului Oborocenii; alta, pentrucă ei au dat domniei

*) în text «Stoicei».
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mele 6 cai buni prețuiț<i> unul cu altul, drept 300 taleri de argint, care acei cai
s’au dat în treaba țării.

Drept acee, acele de mai sus scrisă ocine, ca să fie boeriului nostru de mai
sus scris, Necoară logofătu și dela noi uric și cu tot venitul, lui și ficiorilor lui,
nepoților, strănepoților și a tot neamul, ce să va alege mai aproape, nerușăit
niciodată în veci.

Iar hotarul acelor ocine de mai sus scrisă să fie despre toate părțile după
liotarăle sale cele vechi, din totu locul, ca să fie lor deagiunsu, pe unde au umblat
din vac; iar hotarul acei bucată de pământ din hotarul Șchei să începe dela
sfârșitul iazului lui Dilat, de cătră Șcheuleni, pe supt deal, pănă la obârșie iazului
lui Pilat și pănă la gura vă: Șcheuleții, unde este lor hotarul de simn<e>, pi din
gios de Glodul Olariului, iar dela Glod pănă la făntăna de piiatră a lui Andrăica,
deacolo dealul în sus pănă la drum; de <a>ci drumul pănă la poiana și prisaca
lui Grigorăi Șcheianul și pănă unde să înpreună cu hotarul Obrocenilor, atâta
este hotarul.

Spre aceasta este credința domnii mele, Irimie Movila vod<ă> și credința a
preiubiților fiilor domnii mâle: Costantin vod<ă> și Alexandru vod<ă> și Bogdan
vodă și credința tuturor boerilor noștri, a mari și mici.

Iar după a nostră viiață, cine va fi domnii din fiii noștri sau din neamul nostru
sau pe cine dumnezeu va alege a fi domn țării Moldovii, să nu strice a noastră
danie și întăritură, ci mai ales să de lor, să întărească, de vreme ce sănt drepte
ocine și moșăi și cumpărături, pre a lor drepți bani.

Iar pentru mai mare întăritură acelor de mai sus scrisă, am poruncit cinstit
credincios boieriului nostru, Lupul Stroici mare logft., "să scrie și a noastră
pecete cătră această adevărată carte a noastră, să o lege.

Posleduindu-să suretul acesta, din cuvânt în cuvânt și fiindu întocma și asămine
cu tălmăcitura lui Gheorghie Bvloghie dascal, s’au încredințat cu a nostră is

călitură.
Let 1784 Mai 27.

Acad. R.P.R., CXII/2.
Trad. rom.

29

1606 (7114) Aprilie 13.

f Adec<ă> mă<r>turi<si>ții într’acestu zapisi, eu Vasili păh., fiul lui Dura
din Icușăni, că am vândut parte me din ocină ce să va alegi din sat den Băloșești
cu tot venitul din tot locul, fratihu meu Toadir păh., din Bălușăști, der<ep>t
șăptizăci zloți tătărăști ban<i> gata. Și într’această tocmală au fost vărul meu 
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Pătrașco și vărul meu Toadir și nepotul Simiou Băisau și Andromc și Macsirn
păh. Aceasta mărturisim cu sufletili noastri. Mai spre mare credi<n>ță ne-am

puși pecițili, să să știe.
Ivea<t> 7114 <i6o6> Ap. 13-

Acad. R.P.R., CV/73.
Orig. rom; 4 peceți inelare și 2 degete aplicate.

30

1606 (7114) Aprilie 22, Iași.

| Iată eu, Dumitru fost pitar, mărturisesc cu această scrisoare a mea, ctint
am vândut panului Nicoară armaș a treia parte din partea unchiului meu loan
vistier, din satul Băloșești. Aceasta am vândut-o pentru 40 x) taleri și am luat

plată deplină, precum scriem înaintea a martori buni: pan Dumitrașco Cujbă
și Sampson pivnicer și Nebojatco uricar și Stan vătah dela vornicul Ureache

și mulți alții.
Și eu însumi am scris cu mâna mea, pentru credință, iar martorii au pus pecețile

lor.
Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Aprilie 22.
Dumitru <m.p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIX/3
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1786.

31

1606 (7114) Aprilie 24, Iași.

ț  Cneaghma Maria și Ilisafta, doam.ua domnului Eremia Moghila voevod,
din mila lui dumnezeu, domm al țării Moldovei. Scriem, dregătorilor, muncitoriil 2)
noștri din târgul Hârlău și vierilor și vătafilor de vieri de acolo, care lucrează
acolo la viile noastre. Vă dăm știre că au venit înaintea noastră rugătorii noștri,
monahii dela sfânta mănăstire Neamțul și s’au jăluit înaintea noastră și au spus
că ei au avut acolo o moară și au avut la moară un om, care le este lor și morar
și berar 3) și de toată treaba sfintei mănăstiri, iar voi îl turburați și-1 trageți la
viile noastre cu alți oameni.

l) corectat posterior în: 50.
2) «parobțim» în orig.
a) « barar » în orig.
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Pentru aceasta, dacă veți vedea această carte a noastră,-mai mult să nu-f.
turburați și să nu mai vie mai. multa plângere, că mare certare veți avea.

Altfel să nu faceți.
La Iași, anul 7114 <x6o6> Aprilie 24.

Acad. R.P.R., LXXII/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

32
1606 (7114) Aprilie 28, Iași.

t Io Eremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit slugilor noastre, Necliita diac și fratelui lui, Donici comis
și surorii lor, Urâta, fiii lui Andreica fost pârcălab, dreptele lor ocini și cumpără
turi ale tatălui lor, niște părți de ocină din sat din Vârtop, cât se va alege partea
Stancăi și a fratelui ei Gliga, fiii lui Oniul, ce a cumpărat dela aceștia tatăl
lor, Andreica, pentru șaizeci zloți și altă parte, cât se va alege partea Vărvarei,
fiica lui Eremia din Vârtop, ce a vândut-o pentru treizeci zloți și partea lui
Miliăilă și a surorilor lui, Anița și Măgdălina, fiii lui Nicoară, ce au vândut-o
tot pentru treizeci zloți și deasemeni, partea lui Vasile, fiul Sorea
din Vârtop, ce a vândut-o pentru șaisprezece zloți și partea lui Petriman
și a surorii lui, Tâmpoae, fiii Crețoaei, ce au vândut pentru douăzeci zloți
și iarăși, partea lui Lupul și a surorii lui, Costina, fiii Măriei, din acelaș
sat, ce au vândut pentru douăzeci și patru zloți și iarăși partea lui Gavril
și a surorii lui, Sora Oglindoae, ce au vândut pentru una sută și douăzeci
zloți și partea lui Bticulei și a vărului lui, Eremia și a nepoatei lui Eremia, pentru
șaizeci zloți, iarăși din acelașsat și partea lui lonașco și a fraților lui, Vasile și
Miron și a surorii lor, Ana, fiii lui Drăgan comis, ce au vândut din acelaș sat, pentru
o sută și douăzeci zloți și partea altui lonașco și a surorii lui, Odochia, fiii
Dușcăi, ce au vândut pentru treizeci zloți și partea altui lonașco, fiul lui Nicoară,
din acelaș sat, din Vârtop, pentru șaizeci zloți și partea lui Simion și a fraților
lui, Pântea și Toader și a surorii lor, Măriica, fiii lui Ion Uscatul, pentru optzeci
și opt zloți, iarăș din Vârtop, din ispisoc de cumpărare ce a avut tatăl lor, Andreica
fost pârcălab, dela Aron voevod, pentru toate acele părți din Vârtop, care este
pe Cracau și cu partea lor din loc de mori, ca să le fie și dela noi uric cu tot venitul.
Altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7114 <1606? Aprilie 28.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <in.p.>
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/V/10.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1827.
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33

1606(7114) Aprilie 28.

Ispisoc din 7114 <i6o6> Apr. 28, dela domnul Irimie Movila v<oe>vod, tăl

măcit de Evloghii dascal, întăritoriu lui Oana sluger și lui Matei spatar, după

mărturie lui loan episcop de Huș<i>, cum că Necoară Ratiș, ficiorul Stancăi

au vândut Oanii și lui Matei a sa parte de ocină, cât se va alege din sat din

Cudrești, drept 32 taleri.
Și iarăș, după mărturii dila Voicul pârcălab, cum că Nastasâe și sora ei,

Mentiana, fiicile lui Belciu, au vândut lui Oana sluger și fetii lui, Oprina, parte

lor de ocină, cât să va alege, iarăș dintr’acelas sat, din Cudrești, drept 20 taleri.

Și iarăși, după o mărturii dela Zole șoltuz din Huș<i> și dela oameni buni,

cum că Sora, fata lui Brățâlă, au vândut Oprinii, fata Oanii, a sa parte de ocină,

iâtă să va alegi din sat din Cudrești, drept zăci galbini de argint.

Arh. St. Iași, CCCL/120.
Copie rom. din sec. XX.

34
1606 (7114) Aprilie 29, Iași.

ț  Io Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al Moldovei. Iată

au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, slugile noastre, Silion și

fratele său, Ion și surorile lor, Stana și Pecia, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,

nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din ispisoc de împărțeală,

ce au avut ei dela Petru voevod, a treia parte de sat din Borcești, dinspre apus.

Aceia au vândut-o slugii noastre, I<azea, pentru patruzeci taleri.

Și iarăși a venit înaintea noastră, Ghiorghie fiul lui Marco, nepotul lui Pătru

Bzereanul, nesilit de nimeni și a vândut partea sa, cât se va alege din sat din

Borcești, a șasea parte, din privilegiul dela Alexandru voevod, pe care l-au avut

bunicii lui, aceia au vândut-o slugilor noastre Toader și fratelui lui, Istratie, pentru

optsprezece taleri. Și le-au plătit deplin.

Pentru aceia, să le fie și dela noi cu tot venitul. <Și altul> să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7114 <i6o6> Aprilie 29.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Dumitru <a scris >.

Acad. R.P.R., CLXXIV/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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35
1606 (7114) Aprilie 29, Iași.

t Eremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am întărit slugii noastre, Marco păhărnicel și Todosii x)
patru ogoare în frunte din țarina satului Tescanilor, care este în ținutul Iași,
•cât ține în lung acel hotar, tot câte patru ogoare la rând, până la capătul hotarului
și pe unde este loc de fân, să fie pentru fân, din ispisocul de cumpărătură pe care
l-a avut Marco dela Petru voevod, ce i-a fost lui cumpărătură dela Gliga și dela
verii lor Capotă și Marco, toți nepoții lui Maxin stegar și ai Ungurolui și ai lui
Petrea, pentru o sută și șaizeci de zloți tătărești, din uricul pe care l-au avut dela
Ștefan voevod.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se
•amestece.

Scris în Iași, în anul 7114 <i6o6> Aprilie 29.
Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat.
Nebojatco <a scris >.
<Pe verso, însemnarea rom.: > « Acest ispisoc nu s’au putut pecetlui, că au apucat

pre dumnealui vodă moartea ».
Acad. R.P.R., LXXTX/27.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, ștearsă.

36
1606 (71.14) Mai.
f Eu Ștef<an> din Vale va și cu Gafiia, fiica lui Dumitru din Sănăuți,

singură dela sine înștiințez că am vândut de bună voia noastră rudei noastre,
Mihașco Dracea și femeii lui, Nastasca și am vândut din sat din Sănăuți, în ținutul
Suceava, a treia parte din jumătate de sat, jumătatea din partea de jos și jumătate
din vad de moară și cu lazuri, un laz ce este cumpărătură la capul pădurii, alt
laz ce am cumpărat dela popa Ion. Acea parte mai sus scrisă am vândut-o, pentru
optzeci taleri numărați și ne-a plătit deplin.

Și au fost la această tocmeală: Dențea fost staroste <și> Iurașco Dracea fost
.staroste și Ignat Stefcovici și R . . . 2) și alți mulți oameni . . . 2).

. . . 2)credință și tărie am pus pecețile noastre la acest zapis. Aceasta mărtu
risim.

In anul 7114 <i6o6> Mai.

Acad. R.P.R.., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XV/l/i.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, 3 peceți timbrate.

x) « și Todosii », scris între rânduri,
2) loc rupt în orig.
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37

<1606 Mai>.
f Iată dar eu, Lupul, fiu] lui Fartuga din Soci, înștiințăm cu acest zapis al

nostru, că am luat dela Pătrașco Bașotă douăzeci și cinci taleri și am pus zălog
partea’mea de ocină din satul Bodești, însă din vatra satului și din țarină *) fără

fânețe, ca să am a-i da banii fără întârziere.
Și la această tocmeală au fost lonașco Peicul fost staroste și Bran fost comis..

Și pentru mai mare credință am pus pecețile noastre pe acest zapis.

Și însumi eu, lonașco diac, am scris.
<în românește:> ț  Cu  Grozava am fost, când am dat acești bani.
ț  Și așijdere, după moartea văru-mieu, Lupului, am dat 6 ug. câte io bani,.

de l-am plătit de dajde curtenească dela Iurașco Bașot<ă> și așijdere la gălbănaș

un galbăn, la Avram am dat.

Acad. R.P.R., Piliala lași, Bondul Spiridoniei, XXX/l/i.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu două traduceri rom., dintre care una din 1827.
Datat după doc. din 1606 Mai 8, pe care Pătrașco Bașotă pune mențiunea :

« Cu Grozava ara fost când am dat acești bani ».

38
1606 (7114) Mai 3, Iași.

ț  Bremia Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire Bistrița, ca să fie tari și puternici, cu această carte
a domniei mele să țină și să apere boii și vacile și toate averile drepte ale lor și
vecinii din toate satele lor, pe unde va avea sate sfânta mănăstire, să nu aibă
nimeni a trage cu sila averile lor de pe satele lor, pentru alte sate și pentru alți
oameni.

Pentru aceia, voi dăbilari, câți veți merge cu slujba domniei mele prin ținutul
Neamț, să nu aveți ale trage vitele pentru alte sate și pentru alți oameni, numai să
aibă a da dabila lor cum vor fi scriși, iar cine nu va asculta, cum scriem mai sus,
pe un atare dăbilar, domnia mea voiu trimite și acolo îl va spânzura, în ținut.

Și altfel să nu fie, pentrucă de multe ori am trimis domnia mea carte și poruncă,
iar voi întru nimic nu gândiți la porunca domniei mele.

De aceia, nimeni să nu îndrăznească a le lua vitele înaintea acestei cărți a dom
niei mele.

x) «țarină», rom. în orig.
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Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Mai 3.
j- Însuși domnul a spus.
Eremia voevod <m. p. >.

ț  Patrașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sa va-Iași, XXX1II/6.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată,

39
1606 (7114) Mai 5.

Adecă eu, Hărbor cel bătrân din Dombrăviți, scriem și mărtorisăscu cu acista
zapis al meu, pre<cum> 1) am dat eu driptă ocini și moșii a mia ci am Ia Dubră-
vița și o am dat nipoto-mieu, lui Ghiorghiți, ficioru<lu>i Ștefani căpitani și i-o
am dat di bună voia mia, de nime nevoiit, nici silit, ci de buni voia mea.

Și o am dat dinai<n>tea popii Isaei și dinai<n>tea lui Ghiorgbii d& acolo și

dinai<n>ti lui Dumitrașco, fiul lui Drăgan și dinai<n>tea . . . 2) sura popii și
a molți oamin<i> <buni>1) și bătră<ni> cari s’au prelijitaci la răpusari suflitul<u>i
meu.

Dici eu așia a<m> lăsat cuvăntu cu limbă di moarte, ca s<ă> fii driptă ocin<ă>
și moșie lui Gliiorgliiți și ficiorilor lui și nepoților lui și a toată simințiia lui.

Iar cini dintru al mii oameni să va amistica după moartea mea, să fie tricleat
și prăcleat și lipădat de 318 'părinți.

Și pintru cridința ni-am pus și picițili să <se> ]) știi.
La anul 7114 <i6o6> Mai 53).
Eu popa Isaiia am scris.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, VIIIAz.
Orig. rom., hârtie, 3 peceți aplicate.
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1606 (7114) Mai 7, Iași.

f Io Eremia Mogliilă voevod, din mila lui dumnezeu, doimi al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Crasnăș
vătag de bânsari cu frații săi, Simion și Trifan diac și cu nepoții lor, fiii « . .2)
icăi și Măgdăliua și Antemiia, fiicele lui Giurgiu Crasnăș și au pârît pe sluga noastră
lonașco <Bolea> pentru satele anume Grumăzești și Fauri, care sunt pe pârâul
Vasluiului și cu locuri de moară în amândouă satele, spunând că aceste sate sunt
lor de moștenire dela strămoșul lor, Toader Crasnăș ușar. Și au arătat înaintea

J) omis de diac.
2) loc rupt în orig.
G) Data este greșită și adăugată ulterior, cu altă cerneală.
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noastră și un uric de mărturie dela Petru voevod cel Bătrân. Iar mai sus scrisul
lonașco Bolea asemenea a spus înaintea noastră că aceste două sate le-a cumpărat
dela Nicula și dela Crasnăș , fiii <A>xiniei călugărița, nepoții lui Crasnăș vistiernic,

strănepoții lui Crasnăș ușar și a arătat înaintea noastră un ispisoc de cumpărare

dela domnia mea că i-a dat el bani gata patru sute și șaizeci și cinci <galbeni>
ungurești și le-a rămas <dator> cu o sută și treizeci și cinci <galbeni> ungurești.

Deci întru aceasta i-ain judecat pe ei după legea țării și le-am aflat lor legea
cu sfatul nostru că sunt ale lor unele . . . x) Crasnăș și cu acei din Munteni,
cu jumătate . . . x). Deci le-am întocmit lor ca să stăpânească lonașco < Bolea
jumătate din satul Grumăzești, partea dinspre răsărit și jumătate din satul Fauri
și> * 2) cu jumătate de loc de moară . . .T) iar dânșii, mai sus scrișii <Crasnăș
vătag de>.2) hânsari cu frații lui și cu nepoții săi, să stăpânească jumătate din
satul Grumăzești, partea dinspre apus și jumătate din satul Fauri cu jumătate
din locurile de moară, care le este de moștenire.

Și după judecata noastră și ei așa s’au întocmit de bună voia lor, să stăpânească
pe jumătate, cum scriem mai sus.

Pentru aceia, așa s’au întocmit, de au pus între dânșii legământ ca să nu mai aibă
a se pârî de aci înainte și nici să ridice niciodată unul asupra altuia această pâră.
Iar cine s’ar încerca să mai pârască sau să strice tocmeala aceasta, să aibă a fi
dator înaintea porții domniei mele cu mare gloabă.

Pentru aceia, altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7114 <1606> Mai 7.
ț  Domnul a zis.

f Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
f Drăgan Tăutul <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXIV/167.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII, după care s’au făcut completările.
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<1606. înainte de Mai 8>. Iași.

t Adică noi, Boul vistiiarnic și So-lomon vistiiarnic, scriem și dăm știre cu

ceasta carte a noastră, cumu au venit însuși Drăgan Ciolpan pârcălabul îmiain-
tea noastră și au dzâs nepotu-său, lui Pătrașco Bașot<ă> să-1 plătească di un
rămășag, ce au rămas la yistiiar, dela ținutul Tutovei, cindzeci și șepte de galbini
și sa-i ție partea lui de ocină, cătă să va veni, din sat din Bodești și din Dănceșt<i> 

x) loc rupt în orig.
2) completat după trad. rom.
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toatâ, cu tot venitul. Și au lăsat nici feciorii lui să n’aibă a întoarce și am scris
noi acel rămășag pre Bașotâ, la vistiiar.

Intr’acea, Bașot<ă>, după moartea lui Ciolpan, a dat știre feciorilor lui Ciolpan
ca să-ș<i> plătească rămășagul tătăne-său la vistiiar și să-ș<i> ție ocina, iar ei
n’au vrut să plătească, ce au lăsat să plătească Bașotâ acel rămășag și să
ție ocina.

Intr’acea, Bașotâ au dat 57 de galbini în vistiiar și au istovit acel rămășag.
Și ca să aibă a-ș<i> face și direase domneșt<i> prea acea ocină din Bodeșt<i> și
din Dănceșt<i>, cu tot venitul.

Pre mai mare credință, ne-am pus și pecețile pre acest zapis al nostru.
Bu Chiul am scris, să se știe.
Scris în Iași.

Bani dela sulgiu au fost, să se știe.
Eu Boul vistier. . . . l) <m. p.>
Eu Solomon vist. <m.p.>
| Cu Grozava am fost, cănd am dat aceșt<i> bani.

Acad. R.P.R., Filiala Iași,Fondul Spiridoniei, XXX/l/20.
Orig. rom., hârtie filigran, 2 peceți aplicate.
Datat după liricul de întărire din 8 Mai 1606 dela leremia Movilă voevod.
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1606 (7114) Mai 8, Iași.

| Breinia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Pătrașco
Bașotă diac și a adus înaintea noastră un zapis de mărturie dela credincioșii noștri
boieri, Boul vistier și Solomon vistier, că a venit înaintea lor Drăgan Ciolpan
fost pârcălab, pentru o rămășiță care a rămas dela o slujbă ce a umblat el după
bani de sulgiu din ținutul Tutovei, a rămas cu șaptezeci galbeni ungurești. Și
el n’a avut cu ce plăti acei bani, ci a rămas să plătească nepotul lui mai sus scris,
Pătrașco Bașotă, acea rămășiță dela vistieria noastră și să stăpânească partea
lui de ocină, din satul Bodești și din Dăncești ce sunt în ținutul Neamțului, ce
se va alege partea lui toată pe Cracau.
Astfel sluga noastră Pătrașco Bașotă a întrebat pe toți fiii lui Drăgan Ciolpan,
de vor să plătească rămășița tatălui lor și să-și stăpânească ocina. Iar ei n’au
voit să plătească.

Da aceasta, sluga noastră Pătrașco Bașotă, dacă a văzut că ei nu voesc să
plătească acea rămășiță, s’a sculat el și a plătit acei mai sus scriși bani, 70 <gal-

J) indescifrabil.
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beni> ungurești, în vistieria noastră și a scris pe Dragau Ciolpan pentru acea

rămășiță.
Pentru aceia, să fie acele mai sus scrise părți de ocină din satul Podești și din

Dăncești pe Cracau, ce se va alege, ale slugii noastre mai sus scrise, Pătrașco

Bașotă, să fie si dela noi uric și întărire și ocină cu tot venitul și din vatra satelor și
din câmp și din apași din tot locul ce va fi pentru folosință. Și altul să nu

se amestece.
ț  Scris în Iași, în anul 7114 <î6o6> Mai 8.

f Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Nebojatco <a scris>.
Cu Grozava am fost, când am dat aceșt<i> bani1).

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoiiiei, XXX/l/21.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1827 și alta dela sfârșitul sec. XVIII.

43
1606 Mai 8, Caiuenița.

Milostivii mei pani ai frăției.
Doresc milostivirii voastre și toate bucuriile fericite dela domnul dumnezeu,

pentru vreme lungă nemăsurată.
înștiințez pe milostivirea voastră, milostivii mei pani, că milostivirea lui,

domnul, a trimis milostivirii voastre, prin Nicolae, fratele milostivirii voastre, o
mie cinci sute de zloți polonezi, pentru acel hram dumnezeiesc, cerând milostivirii
voastre, ca după cum până în vremea aceasta ați binevoit să depuneți sârguință
față de acest lucru dumnezeiesc, ca voi și de acum înainte să binevoiți să depuneți
mai multă grijă, ca acest început dumezeiesc să se poată îndrepta și termina, fără
întârziere.

Iar dacă pan Nicolae nu a putut fi trimis așa repede, aceasta nu vine din vreo
rea voință a milostivirii sale domnului, nici din nepăsarea noastră, ci din neîndes-
tularea vistieriei milostivirii sale domnului, ca și din marile și nesuferitele cheltuieli
ale milostivirii sale domnului. Totuși, milostivirea sa domnul, cu ajutorul lui dum
nezeu, are grijă să termine ceiace a început, numai dacă și milostivirea voastră
veți binevoi să adăugați și stăruința voastră pentru aceasta. Iar dacă milosti
virea voastră veți avea nevoie de mai mulți bani anul aceasta, milostivirea sa
domnul a făgăduit să dea, numai binevoiți milostivirea voastră a trimite <pe
cineva >.

3) rândul acesta, în românește.



Iar dacă pan Nicolae nu are scrisoarea dela milostivirea sa domnul, către milos
tivirea voastră, binevoiți să nu-1 țineți de rău pentru aceasta, căci aceasta s'a
întâmplat din pricina plecării mele în grabă, că a plecat fără scrisoare, nevoind să
mă părăsească.

După aceasta și a doua oară mă încredințez milei voastre.
Din Camenița, luna Mai 8 1), 1606.
Ai milostivirii voastre, milostivii mei pani, întru totul binevoitor prieten

și slugă.
Lucaș Stroici logofăt, cu mâna proprie.
Am primit această sumă în număr de o mie patru sute și șaptezeci zloți și zece

groși, în trei saci pecetluiți. Pan Nicolae Lucașovici i-a adus și îi va da frăției,
dela milostivirea sa domnul, iar scrisoarea nu a fost dela milostivirea sa domnul, ci
numai aceasta.

< Adresa :> Se cuvine milostivirii lor, panilor frăției din orașul Ijvov, mult
milostivilor mei pani și prieteni.

Acad. R.P.jR.., Fotografii, XXIV/8 a—b.
Fotocopie după orig. slav din Arhiva stavropighiei din I,iov; pecetea aplicată

a lui Luca Stroici.
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1606 (7114) Mai 10, Iași.

f Io Uremia Mogliilă voevcd, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră losip vis-
tiernicel și a întors treizeci și șase taleri în mâinile lui lonașco, pentru o parte de
dedină a lui, a treia parte din a patra parte din satul Șoldana, ce este pe Jijia,
•care acea parte de ocină a cumpărat-o lonașco aprod dela Ilinca, fiica Nastasiei,
nepoata Grozavei, din privilegiul ce a avut bunica ei Grozava dela Ștefan voe-
vod cel Bătrân și din ispisoc de împărțeală ce a avut deoparte de frații săi. Și
ispisocul de cumpărătură ce a avut lonașco aprod dela domnia mea, încă l-a dat
în mâinile lui losip vistieriiicel.

Pentru aceia, să-i fie si dela noi uric si ocină cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece.

Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Mai 10.
f Domnul a poruncit.
f Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >
Drăgan Tău tul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. loan Gură de Aur, XVII/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.
Cu o trad. rom.

3) corectat din 18, dată ce reprezintă stilul gregorian.
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1606 (7114) Mai 12, Iași.
Din mila lui dumnezeu, Io Bremia Moghila voevod.
t In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troița sfântă, de o ființă

și nedespărțită. Iată, eu robul stăpânului Hristos dumnezeul meu, binecinstitorul
și de Hristos iubitorul, adevărat închinător al preasfintei troițe, Io Ierenria Moghila

voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am bine
voit cu a noastră bunăvoire și cu iubire de inimă, din tot cugetul nostru și cu
toată grija sufletească, cu ajutorul lui dumnezeu, cu sfatul de obște al domniei

mele, împreună și cu binecuvântarea celor patru ierarhi ai noștri moldoveni,
chir Teodosie Barbovschi arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir Anastasie
episcop de Roman și chir loan episcop de Rădăuți și chir Pilotei episcop de Huși,
am dat și am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire Sacul, unde este hramul
cinstitei și slăvitei tăieri a cinstitului cap al sfântului și slăvitului prooroc și înainte

mergător și botezător al lui Hristos, loan, din singură stăpânirea dată nouă de
dumnezeu cu două sate ungurești, anume Săboanii și Berendieștii, cu mori pe
pârâul satelor și cu tot venitul lor și cu toate hotarele lor și cele ce sunt

pe ele.
Care aceste sate au fost drepte domnești și ascultătoare de ocolul Romanului,

căci în vremile de acum, am cercetat și pe celelalte sfinte biserici, cât este după
puterea noastră, cu milă și cu întărire; am dorit ca și acolo, la aceia care este nou
zidită în zilele noastre, să ne numim adevărați ctitori.

Pentrucă și noi am avut din tinerețea noastră neclintit înrădăcinată în suflet,
dorință iubitoare de dumnezeu și o aprindere din inimă pentru întărirea și cinstea
și înfrumusețarea sfintei biserici. Și până în adânci bătrânețe, ca cerbul ardem
de însetare către dânsa care curge ca un isvor de viață neprihănită și dela care
doresc răcorirea sufletească, căci am văzut, până acum, că toate sunt menite
deșertăciunii iar singurul lucru care rămâne pururea este numai acesta care nu
are sfârșit. Precum și Pavel arătând mărirea splendorii ei, zice, că: Știut să fie
acuma că începutul și puterea stau în cereștile biserici; mult felurită este înțe
lepciunea dumnezeiască. De aceia, cel care întărește și înfrumusețează biserica
întărește și înfrumusețează sufletul său. Căci, precum sfinții purtători de trup
și născuți din țărână, tot așa și npi, oamenii pătimași, în acelaș chip ne-am silit
să plăcem lui dumnezeu, ca să aflăm viața cea neprihănită și fără de sfârșit, îndul-
cindu-ne de cele veșnice și. de neștearsa bucurie ce a făgăduit-o dumnezeu, celor
ce-1 iubesc, după cum spun scripturile insuflate de dumnezeu, căci privind trupul
trecător și toată viața aceasta trupească, m’am întărit cu cuvintele lui Pavel,
care zice, că dacă trupul, casa noastră pământească, se strică, avem zidire dela a
dumnezeu, casa cea nefăcută de mână, veșnică, în ceruri și pentru iubirea de Hristos 
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dumnezeu, care a spus că multe lăcașuri are tatăl meu. Și nu numai că nu a cruțat.

averile, ci și însuși sufletul și sângele său cel de bună nădejde l-a vărsat.
Și unii s’au înălțat prin feciorie și curăție, alții prin post și înfrânare și cu.

lacrimi neîncetate, iar alții darnici și generoși cu milosteniile, s au învrednicit de-
o astfel de fericire, urmând glasului dumnezeesc, care zice: « Fericiți cei milostivi,.

că aceia vor fi miluiți ». Despre această fericire și Da vid cel văzător cu duhul, a
strigat: «Fericit cel ce înțelege pe cel lipsit și sărac, căci în ziua cea cumplită,
îl va izbăvi dumnezeu » și celelalte. Și iarăși: «Fericit bărbatul care miluiește și
dă, oricât de puțin agonisește, dă săracilor; dreptatea lui va rămâne în vecii veci
lor ». Și iarăși: «Fericiți aceia, cărora li se vor ierta fărădelegile și cei cărora li se
vor acoperi păcatele ». Și multe sunt în dumnezeiești le scripturi, așezate spre

folosul nostru sufletesc.
Acestea deci și noi ne silim a le urma și ne rugăm lui dumnezeu să ne întărească

și să ne învrednicească cu făgăduința cea nefățarnică a milostivului dumnezeu,
precum și sfântrăposații domni cei de demult care au fost mai înainte de noi,.
s’au silit să afle lăcașul domnului și pacea sufletelor lor, necruțând bogăția tru
pească, ci năzuind către cele cerești, au miluit pe acei săraci și au întărit bisericile
lui dumnezeu și sfintele mănăstiri și pe acestea din temelii le-au ridicat, întru
slava și lauda preasfântului și înfricoșătorului nume al preasfintei, marii troițe-
și întru cinstea prea neprihănitei fecioare, maica lui Hristos, dumnezeul nostru
și al tuturor sfinților și întru pomenirea acelor de mai înainte și acum răposate
suflete de creștini dreptcredincioși, care și aceste suflete de domni binecinstitori
se pomenesc până în vremurile de acum, fără uitare și până la sfârșit.

Pentru aceia și sfințiile lor călugării din această sfântă mănăstire, să aibă
de datorie să ne pomenească și să roage pe dumnezeu, după obiceiul sfintei biserici,
pentru sănătatea trupească și mântuirea sufletelor, pentru domnia mea și mama
noastră și doamna domniei mele și pentru fiii și fiicele dăruiți nouă de dumnezeu
și să scrie numele noastre pe suflete, în sfântul mare pomelnic, să se pomenească
în dumnezeieștile slujbe și la tainele cele de viață făcătoare ale lui Hristos, asemenea
și mare pomenire să ne facă tuturor împreună și pe numele arătate, ca mari ctitori,.
în ziua sfântului și marelui Iereinia proorocul, luna lui Mai, în ziua întâi să se
pomenească, atunci, numele noastre, Io Bremia Moghila voevod și al părinților
domniei mele, loan Moghilă logofăt, care în viața călugărească s’a numit loanichie,.
și al maicii noastre, cneagliina Maria și al doamnei domniei mele, Blisaveta și
al fiilor noștri de dumnezeu dăruiți, Costantin voevod și Alexandru voevod și
Bogdan voevod și al fiicelor noastre, doamna Brina și doamna Maria și doamna
Bcaterina și doamna Ana și al celorlalte odrasle, dăruite nouă de dumnezeu, să.
se pomenească din an în an săvârșindu-se pomenire la câte un an cu osârdie,.
îngrijindu-se bine să ne facă pomenire domnească, pe cât se poate, cu toată grija
sfintei mănăstiri, cât va ține ea.
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Iar hotarele acestor mai sus scrise două sate ungurești, cu care am miluit
sfânta mănăstire Sacul, anume Săboanii și Berendieștii, din ținutul Romanului,

să fie din toate părțile, pe unde au folosit din veac.
Și la acesta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Ieremia

Moghila voevod și credința preaiubiților fii ai domniei mele, Costantin voevod
și Alexandru voevod și Bogdan voevod și credința boierilor noștri: credința panului

Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului Cârstea mare vornic
de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului
Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și Cârstea

pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și pârcălab de Suceava,

■credința panului Bârnovschi postelnic, credința panului Veveriță spătai, credința
panului Cărăiman ceașnic, credința panului Grigorie stolnic, credința panului
Simeon Stroici vistier, credința panului Vorontar comis și credința tuturor boie

rilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre copiii

noștri sau din neamul nostru sau altul, din alt neam, pe care îl va alege cu dreaptă
judecată atotputernicul dumnezeu, pe acela îl rog să nu strice pomana și miluirea
noastră sfintei biserici mănăstirești, ci domnia sa să miluiască și să întărească
aceste două sate, anume Săboanii și Berendieștii, din ținutul Romanului, să fie
sfintei mănăstiri Săcului, neclintite în vecii vecilor, precum și domnul dumnezeu
va milui și va întări domnia mea în această viață de aici și în împărăția cerească
•cu îndoit însutite vecinice bunătăți, să fie asemenea cu sfinții împărați. Iar cine
ar risipi osârdia noastră și ar strica pomenirea noastră, să-1 sfărâme mânia lui
■dumnezeu, mai mult ca praful și ca orice pulbere și să piardă dumnezeu amintirea
lui de pe pământ, din toată rădăcina, ci și înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos,
să-și afle nemilostiv pârîtor pe marele înainte mergător și botezător al lui Hristos,
loan, împreună cu soboarele fără de număr ale luminaților îngeri și arhangheli
•și cu mulțimea chipurilor apostolilor și proorocilor și cu mulțimea chipurilor de
■oșteni ale cinstiților mucenici și în deosebi să aibă pârîtoare pe preacurata și
întru totul neprihănit fecioară, maica lui Hristos, către care se îndreaptă nădejdea
•cea bună a dreptcredincioșilor creștini, asemenea și pe toți sfinții, a căror laudă
■este mântuire; sfânta biserică să-1 aibă pe el ca pe un adevărat dușman și dărâ-
mâtor de biserici, precum și aceiași parte să aibă, în muncile cele fără sfârșit,
-cu Iuda vânzătorul domnului și cu ceilalți eretici, călcători de lege, fără
de rușine și fără de dumnezeu dărâmători de biserici, cu Dipclițian și cu
Maximian și cu Iulian și cu alții asemenea acestora și blestemul lui Arie,
pe care l-a primit dela cei 318 sfinți părinți purtători ’de dumnezeu, care

au fost în soborul del a Nicheia în celelalte soboare, să coboare asupra capului
lui și să fie de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și de toți sfinții lui
dumnezeu, amin.
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Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am porun
cit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, sa

•scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris în Iași, Dumitru Filipovici, în anul 7114 <i6o6> luna Mai 12 zile.
Ieremia voevod <m. p.>

Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Arh. St. Iași, CCCL/121
Copie slavă din sec. XX.
Cu o traci. rom. din sec. XIX, ibid , CDXXXI.6 și alta Ia Acad. R.P.R.,

CLXXV/27.

46
î 606 (7114) Mai 17, Iași.

•J* Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră,
Dumitru uricar și s’a plâns împotriva slugii noastre, Sechil cămăraș, pentru a
patra parte din sat din Seliște, din Ruși, pe Orbie, în ținutul Neamț, care îi este
de moștenire, dela cneagliina lui, Todosia, fiica lui Toader Draxin cămăraș. Insă
Sechil a spus că a cumpărat această parte dela cumnatul x) lui, Zosim. *

Astfel noi am spus lui Dumitru uricar, ca să ia din partea lui Zosim, unde se
va afla, pentru partea aceluia și nicăiri nu s’a aflat, din partea lui, <care era>
vândută.

De aceia, întru aceasta, i-am judecat și iarăși am dat, ca să aibă să se tocmească
Sechil cămăraș cu Dumitru uricar pentru această parte, ca să aibă a-i plăti, pen-
1 rucă el a știut că este partea cneaghinei lui Dumitru uricar și a cumpărat-o
lela Zosim, fără știrea lui și am făcut lege, ca să aibă a-i plăti. Și întru aceasta,

s’au tocmit și i-a plătit și i-a dat o sută de taleri.
De aceia, să-i fie și dela noi ocină, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7114 <i6o6> Mai 17.
ț  Domnul a spus.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Bașea <a scris >.

Arh. St. Iași, CCCL/122
Copie slavă din sec. XX.

47
1606 (7114) Mai 19, Iași.

f Io Bremia Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru ieromonahului Teoctist, 

x) «cumnat», așa 111 orig.
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egumenul rugii noastre, sfintei mănăstiri Pobrata și întregului sobor șt vătăma
tului lor din seliștea numită Dobrăcina, care este în ținutul Iașilor, spre aceia.

ca oricâți oameni își vor chema din alte țări, fie Rus, sau moscovit, sau Muntean
sau Vlah sau orice limbă va fi, sau și din țara noastră, oameni nescriși, iar ei să.

aibă dela noi slobozenie să nu ne muncească nicio muncă a noastră, nici la oaste
să meargă, nici ilișsă nu ne plătească, pe trei ani, nici gorștină de oi, nici, de porci,.
nici cincizeci de aspri, nici sulgiu, nici altă dabilă care se va mai adăuga în țară, să
nu aibă să dea cu alți țărani1), ci să fie în pace de toate, până ce se va

împlini acea vreme.
Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre i pererubnici sau ilișari sau gorș-

tinari sau cincizecinici 2) sau oricine va fi, să nu îndrăznească a le opri sau a-i tur

bura pe ei, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7114 <1606> Mai 19.
ț  însuși domnul a zis.
Eremia voevod <m. p.>
ț  A scris Prob.

Acad. R.P.R., C/70.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, distrusă.

48
1606 (7114) Mai 25, Iași.

Suret de pe hrisovul lui Ieremia Moghila voevod, 7114 <i6o6> luna Mai 25

Din mila lui dumnezeu, Io Ieremia Moghila voevod, domn al țării Moldovei.
Facem cunoscut cu această carte a noastră celor care o vor vedea sau o vor auzi
citindu-se, că au venit. înaintea noastră și înaintea întregului sfat al domniei
mele, obștea creștinilor rugători călugări dela sfânta mănăstire Zugraf, cu hramul
sfântului mare mucenic și biruitor Gheorghe, care este la sfântul munte Athos
și s’au jeluit înaintea domniei mele cu lacrimi și cu mare jalobă, că au fost lipsiți
de metocul și mănăstirea lor, sfântul Nicolae, care este în țarina târgului Iași,
care mai înainte de acești ani au fost dată de sfântrăposatul domn Petru voevod
ca să fie metoh sfintei mănăstiri Zugraf, cu sfatul și blagoslovenia arhierească și
al boierilor lui sfetnici, împreună cu binecuvântarea preoților și a tuturor ctito
rilor târgoveți, pentrucă acea sfântă mănăstire a sfântului Nicolae ajunsese la
pustiire și la încetarea pomenirii binefăcătorilor și celor dintâi ai ei ctitori, din
pricina lipsei de grijă a locuitorilor acelei mănăstiri și a cinstiților egumeni care
s’au schimbat.

Pentru aceasta a fost dată, ca să fie metoh mai sus scrisei sfinte mănăstiri și
să nu poată fi luată în vecii vecilor, în niciun chip, pentrucă să se întocmească

*) «zemliani» în orig.
a) < petdesetniki » în orig. 
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bună stare la sfânta mănăstire, ca să nu piară pomenirea ctitoricească și buna
■dorință a binecinstitorilor creștini și care au arătat acolo osârdie și să nu fie
vitelor loc de călcare acolo unde odihnesc oasele a multor creștini.

Și despre toate au arătat, înaintea domniei mele și uricul dela Petru voevod»

pentru aceasta, adeverind cele cunoscute, făcut și întărit cu mari și înfricoșate
blesteme și la aceasta și domnia mea m’am aflat printre marii martori fiind
noi atunci pe lângă domnia sa unul dintre cei dintâi sfetnici.

Pentru aceasta, domnia mea, cum am văzut marea lor jalbă și uricul drept
și fiindcă și noi am văzut că și Aron voevod a făcut biserica de acum din pietre
și lemne gata, ce au fost pregătite pe banii lui Petru voevod și care a fost dată
de domnia sa în mâinile călugărilor dela Zograf, pentru ca ei singuri să aibă grija
de astfel de lucrări și îndată ce a fost gătită deasemeni cei dela Zugraf, între acestea
au lipsit de acolo și din nebăgarea de seamă a unora, cu nepăsare față de acele
strașnice blesteme, această sfântă mănăstire și acum ca și în vremea lui Petru
voevod a ajuns la pustiire.

De aceia, pentru ca și din partea noastră să nu fie judecată ca o nepăsare,
nu am îndrăznit să intrăm în astfel de blesteme, ci și pentru aceasta și pentru
dreptate, domnia mea m’am milostivit și împreună cu binecuvântarea celor patru
sfinți ierarhi ai noștri moldoveni, chir Theodosie arhiepiscop și mitropolit de
Suceava și chir Anastasie episcop de Roman și chir loan episcop de Rădăuți
și chir Filoftei episcop de Huși și cu binecuvântarea T) întregului sfat al domniei
mele și cu voința preoții,or și tuturor ctitorilor târgoveți, am dat iarăși această
sfântă mănăstire a sfântului Nicolai din țarină să fie metoh sfintei mănăstiri
Zugraf, în chipul în care a fost dată întâia oară de Petru voevod și cu toate averile
mănăstirești, dăruite și date sfintei biserici de bătrânii ctitori și de alții dintre
domniile lor, binecinstitorii domni, anume: satul Nicorești, în ținutul Neamț,
pe Cracău, cu loc de moară și cu mori pe care l-a dat cel dintâi ctitor, domnul
Alexandru voevod și cu satul Jurov, deasemeni în acelaș ținut și pe acel pârâu,
cu loc de mori și cu mori, pe care l-a dat domnul Petru voevod, care aceste amân
două sate au fost ascultătoare de ocol și drepte domnești și cu satul Salicicani,
în ținutul Dorohoi, pe pârâul Bașău, cu loc de mori și cu mori, pe care l-a dat
domnul lancul voevod, care și acela a fost drept domnesc și ascultător de ocol, să fie
sfintei mănăstiri cu veniturile și hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac,
și cu viile și cu prisăcile mănăstirești și cu dobitoacele și cu Țiganii și cu iazurile
pe unde va fi având sfânta mănăstire și cu toate veniturile, să fie ascultătoare
și supuse mănăstirii Zugraf.

Dar și aici sfânta mănăstire să aibă avere din belșug și din veniturile, care
;se întâmplă și să ducă acolo la sfântul Munte, sfântului Zugraf și părinții egumeni

1) greșit pentru : « bine voirea ».
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care viu de acolo, să aibă a face toate întocmirile înscrise în uricul lui Petru

voevod. . A J w
De aceia, pentru astfel de întocmire și miluire și întoarcerea metoliului către

sfânta mănăstire Zugraf, pe care însuși domnia mea am voit-o, este credința

domniei noastre, a mai sus scrisului Io Ieremia Moghila voevod și credința fiilor

preaiubiți ai domniei mele Costantin și Alexandru voevozi și credința boierilor
noștri: credința panului Nestor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului.
Cârste mare vornic de țara de sus, credința lui Gheorghe pârcălab de Hotin,.

credința panului Gheorghe și louașcu pârcălabi de Neamț, credința panului
Cârstea pârcălab de Roman, credința panului Orăș hatman și portar de Suceava,
credința panului Dimitrachi postelnic, credința panului Toader Veviriță spătar.

credința panului Simion vistier, credința panului Caraiman ceașnic, credința panu
lui Grigore stolnic, credința panului Vorontar comis și credința tuturor boieri-

lor noștri moldoveni, mari și mici.
Și după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre copiii

noștri sau din neamul nostru sau altul pe care-1 va alege dumnezeu ca să fie domn,
milostivirea lui să nu clintească buna întocmire a lui Petru voevod și a domniei
mele, ci mai mult să o întărească și să arate buna osârdie, pentruca și domnul
dumnezeu să-i înmulțească zilele lui pe pământ și să-i întărească domnia, iar
cine va îndrăzni să vatăme și să nimicească întocmirea noastră, acela să fie
neiertat de dumnezeu și să fie blestemat de sfinții apostoli și de cei patru evan-
gheliști și de cei 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu, care au fost la Nicheia,
pentru întărirea neprihănitei credințe a lui Hristos și pentru blestemul necuratului
Arie și a celor deopotrivă cu dânsul luptători împotriva lui dumnezeu.

Și pentru mai multă putere și tărie tuturor celor mai sus scrise, am poruncii
boierului nostru credincios și cinstit, pan I,upul Stroici mare logofăt, să scrie
și să lege pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris la Iași, Dumitruț.

Arh. St. Buc,, M-rea Aron-Vodă, I/2
Copie slavă din sec. XVII-XVIII.

49
1606 (7114) Iunie 13.

I Eu Gheorghei comișel din Pleșești, fiul lui Isaico din Eeucușești, singur
(lela, sine mărturisesc cu acest zapis că am vândut dreapta mea ocină, nesilit
de nimeni, nici nevoit, ci de bună voia mea, lui popa Toader și lui popa Lupul și lui
Draghici de acolo, din satul Leucușești și în sat și în câmp și în grădini și în

«va fi, pentru 60 taleri numărați, pe care i-am luat dela dânșii dinaintea
ui lalaiu fost parcalab și a lui Albaș fost vornic și a lui lonașco Pahulcea și. 
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a lui Obăliță și a lui Berciu vătahca să le fie lor ocină și declină și copiilor lor
și nepoților lor și neamului lor, cine se va alege maix) aproape, cu tot venitul
ce va fi.

Astfel sa se știe, înaintea acestui zapis al meu.
In anul 7114 <i6o6> Iunie 13.

Arh. St. Iași, CCLXXIV/6.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate dintre care două căzute.
Cu o trad. rom. din 1S07.

50
1606 (7114) Iunie 22, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi cetindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Bilașco, fiul Ilenii, ne
potul lui Simco, strănepotul lui Boris Braevici, de bună voia lui, de nimeni
silit, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină din privilegiul de moș
tenire ce l-a avut străbunicul său, Boris Braevici, dela Alexandru voevod cel
Bătrân și de întărire dela Alexandru voevod cel Tânăr și dela Bogdan voevod
Alexandrovici și dela- Petru voevod, toate părțile bunicului său, Simco, cât.
se va alege din satul Brăești din partea de mijloc și cu părțile lor din locul
de iaz Brăiasa care este în ținutul Hârlăului. Acestea le-a vândut slugii noastre
credincioase, Eremia Mateeșescul postelnic, pentru șaptezeci de taleri de

argint.
Și după aceia, deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri sluga noastră, Micul Bahrin, fiul lui Ga vrii Bahrin, nepotul Roxandei și
nepoții lui de frate Toma Bahrin și sora lui, Ileana, copiii lui Simco Bahrin,
nepoți tot ai Roxandei și strănepoții lui Boris Braevici, tot de a lor bună voie
și au vândut dreapta lor ocină și dedină din aceleași privilegii mai sus scrise,
toate părțile lor, cât se va alege din acelaș sat Brăești, din partea Bahrineștilor
și cu loc de iaz. Acestea le-au vândut tot slugii noastre credincioase, mai sus
scrisului Eremia postelnic, pentru o sută de taleri numărați.

Și după aceia, deasemeni a venit înaintea noastră lonașco Beribaș, de bună
voia lui și a vândut o parte de ocină din acel sat Brăești, dar jumătate din
partea lui Pistruiul, cât se va alege. Care această parte a fost a nepotului său
Grozav, fiul lui Eupul Pistruiul și el a vândut-o, deoarece Grozav, fiul lui
I/upul, a vândut partea lui Beribaș din satul Derzca care este în ținutul Sucevei.

J) « mai », așa în orig.
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Aceasta a vândut-o el tot slugii noastre, Eremia postelnic, pentru patruzeci

de taleri numărați, din aceste privilegii.
Iar după aceia, s’a sculat sluga noastră Griga, fiul lui Vasco din Mamuriuți

și a pârît cu un zapis că a plătit pentru această parte șaizeci de zloți Ia o de-
șugubină pentru Lupul Pistruiul, tatăl lui Grozav, încă în zilele lui Ion voevod.

Deci sluga noastră, Eremia postelnic, i-a întors și acești 60 de zloți în mâinile
lui Griga pentru această parte din Brăești care este partea lui Pistruiul. De

aceia, să-i fie lui cu tot venitul.
Și întru acestea deasemeni au venit înaintea noastră sluga noastră, Eră-

țiian vătag și fratele său, Geamănul vătagși Siman și sora lui, Nastea, fiii lui

Geamănul, strănepoții lui Boris Braevici, tot de a lor bună voie și au vândut

•dreapta lor ocină și dedină, toată partea lor cât se va alege din acelaș sat Bră-
esti. Aceasta au vândut-o tot slugii noastre credincioase, Eremia postelnic,

pentru o sută și douăzeci de taleri.
Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră sluga noastră, Grozăv

iși surorile lui, Gafa și Nastasca și Todosca și Fădorca, copiii Magdei, nepoții
lui Boris Braevici și nepotul lor de soră, sluga noastră Drăguș, fiul Maricăi,
nepotul lui Boris Braevici tot de a lor bună voie și au vândut dreapta lor ocină
.-și dedină, toată partea lor, cât se va alege din acelaș sat, Brăești și cu loc de iaz.
Aceasta au vândut-o tot vărului lor, slugii noastre, Eremia postelnic, pentru

•optzeci de taleri proprii.
Și întru aceasta, deasemeni a venit la noi Ilinca, fiica lui Răcătău, tot ne

poată a lui Boris Braevici, tot de a ei bună voie și a vândut dreapta ei ocină
;și dedină din acelaș sat Brăești, din partea lui Răcătău, toată partea ei, cât i
s’a cuvenit. Aceasta a vândut-o tot slugii noastre credincioase, Eremia postel
nic, pentru patruzeci de taleri numărați.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri, sluga noastră credincioasă, lonașco pârcălab de Neamț, de bună voia
lui și a dat ocina sa, o parte din satul Brăești, care parte de ocină a fost a lui
Toader Gligenco, unchiul lui Grozav -1) și a pierdut-o Gligenco pentru cincizeci
și cinci de boi, pe care îi luase pentru o deșugubină. Și a dat el acești boi și a
plătit pentru el sluga noastră, lonașco pârcălab acelor oameni, ai cărora fu
seseră boii, dar cinci boi fuseseră chiar ai lui lonașco pârcălab. Și a dat el
această parte de ocină ginerelui său, slugii noastre credincioase, Eremia pos
telnic și nepoatei sale Ileana, cneaghina lui Eremia postelnic.

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
sluga noastră credincioasă, Eremia postelnic și a pârît de față pe credinciosul
nostru boier, pan Isac Balica, pentru niște părți de ocină din satul Brăești,

*) „unchiul lui Grozav” scris deasupra cu altă mână.
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pe care le ^schimbase el cu niște veri ai lui Eremia postelnic, anume Prodan
și fratele său, Gligorie, fiii Ilenii, nepoții Domei, strănepoții lui Boris Braevici,
a patra parte din jumătatea de jos a satului Brăești și din jumătatea cea de sus

a satului, a opta parte. Și luaseră ei dela pan Isac Balica pentru aceste părți
jumătate din satul Băncești pe Horaeț în ținutul Sucevei și încă și patru sute
de taleri. Astfel domnia meai-am judecat după legea țării și așa le-am aflat

judecata, că le este mai aproape Eremia postelnic ca să le întoarcă <banii>.
Și i-a dat lui un hotar, de șase sute de taleri numărați, pentru toate, în mâinile
panului Isac Balica, dinaintea noastră și dinaintea sfatului nostru, pentru
acele părți mai sus scrise.

Pentru aceia, toate aceste mai sus spuse părți de ocină din satul Brăești
să fie slugii noastre credincioase, mai sus scrisului Eremia postelnic și dela
noi uric și ocine, cu tot venitul, Iui și copiilor lui și nepoților și strănepoților
și răstrănepoților și întregului neam al lor, cine se va alege cel mai apropiat,
neclintit lui de nimeni, în veci.

Iar hotarul acestor părți mai sus scrise să fie pe părți, cât se va alege,
din tot locul și din vatra satului și din câmp și din fânețe și dinspre
celelalte părți să fie, din toate părțile pe vechile lor hotare, pe unde au folosit
din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io
Eremia Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă fii ai domniei
mele, Io Costantin voevod și Alexandru voevod și Bogdan voevod și credința
boierilor noștri: credința panului Nestor Ureche mare vornic de țara de jos,
credința panului Cărstea mare vornic de țara de sus, credința panului Gheorghe
pârcălab de Hotin, credința panilor Gheorghe și lonașco pârcălabi de Neamț,
credința panului Manole și Cârstea pârcălabi de Roman, credința panului
Văscan Orăș hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Bârnovschi
postelnic, credința panului Toader Veveriță spătar, credința panului Cărăi-
man ceașnic, credința panului Gligorie stolnic, credința panului Simion Stroici
vistier, credința panului Voruntar comis și credința tuturor boierilor noștri

moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol
dova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i
întărească, pentrucă-i este dreaptă ocină și cumpărătură pentru banii lui

drepți și proprii.
Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise,

am poruncit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici
mare logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte

a noastră.
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• 4 • XT K Tnd în anul 7114 d6o6> luna Iunie 22 zile.A scris Arsenie Nebojatco, la lași, m dinu
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p->
Din mila lui dumnezeu, noi, Io Eremia Moghila voevod.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 188.
Orig. slav, pecete atârnată.
Cu o trad. rom., ibid., CCLXXIII/3
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<1606 Iunie 30-1607 Septembrie 14>.
Suret de pe alt suret, de pe o carte de giudecată vechi sârbască, care să

află față, dela Sămion Movilă v<oe>vod, fără veliat și fără lună pe moșâe

Hănăsănii, dela țăn<u>t Fălciiului.
Scriem domniie mea la sluga noastră Moviliți fost mare vătav di Fălci iu.

Dămu-ți știre precum că s’au pârît de fați, înnainte noastră, nepoții lui Hanos

din Hănăsăni cu Idnașco din Bălănești, pentru o bucată di moșâe din Hănăsăni,
ce ei au știut că ești driaptă a lor moșâe, iar lonașcu au arătat înnainte noastră

că acel loc care elu până acmu . . . . ’) și cu locul ce-1 trag nepoții lui Hanos,
ești la gura . . .* 2) la gura Bo. . .3) ii. Și le-au ținut Andrei din Hănăsăni.

Drept aceia dar, dacă vei videa aciastă carte noastră, să cercetezi dresăli lui
Andriianu și dacă li să va afla parte de loc .... 4) îi vei a.șăza .. .4)
să aibi a opri pe Andriianu de acea parte de ocină. . .4) trebuești pană
când nu-ș<i> va puni elu. .. 5).

De aciasta îți scriem, într’alt chipu să nu faci.
Domnul au zis.
Marii boieri au învătat.I

Arh. St. Iași, CCXLI/12.
Trad. rom. din sec. XIX.
Datat din domnia lui Sinii on Movilă în Moldova.
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<1606 Iunie 30—1607 Septembrie 14>.

Uricu dela Simeon Movila v<oe>v<o>d.
In știre facem cu această carte a noastră, cini va căuta pre însi sau citind

va auzi, adecă acest adivărat slugă a noastră, Toader aprodu, miluitu-l-am 

x) * rupt locul», nota traducătorului.
2) «iar rupt», nota traducătorului.
3) « aicea ruptura aciasta să prepuni, ori la gura Bocii, ori Boghii», nota traducătorului.
*) «nu să înțâlegi», nota traducătorului.
&) «lipsă», nota traducătorului.
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pre dânsul, cu osăbită a noastră milă, datu-i-am și i-am întărit lui, dela noi,
întru a noastră <țară> a Moldovii, pre a lui driaptă ocină și cumpărătură,
din urice și din ispisoace de cumpărătură ce au avut el, dela răposatul fratile
domniei mele, Ieremie Movila v<oe>v<o>d, din giumătate de sat din Stâncești,
a patra parte, parte din gios și cu parte de loc de heleștei și de mori, pre pârâul
satului și cu pomeții dela biserică, ce el ș’au cumpărat dela sănii <n>ție lui
Mărica, fata Odochii, nepoata Grițănii, strănepoată lui Bah stol<nic>, drept
160 taleri, din uricu bătrân, ce au avut strămoșul lui, dela bătrânul Ștefan
v<oe>v<o>d.

Și iarăși, dintru ceelaltă giumătate de sat de Stâncești, a cince parte, parte
de mijloc, cu heleșteu și cu moară în sat și parte din lieleșteu, din coz<i> și
cu pomăt, ce el ș’au cumpărat dela săminție lui, lonașcu, ficiorul Petrii, nepot
lui Buzdugan, drept 180 taleri.

Și iarăși din a trie parte, dintr’acel sat din Stâncești, giumătate, din parte
din gios și parte din heleștei și din sat și din heleșteul din cozi, cu pomăt,
ci el ș’au cumpărat deasemeni dela mătușa lui, Odochie, fata Grițânii,
drept 80 taleri, ce i-au fost și ei cumpărătură dela săminție ei, dela
Lazăr.

Și iarăși au venit dinainte noastră și dinainte boerilor noștri, ale noastre
slugi, Sava și frații lui, popa Ștefan și Dandeș și Anton, ficiorii lui Ile, nepoții
Maricăi, strănepoții lui <I>van Moima, de a lor bună voe, de nime nevoiț<i>,
nici asupriți și au vândut a lor driaptă ocină și moșie, dintr’acelaș uric, dela
bătrânul Ștefan vodă, din giumătate de sat, de sus, dintr’acelaș sat din Stăn
cești, a cince parte, din mijloc și cu locu de heleștei, parte lor și cu mori, cu
pomăt de mijloc, ce ești acel sat, supt codru, la țân<u>t<ul> Hârlăului. Aceste
au vândut săminții lor ce scrie mai sus, lui Toader aprodul, drept 90 taleri.
Și li-au făcut plata deplin.

Drept aceia, aceste toate câte s’au scris mai sus, ca să fie lui și dela noi
uric și ocină, cu tot venitul, lui și ficiorilor lui și nepoților și strănepoților lui
și a tot rodul lui, cine i să va alege mai aproape, neclătit lor nici odineoară
în veci.

Iar hotarul acelui sat ce scriim mai sus anume Stânceștii, ca să fie lui pre
părți, cum scriem mai sus și o bucată de pământ, care au fost înpresurat, de
cătră satul Rusăi și au dezbătut-o Toader aprodu dela fratele domniei mele,
răposatul Ieremie Movila v<oe>v<o>d, ca să fie pe undi o au ales Pătrașcu vornic
și pe hotarul bătrân, drumul cel mare, carile esă din codru, pe din gios de sat,
pe drum, pân la pod și la heleșteu Dimii și pre vale în sus, până la hotarul
Cătămăreștilor și drept la dial, la movila, ci ești deasupra satului Cătămă-
reștilor și de acolo pre dial și pre la capetile pământurilor Stânceștilor și în
gios, drept până la codru, pe din sus de sat. Acesta îi ești tot hotarul.

4*
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Si spre aceasta, ești credința domniei noastre care m-am scris mai sus, noi
Sâmeon Movila v<oe>v<o>d și dela dumnezăn dăruiți fii<i> domniei meii, Mi-

hail si Gavril <voe>v<o>zi și credința boerilor noștri, Urechi vor<m>c de țară

de gios si Cârste vornkode țara de sus și Gheorghi pârcălab de Hotin și alții.

Am prepus eu, Axinti uricariul, de pre sârbii, romanești, să să știe 7224

<iyi6>, Martie io.
Cunoscută fiindu-mi slova lui Axinti uricariul și copie aceasta fiind întocmai

de pe a sa tălmăcire, o încredințăzu. 1827 Noemv. 5. Iscălit Chirica ban.

<Cuprinde și o anafora a marilor boieri, cu hotărîrea lui Ion Sandu Sturza

vodă din 1827 Nov. 7>.

Arh. St. Iași, CCCL/123
Copie slavă din sec. XX.
Datat din domnia lui Simion Movilă în Moldova.
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1606 (7114) Iulie 20.
7114 <i6o6> luli 20. — Ispisoc dela Sămion Movila v<oe>vod tălmăcit de

pit<a>r loan Stamati, întăritoriu lui Nistor Urechi marc vor<ni>c, pe a triia
parte din satul Bilovinții, partea cea din sus, cu mori în Viliia, ce ești în țin<u>tu
Hotinului, care au cumpărat-o dela giupăniasa Ana a lui Golăe logf.

Au arătat și dum<nea>lui fost mare post. Costandin Costachi un ispisoc din
7108 <1600 Mart 31, dela Irimiia Movila v<oe>vod, cu cuprindere că Anghe-
lina ]) și sora eiEliana, fetilelui Buinariu vor<ni>c, au dat în schimbu lui Nistor
Urechi mare Vor<ni>c doaâ părți din tot satul Bilavinții, ce-i pe Viliia, în
țăn<u>tu Hotinului și au luat dela Nistor Urechi satul Laslaoanii,* 2) ce-i pe părăul
Tuto vii, adică moșiia aceasta Bilavinții s’au fost întregit la vorni<c> Nistor Urechi.

Și la dum<nea>lui spat. Manolachi Donici să văd dovezi că hat<ma>nu
A.lexandru Buhuș au țănut pe fata lui Neculai Urechi și să vedi și un izvod
de zăstre hatmănesăi Alexandrei Buhușoaei, ce au dat ficii sale Catrinii,
iscălit și de alți Buhușăști, care ești arătat mai sus, însă moșiia aceasta nu să
cuprindi la acel izvod și cum s’au răzlețăt aceste scrisori, de sănt unile la du 111-
<nea>lui post. Costandin Costachi și altele la dum<nea>lui 'spat. Manolachi
Donici, ești neștiut; rămâne să să dovidiască unul pe altul.

Iar pentru moșiia Cobălcinu au arătat și dum<nealo>r banii 3) Gheorghie
Buhuș și vărul său, med. Theodor Buhuș, aceste scrisori.

Acad. R.P.R., ms. rom. 5304, f. 23.
Copie rom. din 1809.

b în text: Onghelina.
2) în text: « Naslovariu ».
3) în text: bo...
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1606 (7114) Iulie 22, Iași.

Io Simion Moghilă voevod, cu mila lui dumnezeu, domn al țării mol
dovenești. Iată au venit înaintea noastră și înaintea a lor noștri boeri mol
doveni cei mari și cei mici, Coza cu soția sa, Datina, de a lor bună voie, de
nimeni siliți, nici asupriți și au vândut a lor adevărată ocină și cumpărătura,
toată partea ce-au cumpărat dela lonașco, fiul lui Grozav, nepotul lui Băloș,
din satul Roșiori, partea lui și din vatră și din câmp și din livezi, însă din li
vezi, jumătate. Acestea le-au vândut credinciosului nostru boer, pan Cărăiman
mare ceașnic, cu 45 taleri gata, precum și ei înșiși, în acelaș preț, au cum
părat-o. Și zapisul de cumpărătură ce l-au avut dela Iurașcu jost pârcălab
de Roman, încă l-au dat în mâinile lui Cărăiman. Și le-au plătit deplin, în fața
noastră.

Și noi, văzând a lor bună voe și tocmeală și plată deplină, așijderea și noi
i-am dat și i-ani întărit lui și dela noi, ca să-i fie uric și ocină cu tot Venitul.
Și altul să nu se amestece.

Domnul a poruncit.
Scris în Iași, v<ă>l<ea>to 7114 <i6o6> Iul. 22.
Marele logofăt a învățat.
Drăgan Tău tul <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala lași, I/i.
Traci, rom. din sec. XX.
Altă trad. rom. la Acad. R.P.R., ms. 234, f, i4r
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1606 (7114) Iulie 23.

Noi, Simion Moghila v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domn țării Mol-
daviei. Dat-a m cartea domniei meii, rugătoriului nostru egumeni și la tot
săborul dela măn<ă>st<i>re Bistreții, unde iaste adormirea presfintei născă
toarei de dumnezău, de întărire braniștii vechi, de pe uricul vechiu dela Ște-
f<a>n v<oe>vod, cari să începi dela părăul Sărății piste Bistreții, la Doamna și
Angărcie Sacul, dela Coziie, cu Dialul cel Mari, la poeniți dela Hitioana pe Pin
tenul și să înpreună cu braniște măn<ă>stirii Tazlăului, la Răchitiș și la piscul
Baliți, în gius, pintre Tarcău și Bistrițe și 2 poeni supt Ciahlău, piste Bistreți,
la Jurcoae și Cuejdiul la Oprișani, pană la Methodiie în gura Păngă<ră>ciorului
pănă la Obârșie și loc de stănă la Păngărați.
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Și uimea să nu fie volnic a-i tăia păduri sau nueli sau sa strângă hămeiu

sau alune sau să vănezi liiiară sau pești, că sa va pedepsi.

7x14 <x6o6> Mi 23.
Domnul au dzis.

Arh. St. Buc., M-rca Văratec, XVITl/5.

Trad. rom. din sec. XIX.
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<1606-1607 > Iulie 27, Iași.

Copii
Tălmăcire de pe uric vechiu sârbesc dela domnul Movila vodă, din let 7112

<i6o 4> Iulie 27T), scris în Eși.

Noi, Sămeon Movila vodă, cu mila lui duninezău, domnu țării Moldav[v]ei.

Am dat aciastă<ă> carte a domniei mele, slugilor noastre, lui Dragau diiacul
și lui Gheorghii Petărescul, spre aciast<a> ca să fii iai tari și puternici cu
aciast(ă> carte a domnii mele ca să-ș<i> ia dijma din pâine dela acii ci vor fi
arat pe a lor drepți ocine, în sat Ignăcenii ș’în sat Copaleva, unde să chiamă
Ivanușca și iarăș pe Copaleva, unde să chiamă Fântâna Cheldei ș<i> așăjdere

pe Răut, unde se chiamă Stâna lui Cheptine ș<i> așăjdire pe Duboviță, unde
să cheamă Stâna lui Costin, ca să aibă iai a-ș<i> lua dijma din toate acele,
precum mai sus scriem ș<i> să aibă a-ș<i> opri dijma, fânațile lor, ca să nu le
cosască nimene, fără de știre lor.

Drept aceia, ni mi ne să nu cutezi ale lor a le ține ș’a le opri, înnainte aceștii
•cărți a domniei mele.

însuși domnul au poruncit.

Din limba sărbască pe limba moldoviniască, am tălmăcit eu, Ivan căp-
<i>tan, la let 1803 Noemv. 27, în Eși.

tălmăcire aciast<a> cercetăhdu-o din cuvânt în cuvânt cu orighinariul ș<i>
aflăndu-o întocma, o adivirez.

1810 luli 21.
Clocer Pavăl Debrici2).

Arh. St. Iași, CCCXIJX/14.
Trad. rom.
Data greșită. Datat din domnia lui Simion Movilă in Moldova.

*) nesigur, poate fi și 26.
-) Traducerea este legalizată în 1820 Noembrie 13 de Departamentul pricinilor străine.
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1606 (7114) Iulie 28, Iași.

ț  In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, treime sfântă, de o ființă
și nedespărțită, amin. Adică eu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și
mântuitorul nostru lisus Hristos și închinător al treimei, Io Simeon Moghila
voeVod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am
binevoit, cu a noastră bunăvoință, cu inimă luminată și curată și din tot
sufletul și cugetul nostru, împreună și cu sfatul domniei mele, cu ajutorul
lui dumnezeu și cu binecuvântarea celor patru ierarhi moldoveni, chir Teodo-
sie Barbovschi mitropolit de Suceava și chir Anastasie episcop de Roman și
chir loan episcop de Rădăuți și chir Pilotei episcop de Huși, așa dar, la ru
gămintea și îndreptarea părintelui nostru chir Teodosie mitropolit de Suceava
și a toată Moldovlahia, am făcut și am întărit, pentru pomenirea sfântrăposa-
ților și odihniților domni moldoveni foști mai înainte de noi și pentru pomeni
rea și mântuirea bunicilor și părinților domniei mele și pentru sănătatea tru
pească și mântuirea sufletească a domniei mele și a doamnei domniei mele
și pentru sănătatea preaiubiților și din inimă, de dumnezeu dăruiți, copii ai
domniei mele, Io Mihail voevod și Gavril voevod 'și Pătrașco voevod și Pavel
voevod și Ion voevod și Moise voevod și pentru sănătatea și pacea a toată
țara noastră Moldova, am dat domnia mea și am miluit sfintele noastre rugi,
sfânta mănăstire Bistrița, unde este hramul uspenia preasfintei și curatei și
prea binecuvântatei stăpânei noastre de dumnezeu născătoare și pururea fe
cioarei Maria și sfânta mănăstire Răcica, unde este hramul aducerea sfintelor
moaște ale sfântului arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu
un iezer numit Cahovul, cu toată apa și cu toate gârlele câte intră în ele și ies
și cât este dela stâlpii Galatenilor, până la Dunăre, cu tot venitul, să fie dela
domnia mea acelor amândouă mănăstiri mai sus scrise, însă pe din două din
tot venitul acelui iezer mai sus scris, ca să fie de hrană sfintelor mănăstiri și
fraților adunați întru Hristos.

Iar rugătorii noștri călugări dela acele amândouă sfinte mănăstiri, cu tot
soborul, să fie datori a-1 ruga pe dumnezeu pentru noi și a ne face pomenire
din an în an, la sfânta mănăstire Bistrița, să aibă a ne face pomenirea, din an
în an, în ziua sfântului loan cel Nou, iar la sfânta mănăstire Răcica deasemeni,
să aibă a ne face pomenire, din an în an, în ziua sfintei duminici a Tomei,
după sfânta înviere a domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos
și la vecernie să aibă a cânta paraclis și peste noapte denie și dimineața, li
turghie și la trapeză ospătare și băutură fraților și întru totul a împlini după
rânduiala sfintei biserici, obișnuită în amândouă sfintele mănăstiri, cum scriem 
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mai sus, când se vor împlini zilele sfinților mai sus pomeniți, cu toată osârdia

să pomenească din an în an.
Pentru aceia, să le fie dela domnia mea, mai sus scrisul ezer, cu tot venitul

și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre. Iar cine s’ar ispiti

să strice sau să rupă dania și miluirea noastră sau să ia acel ezer dela aceste
sfinte mănăstiri, acela să fie blestemat și de trei ori blestemat, de domnul

dumnezeu și să aibă a da răspuns înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos,

deasemeni să fie și călugărilor dacă nu vor face pomenirea, cum este scris mai

sus, întru domnul, amin.
Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> Iulie 28.

f însuși domnul a poruncit.
Simion voevod <m. p.>

ț  Marele logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXIV bis/7.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. diu 1807.
Cu o copie slavă, Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f. 165-173.
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1606 (7114) Iulie 30.

Velet 7114 <1606> luni 30. Ispisocu pe sărbiie dela Sămeonu Movilă voevod.

Bine am vrut dintru a noastră bună voiri și am dat și am miluit a noastră
rugă din nou zidită sf<â>nta monastiri anumi Săcul, unde este hramul tăerei
cinstitului cap a sf<â>ntului loan Botezător iul, cu un loc de casă în Târgul
Frumos și cu un loc de prisacă și de odae și cu heleștei și cu mori, care locuri
au fost a noastre drepte domnești, însă au fost danie răposatului Gugii ușeriu,
de alți domni de mai înainte, apoi răposatulu Ierimie v<oe>Vod, le-u dat și
au miluit pe sluga noastră, pe Mogălde vornic de poartă, cu acești locuri ci
mai sus scriu, iară sluga noastră Mogălde le-u dat și au miluit a noastră rugă
sf<â>nta mon<asti>re Săcul cu acel loc de casă și cu loc de odae și de prisacă
și cu heleștei și cu mori, pentru sufletul său și a părințelor săi, din ispisoace
de danie și de întăritură ce au avut el, dela iubitul fratele nostru, răposatul
Ierimie v<oe>vod.

Drept aceia, acele locuri ce mai sus scriu, loc de casă din Târgul Frumos,
cu loc de odae și de prisacă și cu heleștei și cu mori să-i fie și dela noi sf<i>ntei

mon<asti>ri, cu tot venitul, neclătit și nerușiit în veci. Și altul să nu să ames-
tici, peste aciastă cârti a noastră.
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Let Adam 7114, H<risto>s 1606 Iulie 30.
Io Simeon Movila v<oe>vod.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXl/n.
Trad. rom. din sec. XIX.
Altă trad. rom. la Acad. R.P.R., CLXXV/28.
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1606 (7114) Iulie 30, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am binevoit cu bunăvoința noastră și cu inimă luminată și curată
și din tot sufletul și cu ajutorul lui dumnezeu și cu binecuvântarea ierarhilor, pă
rinții noștri moldoveni și am dat domnia mea și am miluit ruga noastră nou-zidită,
mănăstire Sinaitică, unde este hramul arhistrategului arhanghel Mihail și G-a-
vril, numită mănăstirea răposatului pan Balica hatman, cu o jumătate de sat
din Incaș ce este în ținutul Neamțului, partea de jos și cu loc de iaz și de moară,
care acel sat a fost al noastru drept domnesc, ascultător de ocolul Piatra și fusese
dat răposatei slugii noastre, ’David postelnic. Și după moartea lui, să fie rugă
torilor noștri întru pomenirea lui, pentru slujba lui dreptcredincioasă. Iar ru
gătorii noștri să aibă a-1 pomeni și a-1 scrie în sfântul pomelnic cel mare și cel mic
și să-i facă pomenire și din an în an, ca să-i fie sfintei mănăstiri dela noi uric,
cu tot venitul.

Iar cine se va încumeta să strice dania și miluirea noastră sfintei mănăstiri,
să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de toți sfinții. Altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7114 <i6o6> Iulie 30 zile.
însuși domnul a poruncit.
Simion voevod <m. p.>
Boldovici <a scris >.

Acad. R.P.R., XLI/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Ca o copie din 1806 după o trad. rom. din 1768.
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1606 (7114) August 1, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugii noastre Buzul fost pârcălab. Iți dăm de știre că s'au jăluit înaintea
domniei mele, rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire Neamțu, împotriva
lui Moldo van brănișterul și astfel au spus că le turbură oamenii lor care vin la
moara lor și-și sloboade vitele și le strica fânețele.
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De aceia îndată ce vei vedea această carte a domniei mele, iar tu să mergi

■si să le pui stâlpi pe unde le-a fost hotârît și mai *) înainte Roșea vornic și să ie

alegi acel loc al lor pe amândouă părțile Jijiei până la Prut.

Așa să știi. Altfel să nu faci.

Scris la Iași 7114 <i6o6> August 1.

Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXX/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu două traduceri rom. diu sec. XIX./
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1606 (7114) August 1, Iași.

j- Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat și am înoit această carte a domniei mele, rugătorilor noștri călu
gări dela sfânta mănăstire a Neamțului, ca ori câte gloabe x) și deșugubine se
vor face în satul Horodiștea, care este în ținutul Orheiului, slugile noastre pâr
călabii și globnicii și deșugubinarii să nu aibă a-i învălui nici prăda, numai să
aibă a-i judeca când va avea cineva vreo pâra și fierâe să-și ia, iar altă prădăciune să
nu aibă a face, pentrucă domnia mea m’am milostivit și am lăsat să fie de ciubote
rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănăstire care mai sus scriem.

Iar dacă va fi vreun vinovat de omor, slugile noastre deșugubinari să nu aibă
a-i turbura, ci pe acel vinovat să-1 prindă călugării și să-1 aducă la domnia mea și
deasemeni pentru podvoade T) să nu aibă a-i turbura și nici carele lor să le ia fără
bani.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile domniei mele pe care le scriem mai sus
să nu îndrăznească a-i învălui, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7114 <x6o6> August 1.
însuși domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat.
Ț Văscan <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

62
<1606 după 1 August >.

!.eU’ Buzul, mărturisim cum au venit rugătorii domnului nostru, mo-
nahu dela mănăstirea numită Neamțul i), cu cinstita carte a domnului nostru 

x) așa în orig.
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Io Simion Moghilă voevod, ca să le facem hotar în Braniște pentru niște oameni
care vor fi șezători lângă niște mori pe care le au în gura Jijiei, fiind socotiți x)
de ei acei oameni ca oameni răi, lângă morile lor, precum le-a făcut hotar Roșea
vornic, cu cinstita carte a răposatului Io Eremia Moghilă voevod.

Astfel, eu am și strâns mulți oameni buni și bătrâni de prin prejur și i-am
întrebat: pe unde știți că a mers Roșea vornic și a însemnat hotarul acestor mori,
în zilele răposatului Io Eremia Moghilă voevod.

Iar ei astfel m’au înștiințat, cu sufletele lor, că le-a făcut hotarul mai jos de
gura Jijiei, dela Prut în sus, până la o piatră cu bour și de acolo, drept la deal,
în sus, pe deasupra vârfului voloacei lui Gârlan și de acolo tot pe sub bucovină
în sus, până la voloaca Bohotinului și de acolo pe deal, până la o piatră cu bour,
între drumuri și de acolo drept peste Jijia și peste câmp, până la Prut, la cotul
lui Manciu și de acolo pe Prut, la vale, până la gura Jijiei, cum ara aflat cu acei
oameni buni, că pe acolo a mers Roșea vornic. Și noi tot pe acolo am mers și
am lăsat să fie hotarul lor, precum a lăsat și răposatul Eremia Moghilă voevod,
pe urma pe care a mers Roșea vornic.

Astfel noi am mărturisit, să se știe.
Și la aceasta au fost cu noi: Marco hotnog și Toader Rango și Drulici și Tărâță

aprod și Boldușco hotnog și Maxin și Ștefan aprod și Lelea și Ifriro Nasoe și mulți
alți oameni buni de prin prejur.

Atât scriem.
Eu Buzni am iscălit <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXX/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.
Datat după porunca domnească din August 1.
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1606 (7114) August Iași.

ț  Simeon Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, slugile noastre, Crasnăș vătaf de hânsari și cu lonașco Bolea și așa au
mărturisit și cu ispisoace, că au avut pâră dinaintea sfântrăposatului frate al
domniei mele, Eremia voevod pentru satele anume Grumăzeștii și Faurii care sunt
în tinutul Vasluiului cu vaduri de moară din amândouă satele la Vaslui, care
sate au fost vândute lui lonașco Bolea de Nicula și de fratele lui, Crasnăș, fiii
călugăriței, nepoții lui Crasnăș vistierul.

« socotiți», așa în orig.
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Iar apoi, dacă au pârît, li s’a aflat drept ca să stăpânească Crasnăș cu frații
Iui, Simion și Trifan diac, fiii Măricăi, nepoții lui Giurgiu Crasnăș, câte o jumă

tate din aceste două sate, anume Grumăzeștii și Faurii, iar lonașco iarăși să aibă

a ține câte o jumătate din aceste sate, precum li s’a aflat toată dreptatea lor,

dinaintea întregului sfat și au și ispisoc dela sfântrăposatul fratele domniei mele.

Pentru aceia, de aci înainte, de când le întărim diresele, pentru pâra lor de

mai înainte, să nu mai aibă a se pârî, ci așa să stăpânească, fără pâră, pentrucă

a dat lonașco Bolea patru sute șaizeci și cinci ughi și un taler acelor mai sus scriși,
lui Necula și fratelui său, Crasnăș, fiii călugăriței, nepoții lui Crasnăș vistier.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi lui lonașco Bolea aceste jumătăți de sate

din Grumăzești și din Fauri cu locuri de mori la apa Vasluiului și cu tot venitul..

Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7114 <i6o6> August 3.
ț  Domnul a pomenit.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
ț  Drăgan Tăutul <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXIV/168.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

64
1606 (7114) August 16, Iași.

Io Simion Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugilor noastre pererubnici și ilișari și petdesetnici și tuturor celorlalți
dăbilari care vor merge cu slujba domniei mele în ținutul Sucevei. Vă dăm
de știre că m’am milostivit domnia mea și am lăsat satul Priseica, al rugii
noastre sfânta mănăstire Pobrata, să nu lucreze la nicio muncă a noastră, nici
la oaste să nu meargă, nici iliș să nu plătească, nici alte dabile mărunte, să
aibă a da, numai birul cel mare împărătesc și altceva nimic, pentrucă sunt la
drumul mare și sunt mâncați de toți.

Și nici vitele să nu li se tragă pentru alți oameni străini pentru dabile,
nici la podvoade, nici caii lor de olac, ci să fie în pace de toate’ până când
se vor întrema și să-i înscrieți deosebit, când veți veni să dați seama, vi
se va ține în seamă de domnia mea. Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris în Iași, anul 7114 <i6o6> August 16.
Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat.
t Drăgan <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, I/23.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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65
<1606—1607 > August 21, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo

vei. Am dat această carte a noastră egumenului Andrei și la tot soborul dela
sfânta mănăstire Săcul, să fie ei tari și puternici, cu această carte a noastră,

a ține și cosi poiana lui Ureche, ca și până acum, pentrucă le este hotărnicită
și uricită dinspre Agapiani. Iar cine s’ar ispiti să intre acolo cu puterea sa,
chiar și cu cartea noastră, fără judecată, să fie vinovat să dea 50 boi.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a opri sau a împiedica până nu
va sta de față, înaintea acestei cărți.

Scris în Iași, August 21.
Simion voevod <111. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXI/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., ibid., IX/7.

66
1606 (7114) August 25, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele slugii noastre, Miron, fiul lui Gli-
gorie clucer, să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele a stăpâni
dreapta sa ocină din Dăncești și din Bodești, ce se va alege partea lui din
fânețe și din câmp și din apă și din țarină și din toate, ce se va alege partea
lui dinspre Pătrașco Gheorgheță de acolo, iar Pătrașco Gheorgheță să aibă
a stăpâni și a șasea parte din acel loc. Așa să știi, altfel să nu faci.

Scris în Iași, în anul 7114 <i6o6> August 25
Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat.
Simion <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridonîei, XXX/1/23.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1S27.
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<1606 Septembrie 1—1607 August 31> 7115, Iași.

f Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră,
Ion Puiuleț aprod și a adus înaintea noastră și înaintea sfatului nostru un 
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zapis făcut de șoltuzul din târgul Fălciul, că a cumpărat toată partea, eât

se va alege partea lui Mihăilă din privilegiile ce le-a avut acesta dela loan
voevod și dela Petru voevod, din satul Bogdănești, ce este pe Prut, mai jos
de târgul Fălciul, pentru un cal bun și pentru 12 taleri.

Deci noi și cu boierii noștri și cu sfatul nostru, când am văzut acel mai sus

scris zapis făcut de Ghiorghie șoltuz, domnia mea l-am crezut. Pentru aceia.
să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7115 < 1606-1607 >.

Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Băseanul <a scris>.
<Pe verso, însemnare slavă din sec. XVII:> „Nenuță, fiul lui Ion Puiuleț

pentru 30 de taleri4 £.

Acad. R.P.R., XLVI/25.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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<1606 Septembrie 1-1607 August 31 > 7115.

Suret di pe ispisoc sârbesc dila Simion Moghila v<oe>vod, 7115 <i6o 6-ioo 7>.

Venit-au înnaintea noastră si înnaintea boierilor noștri, Ioana si lonasco,
ginerili Dumitrii și s’au părăt cu Ileana și cu Mărica, fetele popii lui Larion și
a Anisiei preutesii, pentru a șese parte de o cumpărătură și pentru a șese parte
de ocină din sat din lucșăști ș<i> au vrut de a doâ oară să s<ă> înparțe cu acele
mai sus zis<e> părți de ocină.

Deci noi și cu boierii noștri și cu sfatul nostru i-am. giud<e>cat pre dânșii
cu direapt<ă> giud<e>cat<ă>, cu ai noștri boieri și am aflat că au fost înpăr-
țite între sine, de bună voe, acele mai sus zis<e>, scris<e> părți de ocină, în
zilele răpousatului fratelui domnii mele, Irimie Moghila v<oe>vodu și ispisoc
de înpărțire încă au avut între dânșii.

Deci Ioana ș<i> lonașco, ginerile Dumitrii, ei au rămas din toată lege țării
și să aibă a ține cum au fost înpărțite; iar Iliana și Mărica, fetile popii lui
I^arion și preutesii Anisii, s’au îndreptat denainte no<as>* 2) stră și-au pus
feruia 2) 12 zloț<i>.

Deci, de acum înnainte, să nu mai aibă a se pâră mai mult, pentru această
pricină, nici odată, în veci, preste această carte a noastră.

S’au tălmăcit de Gheorghie Bvloghi dascal. 1782 Fev. 23.
Acad. R.P.R., CLIX/43.
Trad. rom.

loc rupt în text.
2) în text: «fururuia».
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<1606 Septembrie 1—1607 August 31 > 7115.

Alta ispisoc sârbăsc, din 7115 <i6o 6-i6o 7>, dela domnul Simion Moghila
v<oe>v<o>dprincarile să cuprindi giudecata ce au avut satul Tălăeștii cu Cogăl-
niciauul diiac, zicând satul Tălăeștii cum că Cogălnicianu diiac nu are loc
de satu pe Călmățuiu, supt Movila ce Mari și nu să cădi să i s<e> facă heleșteu
în pârâul Călmățuiu.

Deci, au căutat dresăle ce au avut ei dela bătrânul Ștefan v<oe>v<o>d
și așa au aflat ca să aibă«a ține satul și heleșteul, căci Tălăeștii sântu pe apa
Călmățuiului, mai dispre răsărit, iar Cogălnicianul diiacu să aibă a ține pe-
di iasta parte.

Arii. St. Iași, Condica K, nr. 325, f, 17.
Rezumat rom. clin 1803.
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<1606 Septembrie 1—1607 August 31> 7115.

Copii.
Suret di pi o mărturii sărbască din v<ă>leat 7115 <i6o 6-i6o 7>.
Adică eu, Cărste mare vor<ni>cdi țara di gios și Orăș hatman și Boul vister-

nic și Gheorghe vor<ni>c di poartă și Ursul vor<ni>c și Avram ușariu mărtu-
risăm cu aciastă scrisoare a noastră, precum au vinit înaintea noastră, Cră
ciun și sora lui Măgdălina, feciorii popii Lupșăi, nepoți Bălanii și altă Măgdălina,
fata lui Dumitru, nepoata Nastii și Frâncul, fiul Turcii și Mâriia, fata lui
Petriman, nepoți lui Mihăilă și Ion și soru-sa Mărica, ficiori Alecsăi și nepoți
Cornii și Părasca și fratile ei Ariciu, feciori lui Macoveiu, nepoți lui Mușat
și Beriiac, jiul lui Trifan, nepot Bodii și lonașco, jiul lui Vasălie, nepot lui
Trifan și Ciobanii, jiul Cărstii și Vasălca și Mărica, fetile lui Lehaciu și
Ignatu și sora lui, Frăsăna, feciori Maicăi, nepoți lui Alecsa și Toader, fiul

și Tudoriniasă, fata Jurgii și Drăgae și soru-sa Țăganca, fetile Ciuranului, nepoa-
tile lui Marca și Toader, jiul Zlătariului, toți strănepoții lui Drăgușan Bărbanul
și surorii sale Dobrii și a Rujcăi și a Măricăi și a Marușcăi și a Stanii și a lui
Ilie și Stanciul, de a lor bună voie, de nimine săliți, nici asupriți și au vândut
a lor driaptă ocină și cumpărătură a x>ărințil<o>r lor, din uric de cumpărătură
ci-au avut moșăi lor de mai sus scriși dela bătrânul Petre v<oe>v<o>da,.
un sat anumi Berezănii, ci ești în ță<nu> tu Fălciiului, pe Elan. Acele ei li-au vân
dut lui Vrăbii mare vat<a>v de Fălciu, drept 220 taleri di argiutu și au plătit
lor diplin.
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Pentru aceia noi am făcut aciastă scrisoare și mărturie a noastră lui Vra

bie mare vătav, ca să-i fie lui de credință, pănă cănd îș<i> va face lui-ș<i>

și dres domnesc. Și pecețăle noastre încă li-am pus cătră aciasta cârti a noastră,

ca să să știi.
Criste mare vor<ni>c.

Orăș hatman.

Boul vist.
S’au tălmăcit de Ghiorghi Evloghi, 1782 Mai 9.

Isprăv<ni>ci<a> țin<u>t<u>lui Tuto vii.
Copie aciastă poslăduindu-s<e> de noi din cuvânt în cuvânt și fiind întoc

mai cu cel adivărat or<i>ghinal, s'au încredințat și cu a noastri iscălituri,

1827 luli 20.
Neculai aga.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț. XXXVIII/5.
Trad. rom.
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1606 (7115) Septembrie 10.
Adică eu, Gheorghii Borș și cu fimeia mea, cu Mărica, înșăne pre noi scriem

și mărturisăm cu acest adivarat zapis al nostru, precum noi de bună voe
noastră, de nimeni săliți, nici asupriți, am vândut a noastră driaptă ocină și
moșie, a trie parti din parti me, ce am la Homița, lui Macsăn de Honiița,
p<e>ntru doisprăzăci taleri bătuți, dinainte a mulți oameni buni, anume Vasâli
Corpah din Lăscani și lonașco Stejeran de acolo și Ga vrii Capsă din Stroești
și mulți oameni buni.

Deci noi, văzând de bună voe toc mala și deplină plată, p<e>ntru mai mari
credință, ni-am pus pecețile, ca să să știe.

Let 7115 <i6o6> Sept. 10.
Borș
Corpah
Stejăran
Capșea

S au posleduit, lordachi Cantacuzino mare pah.
Arh. St. Iași. CCCXl/i.
Copie rom. din sec. XIX.

& Data este nesigură.
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1606 (7115) Septembrie 14, Iași.
Ț In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, treime sfântă de o ființă

și nedespărțită, amin. Iată eu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și mân- 
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tuitoruf nostru lisus Hristos și închinător al troiții, Io Simion Moghila voevod,

din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu
a noastră bună voință, cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru și din
tot cugetul și cu ajutorul lui dumnezeu și cu binecuvântarea preasfințiților patru
arhierei, părinții și rugătorii noștri chir Teodosie Barbovschi mitropolit de Suceava și
chir loan episcop de Rădăuți și chir Anastasie episcop de Roman și chir Filoftei
episcop de Huși și am râvnit sfântrăposaților domni dinainte, care au miluit și au
întărit sfintele mănăstiri și am dat și am înnoit și am întărit rugii noastre, sfintei
mănăstiri dela Pobrata, unde este hramul sfântului ierarh și făcător de minuni al lui
Hristos, Nicolae, dreptele ei ocini și danii din ispisoacele de danie pe care le-a avut
sfânta mănăstire dela Petru voevod cel Bătrân, care a și zidit-o, un iezer anume
Beleul cu toate gârlele sale care intră și ies din Beleu, o gârlă anume Chicița care
iese din Beleu până la gura Prutețului și cu Prutețul pe din sus de Tămăoani,
altă gârlă Topileana care iese din Orehov și cade în Beleu, a treia Gârla Neagră
din Șipote x) la Beleu, a patra gârlă Vidra cu iezercanele sale, a cincea gârlă Bursu
cul 1) iarăși cu iezercanele sale, a șasea gârlă Pancova care iese din Chicița, a șaptea
gârlă Petreasa, a opta gârlă Vlaca, a noua gârlă Plopulx) și cu mlăjet cât este din
gârla Plopului până la sat și trei iezercane care sunt lângă Șivița și iarăși un
iezercan anume Vizoiul și Scărișoara 2) unde sunt sălașele năvodarilor și cu fânețele
și iarăși mlăjetul x) din Văleni pe din sus de <Rădeni> 2).

Toate acestea mai sus scrise să fie sfintei mănăstiri și dela noi uric și ocine cu

tot venitul, neclintit niciodată, în veci. Și să nu aibă nimeni a pescui, nici a tăia
mlăjet fără știrea și binecuvântarea egumenului și fără știrea ureadnicului. Iar pe

cine vor afla pescuind sau tăind mlăjet, să fie puternici să le ia mrejele și vasele

și boii și carele și securile lor și totul, numai goi să-i lase.
Iar după viața noastră, dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau pe cine va

alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu clintească întă

rirea noastră și dania și miluirea sfintei mănăstiri, ci să dea și să întărească, fiindcă

sunt drepte ocine sfintei mănăstiri.

Iar cine s’ar ispiti să strice dania și întărirea noastră, acela să fie neiertat de

domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui maică

și de sfântul Nicolae și de toți sfinții plăcuți lui dumnezeu, amin și de domnia

mea.

Pentru aceia, altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7115 <i6o6> Septembrie 14.

x) așa în orig.
2) rupt, completat după actul din 1608 Iunie 15.
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însuși domnul a poruncit.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Dumitru <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIIl/47 48.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din T772*
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1606 (7115) Septembrie 22, Iași.
j* In numele lui dumnezeu și al fiului și al sfanțului duh, troiță sfântă de o

ființă și nedespărțită. Adică eu, robul stăpânului domnului dumnezeului meu lisus

Hristos, adevărat închinător al sfintei troițe, binecinstitorul și de Hristos iubitorul
Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am binevoit cu a noastră bunăvoință, cu inima luminată și curată.

și cu ajutorul lui dumnezeu râvnind la faptele bune ale sfântrăposatului fra~
telui domniei mele, Io Eremia Moghila voevod și ale foștilor domni de mai îna
inte, la dragostea pe care au avut-o către dumnezeu și către sfintele biserici și
mănăstiri și rugătorii lui dumnezeu pe care i-au miluit și întărit pentru mântuirea
sufletelor lor și veșnica pomenire, a căror osârdie ca soarele o vedeți strălucind..

Pentru aceia și domnia mea, după puterea stăpânirii noastre, rugăm pe
dumnezeu cel de sus să ne ajute și nouă în faptele bune să urmăm binefacerile
lor si am miluit sfânta mănăstire a Secului, unde este hramul tăierii cinstitului
cap al sfântului și slăvitului prooroc înainte mergător și botezător al lui Hristos.
loan, cu un vad de moară în râul Șiretului, în hotarul târgului Șcheilor, din
jos de târg, ca să-și facă mori în el. Și iarăși am miluit acea sfântă mănăstire, cu
o bucată de loc în hotarul aceluiaș târg, cât se va putea paște boii oamenilor
care aduc grâu la moară, ca să fie acele moiri pentru agonisirea hranei și de
întărire sfintei mănăstiri mai sus zise, Secul.

Dar și călugării dela acea sfântă mănăstire să aibă a scrie în sfântul marele
pomelnic pe domnia mea și pe sfânt răposatul fratele domniei mele, Io Eremia
Moghila voevod și pe preaiubiții fii ai domniei mele, ca să se pomenească în sfân
tul jertfelnic, pururi în dumnezeeștile taine ale domnului dumnezeu și mântuito
rului nostru lisus Hristos, pentru iertarea tuturor păcatelor noastre și să aibă a ruga
pe domnul dumnezeu pentru sănătatea domniei mele și pentru fiii domniei mele.

Iar hotarul acestor mori să fie atât cât s'ar folosi vitele oamenilor care aduc
grâu la moară. Și să fie sfintei mănăstiri mai sus zise Secul, dela domnia mea,
danie și miluire locul acela împreună cu morile, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi, Io Simeon
Moghila voevod și credința, preaiubiților fii ai domniei mele, Mihail și Ga vrii 
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voevozi și Petru și Pavel voevozi și Moise și loan voevozi și* credința boieri
lor noștri: credința panului Nîstor Ureche mare vornic de țara de jos, credința
panului Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului Gheorghe pârcălab de
Hotin, credința panului Gheorghe și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului
Manole și Cârstea pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș hatman și
pârcălab de Suceava, credința panului Bărnovschi postelnic, credința panului
Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Grigore
stolnic, credința panului Simeon Stroici vistier, credința panului Vorontar comis
și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre copiii
noștri sau altul din alt neam, pe care dumnezeu va alege cu dreapta sa judecată,
acela, milostivirea lui, să nu strice pomana și miluirea noastră cea către sfânta
biserică a mănăstirii, ci și domnia sa să miluiâscă și să întărească sfintei mănăstiri,
acel mai sus scris loc împreună cu morile, care este mai sus numit, pe râul Șire
tului, în hotarul târgului Șcheilor, din jos de târg, ca și domnul să întărească și
să împuternicească pe domnia lui, în viața aceasta de acum și în împărăția cerească
cu îndoit însutită bunătate veșnică să fie asemenea cu sfinții împărați, amin.

Iar cine ar sfărâma osârdia noastră și ar nimici pomenirea noastră, să-1 sfarme
mânia lui dumnezeu mai subțire ca pulberea și să piardă dumnezeu toată rădă
cina pomenirii lui pe pământ, ci și înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos să-și
afle protivnic nemilostiv pe marele înainte mergător și botezător al lui Hristos,
loan, împreună cu soboarele fără număr ale sfinților îngeri și arhangheli și cu mul
țimea cetelor de apostoli și prooroci și în deosebi să aibă pe preacurata și în totul
neprihănita fecioară, maică a lui Hristos, care s’a săvârșit pentru bună nădejdea
creștinească, deasemeni și pe toți sfinții și ca să aibă acela parte cu Iuda în chi
nurile fără sfârșit și cu toți ereticii și nimicitorii de biserici, cu Dioclețian și Maxi-
mian și Iulian și cu cei asemenea și blestemul lui Arie pe care singur și l-a primit
dela 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu, care au fost la Nicheia și la celelalte
soboare ale sfinților părinți să coboare asupra capului lui, amin.

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și pecetea noastră să o lege la această adevărată carte a noastră.

A scris Cernat, în târgul lașilor, la anul 7H5 <i6o 6> luna Septembrie 22 zile.

Simion voevod <m.p.>
Dat-am ș’am întărit x)
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arii. St. Buc., M-rea Neamț, LXXVI/4.
Orig. slav, perg., pecete atârnată pierdută.
Cu o copie rom., la Acad. R.P.R., CC/203.

a Dat-am.. .întărit », în românește, scris de domn.
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1606 (7115) Octombrie 20, Iași.

+ Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit fiilor lui Toader Stănijanul dreapta lor ocină și cumpărătură,

a cincea parte din a patra parte a satului Seliștea, pe Șomuz, care este în ținutul

Sucevei; care această mai sus scrisă parte este cumpărătură a tatălui lor, Toader

Stănigeanul, dela un nepot x) al său, anume Toader, fiul Vărvarei, pentru optzeci
și opt de zloți tătărești, din ispisoc de cumpărătură ce a avut Toader Stănijanul

dela Bogdan voevod.
Pentru aceasta, să-i fie și dela noi aceasta mai sus scrisa parte din Seliște,

fiilor lui Toader Stănigeanu uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se ame

stece?
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o6> Octombrie 20.

Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.

Nebojatco <a scrisx
<Pe verso, slav, sec. XVII:> «De întărire pe o casă din Seliște ».

Acad. R.P.R., CLVIl/71.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1606 (7115) Octombrie 20, Iași.

ț  Io Sim<eon> Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, slugile noastre
Vasile și Toader Mărgilat și cu toți frații lor și verii lor și au pârît pe Vărvara,
cneaghina lui Mihăilă fost mare vătah, pentru a patra parte din Ciortești, care se
numește partea lâștii și cu loc de prisăci și cu grădini, pe care o cumpărase băr* *
bătui ei, Mihăilă fost mare vătah, dela Vasilie și dela fratele său Mihăilă și dela
nepotul lor de frate, Petrea și dela mama lor, zicând așa că ei sunt rude mai apro
piate și li se cuvine lor să întoarcă banii, o sută de taleri de argint, însă cu
cheltuială2).

Și mai înainte de această vreme, ei încă au mai pârît pe bărbatul ei și dease-

menea au rămas, pentrucă nu au dat banii la zi. De aceia, au rămas <din toată>
legea <țării>, iar Vărvara, cneaghina lui Mihăilă fost mare vătah, ea s’a îndreptat
și și-a pus ferâe 12 zloți.

x) «nepot», rom. în orig.
*) «cheltuială», așa în orig.
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De aceia, de acum înainte să nu aibă mai mult a se pârî și nici să mai dobân
dească pentru acea pâră, dinaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7115 <i6o6> Octombrie 20.
Domnul a z:s.

Stroici mare logofăt a învățat Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
<Bor>lea<nu>l <a scris >.

Acad. R. P. R., CI/VII/72.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

76
1606 (7115) Octombrie 21, Iași.

ț  Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Adică eu,
robul stăpânului meu, lisus Hristos și închinător al troiței, Io Simeon Moghilă
voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei. Iată domnia mea am
binevoit cu inimă bună și luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul lui dum
nezeu, socotind și urmând vechilor și binecinstitorilor domni care au fost mai
înainte de noi și care au miluit și au întărit sfintele biserici ale lui dumnezeu și
sfintele mănăstiri, deaceia și domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit
și am întărit rugii noastre nou zidite, sfintei mănăstiri Sucevița, din ispisocul
de danie dela răposatul domn, acest Io Petru voevod, un loc de prisacă, care este
în Braniște, în fundul Bohotinului, la Pietrosul Mare, pe care l-au întocmit răpo
sați! monahi Eliseiu și cu Dionisie și au ridicat-o din însăși pajiștea x) și au desțe
lenit-o și au făcut-o prisacă, din dreapta lor avere și au umplut-o cu stupi, ca să
fie pomană dela dânșii, sfintei mănăstiri întru pomenirea lor și a părinților lor și
pentru veșnicele bunătăți.

Iar hotarul acelei mai înainte zise prisăci, să fie pe unde a hotărnicit răposatul
pan Gavrilaș fost logofăt și cu Anastasie arhimandritul mănăstirii Galata, înce
pând dela prisacă la vale, până la o piatră unde se numește Sfeșnice și de aici
în curmeziș peste râul Bohotin, până la Furca Rominilor și de acolo în sus până
în fundul Bohotinului, să fie și dela noi mai înainte zisei noastre sfintei mănăstiri
cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci.

Iar cine s’ar încumeta să strice dania și miluirea cea către sfânta biserică,
unul ca acela să fie neiertat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului
și de preacurata lui maică și de toți sfinții bine plăcuți lui dumnezeu
din veac.

De aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7115 <i6o6> Octombrie 21.

1) «pajiște », așa în orig.
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însuși domnul a zis.
A iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Proh. a scris.

Acad. R.P.R., LXXXl/131’
Orie slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu două traduceri rom., una din 1787 și cealaltă diu x8o5.
O copie slavă din 1787, ibid., XXI/69.

77

1606 (7115) Octombrie 28.
f In anul 7115 <i6o6> Octombrie 28. Catastih de obroc ce a înnoit domnul

Simion Moghila voevod să fie la praznicul sfintei mănăstiri Pobrata, unde este

hramul sfântului arhierarh și făcător de minuni Nicolae.

ț  2 coloade de grâu.
ț  2 coloade de orz.
| 1 butoi de vin.
ț  i poloboc de miere curată.
-j- treizeci de zloți pentru trebuință.

Simion voevod <in.p.>

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV B/6—7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. grec.
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1606 (7115) Octombrie 30, Iași.

ț  Io Semeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem domnia mea slugii noastre, ureadnicului din târgul Iași și tuturor celor
lalte slugi ale noastre, dăbilari, câți vor merge cu slujbele domniei mele la acel
târg și șoltuzilor și pârgarilor de acolo, cum veți vedea această carte a domniei
mele, voi să aveți a lăsa foarte în pace de toate dabilele și angheriile chervăsăria 1)

ce este a rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănăstire dela sfântul Sa va,
din târgul Iași, nimeni să nu aibă a intra în acea chervăsărie, nimic să nu tragă,
nici ureadnic, nici dăbilar, nici șoltuz, nici pârgari, nici olăcari să nu le ia caii
în olăcărit, nici de podvoade, nici întru nimic să nu îndrăznească acolo a turbura,
iar dacă cineva va avea oarecare strâmbătate dinspre acea chervăsărie sau dinspre
oamenii dela chervăsărie, unii ca aceia să aibă a se întreba de față cu ei, înaintea
noastră.

*) «chervăsăria», așa în orig.
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Și nimeni altul să nu îndrăznească a intra acolo sau a turbura, pentrucă domnia
mea m*am milostivit și am miluit mai sus scrisa sfântă mănăstire cu acea cher-
văsărie și am iertat-o de toate dabilele mai sus zise, ca să fie ade hrană și de
întărire sfintei mănăstiri.

Așa să știți și mai mult jalobă să nu vină.
Altfel să nu faceți.
Scris la Iași, anul 7115 <i6o6> Octombrie 30.
| însuși domnul a zis.
Simion voevod <m. p. >
j* lonașco <a scris».

Arii. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV A/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.

79
1606 (7115) Octombrie 31.

f Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea m’am milostivit și am miluit pe Nicula dascăl x), cu un loc de
•casă în dughene, în târgul Iași, lângă dughenile călugărilor dela Sinai.

Altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
In anul 7115 <1606> Octombrie 31.
f însuși domnul a zis.
Simion voevod <m.p. >
f Chiriță postelnic a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, XI/15.
Orig. slav, hârtie.
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1606 (7115) Octombrie 31, Iași.

j- Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri, slugile noastre, Văscan
Dobrenchi și Dumitru Fonici și au pârît pe slugile noastre, Ghiorghie și pe fratele
său Iurașco, fiii lui Bașotă pivnicer și pe alte rude ale lor, pe popa Graur și frații
săi, pentru o bucată de ocină din satul Bălăciani, zicând <fiii lui> B șotă că le
•este lor de moștenire și a fost vândută acea parte de ocină mai sus scriselor slugi
ale noastre, Văscan și Fonici, pentru o sută și optzeci taleri. Și privilegiu nu au
avut pe acea ocină din Bălăciani, ci au încredințat cu gura lor, când au vândut.

a dascal ;) în orig.
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Dar când a fost după aceia, mai sus scrișii, slugile noastre, Văscan și Fonici,
ei au aflat dreptul lor uric pe care l-a avut bunicul lor, Cozma cămăraș. pe jumă
tate din satul Bălăciani. Iar mai sus scrișii, Gbiorghie și fratele său Iurașco, fiii
lui Bașotă și popa Graur, au spus așa, că au și ei acolo ocină, dar nu au avut uric.

Deci noi și cu tot sfatul nostru i-am judecat după legea țării și le-am dat ca
să aibă a jura cu 24 jurători, că și ei au ocină acolo, la Bălăciani. Dar când a fost
la zi, nu a venit niciun jurător al lor, ci au rămas <de lege>. Iar mai sus scrisele
slugile noastre, Văscan și Fonici s’au îndreptat și și-au pus fierâe la vistieria dom-

niei mele.
De aceia, mai sus scrisele slugile noastre, Gheorghie și fratele său Iurașco și

popa Graur și alte rude ale lor, să aibă a le întoarce acei mai sus scriși bani, o sută
și optzeci taleri, în mâinile slugilor noastre, Văscan și Fonici. Și de acum înainte
să nu mai aibă niciun amestec în acea ocină, ci să fie cu tot venitul, slugilor

noastre, Văscan și Fonici-. Și altul să nu se amestece.
In Iași, anul 7115 <i6o6> Octombrie 31.

Domnul a zis.
A iscălit Stroici logofăt <m.p.>
f Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R, LXXXIV/92.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

81

1606 (7115) Noembrie 18, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, noi Io Simion Moghilă voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau
o vor auzi cetindu-se, că această adevărată slugă a noastră Cârstian spătar, fiul
lui lonașco cămăraș, ne-a slujit nouă și țării noastre cu dreaptă și credincioasă
slujba. De aceia, domnia mea văzând dreapta și credincioasa lui slujbă pentru noi*
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și l-am miluit cu un sat anume
I/ămășanii, care este în ținutul Sucevei, care acel sat Lămășanii a fost ascultător
de ocolul Sucevei.

Fentru aceia, să fie mai sus scrisei slugi a noastre, Cârstiian spătar, fiul lui
lonașco cămăraș și dela noi danie și miluire acel sat I^ămășanii cu tot venitul,
neclintit lui niciodată, în veci, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și
răstrănepoților și întregului său neam, cine se va alege mai apropiat, să-i fie lui
neclintit, cum scriem mai sus, pentrucă domnia mea s’a milostivit și l-a miluit
pe el pentru dreapta lui slujbă, cum este mai sus scris.

72



Apoi ne-a mărturisit și credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Văscan

Oraș hatman, că acel sat mai sus scris Lămășanii i-a fost lui și moștenire dela înce
putul țării noastre, încă ne-a arătat și direse de moștenire pentru satul Lămășanii
dela Bogdan voevod cel Bătrân și dela acest Petru voevod. Deci să-i fie lui miluire
și danie și așezare în veci.

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, Lămășanii, să-i fie lui hotar din toate păr
țile pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Io Simeon
Moghila voevod și credința preaiubițilorfiiai domniei mele, Mihail și Gavriil voevozi
și credința boierilor noștri: credința lui pan Nistor Ureche vornic de țara de jos,
credința panului Cârstea vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcă
lab de Hotin, credința panilor Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința
panului Cârstea și Udrea pârcălabi de Roman, credința panului Văscan Orăș
hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Dumitrachi Chiriță postelnic,
credința panului Veveriță spătar, credința panului Catargiu ceașnic, credința
panului Gligorie stolnic, credința panului Vorontar comis și credința tuturor
boierilor noștri, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre” Moldova, din copiii
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn
al țării noastre Moldova, acela să nu le strice dania și miluirea și întărirea și așe
zarea noastră, ci să le dea și să le întărească, pentrucă îi este dreaptă miluire și
danie dela noi acel sat mai sus scris, Lămășanii. Iar cine ar încerca să strice sau
să ia dela el, dela sluga noastră mai sus scrisă, Cârstian spătar, fiul lui lonașco
cămăraș, sau dela neamul lui acel sat mai sus scris, Lămășanii, acela să fie neiertat
de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preasfânta stăpâna
noastră născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria și de patru evangheliști
și de 318 părinți cei dela Niceea și de toți sfinții și să aibă parte cu Iuda Oscariotul
și cu alți necredincioși Iudei, care au strigat asupra domnului dumnezeu și mân
tuitorul nostru lisus Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și este
și va fi.

Iar spre mai mare tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit credincio
sului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și să atârne
pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Dumitru la Iași, în anul 7115 <i6o6> lima Noembrie 18.

Simion voevod <m.p.>.

Și a iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., LXIX/38.
Orig. slav, perg., rupt și șters, pecete atârnată, căzută.

Cu o trad. rom., dela începutul sec. XIX.
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82

1606 (7115) Noembrio 20, Iași.

ț  Io Semeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată m’am milostivit domnia mea și am iertat de slujba de curtean ■*•), pe sluga

noastră, Toader din Todereni, din ținutul Hârlăului, fiindcă nu are copii, a rămas
doar singur; al doilea <pentrucă> s’a rugat domniei mele și boierului nostru cre
dincios și cinstit, pan Stroici mare logofăt, că atat cat va fi el viu, acela să aiba

slobozenie dela domnia mea, să nu ne lucreze nicio muncă a noastră, nici să nu
meargă la oaste, să nu dea nici dare * 2), să nu plătească nici iliș, nici 50 de aspri,
nici sulgiu, nici gorștina de porci, nici desetina de stupi, nici alte angarale, ci doar

să fie în pace despre toate.
De aceia, nimeni dintre slugile noastre, câți vor umbla cu slujbele domniei

mele prin acel ținut și cei care vor merge să mâne la oaste, să nu aibă a-1 turbura

întru nimic, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o6> Noembrie 20.

Domnul a poruncit.
Simeon voevod <m.p.>
Ga vrii <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/73.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzuta.
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1606 (7115) Noembrie 25, Iași.

ț  Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și călugărilor
dela sfânta mănăstire unde este hramul sfântului Necolaiu, pentru aceia ca ei
să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele, nici să umble vecinii din
satele lor la podvoade, nici varză să nu dea, nici sămânță de cânepă, nici mazăre,
nici șindrilă, nici fân, nici nicio angherie să nu dea satele sfintei mănăstiri, anume
Jerovul și Necorești.

Pentru aceasta, voi, dăbilari sau podvodari și globnici și deșugubinari și oricine
va umbla cu slujbele domniei mele în ținutul Neamțului, întru nimic să nu îndrăz
nească să-i turbure, ci să fie în pace despre toate, precum scrie mai sus.

Așa să știți. Altfel să nu fie, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7115 <x6o6> Noembrie 25.

*) în textul slav: « curteanstovo ».
2) « dan » în orig.
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însuși domnul a zis.

Simion voevod <m.p.>
lanachi a învățat.
Mitrofan <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXVII/34.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

84
1606 (7115) Decembrie 2, Iași.

ț  Io Simeon voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară, fiul lui Moscovanul
și nepoata lui de frate, Odochia, fiica lui Isaico și verii lor, Ilea, fiul lui Băloșan
și Chirilă, fiul lui Jacu și Sofronia, fiica lui Simion cămănar, toți nepoții lui Cămărici
și strănepoții lui Duma, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vân
dut dreapta lor ocină și dedină din privilegii vechi, dela Ilie și Ștefan voevozi
și dela Alexandru voevod cel Bun și de întărire dela alt Ștefan voevod, toată par
tea lor, cât se va alege din satul Roșiori, pe Moldova, ce este în ținutul Neamțului.
Aceasta au vândut credinciosului nostru boier, pan Cărăiman mare ceașnic, pentru
trei sute de taleri de argint.

Și iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, cneaghina Drăguța,
fiica lui Toma logofăt, tot de bună voia ei și a vândut dreapta sa ocină, niște părți
de cumpărătură din acela ș sat Roșiori, ce i-a fost ei cumpărătură dela Dumitru,
fiul lui Cozma, ce era cumpărătură lui Cozma, dela Ion și dela sora lui, Tudura,
fiii Drăghinei, nepoții lui Frâcea și dela Stanca, fiica lui Băloș și dela Duca,
fiul Savei și dela Kremia și fratele lui, Ion și sora lor, Irina și Simion, fiii lui Băloș,
nepoții lui Cămărici și altă parte dela Stan, ginerele lui loniță, ce-i era lui cumpă
rătură dela Bordun, fiul lui Șofrac, nepotul lui Cămărici, din ispisoc de cumpă
rătură pe care l-a avut Drăguța dela Petru voevod. Aceasta a vândut iarăși
credinciosului nostru pan Cărăiman ceașnic, pentru o sută de taleri numărați.

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea npastră, iarăși mai sus scrisa
cneaghina Drăguța, iarăși de bună voia ei și a vândut și alte părți de ocină, din
acel aș sat Roșiori, ce i-a fost ei cumpărătură dela Odochia și fratele ei, Cârstea
și Cozma, fiii luilliaș, nepoții lui Jacu, strănepoții Anușcăi și dela Stan Munteanu
și dela popa Mihai, ce le-a fost cumpărătură lui Stan și lui popa Mihai, dela Ghior-
gbie și dela Felea și dela Samoilă. Aceasta a vândut ea tot boierului nostru, Că
răiman mare ceașnic, pentru o sută de taleri de argint.

Și iarăși a venit înaintea noastră Ignat și sora lui, Ana, fiii lui Gligorie, tot
de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină din acelaș sat Roșiori, ce a fost
cumpărătura tatălui lor, dela alt Gligorie, fiul lui Simion și dela Ilea, fiul lui
Băloșă și dela Istati și fratele lui, Faor și Hârea, fiii Mărăcăi și dela Neacșea și 
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dda 1M ei ne.. Aceâ.ta •» vândut, deâsemeă 1»“™“ Că.ăin». „aș-

* «S;: *«* * ™ “ f •. y-
• 1,0 ont Roșiori ce i-a fost cumpărătură dela Nicoara, fiul lui Mosco-

vfnuÎți dela Dochia, fiica lui Isac. Aceasta a vândut el deasemeni boierului nostru

vanui și . ontzeci de taleri numărați.
^“snntw IceastTiarăsi a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

Coza tot de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, din aeelaș
sat Roșiori, ce i-a fost cumpărătură dela Părasca, fiica lui Baloș și dela Nastea
î dela fiul ei Alexa si Dumitru și Vărvara și dela Ilea și sora lui, Varvara, copiii

ui Bălosanu’si dela Nicoară și lonașco, fiii Nastei. Aceasta a vândut deasemeni
boierului nostru pan Cărăiman ceașnic, pentru o suta și cincizeci de taleri numărați.

Si le-a plătit totul deplin, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri.
De aceia, să-i fie și dela noi toate aceste mai sus zise părți de ocine, din satul

Roșiori, uric și ocine și întărire și cumpărături, cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7115 <i,6o6> Decembrie 2.

f Domnul a zis.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

f Nebojatco <a scris>.
Arh. St. Iași, CCCL/124
Copie slavă din sec. XX.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., ms. 234, f. 14—15.

85
1606 (7115) Decembrie 10, Iași.

j Io Simeon voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele slugii noastre, Micul din Vlădeni, pentru aceia ca

să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele, să stăpânească și să apere
dreapta sa ocină și dedină, hotarul satului Vlădenilor, pe unde stăpânește din veac
până acum, până la drumul care trece prin rădiu. Iar dacă va trece Cocora peste
drum, cu sila, el să fie globit cu 50 de boi sau să treacă peste <hotarele> lor.

De aceia, să nu îndrăznească Cocora și nici oamenii lui să treacă sau să intre
în hotarul său, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7115 <i6o6> Decembrie 10.
Domnul a zis.

Marele logofăt Stroici a învățat.
Toader <a scris. >.

Acad. R.P.R., CCXLVII/13.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796.
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86
1606 (7115) Decembrie 20, Iași.

j- Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor, noștri mari și mici,
Obrejie și fratele său, Crăciun și surorile lor, Mariica și Păscălina, fiii Stanei,
nepoții Voicăi, strănepoții lui Ezereanul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din ispisocul de împărțeală
pe care l-a avut mama lor, Stana, dela Petru voevod, a patra parte din a treia
parte de sat din Gărdești, care este în ținutul Tutovei și cu vad de moară și cu
Strâmba și loc de prisacă. Aceia au vândut-o slugii noastre Costantin Cimbalo-
vici fost mare vatah, pentru două sute de zloți tătărești și le-a plătit deplin.

De aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Pentru aceia, nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, anii 7115 <1606 > Decembrie 20.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Nicoară <a scris. >

Acad. R.P.R., CCVIl/19.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1837.

87
1606 (7115) Decembrie 23, Iași.

Noi Simeon Movilă voevodu, cu mila lui dumnezău, domnu pământului Mol
dovei. Iată că veni, înnainte noastră și înnainte boerilorii noștri, sluga noastră
Andreica Haruțul, de a lui bună voe, de nimene silit, nici asupri tu, ș’au văndutu
a lui dreaptă ocină și cumpărătură, cu za pis de cumpărătură ce au avut dela ră
posatul fratele domnii mele, Eremiia Movila voevodii, unii locu de o cas<ă>,
cu jirebie cătă i să cuvine unii casă, din câmpii, din țarină, din satul Răteștii,
care îi este lui cumpărătură dela Toader Dușmanii, fecior lui Coste; care au vân
dut credinciosului nostru Boulu vistiernicului, drept doauzeci cinci taler<i> de
argintii.

Pentru acea, lui și dela noi i-am dat ace moșie, ce scrie mai susii, cu tot
venitulii și altulii să nu să amestice.

Dom<nu>lu <au> poruncit.
S’au scris în Iași, velet 7115 <i6o6> Dechem. 23.
Dipe carte ce sarbască, am tălmăcit din, cuvânt în cuvânt eu protiereiu

Mihail Strilbețchii și ecsarhii din Mitropolie Eșului, 1779 Iunie 5.

Acad. R.P.R., CCXX/18.
Trad. rom.
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88

1606 (7115) Decenlbrio 24, Iași.
x Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am'dat domnia mea°și am întărit rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor

dela sfânta mănăstire dela sfântul Sava din târgul Iași, un loc de casă în dughiane 1)

în târgul Iași, lângă dughenele călugărilor dela Sinai, care acest loc de casă
l-a dat Nicula’dascăl, la moartea lui, sfintei mănăstiri, întru pomenirea lui, să-și

facă acolo călugării case; iar lui i-a fost danie dela însumi domnia mea, căci a fost

acest loc drept domnesc.
Pentru aceasta, să fie și dela noi sfintei mănăstiri cu tot venitul. Și altul să nu.

se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7115 <i6o6> Decembrie 24.

însuși domnul a zis.
Simeon voevod <m.p.>
Să laș<i> acesta loc, cumu l-am dat, să fie dat 2).

Marele logofăt a învățat.
lonașco <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/74.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

89
<1607 >.

j- Gheor<ghie șoltuz> 3) și doisprezece pârgari ai târgului: Boldor și Andreica
și Ștefan și Băloș și Ilea și G-iurgea și lonașco și Miclăuș și Chiriac și Hancea-
<Iată> 3) au venit înaintea noastră, fiii lui Fratea, din satul Pășcani și cu Pa vel...3}
știoani, împreună cu frații săi, nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci singuri de bună
voia lor, a vândut dreapta lor ocină, partea tatălui lor mai sus scris, Fratea, a
treia parte din . . . . 3) <satul Pășea>nii, lui popa Miliul de acolo, pentru 60 taleri.

Și a fost 3) uricar Gheanghea din Vl<ăd>ești și alți mulți oameni
buni 3) megiași din jur.

<Deci noi>3), văzând asemenea tocmeală a lor și <plata deplină>. . . . 3)
<de nimeni siliți ci de bună> 3) voie au vândut ocina lor <cum scriem> mai sus,
noi am făcut, lui popa Mihul, acest zapis, pentru ca să nu aibă treabă fiii lui Fratea,
cu această ocină, niciodată, în veci, nici cu popa, cu preuteasa lui și cu fiii lui...
neclintit, în veci.

4 dughiane >, așa în orig.
2) tot rândul, text rom., scris de mâna domnului.
8) loc rupt în orig.*
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Și am pus <și pecetea >T) orașului, la acest zapis, ca să-i fie de mărturie si de ..?}
așa, scriem să se știe.

<Pe verso, sec. XVII-XVIII:> « De mărturie zapis dila pârcălabul și șoltuzu
cu 12 pârgari, den Bae, pe a treia parte de sat, de Pașcani, ce au vândut Pa vel
și Pătrașco, ficiori Fratei, dinaintea lor Pășcani».

Arh. St. Buc., A. N., CCXVIl/647.
Orig. slav, hârtie, rupt și șters, pecete aplicată.
Datat după popa Mihul din Pașcani, care apare în doc. din 1607 Iunie 4.

90
1607 (7115) Ianuarie 1, Oleșești.

f Iată eu, Costantin, fiul lui Ursul, nepotul lui Stavăr din Oleșești, dela gârla
Putnei, am mărturisit însumi dela sine cu această carte și zapis al nostru, nesilit
de nimeni, nici asuprit, ci de bună voia mea, că am vândut dreapta mea ocină și
dedină, din sat din Oleșești, partea de un bătrân, cinci ogoare și un răzor, în frunte
și o falce de vie și grădini în vie, 140 de perji * 2) și vad de moară, lângă vie. Acestea.
le-am vândut lui Pavăl, nepotul panului Ureche mare vornic, pentru șaptezeci și
șase taleri.

Deci s’a sculat Pavăl și a dat toți acești bani gata, mai sus scriși, 76 taleri, în
mâinile mele, dinaintea multor oameni buni, martori: Drăguțul și Cârstea Burlă
și Bălteanul diac și lonașco vătah de liânsari, ca să-i fie ocină și dedină și dreaptă
cumpărătură, cu tot venitul. Și nimeni altul să nu aibă a se amesteca niciodată^
în veci, peste mărturia noastră.

In anul 7115 <i6o 7> Ianuarie 1.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXIX/16 a.
Fotocopie după orig. slav.
Cu un rezumat rom., ibid., ms. 5181, f. 2.

91
1607 (7115) Ianuarie 10.

Noi Simion Movila v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domn țării Moldavii.
Au vinit, denainte noastră și dinainte boierilor noștri, credinciusul boeriul nos
tru Bogza logofăt și Goga post, și s’au învoit și înpăcat, dinainte nostră, pentru
o pricină ce au avut pentru un Duvalmul Nechifor, ci i-ar fi fost furat un cal
acest Duvalmul, dila Goga post, și au avut Bogza logft., vade, că să aducă pi acel
Duvalmul di față.

Și cănd fau fost zioa vadelii, el nu l-au adus, căci că n'au avut undi să-1 gă-
sască, ș’au rămas așa: au dat Bogza logft. lui Goga post, parte ocinii săli din 

’) loc rupt în orig.
2) «perji» așa în orig.
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satu Strămtura ci au fost cumpărătură dila Blehan, fiiul Maiișchii și altă parte

din satul Mateiașăștii, deasemeni lui au dat, ci au fost lui cumpărătură dela Flore,
cu ispiosoaci di cumpărătură ci au avut dila răposaț<i> fraț<i> domnii meii: Irimie

Movila v<oe>vod., ci ești [ești] în țăn<u>t<ul> Vaslui.

Și di acuma înnainte dacă va afla Bogza logft. pi Duvalmu anumi Nichifor,

el să-ș e acest<e> dila dânsul, dacă va ave cu ce să-i plătiască; iar dacă nu va

ave, să aibă a suferi sau a-1 spânzura, iar părțili celi mai sus scrisă să nu aibă

nici odinioară a lua înnapoi dila Goga.
Altă, pentru o moară, ci au avut așăzdire înpreună, fiindcă s’au învoit și

înpăcat dinainte sfatului nostru, ca să tăi pre cum au hotărât credinciusul nostru

Veveriti mare spat., cu oamini buni și di acum înnainti să nu aibă Bogza logft.
a-1 tragi mai mult, sau a să amesteca întru acele părțili din Strămtură și Mate-

iașăști și la morili lor, nici odinioară in veci, mpotriva cărțăi domnii meii..

Insuș domnul au zis.
7115 <i6o 7> Ghen. 10.
Nicoara <a scris >.

Acad. R.P.R., CCXXIV/16.
Trad. rom., hârtie, din sec. XIX.

92

1607 (7115) Ianuarie 18, Bârlad.

ț  In anul curgător șapte mii o sută cincisprezece <i607> luna Ianuarie 18
zile. Iată noi, Cârstea Dănilă șoltuz și 12 pârgari din târgul Bârlad. Iată a venit
înaintea noastră și înaintea tuturor bătrânilor Bârladului, Costantin, fiul lui
Ursul, nepotul lui Stavăr din Oleșești și cu toți frații săi, nesiliți de nimeni, nici
asupriți, ci pentru marele păcat, ce a păcătuit Ursul, pentru că l-a prins Ivan,
de față cu femeia sa, anume Neagole, iubindu-se și nu are cu ce să-și plătească capul
ci au vândut dreapta lor ocină și dedină din sat din Oleșești, care este pe gârla
Putnei, parte de un bătrân, cinci ogoare și un răzor, în frunte și o falce de vie
și cu 140 de pruni și cu vad de moară, lângă vie.

Acestea le-au vândut lui Pavel diac, nepotul lui Ureche mare vornic, pentru
șaptezeci și șase taleri de argint. Și s’a sculat Pavel diac și a plătit toți
acești bani gata, mai sus scriși, 76 taleri de argint, în mâinile lui Ursul și a fraților
lui, dinaintea noastră și dinaintea a mulți oameni buni.

Astfel ei s’au sculat și au plătit cu acești bani capul lui Ursul pentru păcatul
său pe care-1 scriem mai sus la Procop Negrea ureadnic de Bârlad, dinaintea a
mulți oameni buni și boieri: Drăguțul staroste și Cârstea Burlă și Bălteanul
diac și lonașco, vătah de hânsari și din orașul Bârlad: lane, ginerele Dorei și
Frâncescul și Nohit și Crăciun Nicoriți și Grajdan și Ion Carapoton și ceilalți.
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De aceia noi, văzând tocmeala lor bună și plata deplină, i-am făcut dela noi
lui Pavel diac, această mărturie, până când își va face privilegiu dela domn

Și pentru mare credință și tărie noi am pus și pecetea orașului pe această
adevărată carte și zapis al nostru, ca să se creadă.

Gheorghie Zăncescul a scris.

Acad. R. P. R., Fotografii, XXIX/17 a-
I-'otocopie după orig. slav.

93
1607 (7115) Ianuarie 20, Iași.

f Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea in’am milostivit și am dat pe Țițul Țigan să fie rob x) și Țigan
drept sfintei mănăstiri, unde este hramul sfântului Sava.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile hătmănești sau vatagi de Țigani sau giu-
deți de Țigani să nu aibă nicio treabă cu el. Și la aceasta să fie tari și puternici
egumenul și cu tot soborul a ține și a opri pe acel Țigan. Alții nimeni să nu aibă
a se amesteca la acel Țigan, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7115 <i6o 7> Ianuarie 20.
ț  însuși domnul a poruncit.

Simion voevod <m. p.>
f Orăș hatman a învățat.
< Har aga <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iașî, XX VI/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

94
1607 (7115) Ianuarie 22.

t Eu Măriiaca Pitolcoe ș<i> Loghiniia Boldoșcoe, soro-sa și Ion Bărlibaș,
feciurol Măriicăei Pitolcoe și Ion, feciurol Oghenieii Boldoșcoe, scriiam și mărtu
risim co aiesta al nostru zapis eoni noi am văndot a noastră p<ar>1 2)te de ocină
ci ni s’au venit. . . 2) ntra a mănă . . . 2) asloîulo . .. 2) de neme ne<le> 2)gaț<i>,
de nime nevoiț<i> ș<i>2) de nime neînbiiaț<i>, ce de bonă v<o>2)ia nostrâ, o am
văndot cestor oihene anome loe Crăciun de acolo și co a sa fămee, co Mărica,
ca să le fie lor ocină dereptă, în <v>2)eci, nescrimbat. 3) Și o au cumpărat Crăciun

co a sa fămee, co Măriica, derepto 2 boii și 5 taler<i> de înai<n>ta a mar<i> mar-
torie anome: Oida și Gligorie, iarăș decole și Nacol de asemeni.

1) <i holop )> în orig.
2) loc rupt în orig.
3) pentru s neschimbat
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Aș6 scriem <ș>1)i mărto<ri>sim co cesta al nos<tru> zapis. Derepto ace niin<e
să nu aibă»1) a se amest<e»ca înt<r'ace»a ocină, nici dănăor<ă», în veci, înai<n>-

t<ea>1) <ce>stoia al nostru zapis.

j Scris Petre diaci.
Măriia, Onghinia.
La Roman, 7115 <1607» Ghen. 22 zile.

Acad. R. P. R.> CLVIl/75.
Orig. rom., hârtie filigran, pecete inelară și 2 degete aplicate.

95
1607 (7115) Ianuarie 23, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri monahul loan, fiul
lui P<it>ic fost vornic și nepoții lui, Dumitru și sora lui, Nastasia, fiii lui Ghior-
ghie Pitic, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina
și dedina lor dreapta, jumătate de sat din Păușești ce este în ținutul Cârligă-
turii și cu loc de moară pe pârâul numit Vozu din privilegiile lor drepte, din ispi-
socul de cumpărătură ce au avut dela Alexandru voevod și din uric de întărire
dela Bogdan voevod. Aceasta au vândut slugii noastre, Toader Dragotă mare
vătaf al ținutului Cârligătura și cneaghinei lui, Nastea, pentru o sută și două
zeci de ughi. Și le-a plătit acești bani, 120 de ughi, dinaintea noastră.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, am dat și dela
noi și am întărit slugii noastre mai sus scrise, Toader Dragotă și cneaghinei
lui, Nastea, să le fie ocină și cumpărătură dreaptă înainte numita jumătate de
sat din Păușești și cu loc de moară și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7115 <1607» Ianuarie 23.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Vasile Dinga <a scris».

Acad. R.P.R., CXXXVIII/245.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata, căzută.
Cu o trad. rom. din 1820.

96
<1607 > Ianuarie 26, Iași.

i Orăș hatman și pârcălab de Suceava. Am dat această carte a noastră

egumenului și întregului sobor dela sfânta mănăstire sfântul Sava, pentruca

J) loc rupt în orig.
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ei să fie tari și puternici, cu această carte a noastră, a prinde pe Țințul Țiganul
și a-1 lega și a-1 aduce la sfânta mănăstire, pentrucă domnia sa domnul nostru
a dat pe acel Țigan să fie drept rob x) Ț.gan acelei sfinte mănăstiri și nimeni
să nu îndrăznească a-1 reține sau a-1 opri, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, Ianuarie 26.
Orăș hatman a iscălit <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, l/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o transcriere și o trad. rom. contemporană.
Datat după doc. de întărire dela Simion Movila, cu data de 1607 (7115) Ian.

20, ibid., XXVI/3.

79
<1607 > Ianuarie 28, Iași.

j* Suret de pe ispisoc sârbescu dela Simeon Moghila vodă, din leatul 7113
<i6o 5> Ghen. 28.

Si<n>gur d<o>mnul au poru<n>cit.
loan Simeon Moghila, cu mila lui d<u>nmezeu, d<o>mnu pământului Mol-

dovii. Precum au venit, înaintea noastră și înaintia boiarilor noștri, Mavrichi
Grecul, cu un zapis de mărturie dela oameni buni, dela Toader și dela Dumitru
și dela Ursul și dela liniat și dela Savul și del<a> Dumitru Lazor și dela Iurie
și dela Toader și dela popa Ciorba și dela toț<i> sătenii din Dărmăneșt<i>, măr
turisind cum au venit înaintia noastră Irodiia, fata Varvarii, nepoata Maghiții
și cu Drăgăil<ă>, de a lor bună voe, de ninie siliț<i>, nici asupriț<i> și au vândut
a lor direaptă ocină și moșie, dintr’a lor dirept uric, carele au avut de înpărțanie
dela Pătru vodă <el Bătrân, toată partia ei, cătă s’ar alege din sat din
Dărmăuești, din vatra satului și din cămp și <d>in curături și din poeni și
din pădure și cu vad de moară, ce iaste în ocolul Totrușului, pre acele li-au
vândut lui Mavrichi carele<e> s’au scris mai sus și fainei lui, Teclii, dirept 200
de zloți tătărăș<ti>. Și i-au plătit ei și i-au plinit plata deplin, înaintia noastră.

Și iarăș mai adus<e> Mavrichie Grecul, ce iaste scris mai sus, un zapis de
mărturie, iarăși dela acei martori, ce scriu mai sus și dela Coste și dela Pătrașcol
din Dărmăneșt<i> și dela Vasilica, sora Savului și dela popa Bărnat, scriind
cum au venit înaintia noastră Savul, fratilii Irodii, ce iaste scris mai sus, ficiorii
Varvarii, nepotul Maghiții de nime silit, nici asuprit, ce de a lui bună voe și
au vândut a sa direaptă ocină și moșie, di pe uric dirept, ci-au avut moașialui,
Maghița, ce iast<e> scrisă mai sus, pre o giumătate de parte a lui, tot dintr’acel

l) «holop» în orig. 
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sat, din Dărmăneșt<i>, din vatra satului și din câmp și din curături și din poeni
și din pădure și cu vad de moară, pre aceste li-au vândut lui Mavrichie Grecul,

iarăș aceluia ce iaste scris mai sus, dirept ioo și 50 de zloț<i> tătar ăst<i>. Și

i-au plătit și i-au plinit plata deplin banii, 150 de zloți tătărașt<i>, precum au

mărturisit și ei înaintia noastră, toți de faț<ă>.
Și noi văzând acele mărturii toate, am crezut și li-am făcut lor și dela noi

aciastă întăritură, pentr’aceaia, cum li s’au dat lor și dela noi, aceale părți de
moșii, ce s’au scris mai sus, din sat din Dărmăneșt<i>, moșiia și cu tot venitul.

Și alții să nu cuteze a sta, înaintia acestii cărți a domnii mele.

Scris în Iaș<i>.
Stroici marc log<o>f<ă>t a învățat.

Vasilie Dinga a scris.

Și eu, preotul Vasilie Neculcescul dela Călugăra, l-am scos din slovenie, la leatul

7247 <i739> Mi I0-
Arh. St. Buc., Bpisc. Roman, XXIIl/2.
Trad. rom.
Veleatul 7113 este greșit. Nu poate fi decât din 1607, când domnea Simion Movilă

98
1607 (7115) Ianuarie 31, Iași.

Noi Simeon Movila Voevod, cu mila lui dumnezeu, domn țării Moldo vii. Dat-am
aciastă scrisoare a domniei miali, slugii noastre Dumitru fiul lui Goe pârc<ălab>,
cu care să fie tari și puternic, cu această carte a domnii miale, să ție a sa driaptă
moșie părințască, tot hotarul satului Doljeștii, după vechiul hotar și pe unde
până acmu au ținut și câmpul la Pucioasa și tot hotarul, precum să arată în pri-
vileghia lor, la gura Albiai, fiindcă au avut și zi cu giup<ăneasa> Golăiasa, pentru
acea bucată di loc din hotarul lui și giup<ăneasa> Golăiasă n’au vrut să ste di
față cu dânsul, înaintea domnii mele, pentru care de acum înainte, nimeni să nu
ste împotrivă, nici să-1 supere, piste cartea domnii mele.

Domnul au poruncit.
S’au scris în Iași, Ghen. 31, 7115
Stroici mare logofăt.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, I/3.
Trad. rom.

99
1607 (7115) <Februarie>.

Suret dela Simeon Moghila [v] Voevod, l<ea>t 7115 <i6o 7>.

Adec<ă> au Venit înnaint<ea> noastre boeriul nostru, sluga noastră Andreica
Harțul diacâ, fecioriul <lui>Mihăil<ă> Lupul, nepot Micul și strănepot <lui> Coste» 
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fecioriul lui Dragoș, de a lui bună voe, de nimeni silitu, nici asuprit, ș’au văndutu
a sa dreaptă ocină din dresuri de slujbă ce au avut dela strămoșul său Coste^
fecioriul lui Draguș, dela preabunul Alexandru [v]voevod, a triia parte den tot
satul Răteștii și cu [cu] loc de moară în Topoliță, la ținutul Neamțului, aceia au
vândut dum<nealui> lui Toaderu Boul, ce au fostu vis[s]tiernic, dreptutrei sut<e>
taler<i> de argint.

Deci noi, văzind noi a lor bună învoială și tocmală și plată deplin, pentr<u>
aceia ca să fie lui dela noi ocină cu tot venitul. Și altul ca să nu s<ă> amestec
prest<e> cart<ea> domnii mele.

S’au tălmăcit de Evloghie dascal, l<ea>t 7280 <1772 Iulie 4>.
<Pe verso :> 8 scrisori și un suret.
S’au mai dat 2 scrisori dintr’aceste, pe urmă, la dum. pah. lordache Lazul

Acad. R.P.R., CCXX/19.
Trad. rom. din 1780, hârtie filigran.
Datat după doc. din 1607 Bebr. 10.

100

1607 (7115) Februarie 6, lași.

j- Io Siineon Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri monahi dela schitul lui
losif, numit Bisericanii, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei
mele, să stăpânească și să apere locul lor și hotarul sfintei mănăstiri pretutindeni,
pe unde este însemnat dinspre mănăstirea Bistrița, împrejurul sfântului schit.
Nimeni să nu aibă a intra pe locul lor cu oile la păscut sau cu carele la tăiat lemne
sau să cosească prin poienile lor fânul fără știrea și fără voia lor, ci să aibă a lăsa
în pace locul lor. Intru nimic să nu se amestece acolo. Iar pe acel care îl vor afla
că merge și turbură locul și fânul lor, să aibă a se lua dela astfel de oameni totul
ce se va găsi la dânșii.

De aceia, nimeni să nu îndrăznească a ține și nici să intre acolo, înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7115 <i6o 7> Februarie 6.
însuși domnul a poruncit.
Simion voevod <m.p.>
Ureche mare vornic a învățat.
Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XIl/11
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1809.

85



101
1607 (7115) Februarie 7, Iași.

•j- Iată eu, pan Cârstea mare vornic al țării de sus și Oiăș hatman și Boul și

Voico vistieri și Vorontar mare comis și Gheanghea și Ursu vornici de gloată și

lonașco mare armaș și Avram ușar, mărturisim cu această scrisoare a noastră
că au venit înaintea noastră Ghermănescul diac și verii lui, Onciul stolnicel și
Simion stolnicel și Ileana și cu alți veri ai lui, fiii și nepoții lui Gavril și Lupșe și

Ion, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ei ocina lor

dreaptă și cumpărătură a părinților lor din ispisoc de mărturie, pe care l-a avut
dela sfânt răposatul, odihnitul Fremia voevod, jumătate dintr un loc de iaz, ce

este după capătul de jos al Culișeului, la capătul piscului, unde se întâlnesc văile,

ce sunt pe Culișeu și cu loc de iazuri și de moară în Molovateț, ce este în ținu
tul Orheiului. Aceasta au vândut ei fratelui nostru, pan Dumitrachi Chiriță mare
postelnic, pentru două sute taleri de argint. Și le-a plătit deplin, dinaintea noastră.

Pentru aceia și noi am făcut dela noi această mărturie panului Chiriță postelnic,
să-i fie pentru încredințare, până când își vor face și dires domnesc. Și pecețile

noastre încă le-am pus la această carte a noastră, să se știe.
A scris Nebojatco uricar, în Iași, 7115 <i6o 7> Februarie 7-

Fu Cârstea vornic <m.p.>
Orăș hatman a iscălit <m.p.>
Fu Boul vistier am iscălit <m.p.>
Fu Gheanghea vornic <m.p.>
Ursu vornic a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., CXXXIX/79.
Orig. slav, hârtie, 9 peceți aplicate.
Cu o trad. rom., ibid., CXL/213.

102
1607 (7115) Februarie 105 Iași.

t Pan Cârstea mare vornic și pan Orăș hatman și pârcălab de Suceava și pan
Chiriță mare postelnic și pan Voico vistier scriem și dăm de știre cu acest zapis
al nostru, că a venit înaintea noastră popa lonașco, fiul lui popa loachim, nepotul
lui Tâmpa vătav, strănepotul lui Micul, de bună voia sa, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut toată dreapta parte de ocină și dedină, care a fost a tatălui
său, popa loachim, cât se va alege din satul Rătești pe Topolița, care este în ți
nutul Neamț, din vatra ..satului și din ape și de pretutindeni și cu grădini și două
case gata de față. Aceasta a vândut-o fratelui nostru, Boul vistier, pentru șaizeci
galbeni ungurești.

l) « ce sunt pe Culișeu », scris cu altă cerneală peste loc ras.
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Și s’a sculat fratele nostru, Boul vistier și a plătit deplin toți 60 galbeni ungu
rești în mâinile mai sus scrisului popa lonașco, fiul lui popa loachim, nepotul
lui Tampa vătav, strănepotul lui Micul, dinaintea noastra, pe acea maj sus scrisa
parte de ocină din satul Rătești pe Topolița, a părintelui său, popa loachim, cât
se va alege. Pentru aceia, să aibă a-și face și ispisoc domnesc.

Și spre mai mare credință, am pus și pecețile noastre la acest zapis al nostru.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o 7> Februarie 10.
Cârstea Vornic <m.p.>
Orăș hatman a iscălit <m.p.>
Voico vistier <m.p.>
Chiriță Dumitrachi <m.p.>

Acad. R.P.R., CCXX/20.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu 2 traduceri rom., una din sec. XVIII și alta dela sfârșitul sec. XIX.

103
1607 (7115) Februarie 10.

Suretu depre un .uric al lui Siineon Moghila voevod, din l<ea>t 7115 <i6oy>

Fev. 10 zile.

Io Simeon Moghila voevod, domnu țării Moldovei. Iată au venit înnaintea
<noastră> și a tot sfatul nostru, popa lonașco, feciorul popii lui loachim, nepotul
'I'âmpei vătaf, strănepot Micului, de al lui bună Voe, de nimenea silit, nici asuprit,
și au Vândut al lui dreaptă ocină și moșie și a tuturor fraților lui, cât să va al£ge
din sat din Rătești, ce iaste în ținutul Neamțului, pre părăul Topoliții, din vatra
satului și din apă și de pretutindenea, pre aceasta au văndut-o credincios boiariu-
lui nostru Boul visternic, dreptu șasezeci de galbeni roșii.

Și sculăndu-s<ă> credincios boiariul nostru, ce mai sus scriem, Boul vist., au
plătit toți banii deplin, șasezeci de galbeni ungurești, denaintea noastră, în măna
popii lui lonașco, feciorul popii lui loachim, nepotul Tâmpei vătaf, pre această
ce mai sus scrie, parte lui de moșie și a tuturor fraților lui, căt să va aldge, ce iaste
în ținutul Neamțului, pre Topoliță.

Pentru aceia și noi, văzând al lor bună învoială între dânșii și plată deplinu,
așijderea am datu și am întărit, ca să le fie și dela noi moșie și uric, cu tot venitul
Și altul nimenea să nu să amestece preste carte noastră.

însumi domniia mea poruncesc.
Scris la Iași.

Acad. R.P.R., CCXX/22.
Trad. rom. din a doua jumătate a sec. XVIII, hârtie.

*) «galbeni», așa iu orig.
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104

1607 (7115) Februarie 10, Iași.
| Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănă

stire dela Neamț o prisacă în Braniște pe Bohotin, la Obârșie, care acea prisacă

a fost a răposatului Cornea brănișterul și după aceia au miluit sfânta mănăstire

cu acea mai sus scrisă prisacă, Anghelina fiica lui Cornea și cu fiii ei Vasile și Lupan,
precum au adus înaintea noastră și ispisoc de mărturie dela preaiubitul răposatul

frate al domniei mele Bremia voevod.
Pentru aceia, ca să le fie lor și dela noi ocina cu tot Venitul. Și altul sa nu se

amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o 7> Februarie 10.

însuși domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt. <m.p.>

f Haraga <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXVl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

105
1607 (7115) Februarie 18.

Suret dela Simion Movila v<oe>vod, 7115 <i6o 7> FeVr. 18.

Facim înștințari precum au venit înnaintea noastră și înnainte boerilor noștri,
a noastră credincioasă sluga Calin comis și cu un zapis di mărturii dela ai noștri
credincioși boeri, dela Bogzi logf. și dela Vasălii pit<a>r șii dela Ilii mare șatr. și
dela Gherghe vor<nic> și dela Ștefan vor<nic> de poartă. Precum au venit înna
inte noastră Stanca, fată Petrii, nepoată lui Toadir, de a ei de bun<ă> voe, de nimi
silită, ș’au vândut a sa driaptă ocin<ă> și moșii ce-au avut moșii și strămoșii ei
dela Ștefan v<oe>vod, dela Alicsandru vodă, giumătati de sat din Milești, pi
părău Pereschivului, parte de cătră răsărit și cu vad de moară în apa Pereschi-
vălui și cu loc de vii, aceia au vândut slugii noastri, lui Calin comis, drept 50 de
taleri.

Și iarăș au mai adus înnainte noastră mărturii de acei boeri de mai sus numiți,

precum au mărsu înnaintea lor Vasili, ficior Ancăi, fetii lui Guțilă și rudeniia
lui Maieu, ficiorul Armancăi, fetii lui Guțilă, iarăși de a lor bun<ă> voi, au vândut
a lor driaptă ocin<ă> și moșii tot dintr’acele dresuri, a trie parti dintr’acela sat
Mileeștii, căt să va alegi parte lor, aceia au vândut lui Calin com<i>s, drept 30 de
taleri.
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Și iarăș au mai adus zapis de mărturii sluga noastră Calin com<i>s dela al no

stru credincios și cinstit boier Cărste mare vor<nbcde țara degios1) și dela alti
a noastri slugi. Gârle căp<i>t<a>n și Gavril mare văt<af>, precum au venit
înnaintea lor Mușa, fata Savii, de a ei bun<ă> voi, au vândut a sa driaptă ocin<ă>

dintru aceleș<i> dresuri și dintr’un ispisoc de cumpărătură ci ari tatăl ei, Sava,

dela lancul vodă, ce-au fost lui cumpărătură dela Drăgana, fămeia Guțului, din
a patra parti din acel sat Mileștii a trie parte, parte de cătră răsărit și cu vad de
moară în apa Pereschivului și cu tot căt să va alegi parte ei, aceia au vândut
dumn<ealui> Calin com<i>s, drept 15 taleri.

Pentru aceia și noi, văzind acel zapis de mărturii, dela al noștri boeri, am cre
zut și am dat și am întărit pre aceli de mai sus ce sint părți de sat din Milești, ci
i-au cumpărat pi ai săi drepți bani, ca să-i fii lui ocin<ă> și uric cu tot venitul.
Și altul ca si nu si mai amestici.

Posleduindu-si cu ce adivărată scrisoari suretul acista și găsindu-si întocma
următoriu, s’au adiVerit și cu a noastri iscălituri.

Gherasim episcop Roman <u>lui. Balș logf. lordachi Milu ban.
<Pe verso :> Cercetându-si și de cătră mini, această copii, ci este scoas<ă>

dipi ace iscălită de Gherasi<m> episcopu Romanului și, aflănd-o întocma, s’au în

credințat și de cătră mini, 1816 Iunie 14.
ț  loan Jora post.
Posleduindu-să din cuvânt în cuvânt cu ce adivarătă copii a u<nui> suret

depi ispisocul domnului Sămion Movila v<oe>vod și, fiind întocma, după poronca

cinstiți Logofițăi cei Mari, am încredințat. 1816 Iulie 3.

Enachi Pleașăscu diiac.
Acad. R.P.R., CLVXl/76.
Copie roiu. din 1816, după o trad. rom. din. 1804 Iunie 8.

106
1607 (7115) Februarie 1% Iași.

f Io Simeon Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
mari și mici, lonașco și fratele său Isac și surorile lor, Prăsina și Samfira, fiii lui
Bălan vătah și deasemeni și verii lor, Sava și surorile lui, Sofiica și Prăsina și
Axana și Agafia și Gatha, fiii Todosiei, sora lui Bălan vătah, toți nepoți și stră
nepoți ai lui Dumitru Ciolpan și ai fratelui lui, Trifan Ciolpan, de bună voia 1 r,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din
privilegiul de cumpărătură ce au avut bunicii lor, Dumitru și fratele său Prifam
Ciolpan, dela Petru voevod cel Bătrân, ce și-au cumpărat dela Gavril, fiul Anușcăi
și dela vara lui, Anușca, fiica Nastascăi, nepoatele lui Petru Vranici, din privi

0 Cârstea era mare vornic de țara de sus.
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legiul de mărturie ce a avut bunicul lor, Petru Vranici, dela Ștefan voevod cel
Bătrân, două părți din șase părți din satul Coliceani și din Fauri, care acum se

numește luganii pe ladrici. Aceasta au vândut-o credinciosului nostru, Dumi-
traclii Chiriță mare postelnic, pentru o sută și cincizeci taleri de argint.

Și după aceia, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri sluga noastră, Gligorie diac și fiii lui, Vasilie și Sofronia și Ilina și Odochia,
și deasemeni verele lor, Urâta și Maricuța și Ruja, fiicele popei și deasemeni
verii lor, lonașco și sora lui, Anița, fiii Ilenii, fiica popei Ursu și deasemeni vărul
lor, Gheorghie, fiul Maricăi, sora popei Ursu, toți nepoții lui Ion Ciolpan și ai
lui Trifan Ciolpan, tot de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au
vândut dreapta lor ocină și dedină din aceleași privilegii, două părți din șase
părți din satul Coliceani și din Fauri, care acum se numește luganii, pe ladrici
și deasemeni jumătate, partea de mijloc, din satul îngâni, din privilegiul de
•cumpărătură pe care l-a avut străbunul lor, Ciolpan dela Alexandru voevod
și din ispisoc de întărire dela Petru voevod cel Bătrân, care i-a fost cumpărătură
dela Mărica, fiica lui Vasco, nepoata lui Petru Vranici, din privilegiul de mărturie
pe care l-a avut dela Ștefan voevod cel Bătrân. Acestea deasemeni le-au vândut
•credinciosului nostru mai sus scris, Chiriță mare postelnic, pentru trei sute și
•cincizeci taleri de argint.

Și le-a plătit lor deplin dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri. Și
privilegiile pe care ei le-au avut pe acele mai sus scrise părți de ocină, încă le-au
■dat în mâinile mai sus zisului nostru credincios, Chiriță mare postelnic.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere și plata deplină,
pe care el a plătit-o în mâinile tuturor celor mai sus scriși, iar noi deasemeni
am dat și am întărit credinciosului nostru, Chiriță mare postelnic, acele înainte
mai sus numite părți de ocină, ca să-i fie și dela noi ocine și uric cu tot venitul.

‘Și altul șă nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o 7> Februarie 19.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
lonașco Banciu <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXV/50.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

107
1607 (7115) Februarie 24.

Suret depe ispisoc sirbesc dela Simion Moghila v<oe>vod, din veleat 7115
<i6o 7> Fevr. 24 zile.

Precum au venit înnaintea noastră și înnaintea tuturor boerilor noștri ai
Moldaviei, a mari și mici, sluga noastră Sava Ghermănescul diiac și rudeniile 
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iui; Onciul stolnicel și Simion stolnicel și Ileana și cu alte rudenii ai for feciori

șj nepoții lui Gavril și Lupșei și lui Ion, de a lor bună voe, de nime siliți nici

asupriți și au vândut a lor dreaptă ocină și cumpărătură a părinților for, jumă

tate dintr’on loc de sat ce este pe din gios la capul Culișăului, la capul Piscului

unde să înpreună văile ce să numesc Ghermăneștii la Molovatiț<ă> și cu foc
de iaz și de moară la Molovatițâ, ce este în țin<u>t<ul> Orheiului.

Aceia au vândut credincios boeriului nostru dum<nealu>i Dumitrachi Chi-

riții mare postelnic, drept doao sute taleri de argint, din ispisoc de mărturie ce
au avut dela răposatul fratele domniei mdle, Erimie V<oe>vod, ce au fost lor

cumpărătură acel loc, părinților lor, dela răposatul părintele domniei mele,

dela dum<nealui> Moghila mare logofăt și dela fratele său Văscan pârcălab și

dela surorile lor: Tudosca și Anușca, din dres de baștină ce au avut ei dela Ilie
v<oe>vod. Pentru aceia, ca să fie lui și dela noi acel de mai sus scris loc, boe
riului nostru de mai sus scris, dum<nealu>i Dumitru Chiriță mare postelnic, uric
și ocină și cumpărătură, cu tot venitul și altul să nu să amestece.

Sau tălmăcit de Gherghie Evloghi dascal. 1780, Noem. 24 zile.

Acad. R.P.R., CXIJ212.
Trad. rom.,

108
1607 (7115) Februarie 25, Iași.

.. A). Deci noi, văzând...1) mărturie, iar noi...1) deasemenea și dela noi

i-am dat lui <și>x) i-am întărit această.. -1) bucată de ocină, ca să-i fie lui și
dela noi ocină și cumpărătură.. -1) și altul să nu se amestece, înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7115 <*6o7> Februarie 25.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

lonașco <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCIII/56. . x .
Orig. slav, hârtie, rupt, lipsește mai mult de trei sferturi din ac . ece

Simion Moghila voevod, timbrată, filigran.

109
1607 (7115) Martie 9, Iași.

t Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am înnoit rugătorilor noștri călugărilor dela s anta

mănăstire, unde este hramul sfintei blagoveștenii a născătoarei e unm e
Și biserică zidită de Ștefan voevod și de Petru voevod cel atran cu o 

l) loc rupt, lipsă în orig.
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dela satul Averești, pe Cracau, care este sub ascultarea ocolului târgului Pietrei>
care le este danie dela sfântrăposatul odihnitul fratele domniei mele Io Eremia

voevod, veșnica lui pomenire.
Pentru aceia,să le fie și dela domnia noastra mai sus scrisa moară cu tot

venitul, neclintit niciodată, în Vecii vecilor, înaintea acestei cărți a noastie.

Scris în Iași, în anul 7115 <i6o 7> Martie 9.

Domnul a zis.
Simion voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.

f Bașotă <a scris>.
Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, Vl/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1S43.

110
1607 (7115) Martie 10, Iași.

| Din mila lui dumnezeu, noi Io Simion Moghila voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie
rilor noștri moldoveni, mari și mici, Mărica și a pârît pe sluga noastră, Onciul,
fratele lui Lupul, pentru a treia parte, partea de sus, din satul Vovinești și
pentru a treia parte dintr’o poiană, ce este pe Icliil și iarăși, pentru altă poiană
ce este pe Suha, care această mai sus zisă parte a fost cumpărătura bărbatului
său, Lupul, dela Nicoară și dela fratele lui, lonașco și Necliifor și dela sora lor,
Dragna, fiii lui Șteful, nepoții lui Roman Ciurea, din privilegiul de întărire ce
a avut bunicul lor, Roman Ciurea, dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Deci noi și cu sfatul nostru i-am judecat cu judecată dreaptă și am aflat că
Mărica este rudă mai apropiată decât Onciul. Deci Mărica a întors patru sute
de zloți tătărești în mâinile slugii noastre, Onciul, înaintea noastră și înaintea
boierilor noștri. Și am îndreptat pe Mărica, cu sfatul nostru. De aceia, să-i fie
și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri, Petca și sora ei, Anghelina, fiicele lui Azghir, nepoatele lui Ciurea, de
bună voia lor, nesilite de nimeni și nici asuprite și așa au mărturisit ele îna
intea noastră și înaintea sfatului nostru că ele n’au avut copii din trupul lor,
nici Petca și nici sora ei, Anghelina, ci ele au avut numai o nepoată, cu numele
Irina, fiica lui Nicoară. Astfel ele au lăsat nepoatei lor Irinei două părți de
ocină, ce au avut ele împreună în satul Vovineștii, care este pe râul Cula și cu
loc de iaz și a treia parte dintr’o poiană, ce este pe Ichil și iarăși cu altă poiană
ce este la gura Suhăi și iarăși cu a treia parte din satul Mițova.
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Deci noi, văzând dania lor de bună voie ce ele au dat nepoatei lor Irina-

aceste mai sus înainte zise două părți de ocină din satul Vovinești, ce este pe râul

Cula și cu loc de iaz și a treia parte dintr’o poiană ce este pe Ichil și altă poiană

ce este la gura Suhăi și a treia parte din satul Mițova, pentrucă ele n’au avut copii
din trupul lor, ca să aibă a le îngriji și, după moartea lor, să aibă a le pomeni

și să aibă a intra pe toată averea lor, pe unde vor avea, toate acestea mai sus
scrise să-i fie și dela noi uric și ocine cu tot venitul și copiilor ei și nepoților

ei și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al ei, cine i se va alege
mai aproape, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Iar hotarul acestor mai sus scrise părți de ocine din satul Vovinești, care
este pe pârâul Cula și cu loc de iaz pe Cula și a treia parte dintr’o poiană ce

este pe Ichil și a altei poiene ce este la gura Suhăi, să le fie lor hotare, cum
scriem mai sus, iar dinspre alte părți să le fie hotare după vechile lor hotare,
pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Simion
Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă copii ai ^domniei mele,
Mihail și Gaviil voevozi și credința boierilor noștri, [credința boierilor noștri] :
credința panului Ureche vornic de țara de jos, credința panului Cârstea vornic
de țara de sus, credința panului Ion pârcălab de Hotin, credința panului Ghior-
ghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința panului Cârstea și .. -1) pârcălabi
de Roman, credința panului Orăș hatman <și pârcălab> de Suceava, credința
panului Chiriță postelnic, credința panului Veveriță spătar, credința panului
Catarsi<l> ceașnic, credința panului Simion Stroici vistier, credința panului Gli-
gorie stolnic, credința panului Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri

moldoveni, mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau ori pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova,
acela să nu le strice dania și întărirea noastră, ci să le întărească, pentrucă le este

dreaptă ocină și danie. w
Iar cine s’ar ispiti să strice și să sfărâme întărirea noastră.. -1) acela sa iie

blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al

pământului și de toți sfinții.
Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am po,

runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare loGo at,
scrie și să atârne pecetea noastră la această carte adevărată a noastra.

A scris Bremia Băseanul, în Iași, în anul 7115 <^°7> Martie 10.

Și a iscălit Stroici logofăt <m. p.>

Bibi. Univ. Iași, doc. nr. 1. >A
Orig. slav, perg., cu unele lipsuri la îndoituri, pecete atârnata

l) loc alb în orig.
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111

1607 (7115) Martie 19, Ștefănești.

f Iată dar eu, popa domnesc Ștefan și popa Bilaș și popa Văscan duhovnic
al răposatului Bogdan din Ostopciani și popa Vasilie și popa Sava. Deci noi <măr-

turisiin> că au venit înaintea noastră fiii lui Bogdan, ai răposatului Bogdan, Du-
mitra șco și Andronic și fiica lui, Ștefana și au întrebat înaintea noastră pe mașteha

lor, anume Sofronia, fostă Bogdăneasă a răposatului. Deci au întrebat-o pe ea
pentru zapisul pe care l-au avut pe satul Ostopciani, dela Bremia voeVod, care

sat a fos dat Leahului Zahărovschii și l-a întors înapoi. Deci mașteha lor Șo-
fronia a mărturisit înaintea noastră cu sufletul ei, că nu este la ea acel zapis și

nu știe nimic, după moartea răposatului Bogdan.
Deci noi, de aceia am făcut această mărturie cu sufletele noastre, cum ani

auzit din gura ei. Deci, de aici înainte să nu aibă a pârî mașteha lor pentru satul
Ostopciani. Iar dacă va mai avea vreun zapis și va Voi să pârască, să fie minci
nos și înșelător acel zapis al ei, înaintea acestui zapis al nostru. Aceasta să se

știe în veci.
Scris la Ștefănești, în anul 7115 <i6oj> Martie 19.

Acad. R.P.R., CIIl/u.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.

112
1607 (7115) Martie 20, Miclăușeni.

Un zapis dela Gălina, fata lui Roman Pleșa, întru care scrie că au vândut
a ei driaptă moșie din satul Bolomirești, din parte ei, ce să va alege, giumătate
de parte, pre aceia au văndut-o nepotului ei, lui Goe Dumitru din Doljăști, drept
optuzeci de talere.

Și la tocmala lor a fost dum<nea>lui marele vist, și Ștefan vornic de poartă
și popa Vasile din Hărnicești și Avraam, ficiorul Părvului și Ion din Șirățăi și

lonașcu diiacul, ginerile lui Petrici spat, și alți oameni buni și-au pus pecețile.
La Miclăușeni, 7115 <1607^ Mart. 20.

Acad. R.P.R., ms. nr. 13, f. 40.
Copie rom, din 1796.

113
<1607 -1609 > Martie 24.

ț  Adică eu, lonașco, fiul'Profanei din Geameni, înștiințez eu însumi, cu această
carte și zapis pe cine o va vedea sau o va auzi citindu-se, că m’aiii sculat eu, lonașco
și am vândut locul meu de prisacă, ce se va alege din locul Geamăna și am 
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vândut acel loc, pentru 20 taleri de argint, lui Uie din Cetereani, să-i fie prisacă
lui și dedma neclintita, în veci. Și am vândut de bunăvoia mea i) neasuprit
de nimeni. • 1

Când am vândut, au fost acolo mulți martori buni, oameni buni, dinaintea lui

Toader Dragotă mare vătag și înaintea lui Pitic vătag și înaintea lui Vasile mea-
dnic .Și înaintea lui Porcar și Sava și Grozav și Toader Gogea și Simion și alt
Simion și Gligorie țârcovnic și alți oameni buni.

Pentru aceasta mărturisim cu sufletele noastre și scriem. Duna Martie 24.
<Pe verso :> Și a luat și zi ca să dea el privilegiile, în ziua sfântului Ghiorghie

marele mucenic și să-și facă îndreptări pentru toate. Pentru aceia este chezaș-
pentru el Simion din Botești, cumnatul lui.

Acad. R.P.R., CXXXVIIl/260.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. cu lipsuri și greșeli, din 1767.
Datat după Toader Dragotă care este vornic de gloată la 23 Ian. 1607, 25 Iulie 1608

și 27 Oct. 1609, doc. din această colecție.

114
1607 (7115) Aprilie, Iași.

Un ispisoc dela domnul Simion Mogliila v<oe>vod, întru care scrie, că au
venit înnaintea mării sale și a boerilor, Ignat și cu frații lui și au părăt de
față pe mătușa lor, pe Gălina, fata lui Roman Pieșa, cerăadu la dansa ca să le de
și lor giumătate de parte din moșie ei, căt să va alege parte ei din satul Balomi-

rești.
Deci ia, nici într’un chipu n’au vrut să le de lor parte de moșie, ce ia, de buna

voe ei, pie aceia au dat-o dinpreună cu ace giumătate de parte a sa, ce i să va alege
din satul Balomirești, au dat-o lui Dumitru Goe, pentrucă ei îi iaste ei rudenie-

mai aproape, apucându-s<ă> el cum o va ține pănă la moarte ei și după moarte
încă o va griji. Deci domnie, diacă au văzut a lor bună învoială, au dat și dela

mărie sa, ca să-i fie lui ocenă și danie și altul să nu să amestece.

La Iași, vlet 7115 <i6o 7> Ap . . . 2)
Stroici marc log.<o>f.

Acad. R.P.R., ins. 13, f. 4°-
Copie rom. din 1796.

115
1607 (7115) Aprilie 15, Iași.

t Adică eu, Nicoară Donici pârcălab de Orhei. Iată, privind la alți ctitori ;

miluitori ai sfintelor mănăstiri am râvnit și am dat și am miluit, din mica no 

1) «lui» în orig.
2) loc alb în text.
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agoniseală dată de dumnezeu, sfânta mănăstire, nou zidită, numită Secul, unde

este hramul sfântului slăvitului prooroc și înainte mergătorul botezătorul dom

nului, loan și cinstita lui tăere, cu niște case și cu tot locul lor și cu dughene,
care sunt în mijlocul târgului O. hei, care sunt zidite de noi pe proprii noștri bani

și cumpărături.
Și după acest zapis al nostru făcut cu mâna de bună voie, să aibă părinții

călugări dela sfânta mănăstire a-și face îndreptare și dela măria sa milostivirea
sa domnul nostru și să aibă a ruga pe domnul dumnezeu pentru păcatele noastre
și ale părinților noștri, după rânduiala sfintei biserici și să ne facă pomenire din

an în an ca și altor ctitori.
Iar după moartea mea și a cneaghinei mele . . .T) cine ar voi a se ispiti să

strice 1) această danie și miluire a noastră, dintre copiii noștri sau din
neamul nostru, acela să fie neiertat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al
pământului și de toți sfinții și să-i fie protivnic sfântul loan la înfricoșata ju

decată a lui Hristos.
Și pentru mai mare credință, eu cu mâna mea am iscălit mai

jos și am pus pecetea mea pe acest zapis.
S’a scris la Iași, la anul 7115 <i6oj > Aprilie 15.
Nicoară Donici, a iscălit <m.p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LIV/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din secolele XVIII—XIX.

116
1607 (7115) Aprilie 15, Iași.

Ț Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari
și mici, credinciosul nostru boier pan Nicoară Donici pârcălab de Orb ei, de bună
voia sa, nesilit de nimeni nici asuprit, a dat și a miluit sfânta mănăstire nou
zidită numită Secul unde este hramul sfântului, slăvitului loan înainte mergă
torul și botezătorul domnului și al cinstitei lui tăieri, cu niște case și cu tot locul
lor și cu dugheni care simt în mijlocul târgului Orheiului, care case și dugheni
sunt zidite de el pe dreapta lui cumpărătură.

Deci noi văzând dania și miluirea lui de bună voie, am dat și am întărit mai
sus scrisei sfintei mănăstiri acele mai sus zise case și dugheni și cu tot locul lor
ca să-i fie și dela noi danie și întărire cu tot Venitul, neclintite niciodată în veci,
înaintea acestei cărți a domniei mele.

2) loc rupt în orig.
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Scris în Iași, la anul 7115 <i6o7> Aprilie 15.
Domnul a zis.
Simiou voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.
f Pepelea <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, IJV/3.
Orig. slav, hârtie, cu pecetea mare și mică, timbrate.

117
1607 (7115) Aprilie 22, Iași.

•j* Io Simiou Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am înnoit această carte a domniei mele rugătorilor noștri călugărilor
dela sfânta mănăstire Neamț ca oricâte gloabe *) și deșugubine se vor face în satul
Horodiștea, care este în ținutul Orliei, slugile noastre pârcălabi și globnici și

deșugubinari să nu aibă a turbura și prăda.
Să aibă numai a-i judeca când va fi să aibă cineva vreo pâra și să-și ia ferâe

iar alte prădăciuni să nu aibă a face, pentrucă domnia mea m’am milostivit și

le-am lăsat să fie de ciubote rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănăstire ce

scriem mai sus.

Iar dacă va fi cineva vinovat de omor, slugile noastre deșugubinari să nu aibă
a-1 învălui, ci pe acel vinovat să aibă călugării a-1 prinde și să-1 aducă la domnia
mea. Și deasemeni să nu aibă a-i învălui pentru podvoade și nici carele lor să le
ia fără bani.

Pentru aceia nimeni dintre slugile domniei mele, pe care le scriem mai sus să

nu îndrăznească a-i învălui înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, anul 7115 <x6o7> Aprilie 22.
însuși domnul a zis.
Iurașco logofăt a învățat.
ț  Dumitru <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., CC/204.

118
1607 (7115) Aprilie 25, Iași.

f Io S.mion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei;
Iată domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit ruga noastră, sfânta
biserică, mitropolia Sucevei, unde este hramul sfanțului marelui mucenic al luj

x) așa în o vig.
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Hristos, Ghiorghie unde zac moaștele sfântului mucenic al lui Hristos, loan cel Nou,
unde este părintele și rugătorul nostru, chir Theodosie Barbovschi, mitropolit

al Sucevei și deasemeni sfânta biserică, episcopia Romanului, unde este hramul

sfintei preacuvioasei maicii noastre Paraschiva, unde este părintele și rugătorul
nostru, chir Anastasie episcop de Roman, cu un loc de mori în braniște, pe Jijia,

la vad, la gura Ciobărciului, în dreptul râului Covasna, ca sfințiile lor să-și facă acolo
mori, ca să fie sfințiilor lor pentru hrană, când vor veni la domnia mea, la scaunul
nostru din Iași, pentrucă satele sfințiilor lor sunt departe, ca să-și aducă bucate

aici.
Iar hotarul acestui loc de mori mai sus scris să fie împrejur, cât vor putea

săgeta în toate părțile, ca să fie amândorora sfinte biserici, până când vor sta

amândouă sfintele biserici.
Iar dacă cineva ar încerca să strice dania și miluirea noastră, acela să aibă

pârîș pe însuși domnul nostru lisus Hristos și pe preacurata maică a domnului și
pe sfântul mare mucenic al lui Hristos, Ghiorghie și pe sfântul mucenic al lui
Hristos, loan cel Nou și pe sfânta preacuvioasa maica noastiă Paraschiva, la
cumplita judecată a lui Hristos, amin.

Scris în Iași, anul 7115 <i6o 7> Aprilie 25.
ț  Domnul a spus.
Simion voevod <m.p.>
ț  Stroici mare logofăt a învățat.
ț  Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., LXl/15.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu otrad. rom. la Arh. St. Buc., ms. 527/54 f, 67.

119
1607 (7115) Aprilie 25, Iași.

ț In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, de <>
ființă și nedespărțită. Adică eu robul stăpânului meu Hristos, bine cinstitor și
de Hristos iubitor adevărat închinător al sfintei troițe, Io Simeon Moghila
voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată domnia mea, pentru mântuirea noastră, am binevoit cu a noastră
bunăvoință, cu dragoste din inimă, din tot cugetul nostru, cu ajutorul lui
dumnezeu, cu sfatul de obște al domniei mele, împreună și cu binecuvântarea
celor patru ierarhi ai țării noastre Moldova, chir Teodosie Barbovschi arhiepiscop
șf mitropolit de Suceava și chir Anastasie episcop de Roman și chir loan
episcop de Rădăuți și chir Filoftei episcop de Huși, am dat și am miluit

ruga noastra sfânta mănăstire Secul unde este hramul cinstitei tăieri a
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cinstitului cap al sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător și botezător
al domnului, loan, din stăpânirea dată nouă de dumnezeu, cu satul Vânători,
care este in ținutul Neamț și pe acelaș pârâu, din sus de târg și cu locuri de
mori și cu braniștile lui mari și mici și cu toate fânețele și poienile și cu
munții și cu toate vechile hotare între hotarele mănăstirii Secul și mănăstirii
Neamț pană la râul Bistriței, deasemeni și cu toate veniturile câte sunt pe ele,
precum au stăpânit din veac.

Care acel sat a fost drept domnesc, sub ascultarea cetății Neamțului, ca
sa fie sfintei mănăstiri, mai sus scrise, dela noi danie și miluire și pomană pentru
sufletul nostru și al părinților noștri, pentrucă și noi am dorit a ne numi ade-
vărați ctitori ai acestui sfânt hram, nou zidit, al înainte mergătorului, în
chipul în care și domnii drept credincioși sfântrăposați, binecinstitori foști
mai înainte de noi s’au străduit pentru mântuirea sufletelor lor, a fi moște
nitori ai vieții nesfârșite și fără moarte și nespusei bucurii pe care a pregătit-o
dumnezeu iubitorilor lui, n’au cruțat bogăția ce putrezește ci au semănat-o
cu risipă, dând-o în mâinile săracilor și pentru întărirea sfintelor lui dumnezeu
biserici și rugătorilor lui dumnezeu, pentrucă nestricătoare, cu bucurie, să o
secere în cele cerești a căror viață de pe pământ plăcută lui dumnezeu, din
neam în neam și până în ziua de acum a strălucit ca soarele, fericita lor pome
nire, precum cel care întinerește ia o nouă înfățișare.

Pentru aceia și noi, deși în urma acelora cu multă depărtare a vremii și
pentru marea și nespusa milă a lui dumnezeu, ne-am învrednicit a fi moște
nitorii cinstei lor, n’am putut a nu ne doii, acea osândire deosebită cu caldă
dorință a lor către dumnezeu, ale căror fapte dumnezeești strălucesc în fru
musețea întru slava unui și mare dumnezeu, cel în troiță slăvit și închinat.
Pentru aceia avându-i pe ei ca pururi părinți și povățuitori spre fapte bune
de mântuire, le-am râvnit cu suflet arzător, din toată inima, silindu-ne, cu buna
nădejde a călca pe urmele faptelor lor bune, privind la ajutorul marelui diimiie?
zeu și mântuitorului nostiu lisus Hristos și la milostiva lui făgăduință, care’cu
nemincinoasa și preacurata lui gură a zis: fericiți cei milostivi că aceia vor fi
miluiți. De această fericire și dunniezeescul părinte Da vid, prooroc și împărat,
cu duhul gustând s’a îndulcit, <a spus> tuturor celor ce voesc a se mântui, che-
mându-ne ca un părinte iubitor de copii arătândmne calea mântuirii, zicând:
veniți copii, ascultați-mă, vă voi învăța frica domnului și iarăși gustați și vedeți
că bun este domnul, fericit bărbatul care nădăjduește în el și iarăși el zice:
fericit bărbatul ce miluește și dă și iubește milostenia și judecata domnului
și unul dintre apostoli zice că mila se laudă la judecată pe care și dumne-,
zeescul Zlataust o numește a fi aripi ce înalță către dumnezeu, toate faptele cele bune
cu ea sunt amestecate, precum și îngerul domnului a zis către Cornilie: rugă
ciunile tale și milostenia ta au mers spre pomenire înaintea lui dum

7- 99



nezeu și multe sunt puse în dumnezeeștile scripturi, spre folosul nostru cel
sufletesc, care toate suntem datori a le deprinde și face, ca să nu fim ascultă

tori numai cuvântului, după cum scrie, ci și făcători, pentrucă aceasta este bine

plăcută înaintea mântuitorului nostru lisus Hristos.
Pentru aceia și sfințiile lor călugării dela acea sfântă mănăstire, după dato-

Tie, să aibă a ne pomeni și a ruga pe dumnezeu, după obiceiul sfintei biserici,

pentru sănătatea trupească și pentru mântuirea sufletului a domniei mele și
al mamei noastre și a doamnei domniei mele și a preaiubiților fii de dumnezeu
dăruiți nouă, Miliail și Gavril voevozi și Petrașcu și Pa vel voevozi și loan și
Moise voevozi și a fiicei noastre domniței Ruxanda și a celorlalți fii ai noștri

și să scrie numele noastre, pe suflete, în sfântul și marele pomelnic, să se po
menească în dumnezeeștile slujbe, la înfricoșatele și de viață făcătoare taine
ale lui Hristos, deasemeni și mare pomenire să ne facă în ziua pomenirii sfântului
și dreptului Simeon de dumnezeu primitorul, în ziua a treia a lunii Februarie,

să se pomenească în ea numele noastre Io Simeon voevod și al părintelui nostru
loan Moghila logofăt, care în viața călugărească s’a numit loanichie și a mamei
noastre cneaghina Maria și al doamnei domniei mele Melania și al preaiubiților
fii și fiică dăruiți nouă de dumnezeu, ale căror nume am pus să se scrie mai.
sus și ceilalți câți și încă prea milostivul dumnezeu ne va dărui, din an în

- an, în fiecare an să ne facă pomenire din averea prilejuită sfintei mănăstiri
cu osârdie, bine îngrijindu-se, cât va sta <sfânta mănăstire>.

Pentru aceia și după viața noastră, cine va. fi domn al țării noastre Mol
dova, dintre copiii noștri sau altul din alt neam, sau cine va fi ales de dumne
zeu cu dreaptă judecată, acela, milostivirea lui, să nu strice pomana și
miluirea noastră sfintei biserici mănăstirești, ci mai ales și domnia lui să milu
iască și să întărească dania noastră mai sus scrisei sfintei mănăstiri Secul, ca și
domnul dumnezeu să miluiască și să întărească domnia lui în viața aceasta de acum
și în împărăția cerurilor, să se învrednicească cu îndoită însutită a veșnicelor
bunătăți cu sfinții împărătești, iar cine ar sfărâma osârdia noastră și ar nimici

pomenirea noastră, să-l sfarme mâr ia lui dumnezeu, mai subțire ca pulberea
și să piardă dumnezeu, toată rădăcina pomenirei lui pe pământ, ci și înaintea
înfricoșatei judecăți a lui Hristos să afle nemilostiv protivnic pe marele înainte
mergător și botezător al lui Hristos, loan, împreună cu nenumăratele soboare
ale sfinților îngeri și arhangheli și mulțimea cetelor de apostoli și de prooroci
și mulțimea cetelor de mucenici și în deosebi să aibă pe preacurata și întru
totul neprihănita fecioară maica lui Hristos, care s’a săvârșit pentru creștineasca.
bună^nădejde, deasemeni și pe toți sfinții și ca să aibă acela parte cu Iuda,
vânzătorul domnului la nesfârșitele chinuri și cu toți ereticii și nimicitorii de
bișerică, cu D*oclețian și M .ximian și Iulian și cu cei asemenea lor și blestemul
lui Arie, care singur și l-a luat dela 318 sfinți și purtători de dumnezeu părinți
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care au fost dela soborul dela Niceia și ale altor soboare ale sfinților părinți
să se coboare asupra capului lui, amin.

Scris în Iași, la anul 7115 <1607^ luna Aprilie 25.
Simeon voevod <m. p.>
însuși domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric 1).

ț  Dumitru Filipovici <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, XCII/2.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o traci, rom. clin 1804. 1

120
1607 (7115) Aprilie 25, Iași,

ț  Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni mari și mici, sluga noastră, lonașco fost spătar și fratele lui, Onofreiu și
sora lor. Diica și Grozava și nepotul lor, Gligorie Bran diac, toți fiii lui Vlaico
nepoții Dolhei, de bună voia lor și au împărțit între ei dreptele lor ocine și
dedine din satul Dolhești și din Negrești pe Almaș, ce sunt în ținutul Neamț, din
micul de moștenire ce au avut dela Alexandru voevod cel Bătrân și din uric
de întărire dela Ștefan voevod.

Și a venit în partea slugii noastre, lonașco spătar, a cincia parte din jumă
tatea satului Dolhești, unde a fost casa tatălui său, Vlaico; iar din satul
Negrești tot a cincea parte din jumătatea satului, unde sunt casele lui Pa văl di
cu parte de moară.

Și în partea fratelui lui Onofreiu, a venit a cincea parte din jumătatea'satu
lui Dolhești, unde este casa lui, iar din Negrești, tot a cincea parte din
jumătate de sat, unde au fost casele lui Coste și cu parte de moară.

Iar în partea surorii lor, Diica, a venit a cincea parte din jumătatea satului
Dolhești, unde a fost casa lui Petrea Ia ne, iar din satul Negrești tot a cin
cea parte din jumătatea satului, lângă Onofreiu și cu parte de moară.

Iar în partea surorii lor, Grozava a venit a cincea parte din jumătatea
satului Dolhești, unde a fost casa .......................................................................... “)
Negrești din jumătatea satului, tot a cincea parte, unde a fost casa lui Bot-

nariul și cu parte de moară.

’) scris de Stroici.
2) Ioc rupt în orig.
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Iar în partea nepotului lor, Gligorie Bran, a venit a cincea parte din jumă
tatea satului Dolhești, unde este casa lui Mihăiluț, iar din satul Negrești tot

a cincea parte, din jumătatea satului partea de sus unde a fost casa lui Mihăilă

cel bătrân și cu parte de moară.
Deci, noi văzând tocmeala lor de bună voie și împărțeala deplină între ei,

dinaintea noastră, într’aceasta și noi am dat dela noi și am întărit ca sa le

fie și dela noi ocină și împărțeală cu tot Venitul. Și altul să ne se amestece.

Scris în Iași, în anul 7115 <i6o 7> Aprilie 25.

Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.

Băiseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., LIl/71.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

121
1607 (7115) Aprilie 26, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Lupul și sora lui Măg-
dălina și fratele lor, lonașco Druțul și Greaca și Mitiutica și alte rude de ale lor și
au pârît pe Nastea, cneaghina lui Macri fost armaș, pentru jumătate din satul
Iureștii, sub Cozancea; și așa au spus ei înnaintea noastră că ei n’au vândut acea
jumătate de sat și nici nu știu nimic despre aceasta.

Deci domnia mea și cu sfatul nostru i-am judecat cu judecată dreaptă, după
legea țării și am văzut privilegiile și ispisoacele ce le-a avut mai sus zisa cneaghina
a lui Macri armaș dela răposatul frate al domniei mele,’ și astfel am aflat cu boerii
noștri, că-i este dreaptă ocină și cumpărătură de șapte ani. Deci n’am vrut să
stricăm acele privilegii, după atâția ani.

Deci Lupul și sora lui Măgdălina și fratele lor, lonașco Druțul, fiii lui Iu r eseul
ceașnic și Greaca și Mitiutica și alte rude, ei au rămas din toată legea noastră;
iar Nastea, cneaghina lui Macri armaș, s’a îndreptat și și-a pus ferie . . . -1) zloți.
Și de acum înainte mai mult să nu aibă a se pârî pentru această pâră niciodată
în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7115 <x6o7> Aprilie 26.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit,' Stroici logofăt <m.p.>.
Băseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., XIV/59.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX, Acad. R.P.R.JV/^.

*) loc rupt în orig.
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/

1607 (7115) Aprilie 30, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea <boierilor> x) noștri, Pătrașco și a adus
înaintea noastră și înaintea sfatului nostru un zapis făcut de Gâdea vătah și de

Scorțea vătah și de Nistor vătah și de Crăciun din Olășei, că a cumpărat niște
părți de ocină dela lonașco Blici și dela fratele lui, Nechita, fiii lui Sava, părțile
lor de moștenire și de cumpărătură, ce li se va alege din satul Armenești și din Gău-

reni, pentru treizeci și doi taleri de argint.
Deci domnia mea și cu sfatul nostru, dacă am văzut acest mai sus zis zapis,

pe care l-a adus înaintea noastră și înaintea sfatului nostru, domnia mea 1-ăra
crezut. De aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7115 <i6oy> Aprilie 30.
ț  Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.
f Băseanul <a scris >.

Arh. St. Iași, CDIX/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid., CDIX/5 și alta din 1814, ibid.'

123
1607 (7115) Mai 3, Iași.

f Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, părintele și rugătorul
nostru, Nicanor fost mitropolit și cu rugătorii noștri călugări dela sfânta mănă
stire numită Agapia, unde este hramul soborul arhistrategului Mihai și a celor

lalte puteri fără trup, să ne roage cu rugăciuni și să-și ceară ispisoc de întărire.
pentru ispi socul de danie ce au avut dela sfântrăposatul și odihnitul frate al
domniei mele Kremia Moghila voevod, pe un loc de moară la Jijia, mai jos de

gura Bahluiului, care este în hotarul satului nostru Piperești, care este al nostru
drept domnesc, ca să-și facă acolo moară, să fie pentru hrana sfinții sale și a sfintei

mănăstiri.
Pentru aceia, ca să fie și dela noi cu tot venitul, până când va sta sfânta

mănăstire. Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, anul 7115 <i6oj> Mai 3.

1 omis în orig.
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(
ț  Domnul a spus.
Simion voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
ț  Eremia Băseanul <a scris X

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, 1V/II/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

124

1607 (7115) Mai 4, lași.

| Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit slugilor noastre Tăutul aprod și fratelui lui, Toacler, fiii Pietrei
< VrânceanubJ) nepoții Maricăi, strănepoții lui Săcuianul fost mare ceașnic, dreapta

lor ocină și cumpărătură a bunicului loi Săcuianul ceașnic, din ispisoc de întărire
ce a avut bunica lor Mărica, dela Alexandru voevod, a treia parte din satul Cor-
dăreni, pe lubăneasa, partea de sus și cu iaz și cu moară și cu a treia parte din
dumbrava înaltă care este în ținutul Dorohoiului.

Pentru aceia, ca să-i fie lui și dela noi acea mai sus scrisă parte din satul Cor-
dăreni și cu iaz și cu moară și cu a treia parte din pădure, uric și ocină și întărire,
cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7115 <i6oy> Mai 4.
ț  Domnul a pus.

f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscăli, Stroici logofăt <m.p.>.
f Nebojatco <a scrisx

Arh. St. Buc., Mrea Doljești, XXII/6.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. din 1765, ibid., X/2.

125
1607 (7115) Mai 10, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră Tăutul
vistiernicel, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a mărturisit că a
cumpărat din jumătate de sat din Săpoteni, din partea de jos, a treia parte, din
trei părți din a șasea parte, dela Nicoară, fiul Anghelenii și dela nepoata ei de
soră, Gafa și dela o soră a ei * 2) nepoții Mălașcăi, strănepoții lui Ilco și Pilco,
și deasemeni cât se vor alege părțile lor, dela mătușa lor Brănda și dela Solomcrt,

x) loc ras în orig.
2) loc alb în orig.
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din piivilegiul de împărțeală dela Petru voevod cel Bătrân și apoi s’a tocmit
cu sluga noastră Mihăilă și i-a întors banii, douăzeci și patru ughi, pentrucă s’au
tocmit de bună voie și a plătit Mihăilă deplin acei bani, în mâinile lui 'Băutul.

Pentru aceia, ca sa-i fie și dela noi ocină cu tot venitul și cu parte din locul
lor de moară, pe lubăneasa, cât se va alege. Și altul să nu se amestece înaintea.
acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7115 <t 6o 7> Mai 10.
Y Domnul a spus.

Y Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.
Y Dumitru <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Do] .iești, XXXIX/12.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. clin sec. XVIII.

126
1607 (7115) Mai 12.

Eu, Solomie și bărbatul mieu Sava, înșine mărturisăm cu acest zapis al nostru,.
cum am avut o bucată de ocină în sat în Lețcani, dintr’a șasă part<e> de sat,
giumătate, noi o am vândut și o am ....’) în mâinile lui Arame. Deci gineri-men
popa Grigori și fata noastră, Iftica, ei o au răscumpărat dela Arame și i-au dat
doisprezăce taleri de argint. Și noi o am dat acestor feciori, să le fie ocină driaptă
și moșie. Și alți feciori a noștri să n’aibă a întoarce, să fie blăstămat de dumnezău
Și de 318 de părinți, să n’aibă nime din feciorii noștri, fără feciorii Ifticăi.

S’au scris acest zapis dinaint<ea> lui Ifrim Cherdza din Stroești și Andonie
de acolo și Vasilie de acolo și alți oameni buni și bătrâni și tineri pre mare măr
turie, cum că au pus și pecețile într’acest zapis, ca să să știe.

Movila v<oe>v<o>d, let 7115 <1607> Maiu 12.

S’au posleduit, lordachi Cantacuzino pah. Q

Arh. St. Iași, CCCXl/pag. 33.
Copie rom. din sec. XIX.

127
■007 (7115) Mai 15, Iași.

Io Simiori Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, slugile noastre, GaVril și Sava Căpșuleț, fiii lui Toader și lonașco, fiul
lui Nenciul și Vasile, fiul Odochiei și Varvara, fiica Andreicăi și alt Ion Canealea

l) loc alb în text.
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fiul Fădorei și Nechifor, fiul lui Chircea și alt lou, fiul lui Moise, Ileana, fiica Iui

Mihăilă, Ion, fiul lui Ion, toți nepoți și strănepoți ai lui Dragotă și ai lui
Luca și loan șiMaxin și Nastei și Petrei, de a lor bună voie, nesiliți de nimeni,

nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din privilegiul de

cumpărătură, ce au avut bunicii lor, Dragotă și Luca și Ivan și Maxin și Nastea
și Petrea dela Iliaș voevod, o seliște, ce se chiamă Rogoz, din jos de iaz sub deal.

Aceia au vândut-o credinciosului uostru Dumitrache Chiriță mare postelnic,

pentru două sute galbeni ungurești.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și acele mai

sus zise urice și ispisoaceT), încă le-au dat în mâinile mai sus zisului nostru boier,
dinaintea noastră, pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7115 <Ibo7> Mai 15-
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p >.
Eremia Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., DXCl/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

128

1607 (7115) Mai ÎS, Iași.

ț  Io Simion Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și între
gului sobor dela sfânta mănăstire a Pobratei și ureadnicului lor din Văleni, să
fie tari și puternici cu această carte a noastră, a stăpâni și a opri dreapta lor
ocină, un iezer ce se numește Beleul și o gârlă care se numește Chicița și cu toate
gârlele lor și cu mlăjet. Nimeni să n’aibă acolo nicio treabă, să prindă pește.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i ține și a-i opri înaintea acestei
cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7115 <i6o 7> Mai 18.
însuși domnul a zis.
Simion voevod <m. p.>
Marele logofăt a învățat.
ț  Drăgan <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIII/49—50.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată. ‘
Cu o trad. rom. din 1796.

x) «ispisoace», așa în orig
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1607 (7115) Mai 21, Iași.

Ț Boul Vistier și Ștefan vornic și Voico vistier și Băseanul uricar și lonașco
vatah de yis<tiernicei> mărturisim cu acest zapis al nostru, cum a venit înaintea
noastră Cârstina Purecioaie și fiul ei Simeon, de bună voia lor, ne siliți de nimeni,

nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, partea lor, cât se va alege
din satul Bodești pe Cracău, în ținutul Neamț. Aceia au vândut-o rudei lor Pa-
trașco Bașotă, pentru optzeci taleri de argint. Și s’au sculat mai sus scrisul fra
tele nostru Bașotă și le-a plătit toți acei mai sus scriși bani dinaintea noastră.

Și noi, văzând tocmeala de bună voia lor și plata deplină, iar noi deasemeni

și dela noi i-am făcut această mărturie a noastră până când își va face ispisoc
și dela domnul nostru. Și pentru mai mare credință am pus și pecețile noastre
la această mărturie, să se știe.

Și eu, lonașco diac, am scris însumi cu mâna mea.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6oj> Mai 21 l).
Eu Boul vistier am iscălit <m.p.>
Voico vist<ier> <m. p.>
Băseanul <m. p.>
Cu Grozava am fost când am dat aceșt<i> bani.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/1/24.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 pcceți aplicate.
Cu o trad. rom

130
1607 (7115) Mai 26, Iași.

j Io Simion Moghilă voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, boierul nostru
credincios și cinstit, Cârstea mare vornic și s’a pârît de față cu sluga noastră
Toader Dragotă, pentru un loc de iaz pe pârâul Săratei, mai jos de iazul lui
Vrâncean.

Deci, domnia mea i-am judecat cu lege dreaptă, după legea țării și am aflat
ca Toader să aibă a-și face iaz pe pârâul Săratei, mai jos de iazul lui Vrâncean,
cum e scris mai sus, iar Cârstea mare vornic să aibă a-și face iaz pe pârâu dinspre
Onești, în satul Berești, fiindcă a rămas sluga noastră, Toader Dragotă. Iar

boierul nostru, Cârstea mare vornic, să aibă a stăpâni cum scriem mai sus.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei spuse a domniei mele.

i) locul și data s’au adăugat posterior și cu o altă cerneală, sunt însă exacte (vezi doc.
din Iunie 1607, cu același obiect).
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Scris la Iași, în anul 7115 <1607; Mai 26.

însuși domnul a zis.
Simion voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., CXXXVIIl/i3-
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, cu data 6 Mai.

131

1607 (7115) Mai 26, Iași.

f Adică eu, Lupul Căpotici postelnic din Căpoteni, din ținutul Soroca,
scriem și recunoaștem singur dela noi cu acest zapis al meu, că am vândut o Țigancă
a mea, numele ei Tudora, pentru un cal, prețul acestui cal de treizeci de taleri
fratelui și prietenului nostru, Eremia fost căpitan. . J) din ținutul. . ?) de bună
voia mea, de nimeni silit nici asuprit și am vândut această Țigancă numele său...1).

Și au fost la această tocmeală a noastră boeri mari dela curtea domnului
nostru, a milostivirii sale domnul Io Simion Moghilă voevod, domnul țării Mol
dovei și a fost la aceasta Boul vistier și Voico vistier și Băseanul dricar și
lonașco Bolea și alți mulți boieri dela curtea domnului.

Pentru aceasta, de aici înainte, pentru această tocmeală a noastră și înaintea
acestei cărți a noastre, nimeni să nu aibă a căuta dintre noi, sau dintre copiii
noștri sau dintre alți oameni ai noștri.

Și pentru mai 2) mare credință am pus pecetea mea și mâna mea, ca să fie
de mai2) mare credință și ca să se creadă această scrisoare a noastiă, pentiu cine
va fi de aci înainte. Așa să se știe.

S’a scris la Iași, în anul 7115 <i6o 7> Mai 26.
Căpotici postelnic a scris.

Acad. R.P.R., IV/160.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete mică, timbrată.
Iscăliturile de jos au fost tăiate cu foarfecele din act.

132
1607 (7115) Iunie.

I Eu Agafiia, fata Barcei, nepăta Tomșăi de Bălușani de ținutul lașilor.
însămi pre mene mărturisescu cu cestu zapis al mieu, de ninie nevoit, nice în-

presurat, ce de bună voia mea, am vândut partea mea de ocin<ă> din sat din Bălo-

.■’) lec alb în orig.
21 «mai», așa în orig.
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șeni, dela Jijiia, din cutul din gios, a patra parte din partea Tomșăi, direptu
doodzeci di taleri bătuți, lui Iliaș Axintoei din Băloș&ii. Și i-am făcut acestu

zapis al nostru, ca să-i fie lui direaptă moșie și cumpărătură, cu tot venitul.
Și în tocmala nostră au fostu Gavril stolnicul din Mălăești și Nebojatco

uricariul, Ion Hăugul și Dumitru Hăugul, frate-său, și Bnta de Băș£ni și Hris-
canul din Hrițcani și alți mulți oameni buni, megiiași.

Deci noi, văzăndu a lor tocmal<ă> și plată cu bani ce-s mai sus scriși, noi
încă ne-am pus pecețile noastre, ca să-i fie lui de credință, ca să să știi.

V<e>l<ea>t 7115 <1607>, luna Iun...1).

Acad. R.P.R.^ Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, III/II/i.
Orig. rom., hârtie filigran, 6 peceți aplicate.

133
1607 (7115) Iunie 2, Iași.

ț  Io Simion Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
sluga noastră credincioasă, Lupul Căpotici postelnic, de nimeni silit, nici asuprit
și a vândut- pe dreapta sa roabă Țiganca, numele ei Tudora, fiica . . , 2). Acea
sta a vândut-o slugii noastre credincioase, Bremia căpitan și a dat pentru ea un
cal bun.

Deci noi, dacă am văzut bună voia lor și plata deplină în mâinile lui Lupul
Căpotici postelnic mai sus scris, iar noi asemenea și dela noi i-am dat și i-am
întărit, ca să-i fie și dela noi dreaptă roabă 3) Țigancă și cu fiii ei. Iar altul nimeni
să nu îndrăznească să o ia sau să o dobândească înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7115 <1607> Iunie 2.
ț  însuși domnul a poruncit.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m.p.>.
| Ion <a scris >.

Acad. R.P.R., IV/247.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, distrusă.

134
1607 (7115) Iunie 4, Iași.

f Io Simion Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Anisia, fiica lui Foltea

x) loc alb în. orig.
2) loc alb în text.
3) « holopa » în text.
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și nepoata ei de soră, Ana, fiica Cârstei, nepoata lui boltea, de bună voia lor,

nesilite de nimeni, nici asuprite și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătura
tatălui lor Foltea, toată partea lor ce se va alege din satul Verișeni, pe Moldova,

care este în ținutul Suceava. Aceia au vândut-o rugătorului nostru, popa Mihul
din Pășcani, pentru patruzeci și trei taleri de argint, din ispisoc de cumpărătură
pe care l-a avut Ion Foltea dela Petru voevod cel dinainte. Și le-a plătit deplin.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece.
Scris în Iași, în anul 7115 <1607> Iunie 4.

Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/S.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

135
<1607 > Iunie 6.

ț  Orăș* hatman și pârcălab de Suceava. Scriem fiilor noștri care vor merge
pentru Țigani și vătagi și județi de Țigani. Cum veți vedea această carte a noastră,
voi să aveți a lăsa în pace pe acei care sunt drepți robix) Țigani ai sfintei mănă
stiri, unde este hramul sfântului Sa va, nici pentru ciubote încă să nu-i turburați,
ci să fie numai slobozi și în bună voie a merge pi in țara domniei sale domnului
nostru să câștige cu dreptate.

Iar cine îi va turbura, acela va fi de mare pedeapsă.
Altfel să nu faceți.
Iunie 6.
Orăș hatman, a iscălit <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava —Iași, XXXIII/91.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Datat după doc. dela Simion Movilă din 20 Ian. 1607, ibid.. XXVI,'3.

136
1607 (7115) Iunie 7.

Suret depe ispisoc vechiu, pe sărbie, dela Simeori Movila v<oe>vod, domn
țării Mold<o>v<ii>, scris de Cernat diiac, în Iaș<i> din leat 7115 <i6o 7>, Iunie în
7 zile.

înștiințare facem prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta asupra
ei sau o vor auzi citindu-se, pentru acest adevărat și credincios a nostru Cărăiman

3) « holopi » în orig.
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mare pali., că ne-au slujit cu dreptate -și cu credință, a căruia văzind noi cea cu
dreptate și cu credința cătră noi slujbă, l-om miluit cu osăbită a noastră milă,
de i-am datu-i și l-am miluit dela noi cu o săliște pustie la Făntăna Stiucăi, în

țara noastră a Moldovei, între Bolata și între Dolozie despre răsărit, Bolata în
sus spre Dumbrava Domniasc<ă>, pentruca să-ș facă așăzare de sat acole. Și au
dat domnii mele și doi cai turcești foarte buni și prețuiț<i> drept șesă sute galbeni

• ungurești, în trebuința a domniei mele.

Care aceasta de mai sus numită săliște pustie au fost driaptă a noastră domnia-
sc<ă> și-au fost dată schimbu lui Onică Cascoe și Păntii și lui Mihăilă și lui Ion
Beleiu și lui Crăciun și lui Ivan, de răpoosatul Alexandru v<oe>vod, drept
altu loc pustiu, ce sau fost luat dela dânșii cătră ocolul Zăvadinei, anume
Căinării.

Apoi dup<ă> aceia, acești de mai sus numiț<i> Onică Cascoe și Păntea și Mihăilă
și Ion Beleiu și Crăciun și Ivan, au lăsat acea săliște dela Făntăna Stiucăi și iarăș
s’au întors locul lor înapoi, iar săliște acea dela Făntăna Știucăi au rămas iarăș-
domniasc<ă>.

Apoi dup<ă> aceia s’au fost sculat Miron aprodul din Bolata și s’au giudecat
înnaintea noastră și înnaintea sfatului nostru, pentru' mai sus numită săliște,
zicând, denaintea noastră, că acea săliște este într’a lui hotar din satul Bolata și
precum că acolo la acea făntănă, ce să numește Știuca, niciodinioară săliște n'au
fost, ci este dintr’a lui hotar.

Deci domniia mea și cu sfatul nostru i-am giudecatu-i cu driaptă giudecată,
dup<ă> legea țării și am pus hotărâre la numitul Miron aprodul cu 20 de oameni,
oameni buni, să priimasc<ă> giurămănt pentru acea săliște precum că o cuprinde
el cu uricul lui. Dar, când au fost la zi însămnată, el n’au putut să giure, că nu
i-r.u venit oamenii.

Și iarăș s’au apucat de giudecată cu credinciosul nostru Cărăiman pah.; apoi,
dup<ă> ce mai sus numitul pah. au scos ispisocul cel de schimbătură, dela răpo
satul Alexandru v<oe>Vod, cari l-au avut acei de mai sus numiți Onică Cascoe și
cu ai săi, pe acea săliște dela Făntăna Știucăi, s’au aflat că Miron aprodul fără.
dreptate au vrut să apuce acea săliște și au rămas din toată legea ncastră și de
aicea înnaintea să nu aibă a mai trage la giudecată; nici a*mai dezbate acea de
mai sus numită săliște, ci să rămăe credinciosului nostru Cărăiman pah. nestră
mutată nici odinioară, în veci, cu tot venitul.

Dup<ă> aceia, au mai venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noștri Gli-
gorie, ficiorul Dodosoei și Simion cu frații lui: Maxim și Gavril, ficiorii Ignătoaei,.
cum și Ion Berheciu cu frati-său Gligorie si cu surorile lor Anna și Ciurla și Nasta-
siia, ficiori și fete a lui Dumitru Berheciu, cum și Gafiia și surorile ei: Mărica și
Anna și Anisiia și fratile lor Duca, fii a lui Chirii, cum și alt Duca cu frati-său
Mihăilă și cu surorile lor: Antimiia și Fădora, fii și fete a lui Iliia, cum și Gavril 
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<u frati-său Gherasim si cu surorile lor: Maica si Auisiia și Irina,fii și fete a Ini
Ion Bărcan; cum și Hiliman cu frații săi, cu Lupul, cu Grigorei și cu lonașco și
cu o sor<ă> a lor Anghelina, fii și fete a Purcariului. Și de nime săliț<i>, nici asu
priți, s’au vândut driaptă ocină și baștina lor, credinciosului nostru Cărăiman
pah., din tot satul Bursucenii ce-i în gura Văii Bursucilor, în țin<u>t<ul> Sorocii

pe Căinariu, despre apus, la făntăna cu heleșteu și cu mori în Căinariu, din ispisoc
■ce l-au avut părinții lor dela Alexandru v<oe>vod, șesă părți din tot satul, drept
șesă sute taleri, însă o parte dintr'acelaș sat din Bursuceni, adic<ă> a șeptea parte

ce să va alege au rămas nevăndută, iar cele de mai sus arătate șesă părți, atăt de
baștină căt și de cumpărătură, ce le-au avut într’acel sat, le-au vândut și li s’au

plătit denaintea noastră.
Deci, văzind noi această de bună voia lor tocmală și deplină plată, noi încă

asemine am dat și am întărit mai sus numitului, credinciosului nostru Cărăiman
pah. acele de mai sus numite șesă părți din Bursuceni, cum și acea de mai sus
zisă săliște ce este la Făntăna Știucăi, între Bolata și între Doloza, despre răsărit
pe Bolata în sus păn<ă> la Dumbrava Domniasc<ă>, pentruca să-i fie și dela noi
ocinile și cumpărături cu tot venitul și fiilor lui, nepoților, strănepoților, prestră-
nepoților și la tot niamul lui, cine i să va alege mai de aproape, nestrămutat
niciodinioară în veci.

Iar hotarul acei de mai sus numitei săliște și celor șesă părți din Bursuceni,
să-i fie hotar despre toate părțile după vechile hotară păn<ă> unde s’au apucat
din veac. Precum la aceasta este credința a însuș<i> domniei noastre de mai sus
numitei, noi Simeon Movila v<oe>vod și credința a preaiubiților fiii a domniei
mele Mihail și Gavriil și credința a tuturor boerilor noștri a Moldovei, a mari și
mici.

Și spre mai mare tărie și întărire tuturor acestor de mai sus scrise, am poruncit
■credincios boeriului nostru, Lupului Stroici mare logofăt, să scrie și cătră
această adevărată cartea noastră pecetea noastră să lege.

Lupul Stroici mare logft.

De pe-sărbie pe limba moldoveniasc<ă> am tălmăcit, la anul 1810, Noeinv. 16.
Cliucer Pav<e>l Debr<ici>..

Acad. R.P.R., CXII/52.
Trad. rom.

137
1607 (7115) Iunie 7, Iași.

7 Io Siimon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.;
Iată domnia mea m'am milostivit și am iertat pe sluga noastră, Ion vătah dela
Cruhlic din ținutul Hotin, fiindcă s’a plâns înaintea domniei mele că este bătrân
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Șl sarac și nu. poate sluji domniei mele și a avut carte de iertare și dela sfântrăpo-
satul frate al domniei mele, Eremia voevod.

Pentru aceia, cât va fi în viață, în zilele domniei mele și dela domnia mea să
aibă slobozenie, să nu ne dea nici dare J), nicio muncă a noastră să nu lucreze,
nici iliș să nu plătească, nici 50 aspri, nici sulgiu și nici steții, nici pentru podvoade
sa nu fie turburat, nici caii săi la olac, nici desetină de stupi, nici gorștină de porci
să nu i se ia și nici marfa ce va avea, să nu i se ia pentru alți oameni sau pentru
alte sate.

Iar voi, dregători care veți scrie ținutul pentru credință, încă să-l lăsați în pace.
Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre mai sus scrise, dăbilari, să nu îndrăz

nească mai -) mult a-1 turbura sau să-i ia ceva, înaintea acestei cărți a domniei
mele.

Scris în Iași, la anul 7115 <1607> Iunie 7.
Domnul a zis.
Simion voeVod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Vasile <a scris>.

Acad. R.P.R., CXL/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., ibid, CXXXVII/263.
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1607 (7115) Iunie 9. Iași.

Io Simi<on Moghila> voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
lata au venit înaintea noastră și <înaintea> boierilor noștri, lonașco și fratele
lui, Dumitru, fiii Măricăi, nepoți lui Avram, strănepoți lui Ga vrii, de bună voia
lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din
uric de împărțeală ce a avut străbunicul lor, Gavril, dela Ștefan voevod cel Tânăr,
a patra parte din a patra parte a satului Bășeni, pe Turia, care este în ținutul
lașului și cu partea lui din iaz. Aceia au vândut-o slugii noastre, Petrea comișel,
pentru cincizeci3) taleri numărați și le-a plătit deplin.

Și deasemenea a venit înaintea noastră lonașco, fiul lui Gorgă, nepotul lui Vasco,
iarăși de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și dedină din acele privilegii
toată partea lui ce se va alege din acelaș sat B<ăș>eni, pe Turia, aceia a vândut-o
deasemeni slugii noastre mai sus scrisă, Petrea comișel, pentru douăzeci taleri

și le-a plătit deplin.

x) «dan» în orig.
2) « mai » în orig.
:‘) « cinci» scris peste loc ras.
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Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric cu tot venitu. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7115 <1607; Iunie 9.

Domnul a zis.
■ ‘ Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt m. p.>.

Acad. R.P.R., Fililala Iași, Fondul Spiridoniei, H/l/5.
Orig. slav, hârtie filigran, deteriorat, pecete aplicată.
Cu otrad. rom. din 1840.
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1607 (7115) Iunie 10, lași.

ț  Io Semion Moghi<la, din mila lui dumnezeu, domn al țării> Moldovei. Am 

dat această carte a domniei mele, slugii noastre ]) să fie el tare și
puternic cu această carte a domniei mele să stăpânească ]) satul Borlești,
din partea lui Bratu, a cincea parte. Și nimeni să nu aibă <a se amesteca înain
tea acestei cărți a domniei> mele. Iar cui i se va părea vreo nedreptate <să
vie să stea de față înaintea> domniei mele.

Iar care om va cosi ’) scriem, acelui om să-i ia ') înaintea

acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6oy> Iunie 10.
ț  Domnul a spus.

Arh. St. Iași, CLXIV/9.
Orig. slav, hârtie, rupt, lipsă partea dela mijloc, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1825, la Acad. R.P.R., VIII/56.
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1607 (7115) Iunie 12, Iași.

I Io Simion Moghila voeVod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Chireana, fiica lui
Lazor, nepoata lui Mihăilă șetrar, de bună voia ei, nesilită de nimeni și nici
asuprită și a vândut dreapta sa ocina și cumpărătură, din privilegiul de cum
părătură ce a avut bunicul ei, Mihăilă șetrar, dela Alexandru voevod, a patra
parte din jumătate din satul Șetrăreni, care este pe Turia. Aceasta a vândut-o
credinciosului nostru Trifan postelnic, pentru patruzeci taleri de argint.

De aceia, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

*) loc rupt, lipsă în orig.
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Scris în Iași, anul 7115 <i6o 7> Iunie 12.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici .mare logofăt <m p.’>
Băseanul <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/125
Copie slavă din sec. XX.

141
1607 (7115) Iunie 14. Iași. , •

t Io S.mion Mcghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldo*
vei. Am dat și am întărit slugii noastre, Tămaș aprod, dreapta lui ocină și
cumpărătură, a cincea parte din a treia parte din satul Hilipești, partea din
jos, ce-i este cumpărătură dela Marga, fiica Magdălinei, din privilegiul de întă
rire, ce a avut mama ei Magdălina, dela Bogdan voevod, pentru cinci sute zloți
tătărăști.

Pentru aceia, ca să-i fie și dela noi, ocina și întărire, cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7115 <x6oy> Iunie 14.
f Domnul a spus.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit. Stroici logofăt <m. p.>
j* Băseanul <a scris>.

Aih. St. Buc., M-rea Cașin, I/5.
Orig. slav, liârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1777.
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1607 (7115) Iunie 14, Iași.

f Io Slmion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Am dat și am întărit slugii noastre Tamaș aprod și soției lui Candachia,
dreapta lor ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură ce au avut ei
dela Tancul voevod, partea slugilor noastre Lupe și a fratelui lui Vrâncean, fiii
Pietrei, din a treia parte din satul Hilipești, partea din mijloc, din privilegiul de
întărire pe care l-a avut mama lor Petra, dela Bogdan voevod, pentru trei

sute zloți tătărești.
Pentru aceia, ca să-i fie lui dela noi, ocină și întărire cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
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Scris în Iași, anul 7115 <x6o/> Iunie 14.

ț  Domnul a spus.
ț  Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <rn. p.>

ț  Băseanul <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Cașin, I/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1777-

143
1607 (7115) Iunie 15, Iași.

ț  Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării ^Moldo
vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră

Pătrașco Bașotă diac, cu un zapis de mărturie dela boierii noștri, Boul vistier și
Ștefan vornic; de gloate și Voico vistier și Băseanul uricar și lonașco vătali de
vistiernicei, că a venit înaintea lor Cârstina Purecioae și fiul ei, Simion, de bună
voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină,
partea lor cât se Va alege din satul Bodești, ce este pe Cracău, în ținutul Neam
țului, aceia au vândut-o vărului lor, slugii noastre Pătrașco Bașotă, mai sus
scris, pentru optzeci taleri de argint.

Și s’a sculat mai sus scrisa sluga noastră Bașotă și le-a plătit deplin toți
acei mai sus scriși bani, 80 taleri, dinaintea noastră.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bunăvoie și plata deplină, noi deasemeni
și dela noi am dat și am întărit, ca să-i fie ocină și uric cu tot venitul. Pentru
aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7115 <i607> Iunie 15.
Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala lași, Fondul Spiridonici, XXX/l/25.
Orig. slav, hârtie filigran, pecetea timbrată,
Cu o trad. rom. din 1827.
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1607 (7115) Iunie 15, Iași.

ț  Io Simeon Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră, Vasi-
he Dmga diac, cu un zapis de mărturie dela slugile noastre, dela Lupul aprod
din Giurgești și lachim paharnic de acolo și Simion paharnic din Seliște și Con-
dre și Toader de acolo și dela alte slugi ale noastre, că a venit înaintea lor 
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popa Toader cel bătrân, fiul lui Lupe, numit Theodosie, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dieapta sa ocină și dedină din privilegii pe care le au dela
domnii de mai înainte și din privilegiu ce au dela sfânt răposatul fratele <dom-
niei> mele, Eremia voevod, a cincea parte din a patra parte, loc de o casă,
din satul Seliște, ce este în ținutul Suceava, pe Șumuz și cu parte din moară
și cu alt venit, ce va avea locul acestei case și din câmp și din poieni. Aceia a
vândut slugii noastre mai sus zise, Vasilie Dinga diac, pentru treizeci taleri. Și
a plătit deplin, înaintea lor.

Și întru aceasta, iarăși a adus un zapis dela aceste slugi ale noastre, mai sus
scrise, că a venit înaintea lor Sofiica, fiica lui Buluci, nepoata mai sus zisului
popa Toader, tot de bună voia ei și a vândut ocina și dedina sa dreaptă din
aceste privilegii mai sus scrise, un loc ce este dela Vadul Mănăstirii și până
la râul Suceava, din mănăstire și din preluci!) și din poieni ce sunt în acea
bucovină și din bălți, ce se va alege partea ei, pe patru case, ce le stăpânește
ea în satul Seliște. Și a vândut slugii noastre mai sus zise, <Vasilie> Dinga diac,
pentru cincisprezece taleri. Și a plătit deplin dinaintea lor, în mâinile ei.

De aceia, noi văzând acest zcpis de mărturie dela aceste slugi ale noastre
mai sus zise, iar noi l-am crezut. Pentru aceasta, am dat și am întărit slugii
noastre mai sus zise, Vasilie Dinga diac, aceste mai sus zise părți de ocină, pe
care și le-a cumpărat pe banii săi drepți. Pentru aceasta, să-i fie și dela noi
ocină si cumpărătură și cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7115 <i6o/> Iunie 15.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>
Costa utin Rotumpan <a scrisx

Acad. R.P.R., CLVII/77.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rorn. din 1803.
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1607 (7115) Iunie 15.

Suretu după ispisoc dela Movila vod<ă>, scos după sărbie pe moldovenie,

l<e>t 7115 <i6o 7> Iun<ie> 15 zile.
ț  Au venit, înnainte noastră și înnainte boiarilor noștri, mar<i> și mici, Tudor

și frate-său Costea călug<ă>riul și toț<i> nepoț<i>, strenepoț<i> Cozmei și Chirii
si Precup Răc<ă>tău și alt<e> sămințiile lor, cu un ispisoc credincios dela Ion
Despota vod<ă> și del<a> lancul vod<ă>, ce au avut ei în sat în Medeleni, s’au

]) « prclucă », poiană mică în pădure.
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părăt, faț<ă> cu sluga noastră, cu Vitol staroste, zicând că au avut cumpăr<ăjk-

tur<ă> într’acel sat suptu Dumbrav<ă> la hctariu, ce au avut cumpărătură de-

l<a> Bucium vornicul, din liotariu del<a> Praguri.

Iar sluga noastră Vitol staroste au arătat un ispisoc înnainte noastră, del<a>

răposatul frate-său, Irimie Movila vodă, cum să nu s<ă> părască pentru această
cumpărătură . . . ?) tă de sluga noastră, de Puiul aprodul, cu oameni buni șj

de aproape megiiaș<i>, p<u>ind întru dănși ferie 12 galbeni, ca s<ă> dea

visterii, caie s’ar scula.
Și au rămas această judecată de tot sfatul țărăi Moldovei, ca s<ă> ție sluga

noastră Vitolt staroste și au adus mărturie ciedincioas<ă> deka> sluga noastră

Puiul aprodul și deka> oameni buni și megiiaș<i> pe acer sta cumpărătură
care mai sus scrie. Iat<ă> că au arătat și o mărturie deka> Patru vod<ă> și
deka> Ia<n>cul vod<ă>, cum că acele săpături pe supt Dumbiăvii au fost făcut

cu desăla și făr<ă> de voe lor, cănd au hctăiăt frat<i> lor și au venit pe part<e>
lor aceke> săpături, caie săntu făcut<e> în Dumbrăviț<ă>, ace poian<ă> mai sus
de sat, întie hotară din săliște Medelenilor, au rămrs slugii noastre, lui Vitol
■starcstile, ca să le stăpânească cu uric și cu tot venitul, ca s<ă> n’aibă a
s’amesteca din sămânța lui nime, în veci, nici să s<ă> giudece cu dănsu, că
au rămas deka> toat<ă> giudecata noastră.

Iar caie s’ar scula dintru dănșăi vor fi de mare certări. Și să va lu<a> deka>
dănșăi ce vor avea și să va da visterii.

Săngur vod<ă> au poriuncit.

Acad. R.P.R., CV/18.
Trad. rom. din sec. XVIII, hârtie filigran.

146

1607 (7115) Iunie 303 Iași.

ț  Io S.mion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, slugile noastre Condrea
Lăbușcă vistiernicel și fratele lui, lonașco și sora lor, Mărica, fiii lui Lăbușcă, de
bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină
și dedmă, din dreptele și propriile lor privilegii, toate părțile lor, cât li se va alege
din satul Brudurești. Aceasta au vândut slugii noastre, mume Andronic vistiernicel

pentru patruzeci taleri de argint. Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpără
tură, cu tot venitul.

x) loc rupt în text.
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Ș! apoi asemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, lonasco

fost vata i și nepoata lui, Frosina, fiica lui Făgăraș, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți, <și> au vândut dreapta lor ocină, și dedină toate părțile lor
de ocina cat li se va alege dintr’acelaș sat mai sus scris, Brudurești. Aceia au
vândut slugii noastre, Ard onic vistiernicel, pentru treizeci taleri de argint.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Și altui
să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7115 <i6oy> Iunie 30.
Domnul a zis.

Ureclie mare vornic a învățat. Și a iscălit, Ureche vornic <ni.p.>
Băseanul <a scrisx

Acad. R.P.R., XLT/6.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1813.
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1607 (7115) Iulie 8, Bârlad.

ț  Iată dar nci, Drăguțul staroste de Putna și Batiu staroste de Tecuci și
Cârstea Burla și Bălteanul diac și lonașco vătah de hânsari și lane, ginerele Dorei
din Bârlad și lonașco Fiâncescul de acolo și Grăjden și Ciăciun Nicorici și Nchit
și Cernea tot de acolo, mărturisim cu acer stă scrisoare-a noastră, că a venit înaintea
noastiă și înaintea a mulți oameni buni, Armanca Fântânoae, fiica Maricăi,
nepoata lui loan luga din • Oleșăști, nesilită de nimeni, nici asuprită, ci de bună
voia sa și a vândut partea ei de ocină, din sat din Oleșăști, un răzor,1) în frunte și
cu vad de moară la gârla Putnei și cu vie și cu grădini și cu tot venitul, a vândut
lui Pavel diiac, nepotul lui Ureche Vornic, pentru treizeci și șase de taleri bătuți.
Și a plătit Pavel diac deplin acești 36 taleri, în mâinile Armeancăi Fântânoae,
dinaintea noastiă și dinaintea a mulți oameni buni.

De aceia și noi, dacă am văzut tocmeala lor bună și plata deplină și noi dea-
semeni am făcut dela noi lui P.vel diac, această scrisoare, să-i fie de mărturie.

Iar pentru mai mare credință și pecețile noastre le-am pus, ca să se creadă.
Scris în Bârlad, anul 7115 <i6oy> Iulie 8;
f A scris popa Nechita.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/148.
Orig. slav, hârtie filigran, 4 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. incompletă din 1767» ibid., ms. rom. f- 3 v. și cu o foto

copie, la fotografii. XXIX/18.

«răzor», așa în orig. ..
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1607 (7115) Iulie 17, Iași.

| Din mila lui dumnezeu, Io Simeon Moghila voevod.
In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfânta de o ființă și

nedespărțită. Iată, eu robul stăpânului Hristos dumnezeul meu, bine cinstitorul
și de Hristos iubitorul, adevărat închinător al preasfintei troițe, Io Simeon Moghila
voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am bine
voit, pentru a noastră mântuire, cu a noastră bună voință, cu iubire din inimă,
din tot cugetul nostru, cu ajutorul lui dumnezeu, cu sfatul de obște al domniei
mele, împreună și cu binecuvântarea celor patru ierarhi ai țării noastre, Moldova,
chir Teodosie Barbovschi arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir Anastasie
episcop de Roman și chir loan episcop de Rădăuți și chir Pilotei episcop de Huși
am dat și am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire Săcul, unde este Ir.amul tăieri
cinstitului cap al sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător și botezător
al lui Hristos, loan, din singură stăpânirea dată nouă de dumnezeu, cu satul
Vânătorii, care este în ținutul Neamțului și pe același pârâu, în sus de târg și cu
locuri de mori și cu braniștele lui mici și mari și cu toate fânețele și cu poienile
și cu munții și cu toate hotarele vechi, între hotarele mănăstirii Săcul și ale mănăs
tirii Neamț, până la râul Bistrița, deasemeni și cu toate veniturile, câte sunt pe
ele, cum au stăpânit din veac, care acel sat a fost drept domnesc, sub ascultarea
Cetății Neamțului ca să fie sfintei mănăstiri mai sus scrise, dela noi danie și miluire
și pomană, pentru sufletul nostru și al părinților noștri.

Căci și noi am dorit a ne nunii adevărați ctitori ai sfântului hram nou zidit
al înainte mergătorului după chipul domnilor celor care au fost înainte de noi.
care s’au silit pentru mântuirea sufletelor lor, să fie moștenitori ai vieții veșnice
și fără de moarte și a bucuriei celei neșterse, pe care a pregătit-o dumnezeu ce
lor ce-1 iubesc pe dânsul și care nu au cruțat bogăția cea pieritoare, ci au semănat-o
cu dărnicie, împărțind-o în mâinile săracilor și pentru întărirea sfintelor biserici ale
lui dumnezeu și a rugătorilor lui dumnezeu, pentru ca să adune averi netrecătoare
în ceruri cei a căror vieață pe pământ plăcută lui dumnezeu a strălucit, din neam
în neam și până în vremea de acum, ca soarele — fericită pomenirea lor — precum
cel care întinerește își ia o nouă înfățișare. De aceia și noi, deși mai în urma acestora
cu multă depărtare în vreme, pentru marea și nespusa milă a lui dumnezeu,
ne-am învrednicit să fim urmași cinstei lor, nu am putut să nu dorim acea osârdie
deosebită și calda lor dorință către dumnezeu, ale căror fapte dumnezeiești strălu
cesc prin frumusețe și întru slava unuia și marelui dumnezeu, care în troiță este slă
vit și adorat. De aceia, avându-ica pe niște veșnici părinți și tați și povățuitori spre
fapte bune mântuitoare, am râvnit către ei arzând din tot sufletul, ne-am silit a urma
cu bună nădejde faptele lor bune privind la ajutorul marelui dumnezeu și mân
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tuitorului nostru, lisus Hristos și la făgăduința lui milostivă, care cu neînșelătoarea
și preacurata lui gura, a spus: «Fericiți cei milostivi, că aceia vor fimihiiți».
Despre această fericire și părintele dumnezeiesc, David împărat și prooroc, s’a
îndulcit gustând cu duhul și a spus către toți, care vor să se mântuiască, chemân-
du-ne ca un părinte iubitor de copii, arătându-ne calea mântuirii a spus: « Veniți,
copii, ascultați-niă că vă învăț frica de domnul. Și iarăși» gustați și vedeți, că
bun este domnul fericit bărbatul care nădajduește spre el». Și iarăși aceasta a
zis: « Fericit bărbatul care miluiește și dă ». Și iarăși: ,, Domnul iubește milostenia
si judecata* ‘. Și unul dintre apostoli a spus: „Mila se laudă la judecată », care și
dumnezeiescul Gură de Aur numește: aripă ce se înalță spre dumnezeu cu
toate faptele bune legate de ea ; precum și îngerul domnului a spus către Cornilie:
« Rugăciunile tale și milostenia ta au trecut spre pomenire înaintea lui dumnezeu ».
Și multe sunt cele ce se află în scripturile dumnezeiești, spre folosul nostru sufletesc,
pe care toate suntem datori a le învăța și a le face, ca să nu fim numai ascultătorii
cuvântului scris, ci și împlinitori, căci aceasta este plăcut înaintea mântuitorului
lisus Hristos.

De aceia și sfințiile lor, călugării dela acea sfântă mănăstire, să aibă de datorie
a ne pomeni și să roage pe dumnezeu, după obiceiul sfintei biserici, pentru sănă
tatea trupească și pentru mântuirea sufletelor, pentru domnia mea și pentru
mama noastră <Maria> și pentru fiii dăruiți nouă de dumnezeu, numele noastre pe
suflete să se scrie în sfântul mare pomelnic și pe Mihail și Gavril și Petrașco voe
vozi și cu ei, Pavel și Moise și loan voevozi, adevăratele odrasle, dăruite nouă
de dumnezeu și al fiicei noastre <domnița> J) Roxanda și ale celorlalți fii ai noștri,.
să se pomenească, în slujbele dumnezeiești, la înfricoșatele și făcătoarele de viață
taine ale lui Hristos. Deasemeni și mare pomenire să ne facă, în ziua pomenirii
sfântului și dreptului Simeon, primitorul de dumnezeu în luna>1) Februarie
a treia zi, să se pomenească atunci numele nostru al mai sus scrisului Io Simeon
voevod și al părinților noștri, loan Moghila logofăt, care în viața călugărească a
fost numit loanichie și al mamei noastre,'cneaghina Maria și al doamnei domniei
mele <Melan>ia1) și al fiilor noștri mai sus scriși, dăruiți nouă de dumnezeu, din
an în an, în fiecare an, să ne facă pomenire cu osârdie, bine îngrijindu-se după
obicei, din toată grija sfintei mănăstiri, până când va ținea.

Iar hotarul mai sus scrisului sat, anume Vânătorii, din ținutul Neamțului,
pe același pârâu, mai sus de târg, să fie sfintei mănăstiri Săcul, din toate părțile,.
cu tot venitul, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io-
Simeon Moghila voevod și credința preaiubiților fiii ai domniei mele, Mihail și
Gavriil voevozi și Petru și Pavel voevozi și Moise și loan și credința boierilor 

*) completat după doc. din 1607 Aprilie 25.
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noștri: credința panului Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului
•Cârstea mare vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de
Hotin, credința prnului Gheorghie și lonașco pârcălabi de Neamț, credința
panului Vâscan O.ăș hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Bâniov-
schi postelnic,credința panului Veveriță spătar, credința panului Cărăiman ceașnic,
credința pinului Grigorie stolnic, credinți panului Simeon Stroici vistier, credința
panului Vorontar comis, credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari

și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, dintre copii

ncștri sau altul din alt neam, pe cine îl va alege dumnezeu, cu judecata sa dreaptă,
pe acela îl rcg să nu strice pomana și miluirea noastră, cea către sfânta biserică
mănăstirească, ci și domnia sa să miluiască și să întărească . . .?) satul mai sus
scris anume Vânătorii, ca să-i întărească și să-i împuternicească domnia lui în
această viață de acum și în împărăția cerească, cu îndoit însutit vecinică bună
tate ca să fie ase menea cu sfinții împărați, amin. Iar cine ar rispi osârdia noastră
și ar strica pomana noastră, să-1 sfărâme mânia lui dumnezeu mai subțire ca
praful și să piardă dumnezeu din toate rădăcina amintirea lui de pe pământ
și înaintea cumplitei judecăți a lui Hristcs, să-și afle pârîtor fără de milă pe marele
înainte mergător și botezător al lui Hristcs, loan, împreună cu scboarele fără
de număr ale sfinților îngeri și arhangheli și mulțimea chipurilor de apostoli și pro
oroci și în deosebi să aibă pârâtoare pe preacurata și întru tetu1 neprihănita
fecioară maica a lui Hristcs, către care se îndreaptă nădejdea cea tună creș
tinească, deasemeni și pe toți sfinții. Șl să aibă acela parte cu Iuda,. în muncile
fără de sfârșit și cu tcți ereticii și dărâmătorii de biserici, cu Dlcchțian și Maxia-
mian și Iulian și cu cei asemenea lor și blestemul lui Arie pe care însuși și l-a
luat dela 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu, care au fest la Nicheia și dela
sfinții părinți ai celorlalte seboare, să cadă pe capul lui, amin. •

, Iar pentru mai mare tărie și putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare legefăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră, la această adevărată carte a norstiă.

A scris în Iași, Dumitru Filipovici, în anul 7115 <i6o 7> luna I7
zile.

S.mion Mcghila Dat-am ș’am întărit.2) <m.p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. laș, CCCL/126.
Copie slavă.
Cu o trad. rom. din 1750, la Acad. R-p.R., CLXXV/29.

*) loc șters în text.
4 pasagiul >> Dat-am șam întărit» în românește, de mâna domnului ce și iscălitura.
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1607 (7115) Iulie 19, Iași.

t S.mion Moghila voeVod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Cotnari și urednicului din
tâigul Hârlău. Cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să nu turbu
rați cramele sfintei mănăstiri Neamț, nici pe vierii lor să nu mai aveți a-i trage
la munca domnească, cum nu a fost aceasta până acum.

Așa să știți. Altfel să nu faceți.
In Iași, în anul 7115 <160.7 > Iulie 19.
Domnul a spus.
S.meon voevod <111. p.>
Dumitru <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXII/18.
Orig. slav, hârtie fi.igran, pecete timbrată, căzută.

150
1607 (7115) Iulie 22.

ț  Io S m’.on AI 'gli'.la voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Am dat domnia mea acer stă carte credinciosului și cinstitului nostru boier,
O.aș-li im .n și pârcăli b dc Suceava, ca să fie tare și puternic cu această carte
a domniei mele să oprească și să apere locul său, pe unde va fi hotarul Păușeș-
tilor și fânul dela gura Vrancei și din toate poienile; ca să nu aibă nicio treabă
oamenii credinciosului și cinstitului nostru boier, Cârstea mare vornic și nici
alții nimeni să nu aibă nicio treabă a se amesteca acolo, înaintea acestei cărți

a domniei inc e. Altfel să nu fie.
In anul 7x15 <1607> Iulie 22.
Domnul a spus.
S mion voevod <m. p.>
Hun. ga <a scris>.

A:rl. R.P.R., CKKKVni/12.
O.ig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1820.

151

<1607 > Iulie 28, Iași.
<0 ăș h ,tm?.n ș.> pârcălab de Suceava. Scriem fiilor noștri, care vor merge

pentru Ț g mi 9 de Țxgani. Pentru aceia, cum veți vedea această

l) loc rupt în orig.
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carte a noastră, voi să lăsați în pace <pe acest Țigan > anume Drăgoi și cu fra
tele lui, Vicol, dela mănăstirea Bistrița, să nu-i învăluiți să-i lăsați
foarte în pace, pentrucă ei sunt drepți robi *) Țigani ai acelei <mânăstiri mai
sus scrise>, pentrucă ei au adus și privilegiile lor vecii:, ce au de demult ....
nimeni, niciodată, dintre slugile noastre, nici vătagi, nici județi de Țigani să . .

. . .înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, Iulie 28.
Orăș hatman a iscălit <111. p.>

Arh.' St. Buc.. M-rea sf. Sava-lași, XXXV/59.
Orig. slav, hârtie, lipsă o treime, pecete aplicată.
Datat după Orăș hatman, care mai dă astfel de porunci în anul 1607.

152
1607 (7115) August. Hotin.

ț  Eu Man, vătah de pușcari și cu soția mea anume -) atrea și cu copiii
mei, anume Nichifor și Vasilie și Fedor, din târgul Hotin, nesiliți de nimeni și
neasupriți, înștiințăm cu acest zapis al nostru, cui va fi nevoie să știe aceasta
sau citindu-1 să înțeleagă, că am vândut dreapta noastră ocină și dedină, un
loc unde a fost iaz 3) zăgazul cel stricat îji satul Livin 3) mai sus
de iazul cu eleni al lui Semasă și i-am dat pe vecie, pentru . . . .3) taleri numă
rați și buni lui Eremia, deasemeni din 3) răstrănepoților lui.

Și s’au întâmplat oameni buni martori din Hotin, Malic pușcar și fiul lui,.
Griga și Creciun al lui Ion a lui Vascu, din Săngiorova și Cudric pușcar din
târgul Hotin și Mațina, fiul lui Micul, din Dvornicăuți și Gavril haiduc 4), fiul
Nastasiei, Ion Șiicenea, Toader al Olesavei și Cozac. ginerele Hascăi.

Și <eu Malic>5), eu Man am pus pecetea mea [pecetea mea] la acest zapis
să se știe.

Scris în casa lui Malic, în târgul Hotin, în anul 7115 <1607> luna August
3) zile.

Acest zapis l-a scris popa Vasilie <din> târgul Hotin.

Acad. R.P.R., Fotografii, II/20.
Fotocopie după orig. slav, rupt.
 

b o liolopi» îu orig.
2) loc ilibizil în text.
3) loc rupt în text.
*) « haiduc », așa în text.
J) <î Eu Malic » șters în text.
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1607 (7115) August 14. lași.

t Io Sinii<on Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată a venit înaintea noastră>1) și înaintea boierilor noștri, Nastasia și

fratele ei, Duniitrașco, fiii Iui Petrea Ungurul și nepoții lor, Vasilie cu frații

lui, fiii Mariicăi, fiica lui Petrea Ungurul, toți nepoții lui Coste logofăt, de bună

voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au schimbat dreptele lor ocine și

dedine, a treia parte de sat din Toderești și din Plotunești, cu vara lor, Nas

tasia, fiica lui Toader Ungurul ușar, iarăși nepoata lui Coste logofăt.
Și a dat Nastasia cu fratele ei, Duniitrașco, fiii lui Petrea Ungurul și cu ne

poții ei, Vasilie cu frații lui, fiii Mariicăi, toți nepoții <lui Coste> logofăt, a
treia parte de sat, partea de mijloc, din satul Toderești, cu loc de moară, pe
râul Bârlăzel și la Șacovăț. Aceia au dat-o verei lor, Nast<as>ia, fiica lui Toader
Ungurul ușar, iar Nastasia, fiica lui Toader Ungurul ușar, a dat schimb pentru
schimb, a treia parte, partea din mijloc, din satul Plotunești, cu loc de moară

pe acel pârâu, din liricul ce a avut bunica lor Măgdălina, dela Petru voevod
și din ispisoc de împărțeală, ce au avut tatăl lor Petrea Ungurul și nepoata
lui, Nastasia, dela sfântrăposatul fratele domniei mele, Eremia voevod.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu bună înțelegere, iar noi
deasemeni și dela noi, am dat și am întărit acea mai sus zisă a treia parte, partea
de mijloc a satului Toderești, cu. loc de moară pe râul Bârlad și la ȘacoVeț,
să fie tot venitul Nast<as>iei, fiica lui Toader Ungurul ușar, nepoata lui
Coste logofăt. Iar acea a treia parte, partea de mijloc a satului Plotunești cu
loc de moară, să fie și dela noi cu tot venitul, Nastasiei și fratelui ei, Duniitrașco,
fiii lui Petrea Ungurul și nepoților, lor Vasile cu frații lui, fiii Mariicăi, toți

nepoții lui Coste logofăt. Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7115 <i6o/> August 14.

ț  însuși domnul a spus.
ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>

ț  Toader <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCCXXV/106.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

]) loc rupt în orig.
2) omis în orig.
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1607 (7.115) August 20, Săcuiani.

f Mărturdo1) dela omen<i> boni den sat d<en>1) Săcoiani, căndo ș’au
p<u>s3) <I>1)on co femeia sa Nasta<să>T)ia, fata Condrei de Săcoiani, ocina
zălog, cată parte li să vini, partea ....la sat la Săccian<i>, în țarină șe în
vatra sato<lui>1) șe într’apă co tot venitol de pre acea . par<te> *), derepto opto
galbeni, co un galbăn ci au dat S . . . .1) iana de au plătit <u> 1)n pămantu dela
Nechif<or> . . .T). Șe au dat aceșt<i> ban<i>, t<oți>1) ban<i>gata, S.mion vis-

ter<nicelux) de Să<coi> ’) an<i>, în mănole lui Ion șe a feme<i> săli Nastasi <ia> 3).
Și ei ș’au pos toată <p>artea lor zălog pentr’a<ccști b>an<i> ce mai sus sintu

scriș<i>, 8 ugli<i>șe i berbeci șe i sac de fărin<ă>; aestea toate s’au dat în
mănole lor. Pentr’acea . . . -1) căndu i să vor da acești ban<i>, el să-și ia moșii.

Șe s’au dat <din>1) aintea a tot satol S<ă>coiani, anome Nichita cu fiul

lui, Moe<s>eiu și Anton de acolo și Ghiorghi de acolo și Nicliifor de acolo și
molți omin<i> bun<i> de acolea den sat amu fust căndu au dat S.mionaceșt <i >
ban <i> în mănole lui Ion. Deci, dela noi i-am făcot acesta mărt<uri> e, să
hi<e> de credenți șe ne-am pos șe pecețile, să <să>1) știe.

Scris în Săcoian<i>, văl<ea>t 7115 <i6o 7> Ag. 20 zile.

Acad. R.P.R., LXX/58.
Orig. rom. hârtie, rupt și rău conservat, 4 peceți aplicate.
Documenul este lipit pe o scrisoare din sec. XVIII a lui Ion Sturza mare ban.

către Nicolai Vărnav vameș de Roman.
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<1607 Septembrie 1—1608 August 31 >7116.

f Adecă eu, lasafo călogar, feciur Tomeae logofet, eu însumi scriu și. mărtu-
risesco, co al miu zapis și dau stere corn eu am dat a mele ocine surore-mea
Drăgoție, giumatate de sat în ținotol Hărlouloe, anomea Novacie. Deci neroi,
frete sau sur<ă> să no mi să afle, nici nipot, nici nepotă, nici neme să n’aibă
amestec, fără suro-mea Drăgoța, ce sentem de<n>tru părintele nostru, dentru
Toma logofet, că eu la sărăciia mea și la tot la ci mi-au trebo.it, eu dela densa
<a>m lo[a]at de tot.

Iară cini să va amesteca sau va vrea să străce tocmala sau scrisure me-
el să hie neertat de domnădzău și să hie blăstămat de dumnădzău m<i>l<o>-
stiv și de precista și să hie proclet și triclet mai ră<u> de Iuda și 318 părinți

svenți ce sânto întru în Nechiia.

x) loc rupt în orig.

126
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Așea .dau știre și mărtoris<es>co co al miu zapis și co a mea scrisure; ca.
să aibă treabă numai suro-mea, Drăgoța. Așa scriu.

V<ă>leat 7116 <1607—i6o8>.

Arh. St. Iași, CCCXXIII/3.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.
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1607 (7116) Septembrie 3.

ț  lata eu, Toader, jiul lui Cristea Ivul din Negrilești clela părăul Tutovei și-

sora mea Stanca, scriem și dăm știre cu ciastă scrisoare a noastră, cum noi de bună
voia noastră ne-am plecat și ne-am dat sventei mănăstiri Sacului și lui loan Bote

zătorul, cu toate bucatele noastre, după moartea noastră și cu partea noastră de
ocină den sat din Ncgrileșt<i> din partea tătâne nostru Crăste: Ivul, trei părți,
partea mia lu Toader Ivul și a frăți-ne mieu lui Ion și a surorei noastre, Stancăi,
cu vad de moară în Tuto va, însă un țărmure întreg și pre îmbe dealurile, pre unde
iaste hotarul satului de veac. Iară a patra parte ce iaste partea surorei noastre
Tudorei Bogdăneasă, ia să aibă a-ș<i> țănea acia parte.

Și așijdere eu Toader Ivul și cu femeaia mia Odcchiia, usăbi de alți frați, am dat
o vie cu pomătul, tăcută de noi din pajășt<i> și am dat aciastă ocină și aciastă
vie, ce mai sus scrie, pentru sufletele noastre și pentru sufletele părinților noștri;
iară egumenul și cu tcț<i> fraț.i să aibă a ne scrie la s vântul ponieanic și a
ne fr.ee pamiate după moartea noastră din an în an.

Și iarăș<i> pănă vrem hi vii, noi dintru bucatele noastre ce va hi prilej să avem
a da și a întări la svănta mănăstire și după moartea noastră ce vor rămânea bucate
de noi, toate să aibă a hi mănăstireșt<i> și nime dintru fraț<i> sau din
sa mențin noastră, să nu aibă a să amesteca, pentru căce aceste sate au fost
înpăițite de părinții noștri și lor li s’au date alte sate.

Iară cine va strica tocmala noastră, acela om să hîe tricleat și procleat
de milostivul dumn<e>dzău și de loan Botezătorul și de toți svenții și nu.
vadză fața lui duinnedzău.

Mai pre mare mărturie iaste giupănul Ureche vornicul cel mare de țara de g.'os
si Don ici pârcălabul de Orhei și Calin ci-au fost comis și Năvrăpăscul ci-au fost
pârcălab.

Și ne-am pus ale noastră peceți întru aces<t> zapis, să să știe.
Vl<ea>to 7116 <i6o 7> luna Sept. 3.
Ureche cu mâna proprie. Calin.
Donici am iscălit. Năvrăpăscul.
Rusul.
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Pre după scrisoare m’am tămplat și eu Rusul de Orheiu, deregător de lohatin..
Și eu, Toader Ivul și cu Ion frate nostru și sorti noastră Stanca, pecetea noastră

încă am pus mai gios.
Arh. St. Buc., M-rea Neamț, I/3.
Orig. rom. hârtie, 6 peceți aplicate.
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160? (7116) Septembrie 23, Iași.

ț  Io Mihail Moghila voevod,din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
si mici, Petriman, fiul lui Crutco și Toni, fiul lui Ion Grozincă și lonașco, fiul lui
Bâtă și Meletichi, fiul lui Căldărușu, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, un sat care se numește Zaloceanii
si vad de moară, care este mai sus de gura Rău tu lui și mai sus de Cri veni și cu loc
de mori unde cade Moscova în Răut, din privilegii de danie și de cumpărătură,
în loc pustiu, pe care le-au avut părinții lor, Crutcu și Ion Grizinco și Bâtă și
Căldărușu, dela loan voevod și din ispisoc dela prea iubit unchiul domniei mele,
Io Eremia voevod, pe acel sat mai sus scris Zaloceanii.

Aceasta au vândut slugii noastre credincioase, Necoară Donici pârcălab de
Orhei, pentru trei cai buni și pentru o sută de zloți tătărești. Și s’a sculat sluga
noastră credincioasă Necoară Donici pârcălab și le-a plătit tot deplin, 3 cai
buni și 100 zloți tătărești, bani gata, în mâinile tuturor acelor mai sus scriși,
dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemeni
i-amdat și am întărit slugii noastre mai sus zise, Necoară Donici pârcălab de Orhei,
acel înainte mai sus zis sat și ocină, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și cumpără
tură cu tot venitul.

Pentru aceia, altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7116 <i6o 7> Septembrie 23.
însuși domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat.
Grozav <a scris>.

Acad. R.P.R., XXIl/8.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1607 (7116) Octombrie 15, Iași.

t Io Mihail Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Iată acest adevărat credincios boier al nostru,pan Dumitrache Chiriță mare postel
nic, a slujit mai înainte sfântrăposatului părinte al domniei mele, Simion Moghila 
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voevod, iar azi slujește și nouă drept și credincios. Și i-a dat si l-a miluit părintele
domniei mele.. Simion voevod, cu un sat anume Horilcanii, care este în ținutul
Orhei. y

Deci noi, văzând dania și miluirea părintelui domniei mele, iar domnia mea
încă și dela noi am dat și am întărit boierului nostru, Chiriță postelnic, acel sat
Horilcani, să-i fie și dela noi cu tot venitul.

Iar după viața noastră, cine va Voi să strice întărirea noastră și miluirea de
mai înainte a părintelui domniei mele, acela să fie blestemat și de trei ori bles
temat. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7116 <i6o 7> Octombrie 15.
Domnul a zis.
Io Mihail voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., DXCl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1607 (7116) Octombrie 23, Iași.

f Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și săvârșirea sfântului duh. Eu, robul
stăpânului metilisus Hristos, Io Simion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu,
domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea, cu a noastră bunăvoință,
cu inimă curată și luminată și cu tot sufletul și cugetul nostru și din ajutorul lui
dumnezeu, căutând spre vechii domni binecinstitori care au miluit și au întărit
sfintele mănăstiri, așa și domnia mea am dat și am întărit și am miluit, dela noi
sfânta mănăstire zisă Pobrata, unde este hramul sfântului arhierarh și făcător
de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu gloabe 2) și cu deșugubini1) ce se vor face
în toate satele mănăstirii, în oricare ținut va fi, iar pârcălabii și marii vătagi și
globnici și deșugubinari să aibă numai a judeca și a-și lua ferăia, iar dacă vor fi
astfel de oameni răi sau vinovați de omor sau vor fi de altă pedeapsă, boierii
să le facă după lege și după faptă.

Iar care din aceștia vor globi după lege, numai să judece și să ia ferăia, cum
scriem mai sus, iar alta nimic să nu ia din gloabe și din deșugubini nici pârcă
labi, nici mari vătagi. nici staroști, nici globnici, nici deșugubinari, ci să fie toate
gloabele și deșugubinele ale mănăstirii și să ia și mănăstirea, după dreptate, dela
care om va rămânea cu gloabă după lege, să nu ia, nici să prade dela alți oameni
din sat, care nu vor fi vinovați, ci să ia ce Vor avea numai cei care vor fi vinovați
și să nu prade nici pe tatăl lui, nici pe frații lui, nici rudele; numai dacă va fi fiul
cu tatăl într’o casă, să aibă ei a da seamă și a plăti pentru fiul său; iar dacă
fiul va fi în casa sa, deosebit de părintele lui, însuși pentru sine să dea răspuns și

’) așa în orig.
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să fie după sfânta pravilă; să nu se prade pentru fiu tatăl, nici fiul pentru tata,
pentrucă domnia mea am miluit și am dat gloabele și deșugubinele să fie rugăto
rilor noștri, pentru îmbrăcăminte și pentru ciubote, iar ei sa aibă a ruga pe dumne

zeu pentru păcatele noastre și pentru păcatele părinților noștri și fraților noștri
și copiilor noștri și pentru toți creștinii. Iar cine va strica întocmirea, să fie bles
temat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de toți sfinții,
care din veac au fost plăcuți lui dumnezeu și să aibă protivnic la înfricoșata jude

cată a lui Hristos, pe sfântul arbierarh al lui Hristos, Nicolae.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7116 <i6oy> Octombrie 23.
ț  însuși domnul a zis.
Io Mihail voevod <m. p.> ’).
f Stroici mare logofăt a învățat.
ț  Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

160
1607 (7116) Octombrie 30, Iași.

ț  Io Mihail Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, sluga noastră,
Pătrașco stolnicel, cu fratele lui, Ion, fiii Vărvarei, nepoții lui Lazor Cercel, de
bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și
dedină, a patra parte din partea [din partea] bunicului loț, hazor Cercel, din satul
Stoinești, care este pe Rebricea Mică, mai jos de satul Draxini. Aceasta au vândut-o
slugii noastre credincioase, Eremia Băiseanul uricar, pentru douăzeci și cinci
<zloți> ungurești și le-a plătit deplin.

Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu
se amestece.

Scris la Iași, Octombrie 30, în anul 7116 <i6o 7>.
Domnul a poruncit.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Drăgan Tăutul <a scrisx

<Pe verso contemporana Ani făcut din el uric <adaos mai târziu>*. a doua
oară.

Acad. R.P.R., CIV/8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Și o copie rom. din 1831 după o trad. rom. anterioară, Ia Arh. St. Iași, CDXVIIl/u.

x) Actul deși emis de Simeon Movilă este semnat de Mihail Movilă, care-și pune și
pecetea.
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1607 (7116) Nocmbric 16. Iași.

t Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Iată eu,
robul stăpânului meu lisus Hristos și închinător al troiței, Io Mihail Moghila;yoe-
Vod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia
mea cu bună voință, cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru și cu
ajutorul lui dumnezeu, socotind și urmând pe binecinstitorii domni de mai înainte.'
cari au miluit și au întărit sfintele mănăstiri, pentru aceia și domnia mea am dat
și am miluit ruga noastră nou zidită a răposatului domn, Io Petru voevod, veș
nică pomenire a domniei sale, mănăstirea numită Galatia, unde este hramul
înălțarea domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, cu un sat
anume Vâlceștii, care este pe Șiret, în ținutul Sucevei, care acel sat fusese cumpărat
pe bani gata de către binecinstitorul domn mai sus scris, Io Petru voevod și dat
sfintei mănăstiri mai sris scrise și după cum au și ispisoace de întărire dela răpo
satul Eremia voevod și dela: preaiubitul părinte al domniei mele, dela sfântjăpo-
satul Simion voevod.

Astfel și domnia mea am dat și am miluit și am întărit sfintei mânăstir’
acest sat mai sus scris, ca să nu aibă a da domniei mele nicio dabilă și nici să lucreze
nicio muncă a noastră, nici iliș să plătească, nici gorștină de oi să dea, nici de
porci și nici desetină de albine, nici 50 de aspri, nici bani de sulgiu, nicio altă
dabilă dacă se vor mai adăuga alte dabile în țara domniei mele; numai darea1)
cea mare împărătească să o dea și ei singuri să aibă a o strânge și a o aduce la
vistieria domniei mele.

Iar altul nimeni dintre slugile noastre, dăbilari sau mari vătafi sau globnici
sau deșugubinari sau podvodari sau olăcari sau oricine ar umbla cu slujbele
domniei inele prin acel ținut, să nu aibă a intra în acel sat, să tragă marfa
lor sau să turbure, ci să fie în pace pentru toate.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, din neamul nostru sau pe cine va
alege dumnezeu să fie domn în țara noastră Moldova, acela să nu strice dania
și miluirea noastră, ci asemenea să dea și să miluiască și să întărească sfânta
mănăstire.

Iar cine se va ispiti să strice dania și miluirea noastră, unul ca acela să fie
blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al
pământului și de 4 eVangheliști și 12 sfinți apostoli de frunte și de 318 sfinți
părinți, care au strălucit la Nicheia la primul sfânt sobor și să aibă parte cu Iuda
și cu de trei ori blestematul Arie și cu alți necredincioși Iudei, care au strigat
asupra lui Hristos, mântuitorul nostru: sângele lui asupra lor și a copiilor lor,

x) în orig. « dan ».
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precum este și va fi și să aibă neadormit potrivnic pe mama lui Emmanuil, îa

ziua cumplitei <judecăți> 1), amin.
Scris la Iași, în anul 7116 <i6o;> Noembrie 16.

însuși domnul a poruncit.
Io Mihail voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat'.

Vasilie Dinga <a scrisx

Acad. R.P.R., XLVl/146.
.Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

162

<1607—1609> Noembrie 23.

ț  Iată eu, Ursul, fiul Băncei din Macicăuți, singur dela sine înștiințez prin
acest zapis al meu, că am căzut în mare pâră pentrucă rn'a pârît Tiron din Izbiște
pentru 2 boi și i-am rămas lui dator și i-am plătit boii și am rămas să-mi plătesc
capul și dela pârcălabi . .. .2) n’am avut cu ce-mi plăti capul dela pârcălabi,
ci s’a sculat fratele nostru, Roman, fiul lui lonuț și mi-a plătit capul cu două

zeci și doi taleri mari numărați.
Insă eu n’am avut cu ce plăti lui Roman, ci i-am dat, i-am zălogit toată partea

de ocină a noastră și a părinților noștri, ce se va alege din Macicăuți, dinspre
toate părțile, dinaintea lui Miron și Florea și lonașco Lăncar din târgul Orhei și
Mahmet Turcul, ce s’au dat acei bani din mâinile lui Mehmet și înaintea lui
Vasilie Ș<cbeia>nul și Nicoară și Lazor și Simion din Cotelnici și Purcar, fiul lui
Rafeiu și Gavril Tuluc din Pocrișani și lonașco, fiul lui Ieremia și alți mulți
oameni buni și megieși, ca să aibă a ține Roman acea mai sus zisă ocină.

Iar dacă nu voi putea să-i plătesc acei bani mai sus scriși, Roman să aibă
a-și face și privilegii domnești pe acea ocină mai sus scrisă.

Altul să nu se amestece. Și pentru mai mare credință am pus și pecețile la
acest înscris, ca să-i fie .. . ?) de credință în veci.

Noembrie 23.
Și Grozav diac a scris <și> a iscălit.

Arh. St. Iași, CCLXXXVII/36.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Datat după Grozav diac, menționat în doc. din 1607 (Acad. R.P.R., XXIIl/3)

și 1609 (Arh. St. Iași, CCXII/i).

J) omis în orig.
*) loc ilizibil în orig.
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163
1607 (7116) Noembrie 27, Hotin.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit pe credinciosul nostru boier, pan Isac Balica
mare vistier, cu un sat anume lubăneștii pe pârâul lubăneasa, cu loc de iazuri
și de mori și cu baltă de pești, care se numește . . . -1), care acel sat a fost al
nostru drept domnesc, ascultător de ocolul Dorohoi, pentru credincioasa lui slujbă
pe care a slujit mai întâi părintelui domniei mele, răposatului Io Kremia voevod
și țării noastre și apoi și domniei mele, când a mers domnia mea la scaunul domniei
mele la Iași din cetatea Hotinului.

Iar hotarul acelui sat să fie după vechiul hotar.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi danie și miluire și copiilor lui și întregului neam

al lui, care se va alege mai aproape. Și altul sa nu se amestece, peste această
carte a noastră.

Scris în cetatea Hotin, anul 7116 <i6o 7> Noembrie 27.
Costantin voevod <m.p.>

Arh. St. Iași, CDXXVII/15.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
O trad. rom. din 1805 la Acad. R.P.R., CCCLIX/68.
Altă trad rom. cu data 26 Noembrie, la Arh. St. Iași, CCCXII/2.
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1607 (7116) Noembrie 28, Iași.

-j- Io Mihail Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am binevoit, cu a noastră bunăvoință, cu inimă luminată și
curată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu, am dat și am miluit
pe rugătorii noștri, egumenul și întreg soborul dela sfânta mănăstire Galata, cu
toate gloabele și deșugubinele șicumoițile de oameni, câte se vor face prin toate
satele sfintei mănăstiri, din toate ținuturile, ca să aibă ei a-și lua toate gloabele,
să le fie de ciubote, precum a fost și în zilele altor sfântrăposați domni și precum
au carte și dela sfântrăposatul preaiubitul părintele domniei mele, Simion voevod.

Iar slugile noastre pârcălabi și mari vatagi și alți -judecători să aibă numai
a judeca vecinii sfintei mănăstiri, însă după dreptate și să-și ia ferăia dela oricine,
cum îi va fi judecata, iar altă prădăciune să nu facă, nici treabă să nu aibă a-i

prăda mai 2) mult peste ferăe.

3) loc alb în orig.
2) « mai », așa în orig.
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Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre pârcălabi și mari vatagi și globnici
și deșugubinari să nu îndrăznească a se amesteca sau a globi vecinii sfintei mănă

stiri, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7116 <i6oy> Noembrie 28.

ț  Domnul a poruncit.
Io Mihail voevod <m.p.>
j* Stroici mare logofăt a învățat.
f Vasilie Dinga <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XVI/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzuta.
Cu trad. rom. din 1904.
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<1607 Decembrie 9—1611 Noembrie 10 >.
ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

<Iată am dat această carte a domniei melo1) rugătorului nostru, egumenu
lui și întregului sobor dela sfânta mănăstire <Berzunț,ce este în ținutul>1) Totru-
șului, ca să fie ei tari și puternici, cu această carte <a domniei mele a ține și a opri >1)
dreptul său sat și hotar, care se numește Bogdana, care <a fost dată danie încă
dela alți domni >1). Pentru aceasta scriem.

De aceia, nimeni să nu cuteze a opri . . J) nici să intre cu nimic, căci cine
ar intra <măcar cât de puțin a face tâlhușag și îl va globi cineva afară de mănă
stire, unii ca aceia >1) vor da gloabă1) porții domniei mele 50 boi și totul . . A)

. . J) <iar cui>1) i se va părea, că au oarecare strâmbătate dinspre ei, să aibă
<a aduce pe unii ca aceia de față>1) înaintea domniei mele.

Altfel să nu fie, înaintea spusei domniei mele . . J)
Scris în ... J)
f Domnul a zis.
ț  Costantin voevod <m.p.>

Arh. St. Buc., Bogdana, I.Vl/i.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII, ibid., M-rea Bogdana, XLI/5, după

care s'au completat unele lipsuri.
Datat din răstimpul de domnie al lui Constantin Movilă.

166
<1607 Decembrie 9—1611 Noembrie 10 >.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. <Am dat și am înnoit> această carte a domniei mele, rugătorului nostru
egumenului și întregului sobor și <tuturor fraților care se află> în mănăstirea 

oc rupt în orig.
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Bistrița și pe cine vor trimite ei <să fie tare și puternic cu această > carte a domniei
mele, să țină vama cea mică dela Bacău și câți vor veni ; cu m'ere și alte friăr-

■furi, ei sa le ia vamă și să țină . . .de pretutindeni, pe unde vor fi locul și venitul

mănăstirii . . k ceva sau fânețe va fi cosit, ei să le ia <totul înapoi, să fie ăl
fintei> mănăstiri, precum și până acum au ținut; să fie deplină <ruga acelor

domni pravoslavnici> creștini foști m țara Moldovei. Dacă <cinevale va ține ceva
cu dela sine> putere, acela va avea mare pedeapsă dela domnia mea.

< Pentru aceia, nimeni dintre ureadnici > și șoltuzi sau oricine, să nu îndrăznească
a se amesteca acolo <sau a le lua ceva> înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la . . .
j* însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p,>
ț  Ureaclie mare vornic a învățat. ‘

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV/62.
Orig. slav, hârtie filigran, lipsă o treime; pecete aplicată, căzută.
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<1607 Decembrie 9—1611 Noembric 10>.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele credinciosului nostru boier, Boul
vistier, pentru aceia ca să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele,
să stăpânească dreapta sa ocină și cumpărătură din satul Rătești, din ținutu
Neamț, pe pârâul Topolița, pe care a cumpărat-o el dela sluga noastră Lupul
Măruțul diac, încă din zilele răposatului părinte al domniei mele, Eremia Movilă
voevod și are întărire dela părintele domniei mele și dela unchiul domniei mele
răposatul Simeon Movilă voevocl.

Deci domnia mea, deasemeni am dat credinciosului nostru boier mai sus scris,
Boul vistier, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul.

Iar sluga noastră, lonașco păhărnicel, fiul lui Tâmpa vătah și cu frații săi,
ne-au arătat un zapis dela Măruțul, făcut mai1) pe urmă, că au dat niște ban
pentru o bucată2) de loc din acea ocină. Deci noi am socotit cu sfatul nostru că
ei nu au avut niciun zapis domnesc, iar noi nu i-am crezut cu acel zapis făcut cu
înșelăciune și mai 2) pe urmă, ci au rămas dinaintea noastră și dinaintea întregului
nostru sfat. De aceia, nimeni, de acum înainte, să nu aibă a mai pârî, nici să do
bândească niciodată în veci, înaintea acestei cărți a domniei mele.

« mai» așa în orig.
2) « bucată» așa în orig.
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însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
<Pe verso înseninare în românește ;> « Dat-au o parte de ocin<ă> de Ungh.ian<i>

de pre Topoliț<a>, ce i-au fost răscumpărătură dela Păscălina Stroicioae și dela

ficiorul ei, lonașco, au dat Boului și fraților săi, dreptu partea Măruțului den

Rătești».

Acad. R.P.R., CCXX/33.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela mijlocul sec. XVIII; ibid. CCXX/34.
Datat din domnia lui Costantin Movilă voevod.

168
<1607 Decembrie 9—1611 Noembrie 10 >.

Noi Costantin Moghila voevod, cu mila lui dumnezeu, domnul țării Moldovei.
Scriem domnia mia la slugile noastre credincioase, Gligorie Bucium fost vornicii

și pârcălab de Putna.
Iți dăm știre că au venit înainte noastră, Dănceu și Burnar și Grigorie

diacu și așa ni s'au jăluit, înaintea domniei mele, zicându că ei au un vad de moară
de cumpărărtură, ce au avut tatăl lor, Gavril staroste și s’au judecat pentru acel
vad de moară cu feciorii popii din Bătinești. Și Dănciu și Burnar și Gligorie, ei
au și zis și oameni martori, precum au cumpărat tatăl lor acel vad și au fost și
martori față și ei n’au stătut la gludecată și i-au rămas și i-au pus lierăe, înainte
noastră.

Și de acum înainte să n’aibe a-i trage pentru această giudecată, niciodată și
să aibă Dănciu și cu frații săi a ține acel vad și mai multu să nu se mai giudece
niciodănăoară.

In Iași, leat 71 . . .
Domnul au poruncit.
Marele, logofăt.
Lupul < a scris >.

Arh. St. Buc., Condica nr. 572, M-rea Răchitoasa, p. I, pag. 72.
Trad. rom.
Datat după Costantin Movilă voevod.

169
<1607 Decembrie 9—1611 Noembrie 10>.

I Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem domnia mea, credinciosului nostru, Vasilie vornic de gloată. Iți dăm
de știre că ni sa jeluit credinciosul nostru Sechil cămăraș împotriva lui Dumitru 

136



Popoțea și astfel a spus, că atunci când a venit Mihai voevod cu ostile sale, Dumitru
Popoțea s’a sculat cu alți haiduci și i-a îndreptat până la sfânta mănăstire, unde
este hramul sfintei și începătoarei de viață troițe, unde a știut el că sunt acolo
bejenani, cu toată agonisita credinciosului nostru Sechil cămăraș, pentrucă a
știut el, căci a fost mai înainte sluga mai sus scrisului boier și i-au luat, cu totul,
până la 1000 de ughi.

Pentru aceasta, cum vei vedea această carte a domniei mele, iar tu să le faci
lege dreaptă, cum vei afla cu dreptate și cu oameni buni, ca să-i plătească aceste
pagube.

Așa să știi, altfel să nu faci.
f însuși domnul a poruncit.

Arh. St. Iași, CCCL/127,
Copie slavă din sec. XX.
Datat din domnia lui Costantin Movilă.

170

<1607 Decembrie 9—1608 August 31 > 7116.

Copie di pi suretul ispisocului dela Constandin Moghila vodă, din let 7116
<1607—i6o8>.

Precum au venit îunainte noastră și înnaintea boerilof noștri, slugile noastre,
Toadir Scântei diiacși frati-său Mihăil<ă>, ficiorii lui Scânteia celui bătrân, nepoți
și strănepoți Dumii celui Negru, di a lor bună <voe>, de nimi nevoiți, nici asupriți,
au vândut a lor driaptă ocină și moșiiia, din uric de slujiri ci-au avut strămoșul
lor Duma cel Negru dila Ilie vodă și dila Ștefan vodă, doaâ părți di ocină, din a
patra parte de sat, undi au fost Mândre, cari ace moșii să numește Scănteeștii
pe Răbrice și cu loc de moară în Răbrice și cu poiană în Bticovin<ă>; aceasta au
vândut-o slugii noastre Irimii Băisanul uricar, drept 20 ugh<i> și li-au plătit
lor deplin. Pentru aceia, ca să fii lui dila noi cu tot venitu. Și altul să nu să

amestice.
Let 7238 <I73O> Apr. 30.
Această copii s’au scos asămine di pi suretul ispisocului dela Costandin Movila

vodă, ci ești la mini. Pentru aceia am adiverit cu iscălitura me. 1801 luni 4.

A scris Gligoraș.
<Pe verso :> « Cinstet> al meu ca un frate dum. vărului Arghiri Cuza /os*

mare ban, cu frățeasc<ă> dragoste». -

Acad. R. P. R., CV/19.
Trad. rom.
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<1607 Decemliric 9—1608 August 31 > 7116.

f Io Costantin. Moghila Voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat și am înnoit miluirea și întărirea preaiubitului meu părinte, cel

între sfinți răposat, Io Eremia Moghila voevod, care a miluit sfânta mănăstire
numită Secul cu o pioară cu iaz și odae1) și cu câțiva vecini la Târgul Frumos.

Astfel să le fie lor și dela domnia mea miluire și întărire, să fie tari și puternici
cu această carte a domniei mele să stăpânească și’să apere toate averile .care vor

fi ale sfântului locaș și toate fânețele și locul de ogor și vecinii.
De aceia, nimeni să nu cuteze să-i oprească sau să-i turbure înaintea acestei

cărți a domniei mele.
In anul 7116 <1607—i6o8>.
însuși domnul a spus.
Io Costantin voevod <m.p.>

Marii boieri au învățat.

Grozav <a scris>.

Acad. R.P.R., CXXII/36.
Orig. slav, hârtie filigran; pecete aplicată, căzută.
Datat din domnia lui Constantin Movilă.
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<1607 Decembrie 9—1608 August 31 > 7116. Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele slugii noastre, Sava Țopa fost clucer,
pentru ca ori unde își va găsi drepții săi robi2) Țtgani, anume Gliga cu femeia
și copiii și Badiia cu femeia și lusip și Titul și Matei și Vasie, ori unde i-ar găsi
în țara domniei mele sau la Țiganii domniei mele sau la Țiganii boierești sau călugă
rești sau în târg sau în slobozie, fie la cine ar fi, iar el să fie tare și puternic cu aceasta
carte a noastră să-i ia și să-i lege și să-i aducă la casa sa, pentrucă s’a plâns că au
fugit dela casa sa și și-a adus îndreptările înaintea noastră.

Și unde s ar afla, în târg sau la țară, târgoveții sau alți oameni ai noștri să aibă

a sări și a-i lega și a-i da în mâinile slugii noastre Sava Țopa.
Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i opri, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7116 <1607—i6o8>.
însuși domnul a zis.

J) «odae», așa în orig.

*) « holopio, așa în orig.
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Costantin voevod <m.p.>

Ureche mare vornic a învătat
Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., IX/io.
O/ig. slav, hârtie, pecete aplicata.

173
<1608-1614 >

t Acest zapis al lui Toma Albăscul și al lui Hamarțu, cine îl va vedea și cine
îl va auzi <să știe> ca ei au vândut ocina lor dreaptă, anume . . A) pe Nistru
la ostrovul MelișoVa, unde se numește Fântâna lui Cari . . A). Astfel a vândut
Toma Albăscul partea sa dreaptă, întreaga jumătate din acea ocină, pentru 200
zloți tătărești, a vândut-o lui Bratco și lui Oanță și lui Vasco și lui Costea.

Iar Hamarțu, el a vândut din partea sa, din acea ocină, pentru 100 zloți
arăși tătărești, din partea sa, lui Ilinat și lui Vasco, ginerele lui, înaintea lui
Pântea șoltuz din Orhei și înaintea a 12 pârgari și înaintea lui Toma Zbiari
urednic și înaintea lui Turbori vătag și înaintea lui Cârstea Poroseci și îna
intea a mu Iți oameni buni, <care> au fost atunci acolo.

Acad. R.P.R., IV/144.
Orig. slav, hârtie, rupt, urmele a două peceți aplicate.
Datat după Toma urednic fost și vornic de Botoșani, care apare în 1608. Poro
seci era decedat la 15 Martie 1615.

174
1608 (7116) Ianuarie 3. lași.

ț  Io Costantin Moghila voeVod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele, rugătorilor noștri, egumenului și
întregului sobor al Galatei și vecinilor lor din satul Vorovești, ținutul Cârligăturii
ca să aibă ei dela domnia mea slobozie ca să nu lucreze nicio muncă a noastră,
nici iliș să nu plătească, ci să aibă ei a griji lucrul acelor vii ale sfintei mănăstiri
ce au acolo.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile domniei mele, ilișari * 2) sau rabotnici, să nu
îndrăznească a-i turbura, înaintea acestei cărți a domniei mele. Așa să știți.

La Iași, în anul 7116 <i6o8> Ianuarie 3.
f însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m.p.>

loc rupt în orig.
2) aș:i în orig.
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ț  Marii boieri au învățat.

ț  Gligorie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, X/8.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1795-

175

1608 (7116) Ianuarie 3? Iași.

| Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării ISLol-

dovei. Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri egumenului și în
tregului sobor dela sfânta mănăstire Galata, pentru ca să fie ei tari și puternici
cu această carte a domniei mele să-și apere dreapta lor ocină cu loc de fânaț pe-
care o au în satul Vorovești și în satul Fălfăești și în satul Mânzăști și cu tot venitul
care va fi venitul lor. Nimeni să nu aibă a intra acolo în hotarul lor, să cosească
fân sau să pască vite, boi sau vaci și alte vite pe acel loc. Iar ei să fie tari, cu această

carte a domniei mele, să ia toate vitele care se vor găsi pe acel hotar. Iar emul
care se va afla cosind fânul să aibă mare pedeapsă și coasa deasemeni să i se ia
și tot ce va avea acel om. să se lase numai cu trupul.

Nimeni să nu aibă a intra <acolo>, înaintea acestei cărți a noastre.
La Iași, anul 7116 <i6o8> Ianuarie 3 zile.
însuși domnul a zis.
Io Costantin voevod <m.p.>
Marii boieri au învățat.
Gligorie <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, Vl/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1795.

176
1608 (7116) Ianuarie 7, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugilor noastre, credincioșilor ureadnici din târgul Hârlău. Cum
veți vedea această carte a domniei mele, voi să nu turburați cramele acestei mănăs
tiri dela Neamț, nici pe Vierii din târgul domniei mele să nu aveți a-i chema
la munca domnească, după cum nici până acum nu a fost aceasta. Așa să știți-
Altfel să nu faceți.

Scris la Iași, anul 7116 <i6o8> Ianuarie 7, Iași.
<Io Costantin voevod1).

’} întocmit în text «semnătură».
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Ureche mare vornic.
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., DLXIX/23.

Copie slava cu litere latine din 1898, făcută de un necunoscător al alfabetului
cirilic cu foarte multe greșeli, după orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

177
1608 (7116) Ianuarie 7, Iași.

ț  Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Eu, robul
stăpânului meu lisus Hristos, Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu,
domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu a noastră bunăvoință, cu
inimă curată și luminată și cu tot sufletul și cugetul nostru și cu ajutorul lui dum
nezeu, privind la vechii domni binecinstitori care au miluit și au întărit sfintele
mănăstiri, așa și domnia mea am dat și am întărit și am miluit, dela noi, sfânta
mănăstire numită Pobrata, unde este hramul sfântului arhierarh și făcător de
minuni al lui Hristos Necolae, cu gloabe x) și cu deșugubine ce se vor face în toate
satele mănăstirii, în orice ținut vor fi și în satul Drăgușenii și satul Dracinții și
jumătate din satul Costeștii, în ținutul Cernăuți, cir gloabe1) și cu deșugubini,
•ce se vor face în toate satele mănăstirii.

Iar staroștii din acel ținut și globnicii și deșugubinarii să aibă numai a judeca
și a-și lua ferâia. Iar dacă va fi un om rău sau vinovat <de pedeapsă cu> moarte
sau va fi de altă pedeapsă, iar boierii să le facă după lege și după fapte. Iar pe cei
de acolo, pe care îi vor globi după lege numai să-i judece și să ia ferâia, cum scriem
mai sus, iar altceva nimic să nu ia din gloabe și din deșugubine, nici starostele
nici globnicii, nici deșugubinarii, ci să fie toate gloabele și deșugubinele ale mănăs
tirii.

Și să ia după dreptate și mănăstirea, însă dela acel om, care va fi de acolo cu
gloaba, după lege; să nu se ia nici să prade dela alți oameni din sat care nu Vor
fi vinovați, ci să ia ceiace va avea numai cel care va fi vinovat. Și să nu prade
nici pe tatăl lui, nici pe frații lui, nici rudele, numai dacă fiul este cu tatăl într’o
casă, el să aibă a da seama și plăti pentru fiul său. Dacă însă fiul va fi deosebit
de părinții lui, în casa lui, el singur să răspundă și să fie după pravila sfântă, să
nu se prade tatăl pentru fiu, nici fiul pentru tată.

Fiindcă domnia mea am miluit și am dat gloabele și deșugubinele să fie ale
rugătorilor noștri pentru haine și cisme iar ei să aibă a ruga pe dumnezeu pentru
păcatele noastre și pentru păcatele părinților noștri și ale fraților noștri și ale
copiilor noștri și pentru toți creștinii,

2) așa în orig.
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Iar cine va strica întocmirea, să fie blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul.
cerului și al pământului și de toți sfinții care din veac au plăcut lui dumnezeu
și să aibă pârâș la cumplita judecată a lui Hristos, pe sfântul arhierarh al lui

Hristos, Necolae Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7116 <l6o8> Ianuarie 7.

însuși domnul a zis.
Costantin Moghila voevod <m.p.>

Marii boieri au învățat.

Acad. R.P.R., DXCI/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

' 178
1608 (7116) Ianuarie 8.

ț  Io Constantin Moghila voevoda, din mila lui dumnezeii', domn țării Moldovei.

Scriem slugii noastre pârcălabul dela. Cotna<r>i1) și cătră aceasta dămu știre că
ni s’au jeluit rugătorii noștri de la mănăstirea Neamțului și aș<a> an zis, naintea
noastră, că au o moară la Buhainți, deci i-au înpresurat mora mulți.

Derep<t> aceia, de veți vedea cartea nostră, voi să căutați să le alegeți locul
de tutindirile și să-1 stălpiți.

De iasta dămu știr<e> și’într’al<t>. să nu faceț<i>.
Scris la Iași, leat 7116 <i6o8> Ghe<n>. 8.
I însuși domnul a spus.

ț  Marii boieri au învățat.

ț  Lozovanul <a scris>.

Acad. R.P.R., CCLXXVIIl/132.
Orig. rom., hârtie, pecete mică, aplicată.

179
1608 (7116) Ianuarie 12.

ț  Io Constantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am înoit întărirea rugătorului nostru egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire dela Secul, ca să fie tari și puternici, cu această carte a
noastră, a apăra și a ține tot avutul cât va avea sfântul lăcaș, satele lor și vitele
și fânețele și poiana și toate hotarele sfintei mănăstiri, nimănui nimic să nu
dea oricine va veni, cu orice carte să-i turbure, să nu dea nimănui nimic.

Iar cui se va părea strâmbătate, pentru orice lucru, acela să stea de față
înaintea domniei mele. Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească să turbure, înaintea
acestei cărți a domniei mele. Alțfel să nu fie.

x) loc rupt în orig.
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In anul 7116 <i6o8> Ianuarie 12.
însuși domnul ă zis.

Costantin Mogliila voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat.

. ț  Grozav <a scris >.

Arh.St. Buc., M-rea Neamț, LXXXlI/17.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

180

<1608 —1623 > Ianuarie 22. Icești.

Popa Cr<i>stea din Igești și Penteliiu de acolo și Morzan deasemeni și Duca
deasemeni și Năstasie deasemeni și Gheorgliiț<ă> și Ipatie dela Pilen<i>, cum au
venit înnaintea noastră, de bună voia ei și de niniene neînpresurată, Mărica/
fata lui Mihil Pulbăruș, nepoata lui Frăteiu și ș’au vândut partea sa de ocină și
moșie, den sat den Răpedzeșt<i>, au vândut lui lonașco Vrabie fost pârcălab.
dereptu douăzeci și cinci taleri de argint și din vatra satului și din țarin<ă> și den
cănpu toată partea părintelui ei, cu tot venitul.

Și așijder<ea> au venet Andronic, feciorul Drăghici de Beneșt<i> și ș’au vândut
așișder<ea> partea sa de ocin<ă> din Răpedzești lui lonașco Vrabie, dereptu
douăzeci tal<eri> de argint din tot locul ce se va alege partea sa de ocin<ă> și [și]
moșie.

Deci noi, vădzăndu de bună voia lor tocmală între dânșii și plata deplin dăn-
du-le, noi i-am făcut acesta zapis și mărturie, ca să-i hie lui de credință,
pănă-ș<i> va faci și derease domneșt<i>.

Mai pre mare credință, pusu-ne-am și pecețil<e>, ca să se știe.

Acest zapis l-a scris Golăiu cu mâna mea proprie.

Scris la <I>gești, Ghen. 22.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXXVIIl/i.
Orig. rom., hârtie, 7 peceți aplicate.
Datat după lonașco Vrabie, care este pomenit în doc. dintre anii t 6o S—1623.

181
<1608—1609 > Ianuarie 22, Mogliilău.

ț  Iată eu, Vărvara, fiica lui Crăciun din Macicăuți și fiul ei Straton și cu copiii
lor, înșine înștiințăm cu acest zapis al nostru, precum am vândut dreapta noastră
ocină și dedină ce o au ei în satul Macicăuți, de bunăvoia lor, neasupriți de
nimeni, nici siliți, partea Varvarei, ce se va alege partea lor și au vândut partea 
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lor lui Eremia și soției lui Măricuței, pentru 15 taleri, bani buni, ca să-i fie dreaptă
ocină și dedină și copiilor și nepoților lor și strănepoților lor.

Și la această tocmeală au fost mulți oameni buni și bătrâni și megiași de prin-
pregiur. Și au fost acolo preotul domnesc Aftenii din Movilău și Ursic cel bătrân

de acolo și Bratăș morarul și Onufrei din Rașcov și Roman din Macicăuți și Ilea
deasemeni și Simeon deasemeni și alți mulți oameni buni și bătrâni.

Deci noi, dacă am văzut tocmeala lor de bună voe și plata deplină, noi am
făcut Eremiei și soției lui Măricuța acest zapis și am pus pecețile noastre pe zapisul

acesta.
Scris în Moghilău, Ianuarie 12.
ț  Ursu diac a scris acest zapis.

Arh. St. Iași, CCXIl/141.
Orig. slav, hârtie filigran, 5 peceți aplicate.
Cu o tr^d. rom. din 1805.
Data după Roman din Macicăuți și doc. din < 1607—1609 > Noembrie 23.

182

1608 (7116) Ianuarie 25.

Suret di pe ispisocu sârbesc dela Constantin Movila v<oe>vod, din leat 7116
<i6o8> Chenar 25.

Noi Constantin Movila v<oe>vod, cu mila lui du<m>nezeu, domnu țării Mol
davii. Precum domniia mea ne-am milostivit și am dat și am miluit pe al nostru
cinstit și credincios boeru Cărăiman mare pah. cu o săliște, anume Sămioneștii
din ținutul Romanului, care au fost dreaptă domnească, din ocol<ul> Romanului;
precum să-i fie lui dreaptă ocină, cu tot venitul. Drept aceia, nimene să nu să
amestece sau să stăpânească, înnainte cărții aceștiia a domniei mele. însuși domnul
au poruncit. Și s’au iscălit cu măna sa: Constantin Movila v<oe>vod.

Dipe sărbie pe limba moldovenească s’au tălmăcit la anii 1793 Fevr. 10, de
polcovnic Pavăl Debrințchi dela Mitropolie.

Acad. R.P.R., ms. rom. 4657, f. 1 v.
Trad. rom.

183
1608 (7116) Ianuarie 28, Iași.

i Io Costan<tin> Mo<ghila voevod>, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. < Scriem domnia mea> tuturor dăbilarilor noștri, câți vor umbla în
slujba domniei mele prin ținutul Neamț. Vă dăm <știre că> s’au jeluit domniei
mele împotriva voastră oamenii sfintei mănăstiri grecești din Țarină, unde este
hramul sfântului arhierarh <și făcător de minuni al lui Hristos>, Nicolae, anume 
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satele Giurovul și Nicoreștii din acel ținut. Și așa au zis înaintea noastră .i)
și le luați vitele pentru alți oameni din alte sate. Pentru aceia, cum veți vedea
această carte <a domniei mele>, voi să aveți a-i lăsa foarte în pace și vitele să
mu le luați pentru alți oameni din alte sate și caii lor să nu-i luați de olac, nici
pentru podvoade să nu-i turburați. Și voi, pârcălabi din acel ținut, să nu aveți
nicio treabă cu acele sate ale sfintei mănăstiri <care> am scris-o mai sus și să
nu-i turburați pentru nicio angărie * 2) și voi rabotnicii care mânați pe oamenii
din acel ținut, să facă fânul domnesc, să nu scoateți la muncă acele două sate
pe care le-am scris mai sus, ci să le lăsați în pace, pentrucă domnia mea m’am
milostivit și am lăsat acele sate să facă fânul sfintei mănăstiri, să fie pentru nevoia
sfintei mănăstiri.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile domniei mele sau din slugile boierești să
nu aibă a-i turbura peste porunca domniei mele, numai să dea și să-și plătească
dabilele, cum sunt scrise la vistieria domniei mele. Așa să știți. Altfel să nu faceți.

Scris la Iași, în anul 7116 <r6o8> Ianuarie 28.
însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
lanachie a învățat.
Pantelei <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXVII/35.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată.

184
1608 (7116) Februarie 7.

Noi, Costandin Moghila v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domn țării Moldo vii.
.Dat-am aciastă cârti a domniei meii, rugătoriului nostru egum<e>n cu tot soborul
dela sfânta măn<ă>stire Bistrița, undi iasti bramu adormire preacuratei născă
toarei de dumnezău, de întăritură braniștii vechi, după uricul lui Ștefan vodă
cel Bătrân, ci să începi dela părăul Sărat<a>, piste Bistriți, deasupra Doamnii
și la Agărcina Săcul, dela Cozie spre Dialul Mari, pe poieniță dela Hitioana, pe
Pintenul și să înpreună cu braniște mănăstirii Tazlăului, la Răchitiș, în piscul
Bilan, în gius, între Tarcăul Bistrițăi, doâ poeui supt Ciablău, piste Bistreți, pe
Jolcoae, în Cuejdiu la Oprișani, la Metbodie, pe gura Păngărăcioru, la Verhovina
și cu loc de stănă în Păngărați. Și nimea să nu pască oile acolo, sau pești să prindă
sau lemni să tai, ori hămeiu ori alune sau oriei, fără știrea lor. Dar găsind pe cineva
acolo la locul arătat, atunce să fie tari și puternici cu aciastă cârti a domniei meii,
a lua tot ci vor găsi pe lăngă dânșii.

3) loc rupt îu orig.
2) «angărie», așa în orig.
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Drept aceia, nimea să nu îndrăzniască a supăra înnaintea sceștii cărți a domniei

meii.
In Iași, v<e>let 7116 <1608 > Febr. 7.

Insusi domnul au zis.f
Urechi mare vor<ni>c au învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Văratic, XVIIl/i (doc. 6)
Trad. rom. din sec. XIX.

185
1608 (7116) Februarie 15.

j- Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumenezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, Bălan
și surorile lui, Doică și Sofia, fiii lui lanăș vătag, fiul Măriei, nepotul Neagăi, de
bună voia lor, nesiliți de nimeni nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și
dedină din satul Medeleni, din a patra parte a satului, a treia parte din a treia
parte, din uricul pe care l-a avut străbunica lor, Neaga, dela Ilie voevod și din
ispisoace1) pe carele-a avut pe <aceste> părți, dela lancul voevod. Aceasta au
vândut-o slugii noastre credincioase, Vitolt Mărățanu staroste, pentru cincizeci
taleri numărați.

Noi văzând buna tocmeală între dânșii și plata deplină, deasemeni și dela noi
am dat și am întărit acea parte de ocina din acel sat, care s’a scris mai sus, Mede
leni, ca să-i fie și dela noi ocină și dedină cu tot venitul. Altul nimeni să nu se
amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

In anul 7116 <i6o8> Februarie 15.
Insuș domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat.
Iurașco logofăt a iscălit <m. p.>
Corlat <a scris >.

Acad. R.P.R., V/78.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

186
1608 (7116) Februarie 15, Iași.

i Iată, eu Ilea fost jitnicer, mărturisesc cu acest zapis al meu că, nesilit de
nimeni, nici asuprit, ci eu de bună voia mea am vândut panului Ștefan logofăt,
niște Țigani, anume: Drume cu femeia și cu copiii și Simion,fiul lui Drume, cu

’) «ispisoace», așa în orig.
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femeia și cu copiii și Bahluian, fiul lui Drume, cu femeia și cu copiii și Vasilie
fiul lui Drume, cu femeia și cu copiii și Solomia, fiica lui Drume și Mitronia, fiica
lui Drume și Mitrofana, fiica lui Gliga, cu copiii și Ursii, fiul Trofanei, cu femeia
și cu copiii și Sofroma, fiica Trofanei, din ispisoc de întărire dela răposatul Eremia
voevod pentru o sută și cincisprezece taleri. Și mi-a plătit pan Ștefan logofăt
toți acești mai sus scriși bani, 115 taleri.

Și pentru mai mare întărire și mărturie, eu Ilea însumi am scris acest
zapis și am pus și pecetea mea pe acest zapis, ca să se știe.

Scris în Iași, la anul 7116 <i6o8> Februarie 15.
Acad. R.P.R, CCIV/47.
Orig, slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., XX/174.

187
1608 (7116) Martie 10, Iași.

f Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat domnia mea și am miluit ruga noastră nou zidită, sfânta mănăstire numită
Secul, unde este hramul tăierii cinstitului și slăvitului prooroc și înainte mergător,
botezătorul loan, cu un vad de moară în Șiret, în hotarul târgului Șchei, din
jos de târg și cu o bucată de loc în acelaș hotar al târgului, dinspre marginea
din jos a hotarului, să-și așeze sat, cât se vor putea hrăni treizeci de case în dea-
juns, ca să aibă a face acele mori și a le îngriji să fie de hrană și de întărire sfintei
mănăstiri, pentru pomenirea sfântrăposatului părintelui domniei mele Io Eremia
voevod și pentru sănătatea și mântuirea sufletului domniei mele și a preaiubitei
și din inimă maicii domniei mele doamnei Elisabeta și fraților domniei mele Io
Alexandru voevod și Bogdan voevod. Iar rugătorii noștri călugări, dela mai sus
scrisa sfântă mănăstire, să aibă a ne pomeni și a ne scrie în sfântul mare pomelnic
și în dumnezeescul jertfelnic. Pentru aceia, să le fie cu tot venitul. Și altul să nu
se amestece.

Iar după viața noastră, cine se va ispiti să strice dania și miluirea noastră,
cu care am miluit și întărit sfânta mănăstire, să fie blestemat și de trei ori blestemat
de domnul dumnezeu făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui maică
și de soborul sfinților 12 apostoli și înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos
să-i fie protivnic sfântul și slăvitul prooroc și înainte mergător loan botezătorul
și toți sfinții cei bine plăcuți lui dumnezeu, amin.

Scris în Iași, anul 7116 <i6o8> Martie 10.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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188

1608 (7116) Martie 103 Iași.

ț  Doamna Elisafta, mama domniei sale domnului. Scriem domnia mea slugi
noastre, ureadnicului din târgul Botășani. Cum vei vedea această carte a dom
niei mele, iar tu să dai legat pe Ursu Țiganul și cu femia sa și cu copiii lui
și cu tot sălașul lui, în mâinile celui pe care-1 va trimite sluga noastră credin
cioasă, Gheorghie vornic, fiindcă el a fost miluit mai1) înainte de această vreme
de sfântrăposatul Io Eremia Moghila voevod și de domnia mea pentru slujbă
credincioasă ca să le fie rob 2) și Țigan cu tot sălașul.

Deci altul să nu se amestece și să nu îndrăznească a-1 opri, înaintea cărții

și poruncii domniei mele.
Așa să știi, altfel să nu faci.
Scris la Iași, în anul 7116 <i6o8> Martie 10 zile.

Acad. R.P.R., XLIX/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

189

1608 (7116) Martie 22, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și în
tregului sobor dela sfânta mănăstire Voroneț și celor pe care ei îi vor trimite
la aceasta ca ei, ori pe unde vor trece prin țara domniei mele cu două maje
de pește, iar ei să fie slobozi și cu bună voie să treacă fără vama cea mare
și fără vama cea mică și fără brudină, ca nimeni să nu aibă a-i turbura pen
tru vamă sau pentru brudină.

De aceia, nimeni dintre slugile noastre, vameși sau brudinari, să nu aibă
a-i turbura sau a-i supăra, înaintea acestei cărți, a noastre.

Scris la Iași, în anul 7116 <i6o8> Martie 22.
însuși domnul a poruncit.
Simion voevod 3)

l) « mai», așa în orig.
-) «holopi», în orig.
3) « Simion voevod », scris peste un text șters.
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Ureche mare vornic a învătat.
•Costantin <a scrisx

Acad. R.P.R., I/XXXIII/80.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Iscălitură lui Simion Movilă voevod este contrafăcută, scrisă peste altă semnă

tură, nu se potrivește nici cu data, nici cu intitulația, în care apare Constantin
Movilă. Simion Movilă era mort la această dată. Totuși după unii documentul este
din 1608; pecetea este autentică, scrisul este normal, filigrana este din epocă.

190

1608 (7116) Aprilie 20, laș .

ț  Io Costantin Moghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit cu un sat anume
Troița, care este pe pârâul numit Cracăul care ascultă de ocolul târgului Pia
tra, în ținutul Neamțului, pe credinciosul și cinstitul nostru boier Pătrașco mare
vornic al țării de sus, ca să-i fie danie și miluire dela domnia mea și dela prea
iubita mamă a domniei mele Elisabeta, doamna sfântrăposatului părintele dom
niei mele, Eremia voevod și să-i fie ocină și declină, cu tot venitul și fiilor lui,
cu tot hotarul, după vechiul hotar, ce va avea acel sat numit Troița, pentrucă
el a slujit domniei mele și mamei domniei mele, cu dreaptă și credincioasă slujbă.

Iar după viața domniei mele, pe cine va alege milostivul dumnezeu să fie
domn în urma noastră, deasemeni să-i întărească această danie și miluire a
noastră și să-i dea cu tot venitul. Iar cine ar Voi să-i strice sau să-i ia această
danie și miluire a noastră, să fie de trei ori blestemat de domnul dumnezeu
făcătorul cerului și al pământului și de preacurata maică a lui dumnezeu și
de trei sute și optsprezece părinți dela Nicheia.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile noastre, nici ureadnici din târgul Piatra
nici pârcălabi, nici globnici, nici nimeni să nu aibă a se amesteca înaintea
acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, la annl 7116 <i6o8> Aprilie 20.
Domnul însuși a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
f lonașco <a scris>.

<Pe verso, însemnare slavă din sec. XVII:> «Ispisocul pe care l-a dat Șoldan .

Arh. St. Buc. M-rea Bisericani, IV/1.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1843.
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191

<1608—1611> Aprilie 25, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeii, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugilor noastre, pârcălabii de Neamț îți dăm x) știre că ni sa
jeluit Măcarie călugărul din Vârtop împotriva lui Dumitru Cotoroma de acolo.
Și. astfel a. spus înaintea noastră, că i-au pierit 2 boi pentru Gutui și pentru
Marea și Stanciul, fratele lui Guțul și Stan Piptănariul* 2) din Vârtop și pentru
Stanciul bătrânul3) de acolo și sunt vecinii lui și nu vor să plătească.

De aceia, cum vei Vedea această carte a noastră, iar voi să luați 2 boi dela
Dumitru Cotoroma și să-i dați în mâinile lui Măcarie. Iar cui i se va părea
strâmb, acela să stea de față înaintea noastră. Altfel să nu faceți.

Scris la Iași, Aprilie 25.
Domnul a spus.

‘ Marii boeri au învățat.
Ghiryasîe <a scris >.

Acad.. R.P.R., LXXX/136.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1820, cu lipsuri.
Datat din domnia lui Constantin Movilă.

192

1608 (7116) Aprilie 29.

ț  Adecă eu, lonașco postelnic, mărturisim co acest zapis com au venit lonașco
comișelul di Negoești, cu ai săi frați anume: Pătrașco și Gbiorgbie, tustrei frații
cum au vândut a sa direa<p>t<ă> ocină di sat de Tălpălăești, a șasea parte,
dumisale vist iar nicului Bonului, dirept treidzăci și șease de galbeni și cu alți
bani ce le va hi rămas să le dea, deaca-și vor scoate uricul.

De iasta mărturisim, să să știe.
L<ea>t 7116 <i6o8>, Ap. 29.

t Eu lonașco Peicul fost postelnic, am scris cu măna mea mai gius și mi-
<a>m pos și peceatea. lonașco postelnic.

<Pe pagina 3-a: > f Adecă eu lonașco postelnic, mărturisim co est zapis al nos
tru com știm co ale noastre suflete, com au vândut ești oameni a sa direaptă
ocină, de bună voia sa, dumiisale vistiearnicolui Boului și tustrei frații au văn- 

x) pasagiul «pârcălabii de Neamț, îți dăm > adăugat printre rânduri
2) « Piptănariul» așa în orig.
3) «bătrânul» așa în orig.
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dut de a sa bună voe și dumesa visdarnicol le-au dat acmu dintre noi 24 ug<hi>
potronici și alți bani încă le va da, deaca-ș<i> vor scote ispisoace din urice

eoni să vor tucmi. De iasta mărturisim.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/9,
Orig. rom. hârtie filigran, pecete inelară, aplicată.

193
<1608 Aprilie 29>.

•j* Beldiman dvornic și Frățiian și Iurașco Bașot<ă> și Nechita, mărturisim
•cum au venet Drăgurnan din Tălpălăești și au vândut partea sa, a șesea parte
de sat de Tălpălăești, giupănului Boului visternic, derept cendzeci de galbeni;
deci patrudzeci de galbeni au luat Drăgurnan visternicul, au rămas să mai dea
dzece galbeni, căndu va aduce Drăgurnan uricile, să fac<ă> zapisă visterni-
cului.

Aceasta scriem.

Bercea a scris.

Eu- Beldiman dvomic de gloata.

<Pe verso:> Eăcutu-s’au drese Tălpălăești.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/14 A.
Orig. rom., hârtie filigran, 2 peceți inelare, aplicate.
Acest document poate fi datat, deasemeni. <1609 Apr. 2p>. II publicăm și mai

jos, sub această dată, unde pare mai just așazat. (V. motivarea doc. 275).

194
1608 (7116) Mai 6.

Eu, Negură, feci<orul lui . .nep>1)otul Andreicăe, strănepotul lui Marco și a
Băutei și iarăși noi, Lupul și sora mea Himiica, feciorii lui Pănteleiu, mărturism
cu acest zapisal nostru, cum am vândut a noastră dereaptă ocin<ă> den sat de
Tutcani o casă cu doaosprădzeace pământuri în țarină și cu tot venitul din tot
locul și din runcu și din poiană, ce să va alege partea noastră și cu pomete și cu
fanate, pre unde vor fi, de o am vândut giupănului lui Seach.il cămărașul dereptu
doisprădzece galbeni, din uric de cumpărătură ce au avut Marco și Păntea dela
Patru vod<ă> cel Bătrân; însă dintr’a aciastă cumpărătură2) au fost cumpărată
de Pănteleiu o parte dela I'iloteiu călugărul, nepotul Păntei.

Dece, să fie cămărașului dereaptă ocin<ă> și cumpărătură.
Si iară eu, Gorghicean, feciorul Andreicăe, nepotul lui Marco și a Păntei, iară

mărturisăscu cu cest zapis al miu, cum am vândut a mea dereapt<ă> ocin<ă>, o 

’) loc rupt în orig.
2) corectat peste cuv. «carte» de aceiaș mână cu aceiași cerneală.
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casă cu optu pământuri în țarin<ă> și cu tot venitul din tot locul de sat de
Țutcani și din r<unc>u și din poiană și din pomete și din <fănațe> * 2) din tot
ce să va a<leage partea>3) mea. De o ani vândut giupănului lui Seachil cămărașul

dereptu cins<pr>ădzece taler <i>, din uric de cumpărătură ce au avut moșii mie

Marco și Păntea, dela Pătru vod<ă> cel Bătrân.
Așejdere eu Ion, feciorul Salomiei, nepotul lui Marco, iară mărturisescu ca.

ciastă scrisoarea mea, cum am vândut o casă cu patru pământuri în țarină și cu
tot venitul din tot locul, iarăș din sat de Țutcani și din runcu și din poiană și cu
pomete și cu fănațe, ce să va aleage partea mea, de o am vândut iară dumisale
lui Seachil cămărașul, dereptu patru galbeni, iarăș dintr’a acela uric ce au avut
moșe-miu Marco dela Pătru vodă cel Bătrân.

Dece, s’au sculat Seachil cămărașul de au dat în mâniile nostre tot bani gata,
cum mai sus iaste scris, dinaintea lui Gheorghi diiac și a popei Andreicăi și a lui
lonHociungu și a lui Vasilie Hociungu și a lui Vasilie Ciolan și a lui Pătrașco

hotnog și acești omeni buni și-au pus pecețile pre acest zapis.
Și eu Ilea Udrea am scris acest zapis, ca să să știe.
Anul 71162) <i6o8> scris Mai 6.
Eu Gheorghi diiac am iscălit.

Eu <p>opa Andreica.

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, CXXXIX/i.
Orig. rom. hârtie, rupt, 2 peceți aplicate,.

195
1608 (7115) Mai 11, Iași.

ț  Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Iată eu,
robul stăpânului meu, lisus Hristos și închinător al troiței, Io Costantin Moghila
voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia
mea, cu bunăvoință, cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru și cu aju
torul lui dumnezeu, socotind și urmând binecinstitorilor vechilor domni cari au
miluit și au întărit sfintele mănăstiri, pentru aceia și domnia mea am dat și am
miluit ruga noastră nou zidită de răposatul domn Io Petru voevod, veșnică pome
nire domniei sale, mănăstirea numită Galatia, unde este hramul înălțarea domnului
dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, cu un sat anume Vâlceștii, ce
este în ținutul Sucevei, pe Șiret, care acel sat a fost cumpărat pe bani gata de bine
cinstitorul domn mai sus scris, Io Petru voevod și dat sfintei mânăstiii mai sus
scrise, după cum au și ispisoc de întărire dela preaiubitul și din inimă părintele
domniei mele, sfântrăposatul Eremia voevod. Astfel și domnia mea am dat și

x) loc rupt în orig.
2) «7116» adaus cu aceiași cerneală cu care a iscălit popa Andreica.
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am miluit și ani întărit sfânta mănăstire cu acel sat mai sus scris, ca să nu aibă a
da domniei mele nicio dabilă, nicio muncă a noastră să nu lucreze, nici gorștină
de oi să nu dea, nici de porci, nici desetină de stupi, nici 50 aspri, nici doi zloți,
nicio dabilă, dacă se vor mai1) adăuga niște dabile în țara domniei mele, numai

darea cea mare împărătească să o dea și ei înșiși să aibă a o strânge și a o aduce
în mâinile domniei mele. Iar nimeni altul dintre slugile noastre, dăbilari sau glob
ulei sau deșugubinari sau cămănari sau oricine va umbla cu slujba în acel ținut,
să nu aveți a intra în acel sat, să le trageți marfa sau să-i turburați, ci să fie în pace
de toate.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie domn în țara noastră, Mol
dova, acela să nu clintească dania și miluirea noastră, ci să le dea și să miluiască
și să întărească sfânta mănăstire. Iar cine se va ispiti să strice dania și miluirea
noastră, unul ca acela să fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu^
făcătorul cerului și al pământului și de 4 evangheliști și de cei 12 sfinți apostoli
de frunte și de 318 părinți care au strălucit la Nicheia, la cel dintâi sfânt sobor
și să aibă parte cu Iuda și cu Arie cei de trei ori blestemați și cu alți necredincioși
Iudei care au strigat asupra lui Hristos, mântuitorul nostru: sângele lui asupra
lor și asupra copiilor lor, este și va fi; și să aibă potrivnic neadormit pe mama
lui Bmanuil, în ziua cumplitei judecăți., amin.

Scris la Iași, anul 7116 <r6o8> Mai 11.
însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m.p.>
Nistor <a scris >.

Acad. R.P.R., XLVI/145.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

196
1608 (7116) Mai 11, lași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele, rugătorilor noștri egumen și tot sobo
rul dela sfânta mănăstire Galata, ca să fie tari și puternici, cu această carte a domni
ei mele, să aibă ei a strânge gloabe1) și dușegubine și pentru om mort, ce se vor face
în satele sfintei mănăstiri, fără alte dabile ce sunt domnești. Iar marii vătagi și
globnicii și deșugubinarii să nu aibă a turbura sau a intra, numai să aibă ei a judeca
cu dreptate și cu oameni buni și să-și ia ferâia ce li se cuvine, iar altă treabă, la
gloabe și la dușegubine să nu aibă, ci să fie rugătorilor noștri monahi dela sfânta

-1) așa în orig.
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mănăstire mai sus zisă. Tar dacă se va afla un astfel de om rău sau răufăcător în
sate, să aibă a-1 prinde vătămanul și cu oamenii din sat și a-1 da unde va fi legea.

Dacă cineva dintre acei mai sus ziși, nu va asculta porunca domniei mele și
va veni chiar un călugăr la domnia mea să se jeluiască, să știți bine că domnia

mea vom trimite la voi în acel ținut să vă spânzure. Altfel să nu fie, altfel să

nu faceți.
Scris în Iași, în anul 7116 <i6oS> Mai II.
ț  însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
ț  Ureaclie mare vornic a învățat.
Y Sima <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV C/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

197
1608 (7116) Mai 30, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată domnia mea am binevoit cu a noastră bunăvoință, cu inimă luminată
și curată, din tot sufletul nostru și din tot cugetul nostru și am dat și am întărit
și am miluit rugătorilor noștri monahi dela sfânta mănăstire zisă Secul, unde
este hramul tăierii cinsitului cap al sfântului prooroc înainte mergător și boteză
tor loan, o seliște anume Ecușenii, care este între satul Berendiești și între Săboani,
care acea seliște a fost dreaptă domnească, ascultătoare de ocolul târgului Roman
și le-a fost dăruită și miluită mai înainte și de sfântrăposatul Simion voevod.

Pentru aceia să le fie și dela noi, danie și miluire și întărire și uric cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, la anul 7116 <i6o8> Mai 30.
Domnul a poruncit.
Costantin voeVod <m.p.>
Marii boieri au învățat și au iscălit.
Nebojatco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XCIV/2
Orîg. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1804.

198
1608 (7116) Iunie 3, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domnei mele rugătorilor noștri, călugărilor dela mânăsti- 
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rea sfântul Neculae din țarina Iașilor, ca să fie tari și puternici cu această carte
a domniei mele să-și strângă vecinii din satele lor, din Giurov și din Nicorești,
cari vor fi fugit, oii unde îi vor afla în țara domniei mele, prin satele boerești
și în slobozii sau în satele călugărești sau ori unde îi vor afla, să fie puteriiicLcu
această carte a domniei mele să-i prindă și să-i ia, cu tot avutul lor și să-i aducă
la satele lor Giurov și Nicorești. Și nimeni să nu îndrăznească să-<i> oprească. Iar
cine va voi să-i oprească și nu va voi să-i dea, fie chiar boier, fie și oricine va fi,
de mare pedeapsă va fi. Altfel să nu fie. De aceia, nimeni să nu îndrăznească să-i
apere sau să-i oprească înaintea acestei cărți și a spusei domniei mele.

In Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 3 zile.
însuși domnul a spus.
Io Costantin voevod <m.p.>
Marii boieri au învățat.
Ștefan <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXVIl/36.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, sfărâmată.

199

1608 (7116) funie 4, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat această carte a domniei mele cneaghinei răposatului Damiian,

pentru ca ea să fie tare și puternică, cu această carte a noastră, să stăpânească

j-i să apere dreptele sale sate, anume Jideștii și Rușciorii din ținutul Neamț.

Nimeni să nu aibă a se amesteca sau a turbura ceva, pentrucă domnia mea

i-am dat acele sate precum i-au fost date și de alți domni de mai înainte și de

sfântrăposatul părintele domniei mele.
De aceia, nimeni să nu îndrăznească a se amesteca acolo sau să turbure înaintea

acestei cărți a noastre.
In Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 4.

însuși domnul a spus.
Costantin voevod <ni.p.>

Marii boeri au învățat.

j- lonașco <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, Hl/.i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci, rom. clin sec. XIX.
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200

1608 (7116) Iunie 7, Iași.

f Io Costantin Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat și am înnoit această căite a domniei mele acestor poslușnici din
Târgul Frumos ca orice vor sluji rugii noastre, rugii noastre sfinte și din nou
zidită mănăstirea Secul, unde este hramul sfântului și slăvitului prooroc și înainte
mergător, botezător al lui Hristos, loan și cinstitei lui tăieri. Iar ei să aibă
dela domnia mea slobozenie de toate podvoadele și de angării pe care le vor da
alți oameni mișei ai noștri de acolo și de prin alte târguri din țara domniei mele,
pentrucă ei au avut iertare și dela sfântrăposatul părintele domniei mele
Eremia voevod și în zilele răposatului Simeon voevod.

Pentru aceia, nimeni dintre slugile domniei mele, care vor merge pe acolo^
fie cu orice slujbă va fi, fie olăcari, fie cămănari, să nu îndrăznească a-i turbura,
nici caii lor să nu-i ia în olac, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7116 <1608> Iunie 7.
Insuș domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>

Marii boieri au învățat.
j- Sava <a scris. >

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, II/9
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata.
Cu o copie rom. din secolul XX.

201
1608 (7116) Iunie 10, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat această carte a domniei mele credinciosului nostru boier, pan Isac

Balica mare vistier și ureadnicului lui și vătămanului lui din satul Incaș, din

ținutul Neamț, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele, să stă

pânească și să apere averile sale drepte, boi și vaci și cai și tot ce voi' avea ei.

Pentru aceia, nimeni să nu aibă a intra în acel sat, nici olăcari, nici globnici,

nici șugubinari, nici podvodari, nici sulgeri, nici pârcălabi, nici altul nimeni- Și

voi, dăbilari, să nu le luați vitele lor pentru alte sate sau pentru alți oameni.

Dacă cineva nu va asculta această scrisoare a noastră de mai sus, va avea mare

pedeapsă dela domnia mea.

Așa să știți. Altfel să nu fie.

In Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 10.
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Domnul a spus.
Costandin voevod <m.p.>

Marii boieri au învățat.
Buțurca <a scris>_

Acad. R.P.R., XLI/8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

202
1608 (7116) Iunie 14.

Suret.

ApostolacLi cămăraș di Ocnă, scriem și dăm știre cu aciast<ă> a no<a>stră
•carte, piecum am dat una moră sfinte <i> mănăstiri Bistriții ci ești în Braniște,
în hotarul siintei mănăstiri, cari acia mo<a>ră au fost mai înnainte în hotarul târ
gului, acum s’au stricat acia moră. După aciaia eu am rugat pe egum. Athanasie
și pe tot soborul, ca să m<ă> lase în hotarul sfintei mănăstiri ca să făcu altă moră
să mă cauți cătăva vreme și după aceia să s<e> de sfintei mănăstiri; dar egum.
Athanasie și tot soborul m’au lăsat și am făcut eu moră în hotarul sfintei mănăs
tiri în zilele răposatului domnu noi Bremie Moghila vcoe>vod, cu mila lui d<um>-
n<e>zău domn țării Moldovii, ce-au fost, d<um>n<e>zău să-l odihniască, pănă
ac<u>m am ținut acea moră, dar ac<u>m am dat acea moră sfintei mănăstiri a
Bistriții, pentru sănătate mării sale domnului nostru milostiv noi Costantin
Moghila v<oe>vod, cu mila lui d<um>n<e>zău, domnu țării Moldovei ac<u>m,
ara făcut zapis di mărturie, ca să fii acia moră sfintei mănăstiri. Așa dăm știre
cu aciast<ă> a nostră carte.

S’au scris let 7116 <i6o8> luni 14.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, II/6.
Trad. rom. din sec. XIX.

203
1608 (7116) Iunie 15. Iași.

ț  In numele tatălui și fiului și sfântului duh, troiță sfântă de o ființă și nedes
părțită. Adică eu robul stăpânului meu domnul dumnezeu și mântuitorului
nostru lisus Hristos și închinător al troiții Io Costantin Moghila Voevod, din mila
lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea, am binevoit cu bunăvoința
noastră și cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul lui
dumnezeu, împreună cu binecuvântarea preasfințiilor celor patru ierarhi moldo
veni: chir Anastasie Crimcovici mitropolit de Suceava și chir loan episcop de
Rădăuți și chir Mitrofan episcop de Roman și chir Bfrem episcop de Huși și am
râvnit către sfântrăposații domni dinainte, care au miluit și întărit sfintele mănăs
tiri și am dat și am înnoit și am întărit rugii noastre, sfintei mănăstiri Pobrata, 
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unde este hramul sfântului arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae,
dreptele ei ocine și danii, pe care le-a avut sfânta mănăstire dinispisoace de danie

dela Petru voevod cel Bătrân care a și zidit-o, un iezer anume Beleul cu .toate
gârlele sale, care intră și ies din Beleu, o gârlă pe nume Chicița, care iese din Beleu,
până la gura Prutețului și cu Prutețul mai sus de Tămăoani, altă gârlă Topileana
care iese din Orehov și cade la Beleu, a treia Gârla Neagră din Șipote la Beleu,

a patra gârlă Vidra cu iezercanele sale, a cincea gârlă Bursucul, iarăși cu iezer-
canele sale, a șeasa gârla Pancova care iese din Chicița, a șaptea gârla Petreasa,
a opta gârla Vlaca, a noua gârlă Plopul și cu mlăjetul cât este din gura Plopului
până la sat și trei iezercane, care sunt aproape de Șivița și iarăși un iezercan cu
numele Vizoiul și Scărișoara unde sunt sălașele năvodarilor și cu fânețele și iarăși
mlăjetul dela Văleni mai sus de Rădeni. Toate acestea mai sus scrise să fie sfintei
mănăstiri și dela noi uric și ocine, cu tot venitul, neclintit, niciodată în veci. Și să
nu aibă nimeni a pescui și nici a tăia nilăjet fără știrea și fără binecuvântarea egu
menului și fără știrea ureadnicului. Iar cine s’ar afla pescuind sau tăind mlăjet, să
fie puternici a le lua mrejele și vasele și boii și carele și securile și tot, ci numai goi

să-i lase.
Iar după viața noastră, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe

cine dumnezeu va alege să fie domn țării noastre Moldova, acela să nu strice
întărirea și dania și miluirea noastră sfintei mănăstiri ci să dea și să întărească

pentrucă sunt drepte ocini sfintei mănăstiri.
Iar cine s’ar ispiti să strice dania și întărirea noastră, acela să fie neiertat de

domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui maică
și de sfântul arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae și de toți sfinții
plăcuți lui dumnezeu, amin, și de domnia mea.

Pentru aceia altul să nu se amestece.
In Iași, anul ?it6 <i6o8> Iunie 15.
ț  Domnul însuși a poruncit.
Io Costantin voevod <m. p.>.
j- Ureche mare vornic a învățat.
lonașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIII/51.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1796.

204
6 08 (7116) Iunie 15, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat această carte a domniei mele rugătorului domniei mele și întregului sobor,
care se află în sfânta mănăstire Pobrata, ca să fie ei tari și puternici, cu această
carte a domniei mele, oriunde va afla, unde va fi vecinii lor, care au fost vecinii 
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sfintei mănăstiri, să aibă a-i aduce iarăși la urmă, cu toate averile lor, ce au ei,
fie ca va fi in sat boieresc, fie în slobozie sau în târg sau oriunde în țara domniei
mele, sau la oricare boier va fi, să-i tragă și să-i aducă înapoi.

Pencru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i ține sau opri pe vecinii lor peste
zisa și învățătura domniei mele. Iar cine îi va ține și nu va da vecinii sfintei mă 
năstiri de mare pedeapsă va fi dinaintea domniei mele. Altfel să nu fie.

Scris la Iași, la anul 7116 <i6o8> Iunie 15.
f însuși domnul a spus.
Costantin voevod <111. p.>.

Ț Ureche mare vornic a învățat.
ț  Gherghi <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rca sf. Sava-Iași, XXXIII/7.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

205

1608 (7116) Iunie 18, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am miluit și am întărit sfintei mănăstiri numită Voro-
nețul și întregului sobor, drepții lor robiT) Țigani, anume: Buzurna cu femeia și
cu copiii și Sacul cu femeia și cu copiii, Onuț cu femeia și cu copiii și Agere cu
femeia și cu copiii și Luca, cu femeia și cu copiii și Ștefan cu femeia și cu copiii și
Toda cu femeia și cu copiii și Nicliifor cu femeia și cu copiii și Lupul cu femeia
și cu copiii și Bordea cu femeia și cu copiii și Ciocârlan cu femeia și cu copiii și
Măriica cu copiii și Cupcea cu copiii și Ana cu copiii și Părasca cu copiii, care
aceștia mai sus scriși robi Țigani, sunt ai sfintei mănăstiri mai sus scrise din
privilegii pe care le are dela Iliaș voevod și dela Alexandru voevod și dela Aron
voevod și dela Eremia Moghila voevod și dela Simeon Moghila voevod.

Deci noi deasemeni am dat și am întărit pe acești Țigani mai sus scriși ca să-i
fie și dela noi robi Țigani și să le fie neclintit, niciodată, în veci. Altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 18.
însuși domnul a zis.
j- Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat.
j- Hilip <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXXIIl/51.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1766. la Acad. R.P.R., LXXXIV/57.

i) « holopi » în orig.
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206

16OS (7116) Iunie 23, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

Iată domnia mea am dat și ani înnoit rugătorilor noștri călugărilor dela sfânta
mănăstire unde este hramul sfintei blagoveștenii a născătoarei de dumnezeu și

biserică zidită de Ștefan voevod și de Petru voevod cel Bătrân, cu o moară din

satul Averești, care este în ținutul Neamțului pe Cracău, care este ascultătoare
de ocolul târgului Piatra, care le este danie și dela sfântrăposatul și pururea pome

nitul tatăl meu Io Eremia Moghila voevod, veșnica lui pomenire.
Pentru aceia, să le fie și dela domnia mea moara mai sus scrisă, cu tot venitul

neclintit, niciodată în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7116 <x6o8> Iunie 23.
Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
Ureache mare vornic a învățat.
•ț Vasile <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, VI/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1843.

207

1608 (7116) Iunie 29. lași.

j* Io Costantin Moghila Voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, lonașco
Jora ceașnic și fratele lui, Nicolae și sora lor, Nastasia și fratele lor Gheorghiță,
fiii lui Simion Jora și sluga noastră, Băseanul uricar, de bună voia lor, nesiliți
de nimeni și nici asupriți și au schimbat între dânșii dreptele lor ocine din dreptele
și propriile lor privilegii, pe care le au, satul Ghiujdeni pe Vaslui și cu loc de moara
la Vaslui și jumătatea din jos a satului Hlinița și cu loc de iazuri și de mori, pe
amândouă râurile care trec prin sat. Și s’au sculat slugile noastre, lonașco Jora
ceașnic și cu toți frații săi, Nicolae și Nastasia și Gheorghiță și au dat satul lor,
anume Chiujdenii și cu loc de moară pe Vaslui, lui Băseanul uricar, iar Băseanul
uricar a dat schimb pentru schimb, jumătatea de jos a satului Hlinița și cu loc
de iaz și de moară pe amândouă râurile care trec prin sat, lui lonașco Jora ceașnic
și fraților săi, Nicolae și Nastasia și Gheorghiță.

Deci noi, văzând schimbul lor de bună voie între dânșii, pentru aceia să le
fie și dela noi cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
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Scris la Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 29.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric.
Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXXIV/17.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. Ia Acad. R.P.R., CCXXIV/18.

208
1608 (7116) Iunie 29, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-
Scriem domnia mea slugii noastre ureadnic din târgul Iași și tuturor celorlalte
slugi ale noastre, dăbilari, câți vor merge cu slujbele domniei mele prin acel târg
și șoltuzului și pârgarilor de acolo. Cum veți vedea această carte a domniei mele,
voi să aveți a lașa foarte în pace de toate dabilele și angheriile, chervăsăria1) ce

este a rugătorilor noștri călugări dela sfânta mănăstire dela sfântul Sava, din târgul
lașilor. Nimeni să nu aibă a intra în acea chervăsărie, nimic să nu tragă, nici

ureadnic, nici dăbilar, nici șoltuz, nici pârgari, nici olăcari să nu le ia caii în olă-
■cărie, nici pentru podvoade x), nici întru nimic, pentru nimic, să nu îndrăznească
a turbura acolo. Iar dacă cineva va avea vreo strâmbătate dinspre acea chervăsărie
sau dela oameni din chervăsărie x), aceia să aibă a se întreba, de față cu ei, înaintea
noastră, iar altul nimeni să nu îndrăznească a intra acolo sau a turbura fiindcă
domnia mea m’am milostivit și am miluit mai sus scrisa sfântă mănăstire cu acea
chervăsărie1) și am iertat de acele toate mai sus zise dabile, precum au avut
•cărți și dela sfântrăposatul unchiul domniei mele, Simeon voevod și dela sfânt-
răposatul tatăl domniei mele, Bremia voevod, ca să fie de hrană și pentru întărirea
sfintei mănăstiri.

Așa să știți și mai mult jalobe să nu vină înaintea domniei mele. Altfel să nu

faceți.
Scris la Iași, în anul 7116 <l6o8> Iunie 29 zile.
ț  însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m.p.>
*j* Bnachi a învățat.
f Ștefan <a scris.>

•Arh. St. Buc., M-rea si. Sava-Iași, XIX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzuta.

așa în orig.

11 — Documente Moldova. '161



.209 <
1 €08 (7116) Iunie 29, Iași.

| Io Costantin Moghila. voevod/din mila lui-dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem domnia mea slugilor noastre, ureadnicul din târgul lașilor și tuturor celor
lalte slugi ale noastre, dăbilari, câți vor merge cu slujbele domniei mele prin acest
târg Iași și șoltuzului și pârgarilor de acolo și cămănarilor. Cum veți vedea această
carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa foarte în pace, de toate dabilele și de
cpmene, mare și mică, dela pivnița -3) lor/dela chervăsărie, ce este a rugătorilor
noștri călugări dela sfânta mănăstire a sfântului Sa va cel sfințit, din târgul Iașilor
și nimeni să nu aibă a intra îiî acea chervăsărie și nimic din ea să nu ia, nici să
tragă, nici ureadnic, nici dăbilari, nici voit, nici pârgari, nici olăcari să nu le ia
cai de olăcărie, nici pentru podvoade, nici întru nimic, pentru nimic să nu îndrăz
nească a* învălui acolo. Iar dacă cineva va avea vreo strâmbătate dinspre acea
chervăsărie sau dela oamenii dela chervăsărie, aceia să aibă a se întreba de lată'
cii ei, înaintea noastră și altul nimeni să nu îndrăznească a intra acolo să învăluiască.

■ Pentru aceia și voi cămănari să nu turburați de camene, pivnițele dela acea.
chervăsărie, nici pecetluit să nu cereți dela ei, fiindcă domnia mea m’am milos
tivit și am miluit mai sus scrisa sfântă mănăstire cu acea chervăsărie și am iertat
db acele toate mai sus zise dabile și camene și angherii, precum au căiți și dela
sfântrăposatul unchiul domniei mele, Simeon voevod și dela tatăl și părintele
domniei' mele, răposatul Eremia Moghila voevod, ca să fie de hrană călugărilor
și- pentru întărirea sfintei mănăstiri.

Așa să știți și mai mult jalobe să nu vină înaintea domniei mele. Altfel să nu.
faceți. '

' Scris în Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 29 zile.
f însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
f Enachi a învățat.
Ștefan <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Tași, XXXV /a/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

210
1608 (7116) Iunie 30, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, lonașco și surorile lui,
Candachiia și ludosia, fiii lui Condre, nepoți lui Boldescul, de bună voia lor,

nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut.dreapta lor ocină și dedină din privi-

«pivnița » așa în orig.
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legii, ce au avu. . . . ) din a treia parte din satul Boldești, care se împarte în
cinci părți, două părți și cu parte din moară și din iaz, care este în ținutul Suceava.-
Aceasta au vândut credinciosului iiostru boier, pan Nicoara Icgofat, pentru
d sută taleri și le-a plătit, deplin. ? '

Pentru aceia, să-i fie și dela noi liric și ocina cu tot venitul. Și altul să nu ,se
amestece.

Scris la Iași, anul 7116 <i6p8> Iunie 30.
Domnul a zis.

■ • Costantin voevod <111. p.’>
Ureche mare vornic a învățat.
Eu Ureche am iscălit <m. p.> ' ,
Și’a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Nebojatco a <scris>. ’ K

-Arh. St. Iași, CDXXIV/i .j . -
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

211
1608 (7116) Iunie 30, Iași. '

ț  Pan Isac Balica mare vistier și Vasilie vornic de gloată și Calin și Vrabie
vornici de gloată. Mărturisim cu această scrisoare a noastră că au venit înaintea
noastră Bătii, fiul lui Șoimul cel bătrân și Prjgoci, fiul Piticoaei și Nichifor și fratele
lui, Ion, fiii lui Vrancea, deasemeni nepoți lui Șoimul și deasemeni, verii lor, Ion
și Trifan, fiii Semeneser* și Leuștean și fratele lui, Nistrea, fiii lui Ion Turcul,
nepoți lui popa Țintea, de bună Voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vân
dut dreapta lor ocină și dedină, o seliște anume Becheni pe Prut, care este în ținutul
Chigheciului. Aceasta au vândut-o panului Chiriță Du mitra chie postelnic pentru
două sute ughi. Iar pentru privilegii, noi i-am întrebat, unde sunt privilegiile
lor, iar ei au mărturisit așa înaintea noastră că le-au pierdut din cauza Tătarilor.

Deci noi am văzut că ei au vândut de bună voia lor, iar noi dela noi i-am făcut
aceasta carte a noastră panului Chiriță postelnic, ca să-i fie de mărturie, până ce
rși va face întărire domnească.

Și pentru mai mare încredințare, noi am scris și cu mâinile noastre pe această
carte și încă am pus pecețile noastre sa se știe.

' ■ Scris la Iași, anul 7116 <i6o8> Iunie 30.
Isac Balica <m. p.>
Eu Vasilie vornic <111. p.>'
Eu Vrabie vornic de gloată <m. p.>

Acad. R.P.R., CCXXIV/19.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.

loc alb în orig.
O»
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212

<1608 Iulie-1609 Februarie >.

f Adică noi, Apostolachie cămăraș de Ocnă, lonașco staroste de Trotuș și
Soare comis și Dumitrașco, fini lui Ștefan logcfăt șLBejan din Hcrmcști și Roman

și lonașco Gonțea din Borzești și Alexa hotncg din Berești și șoltuzul și pâigarii
din târgul Trotuș și mulți oameni buni. Iată au venit înaintea noastiă Ghioighie

din satul Poiană, fiul Neagăi, nepotul lui Gavril Poiană, de bună voia sa, nesilit
de nimeni, nici asuprit și a dat dreapta sa ocină din satul Pciană, cu moară si
cu case și cu fânețe și curături și cu întreg hotarul, cât se va alege partea lui de
moștenire, din vatră și din câmp și din tot hotarul. Și a dat-o milostivirii sale,
panului Ștefan cămăraș de Ocnă, pentru 12 boi și o vacă, ce i-a fost el dator.

Iar dacă va fi acea ocină a lui Ghiorghie maiT) bună decât acei 12 boi si
o vacă, milostivirea sa cămăraș să aibă a-i mai da.

Și la această tocmeală s’au întâmplat mulți oameni buni și megiași de prin-
prejur, ca de aici înainte să aibă a-și fcce și ispiscc dela milostivirea sa domnul.

Și spre mai mare credință am pus și pecețile la acest zapis al nostru.
Scris în . . . 2).

<Pe v.erso însemnare contemporană «Poiana la Bacău» și «Poiana pre
Tazlău ».

Arh. St. Buc.,M-rea Bisericani, XVI/4-5.
Orig.'slav, hârtie, pecetea mănăstirii Bisericani și o alta, aplicate.
Cu o trad. rom. din 1807.
Datat după Ștefan Prăjescu cămăraș de Ocnă și Apostolachi cămăraș de Ocnă

(cf. doc. din 1608 Iunie 14 și 1609 Martie 9).

213
<1608 Iulie—1609 Februarie >.

I- Bu Ccstantin, sluga logofătului și Pa văl <p>ârcălab, scriem cum am <a>flat
cu oameni buni că-i3) casâle lui Toader ș<i>lui Iftodie și lui Vasile Belgiul<u>i.

T°ader Clinciu ș<i> lui Dan, pre locul Coțmăneștilor. <D>eci noi i-am tocmit
dinaintea estor omeni buni, să șadză pan în piimăvar<ă>, iar din primăv<a>r<ă> ,
să să ducă toț<i>, cine în seliștia sa <c>ă casele lor simtu în nămașul Cotmăneș-
tilor.

Deci noi le-am făcut sc<riso>are să nu fac<ă> sfadă <pă>nă în primăvar<ă>,
iar <ci>ne va faci sfa<dă>, să fie de gloabă patru boi. Noi așia <a>m aflat cu sufletele

x) « mai », în orig. -
) loc alb în orig.

*) în loc de « că-s

&
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noastre, anume: Pavăl de Hărmăneștxi; și Ursu de Cărniceanri; și Gheorghie
Raspop din Mirceam și lonașco Cojan și Iliaș și Onaca de Posadnici și Lupul
Cărlău din C<ă>rniceani și Arsenie din Șăndreani. Noi aestea mărturisim cu
sufletele nostre. <Pentiu> mai mare credință ni-am pus și pecețile, să să știe.

Arh. St. Buc., A. N., CXCIV/2.
Orig. rom., hârtie, rupt, pecete aplicată și 8 degete.
Cu un fals dela finele sec. XVII, în care după « pre locuo Coțmăneștilor » e adausul și

«gărla Bălții». Pe falsificat s’au aplicat șapte degete și s'a imitat o pecete, sub ele
punându-se numele persoanelor cuprinse în orig.

Datat după Pavel pârcălab. Acesta este nepotul lui Nestor Ureche (v. doc. din
9 Martie 1609).

214
1608 (7116) Iulie 1, Iași.

ț  Io Costandin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată domnia mea am binevoit domnia mea cu a noastră bună dorință
pentru iubirea cea către dumnezeu, din tot sufletul nostru, care cu inimă luminată
jâvnind la binefacerile domnilor fcști mai înainte de noi, care prin miluiri și
danii au căutat calea mântuirii, au aflat cu mică cheltuială mare venit, bogăția
veșnică ce nu se poate fura, învrednicindu-ne în acest chip și noi rugăm pe prea-
milostivul dumnezeu, domnul ncstru lisus Hristos și întru totul neprihănită și
preacurata lui maică, să ne descopere cele de folos, ci mai mult să ne arate și să
ne deschidă ușa mântuirii, să urmăm pașii dumnezeiești, cum spune însuși
mântuitorul: fericiți cei milostivi că aceia vor fi miluiți și celelalte.

Cu inima arzând pentru acestea, cu focul dumnezeirii ne-am milostivit și
am miluit sfânta mănăstire a sfântului Sava cel sfințit dela Ierusalim, unde este
hramul uspeniei preacuratei stăpânei noastre și pururea fecioarei Maria, născă
toare de dumnezeu, cu un sat anume Stroești, pe pârul Sitnei, în ținutul Hârlău,
care acel sat a fost ascultător de ocolul Șipotelor, care a fost drept domnesc.
Pe care și noi l-am lăsat acelei sfinte mănăstiri mai sus zise, dania și miluirea
domnului Petru voevod pre cum au avut uric de mărturie dela sfântrăposatul
tatăl domniei mele Eremia voevod, deasemeni și dela noi această întărire, pe care
am făcut-o și am dat-o <pentru> acel mai sus zis sat, anume Stroești, pe Sitna, cu
moară la acel pârâu Sitna, ca să ne fie veșnică pomenire și pomenirea părintelui
domniei mele și sufletelor noastre și pentru sănătatea domniei mele și a iubitei
mame a domniei mele și fraților domniei mele, bine dăruiți și ca să fie sfintei mănăs
tiri și dela noi întărit cu tot venitul și cu robot și de camănă și cu iliș și cu desetină
de stupi și cu gorștină de oi și de porci și cu deșugubine, numai să aibă a da darea
împărătească și să nu aibă a intra în sat niciun dăbilar, nici globnic, nici dvșegubi-
nic, nici sulgear de vaci, nici de oi, nici stolnici pentru păsări, nici olăcari.
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Iar hntarul satului Stroești și cu morile, să fie din toate-părțile, pe unde din

veacau folosit. <- . - * • l . . - ' ’ • ?•.
farldupâyiața noastră,pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastră

Moldova/dintre copiii noștri sau din alt neam, acela deci să nu clintească dania
și miluirea și întocmirea noastră, care a fost. .întocmită de alți domni dinaintea

noastră, ci să întărească și să împuterniciască sfintei mănăstiri a sfântului Sava

și, hramului .procuratei născătoare de dumnezeu. .
Jaș dacă cineva va îndrăzni să strice și să nu ție în seamă această întocmire,

acela să fie rușinat înaintea cumplitei judecăți a lui Hristcs și să aibă pururi
pâtâ^i5fei‘pe-născătoarea de dumnezeu și pe sfântul Sava și pe toți ceilalți sfinți,

amin.
Scris în Iași, în anul 7116 <i6o8> luna Iulie 1.
însuși domnul a zis.  (
Costandin Mogbila voevod <111. p.>

• Enachi =a învățat.- • ’ ’
Ștefan <a scris>.

Acad. R.P.R., DXCI 5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

215
1608 (7116) Iulie 2, Bârlad.

f In anul șapte mii o sută șaisprezece curgător <i6o8> luna Iulie 2. Iată noi
Anton Vigrin șoltuz și 12 pârgari din târgul Bârlad. Iată a venit înaintea noastră
și înaintea tuturor bătrânilor din Bârlad această femeie, anume Mărina, fiica lui
Lazor, nepoata lui Neagul din Oleșești, dela gârla Putnei, ne silită de nimeni,
nici asuprită, ci de bună voia ei și a vândut dreapta ei ocină și dedină din sat din
Oleșești, la gârla Putnei a patra parte din a patra parte cu tot venitul din câmp;
din vatra satului1 și cu vad de moară la gârla Putnei lui Pa vel pârcălab <de> Oihei
pentru douăzeci și cinci taleri de argint. Și s’a sculat Pavel pârcălab și a plătit
toți banii gata, mai sus scriși, 25 taleri de argint, în mâna Marinei, fiica lui Lazor*,

nepoata lui Neagul, dinaintea noastră și dinaintea.a mulți oameni buni: Nofit
și lani și Grăjdean și Dropie și Crăciun Nicoriță și Cernea șoltuz și alți mulți.

Deci- noi, văzând buna lor tocmeală și plata depjină, am făcut lui Pavel pârcălab
și dela noi această scrisoare, ca să-i fie de mărturie, până când își va face privile
giu dela domn.

Și pentru mai mare credință și întărire, am lipit și pecetea orașului pe acest
adevărat zapis al nostru, ca să se creadă.

A scris Gheorghe Zanciovici diac, în Bârlad, Iulie 2.

: Acad. R.P.R., XXIX/19. * !
Fotocopie după orig. slav.
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216 > ■.■-j.v....... ;
1608 (7116 > Iulie 4. / * , ' <rî

Eu Toader, feciorul lui Marco, însumi pre mene mărtun<ses>cn cu acest zapis
al miu cum am vândut o casă cu șease1) pământuri în țarin<ă> și cu tot venitul.din
tot locul de sat de lutcani și <c>u pornite și cu fănațe ce să va alăge partea
riiea, de o am vândut giupănului lui Seachil cămărașul, dereptu șease galbeni
bani gata, din uric ce au avut tata-miu Marco dela Pătru vodă cel Bătrân, ca să-i
fie dela mene dereaptă ocin<ă> și cumpărătură.

Și iară eu lonașco, feciorul Profanei, nepotul lui Marc<o>, iară mărturisescu
cu ciasta scrisoare a mea cum am vândut a mea dereptă ocin<ă>, o casă cu șase
pământuri în țaiin<ă> și cu tot venitul din tot locul de sat de Tutcan<i> și cu
pometu și cu fănațe, de o am vândut giupănului lui Seachil cămărașul, dereptu
șease galbeni, din uric de cumpărătură ce au avut moșu-miu Marco, dela Pătru
vod<ă> cel Bătrân, ca să-i fie dela mene dereaptă ocină și cumpărătură.

Așejdere eu, Petrea, feciorul Plorei . . .2) ră mărturisescu cu ciastcă scri>i-
soare a mea cum am vândut partea ni<ea> de ocină de sat din Țutca<ni trei>
pământuri în țarin<ă> și cu tot venitul din tot locul și d<in r>uncu și din poiana
și cu pomete și cu fănațe, unde să va aleg<e> partea mea.

Deace s’au sculat Seachil cămărașul, de au dat în mâniile nostre tot bani
gata, cum mai sus iaste scris, dinaintea lui Gheorghi diiac de Aldești și a p'opei
Andreicăi și a lui Ion Hociungu și a lui Vasilie Hociungu și a lui Vasilie Ciolan
și a lui Pătrașco hotnog. Și acești oameni buni și-au pus pecețele pre acest zapis.
Și eu, Ilea Ud rea diiac, am scris acest zapis, ca să se știe.

Anul 7116 <r6o8> Iulcie> 4.
Eu Gheorghii diiac am iscălii.

Eu popa Andreica.

Arh. St. Buc., Mi trop. Moldovei, CXXXlX/r b.
Orig. rom., hârtie ruptă, 4 peceți aplicate.

217
1608 (7116) Iulie 15, Iași.

f Io Costa ntin Moghila voevod, din <mila> lui dumnezeu, <domn> al țării
Moldovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni, mari și mici, cStețco Urmean>3) negustor din Livov'1) și s a jeluiț înaintea
noastră împotriva lui Dumitru și împotriva fratelui lui, Vasilie, fiii Anghelinei,
------------------ —— &

corectat în «șeapte».
2) loc rupt îu orig.
3) greșit îu loc de: «Armean»
<) « Livov », așa îu orig.
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-că ei i-au furat niște postav, preț de șapte sute de taleri și au fugit din țara domniei

mele. Apoi au căzut în nevoie în locul lor, fratele lor Lucuci și sora lor, Nastasia
și l-au pus pe Lucoci în temniță, ca să găsească pe frații săi, sau să-i plătească.

lui Stețco negustorul paguba, pe care i-au făcut-o frații lui mai sus scriși. Dar
pe frățiilor n’au putut să-i găsească, nici n’au avut cu ce să plătească acel postav,,
ci s'au rugat de toate rudele lor ca să plătească pentru ei, pentru acea greșală.
și să le stăpânească părțile de ocină, pe unde vor avea. Astfel nu s'a găsit nimeni
dintre celelalte rude ale lor, să le plătească capetele și să-1 scoată pe Lucoci
din temniță, ci s’a găsit numai Nastasia, cneaghina boierului nostru Cărăiman
ceașnic și cu fiul ei, Dumitru, vărul lor și au dat pentru ei cinci sute de taleri,
iar ei i-au dat acelui Urmean mai sus scris. Iar cneaghinei Nastasia și fiului ei
Dumitru, le-au dat pentru acei bani, dreptele lor ocine și dedine, toate părțile
lor și ale tuturor fraților lor, pe care le-au avut dela bunicii lor, Coste Stravici,.
și Giurgea Stravici, din privilegii de împărțeală ce au avut dela Ștefan voevod
cel Bătrân și dela Petru voevod cel de mai înainte, a patra parte din jumătatea
satului Crivești, ce este la Strungă și a patra parte din jumătatea seliștei Gău renilor
și a patra parte din jumătatea seliștei Răvăcanilor și a patra parte din toată
seliștea Hotcești, care sunt în ținutul Romanului și a patra parte din jumătatea
satului Gănești, care este în ținutul Cârligăturii.

Pentru aceia, noi văzând că alte rude ale lor nu au vrut să plătească pentru ei
și să le ia părțile de ocină, ci au plătit numai singuri cneaghina Nastasia și cu fiul
ei, Dumitru Buhuș și noi deasemeni și dela noi ani dat și am întărit mai sus-
scrișilor, cneaghinei Nastasia și fiului ei, Dumitru, toate acele mai sus zise înainte
părți de ocini, ca să le fie lor și dela noi uric și ocine și întărire cu tot venitul.
Și altul să nu aibă a întoarce, nici să se amestece înaintea acestei cărți a
noastre.’

Scris la Iași, în anul 7116 ci6o8> Iulie 15.
Domnul a spus.
Costantin voevod cm. p.>

Ureche mare vornic a învățat. Și a iscălit, Ureche vornic cm. p.>
Faceți-le uric.
Nebojatco ca scrisă).

cPe verso contemporan în rom. :> «Ispisoc pre părțile lui Lucoci, ce am cumpărat
pre Crivești și pre Răvăcani și pre Găureni și pre Cănești ».’

Acad. R.P.R., XLI/10. n
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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218
1608 (7116) Iulie 15.

f lată clar noi, Coste Băcicc mare ceașnic.și Gligorie mare stolnic =i Nicoară
logofăt și Boul vistier și lonașco al doilea legofăt și Iurașco al treilea’lcgofăt ș£
Măvrăpăscul vornic de gloate și Toader Dragotă vornic și lonașco Hergheligiul
vornic, mărturisim cu această scrisoare a noastră, că au venit înaintea noastră
Lucoci aprod și sora lui, Nastasia, fiii Anghelinii și s’au rugat cneaghinei Nastasia

Cărăimăneasa și vărului lor, Dumitrașco, fiul ei, să le dea șase sute și șaptezeci ‘
de taleri ca să plătească capetele fraților săi, anume Dumitru și Vasilie, pentrucă
furaseră ei niște pcstav dela Stețco arman x) negustor din Liuov 2) și ca să scoată
pe Lucoci din t emniță, căci era în temniță pentru frații săi mai sus scriși.

Iar cneaghina Nastasia și fiul ei, Dumitru, le-a dat 670 taleri; deci din acești
bani,pentru 500 taleri, ei le-au dat niște părți de ocine, pe care le-au avut, ca să'
le facă . . . 3) lor . . . 3) dacă nu vor avea atunci banii, să ia ei averile lor
sau marfa sau altele, pe unde vor avea.

Și spre mai mare încredințare iar noi am pus și pecețile noastre pe această măr

turie a noastră, să se știe.
A scris Nebojatco uricar, în anul 7116 <i6o8> Iulie 15.
Coste ceașnic <m. p > Eu lonașco logofăt <m. p.>

Eu Grigorie . . . 4) stolnic <m. p.>
Nicoară vistier <m. p.>
Eu Boul vistier <111. p.>
<Pe pag. 4-a însemnarea rom.:> Zapis de mărturie dela boieri, pre părțile lui

Lucoci și cum ne-au rămas dator cu 170 taleri și 185 potcronicix

Acad. R.P.R., XLVII/219.
Orig. slav, hârtie, 7 peceți aplicate.

219
1608 (7116) August 2.

t In anul 7116 <l6o8> August 2. Catastih pentru obroc, ce dă domnul Io
Costautin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
către mănăstirea sa dela Vânători, unde este <hramul> sfintei preobraje 11

domnului dumnezeu și a mântuitorului nostru Isus Hristos.

f 2 coloade de grâu.
t I coloadă de bere.

J) «arman»), așa în orig.
'•) «Liuov» în orig.
:) loc rupt în orig.
4) loc ilizibil în orig.
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f 2 buți de vin.
•f 3 poloboace de miere curată. • . ;
-j- 30 zloți». pentru trebuințe.

100 drobi de sare,t peste'an.
Costantin voevod <m. p.>' * •

Arh. St. Iași CCCL/128:
Copie slavă din sec. XX.

' ' 220

1608 (7116) August 6, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem'tuturor slugilor domniei mele, câți vor umbla cu slujbele domniei
mele prin ținutul Neamț, olăcarilor și podvodarilor și globnicilor și deșugubimilcr
și cămănarilor și stețiaiilor și tuturor celorlalți, câți vor umbla cu slujbele domniei
mele prin acel ținut. Vă dăm de știre să nu trageți sau să turburați pentru nici
o angherie aceste sate anume: Nicorești și Giurovul, pentrucă sunt ale sfintei
mănăstiri, unde este hramul sfântului Neculae, pentrucă domnia mea ne-ani mi

lostivit și le-am făcut carte, ca să fie în. pace de toate.
Și voi, pârcălabi, să nu aveți a intra în acele sate, nici slugile voastre; și voi

gorștinari de oi și de porci și voi, desetnici de stupi și voi,' dabllari, să nu faceți

ocoale în acele două sate și să nu luați vitele lor pentru alte sate, ci numai să plă

tească dabilele lor.
Iar cine va turbura mai mult înaintea acestei cărți a domniei mele, va fi de

mare rușine. Altfel să nu faceți, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7116 <i6o8> August 6.
Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.> . • .
Marii boieri au învățat.

„ Pătrașco <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXVIl/37.
. Orig. slav, hârtie, pecete, aplicată.

Pe pag. a doua este redat complet acelaș doc., cu unele deosebiri fală de primul
și tăiat.

’ 221
1608 (7116) August 9, lași.

Io Costandin Moghila v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domnu țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri a Moldovii, mari
și mici, Anna giupăneas<a> răposatului Golăi logft. și de bună voe ei, 
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de nnue sihla, nici asupnta, au dat a sale drepte. oceni și -
« Costoeaim și Liești și cu doao vaduri de moară, «« ținutul Vasluiului
și sațul Spmemrdepe J.jie, din ținutul Iaș<i>..yi satul Hărnicestii ținutul

Romanului'.și iar toate viile căte are ia la Cotnariu, cu eră mi și cu pivniță
de. piiatră și cu locu de case din târgul lașei;, care li-au fostu cumpărat dela
Lupullui Tătarul, drept 24 talere, și altu loc pe aproape, ce l-au cum
părat dela lulbei armanu, drept 7 tal<eri>și deaseineni, altul loc ce iaste

aproape, l-au cumpărat dela Căliianj drept II talere. "•
Și boi și vaci și bilioli, câte se vor găsi la dansași cocie și un cal și doao epe, cu

armăsar și una sută galben<i> ce are datorie fâ Iurașco logof. și una sută galbeni
ce are la Ciogole pârcălabul și 270 galbeni ce are la Anastasie mitropolit, pentru
un satu ce i-au vândut, anume Marcovățul aceste toate de sus. arătate: satele
și vadurile de mori și viile dela Cotnar, cu crame și pivnițe de piiatiă și

locurile de casă din tărgu și bucatele și bani, aceia ce are datorie la numiții de
sus boeri, aceste toate au dat sfintei sale mănăstiri din târgul lașii, ce se numește
Vatoped, unde iaste hramul înnălțare domnului nostru Icsu>s H<risto>s pentru
sufletul răposatului Golăi logof. și sufletul ei al fiilor săi, ca să aibă călugării dela
sfânta biserică a-i pomeni și a-i scrie în sfântul mare pomelnic și la jărtvănicul
dumnezăescu și să le facă mare pomenire din an în an. Și, după moarte ei, cine a
îndrăzni să strice a ei danie și miluire ce au pre sfânta biserica, pre acela să-1
răsăpească mânie lui dumnezău, în pulbere și în toate mărunțușurile și să i se pră-
pădiască toată rădăcina lui, depe pămăntu pomenire lui și să fie de trei oii afurisit
de domnul dumnezău, ziditoriul cerului și al pământului și de preacurată maica sa
și de soborul 12 apostoli și de 318 părinți dela Nicheia și de toți svinți, ce i-au

bine plăcut lui dumnezeu, amin. Insuș domnul au poruncit.
In Iași, vlet 7116 <i6o8> Av. 9. Mani boeri au învățat.

Io Costandin v<oe>vod.

Acad. R.P.R., nis. 13, f. 64—64 v-
Trad. rom.

1608 (7116) August 20, Iași.
•t Io Costandin Moghila voevod, din mila lui. dumnezeu, domn al țării Mol-

dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor neștri, m<-ri ^i m^ci> .
gorie, fiul lui Miron si vărul lui, Timotin, fiul lui Ion Zanciu și Caișin, iu ui
Ciumeș și Sava, fiul lui Cârstea și Stratin, toți nepoții lui Ilooor și_ e<^e e .
vărul lor, Toader, fiul lui Tudoran și fratele lui, Moldoyan, nepoții arascai și
ni s’au plâns cu mare jeluire și cu mare mărturie, spunând c_șa, ca ~
avut bunicii lor, Hodco și Părasca, dela Ștefan voevod cel Batrau pe sa u 1 
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ce este la <Lăpușna> pe Bâc și cu loc de iaz și de moară pe Bâc, acest uric s’a.
pierdut1 din cauza Tătarilor, când am venit domnia mea în țara domniei mele,.
din cetatea Hotinului cu oști leșești, atunci au prădat Tătarii țara noastră.

De aceia noi, văzând asemenea plângere și astfel de mărturie și noi deasemeni
și dela noi am dat și am întărit acestor mai sus scriși oameni acel mai sus zis-
sat, anume Buecanii, ca să le fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Și altul

nimeni să nu se amestece, înaintea acestei căiți a noastre.
Scris în Iași, anul 7116 <i6o8> August 20.

Domnul a poruncit.
Stoici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Nicoară <a scrisx

Acad. R. P. R., Fotografii, XVXV/18.
Fotocopie după un orig. slav, hârtie.
Cu o trad rom. din 1737, în fotocopie. Altă trad. rom din J714 la Arh. St. Buc.,.

M-rea sf. Sava, XX/i.

223
1608 (7116) August 24. Iași.

f Io Costantin MogHila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Cozma
pitar, fiul lui lonașco Hoisescul și nepotul său, Marco, fiul lui Ciorcea, nepotul
Ilenii, strănepoții lui Costea, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți si
au vândut dreapta lor ocină și dedină din pivilegiul, pe care l-au avut dela Petru
voevod cel de mai înainte, a patra parte din satul Blândești, din partea de jos
pe Jijia, în ținutul lașilor. Aceasta a vândut-o boierului nostru, Nicoară logofăt,.
pentru o sută cinzeci de taleri.

Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Cozma, fiul lui lonașco și Marco, fiul lui Ciorcea, nepoții lui Costea, tot de buna
lor voie și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul pe care l-au avut
dela Petru voevod, din jumătatea satului Liești, a patra parte. Aceasta au vân
dut-o iarăși lui pan Nicoară logofăt, pentru șaizeci de taleri numărați.

Și întru aceasta iarăși au venit înaintea noastră Gligorie și fratele său, Andro-
nic, fiii Iui Drăgan, nepoții lui Dragoș și vărul lor <Co>ndrea, fiul Sorei, nepotul lui
Dragoș, tot de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură a
bunicului lor, Dragoș, din acelaș sat Liești, din jumătate de sat, jumătate dintr’a
patra parte. Aceasta au vândut-o tot lui pan Nicoară logofăt, pentru...*)  treizeci
de taleri numărați și le-a plătit lor deplin. Pentru aceia, să-i fie lui și dela noi uric
și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul să nu se amestice.

*) loc rupt în orig.
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Scris la Iași, în anul 7116 <i6o8> August 241 • ’U. S
■j* Domnul a zis.

A iscălit, Stroici lcgcfăt <jtn. p.>

Ureche mare vornic a învățat și a iscălit.
Ureche mare vornic <m. p_> 1
f Nebojatco <a scris>. ....

Acad. R.P.R., V/77.
Orig. slav, hârtie, pecete mică, timbrată

224
1608 (7116) August 27, Iași..

f Io Constatin Moghilă voevod, clin mila lui dumnezeu,.domn al țării Moldo
vei. Scriem ureadnicului din târgul Iași și șoltuzulujși celor, doisprezece pârgari
de acolo. Vă dăm de știre de rândul lui Ion din satul Hlincea. Pentru aceia, cum
veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a-1 lăsa în pace de toate; •
de podvoade și de altele mărunte ce vor fi, de toate, pentrucă domnia mea ne-am
milostivit și l-am lăsat să fie grădinar sfintei mănăstiri dela sfântul Sa va.

Pentru aceia, să aibă a fi în pace de toate și mai multă jalobă să nu vie la dom
nia mea. Așa să știți, altfel să nu faceți

Scris la Iași, în anul 7116 <i6o8> August 27.
însuși domnul a zis. f
Constantin voevod <m. p.>
j* Pătrășcan <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Cetățuia, I/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată. !

j
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<1608 Septembrie 1—1609 August 31 > 7117, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea am dat și am întărit cneaghinei răposatului Miron fost
clucer, dreapta lor danie de miluire dela. tatăl domniei mele, răposatul Eremia
voevod și dela unchiul domniei mele, Simion voevod, un sat anume Verșești *
pe Cracău, în ținutul Neamț, care a fost ascultător de ocolul târgului Piatra. ■

Pentru aceia și domnia mea, dacă am văzut dreptele lor privilegii și miluirea •
dela tatăl domniei mele și dela unchiul domniei mele, Simion voevod, noi încă și
dela noi am dat și ani întărit cneaghinei Măricai a lui Miron clucer, ca să-i fie
ocină și uric cu tot venitul. Și altul nimeni șă nu se ameștece, înaintea acestei

cărți a noastre.
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Scris în Iași, în anul 7117 <1608—1609X

însuși domnul a poruncit. T
Costantin voevod <ni. p. >
Ce-i dat de părintele meu, dum<n>ie mea înc’aiu dat c.cestu luciu, sa nu se

mai strice x). . . „
<Pe verso, încep, sec. XVIII în rom.:> «Să s<e> trimit<a> la Minai vocț<ă>

acest ispisoc ».

Acad. K.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, XXX/TII/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1827.

226

<1608 Septembrie 1—1609 August 31 > 7117.
7117 <1608—1609X Costandin Movila v<oe>v<o>d, că au dat două sate,.

Bălțățeștii și Mânjeștii lui Pătrașcn ce au fost vornic mare, apoi ficiorii său,
Bocioc vor<ni>c, iară pe urma lui Bocioc aii căzut aceste sate, la mâna ginerilor,
Șoldan și lordachi cel bătrân, ce au fost vist, mare, moșul lui Ilie vist.

Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 148, f. 35.
' Rezumat rom.

227
<1608 Septembrie 1—1609 August 31 > 7117, Iași.

ț  Iată dar eu, Băseanul uricar, scriu și mărturisesc cu această scrisoare a
mea că a venit înaintea nqastră, Ion și cumnatul 2) lui, Roman din Vereșeni șf
și-au pus zălog părțile lor de ocină din satul Vereșeni la panul Boul vistier, pentru
șaisprezece taleri și și-au pus ei înșiși dinaintea noastră zi, la pogorîrea sfântului
duh. Iar dacă nu vor fi acei mai sus scriși bani la zi, să fie pierdute acele părți de
ocină și sa aibă pan Boul vistier să-și facă dresuri dela milostivirea sa domnul:
nostru.

Iar pentru mai mare credință, am pus pe acest zapis. pecetea și mâna mea
proprie.

.■ Scris în Iași., anul 7117 <1608 — <i6o 9>.
Băseanul uricar <m. p.>

<Pe verso, românește:> Aceasta tocmal<ă> au fost printru neșt<i> ban<i>
cq  au fost luat Ion, cumnatul Annei, dela popa din Hăsnășeni, pre ocina Annei
mai mult deci apoi n’au avut de unde da banii popei, că i-au fost cheltuiț<i>, ce
de aceia nevoe șe-au pus ocina sa la mene. De aceasta să să știe.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/21-21 A.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

' x) frază scrisă de mâna domnului în românește.
z) « cumnat », așa în orig.
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<1608 Septembrie 1-1609 August 31 > 7117. ■ ' ■ -■

Adecă noi, Gavril sulger și Dumitru Goean și.Patrașcanși Neeolai Păturnechi
șialți mulți oameni bum. mărturie facem, cum au venit înaintea noastră Platou'
ficiorul Măriei, nepotul lui Creciun Meleșcu, de nimine nevoit, nici asuprit și au
vândut a sa dreaptă parte de otcină din sat din Popeni, în tinutul T’-otușului
Pre Trotuș din jumătate de sat di Popeni a cincea parte, ce se va alege partea,
lor, din vatră și din câmpii și din apă și din tot hotarul. Deci au vândut dum<i>-
sale lui Ștefan Prăjescu camaraș, drept 6o taleri. Dpci noi, văzând a lor tocmală
și deplin plată am făcut aciastă mărturie, ca să aibă a-și face dires domnesc

De aceasta mărturisim. 7117 <1608—i6o 9>.
<Pe verso:> A treia parte din Popeni, la Bacău.

Acad. R. P. R., XXVIII/13. >
Trad. rom. din sec. XIX; o altă copie (B) clin 1550, ibideni, XXVIII/143.
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1608 (7117) Septembrie 6.

‘ ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul
nostru Sechil fost cămăraș, cu un zapis de mărturie dela sluga noastră, dela
Gheorghe diac din Aldești și dela popa Andreica și dela Ion Hociungu din Ho-
cîungi și dela Vasile Hociungu de acolo și dela Vasile Ciolan și dela Pătrașco
hotnog <spunând>2) cum au venit, înaintea lor, Negură și Dumitra, nepoții
Andreicăi, strănepoții lui Marco și Pântea și rudele lor. Lupul și sora lui % . 2)
fiii lui Păntelei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocina și cumpărătură, o casă din satul Țutcani cu douăsprezee ogoare
în țarină și <cu tot> 2) venitul din tot locul și din runc și din poiană <și cu grădini
și cu fânețe> 2). Și au vândut lui Sechil <nem>iș 2) fost cămăraș, pentru doisprezece
<galbeni> ungurești, ce a cumpărat Păntelei o parte dela Pilotei călugărul, ne
potul lui Păntelei.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră Gorghicean, fiul lui Andreica
și strănepot lui Marcu și Pântea, de bună voia lui și iarăși a vândut o casă cu opt
ogoare, din acelaș sat Țutcani, cu tot venitul și din tot locul și din runc și din
poiană <și cu > 2) grădini și cu fânețe, aceasta el iarăși <a vândut-o> 2) credinciosului

nostru Sechil fost cămăraș pentru cinci<galbeni> ungurești.
Și la aceasta, deasemeni,- a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

Toader, fiul lui Marco, de bună voia lui; nesilit, de nimeni, nici asuprit și a vân-

'*) în copia B: «Taxlău».
■) loc rupt în orig.
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•dut dreapta sa ocină și dedină o casă cu <șase» ogoare în țarină, din acelaș sat
Tutca<ni cu» x) tot venitul, din tot locul . . . *) și din runc și din poiană
<și cu» !) grădini și cu fânețe. Aceasta a vândut-o el iarăși credinciosului nostru
boier <Scchil> x) fost cămăraș, pentru șase <galbeni> ungurești.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră lonașco, fiul lui Trifan/
nepot lui <Marco, de bună voia lui»1), nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut
dreapta sa ocină și dedină, o casă cu <șase> r). ogoare în țarină <din acelaș sat» x)
Tutcani și cu tot venitul <și cu> tot locul și din runc și din poiană, cu grădini și.
cu fânețe. Aceasta a vândut-o el iarăși credinciosului nostru boier Sechil fost că
măraș, pentru șase <galbeni> ungurești.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea lor x) Petrea, fiul lui Florea, de bună'
voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină, trei ogoare
în țarină și cu tot venitul din tot locul și din runc și din poiană și cu grădini
și cu fânețe. Aceasta a vândut-o el iarăși credinciosului nostru boier Sechil
fost cămăraș, pentru trei < galbeni» ungurești din privilegiu de cumpărătură
ce au avut . . . T) Marco dela Petru voevod cel Bătrân. Și s’a sculat
credinciosul nostru boier mai sus scris, Sechil fost cămăraș și a plătit pe deplin
-acei bani care sunt scriși, în < mâinile» acestor oameni, care sunt mai sus scrisi,
dinaintea noastră.

Și dacă am văzut acel zapis de mărturie dela atâția oameni buni, noi am crezut
și deasemeni și dela noi am dat și am întărit credinciosului nostru boier mai sus
scris Sechilfost cămăraș acele înainte <zise părți» x) de ocini, pe care le-a cumpărat,
•ca să-i fie și dela noi liric și ocini și cumpărături cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece.

în anul 7117 <i6o8> Septembrie 6.
Domnul însuși a poruncit.
Io Costantin voevod <m.p.»
<Stroici> T) mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>.
t Marmure <a scris»

Arh. St. Buc.. Mitrop. Mold., CXXXIX/I c.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete timbrată.

230

1608 (7117) Septembrie 8.

î Adecă eu, Toma, feciorul Magdei Pătrașco, scris-am și mărtorisim cu acest
zapis al nostru, cum noi de .bună voia noastră, ne-am Vândut partea mâne noastră
a Magdei, cu tot venitul și din vatra satului și cu poeni și vad de moar<ă», cu tot

*) loc rupt în orig.
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venitul ce să va aleagi, la sat la Voloșcan<i>, ai ia treia parte, de nime nevoiț<i>,
nici de nime siliț<i>, ce de bună voia noastră o am vândut Neculei,' feciorul loi
Ghiorghi, ginerele lui Nica din Focșan<i> și me-au dat pe acea moșie 20 ug<hi>,
ban<i> buni, dinaintea a mulți oamen<i> buni anume: Bădil<ă> din Vezeuț<i> și

■Radul "bătrânul din Ruget, Ion Bucate Direapte și Platon din Cucuiaț<i> și Nechita
din Clipiceșt<i> și Ghiorghi din Clipiceșt<i>.

Aiasta mărtorisim și păntru credința ne-am pus deagetele ca să hie de credință,

să să știe.
Vl<ea>t 7117 <i6o8> leat, Sep. 8 zile.

Arh. St. Buc., A. N., CCXLU/r.
Orig. rom, hârtie filigran, 6 degete aplicate.

231
1608 (7117) Septembrie 9. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici, sluga
noastră Vasilie Boțul ușer, fiul lui popa Lazor, nepotul lui Nebojatco, strănepotul
lui Tiban, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut ocina și
dedina sa dreaptă, dintr’a cincea parte din satul Boțești, ce este pe pârâul Stavnic,
în ținutul Vaslui, a cincea parte din partea de - jos, din vatra satului și din
câmp și cu loc de iaz și de moară pe Stavnic și cu loc de prisacă și cu grădini.
Aceasta a vândut slugii noastre Fătul păharnic, pentru treizeci de taleri, din
uricul ce-a avut străbunicul lui, Țiban, dela Petru voevod. Și i-a plătit deplin
acești bani, treizeci de taleri, dinaintea noastră..

Deci domnia mea, dacă am văzut tocmeala lor bună și plata deplină, dease-
meni și dela noi am dat și am întărit mai sus scrisului Fătul paharnic -1), acea
mai sus scrisă a cincea parte din a cincea parte din tot satul Boțești.

Pentru aceasta, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și
altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris <la> Iași, în anul 7117 2) <i6o8> Septembrie 9.
Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Vasilie Dinga < a scris>.

Acad. R.P.R., CXXXIl/60.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1817

’) urmează adăugat de altă mână, <( lenașco».
?) corectat din veleat 7118, de altă mână.
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1608 (7117) Septembrie 9, Iași.

| Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată au venit înaintea noastră rugătorii noștri călugări dela ruga noastră,
sfânta mănăstire numită sfântul Sava cel sfințit, din târgul lașilor și au adus
înaintea noastră și înaintea ’ tuturor boierilor moldoveni o carte dela unchiul
domniei mele, răposatul Simeon voevod, cum s’au pârît cu sluga noastră Magul
vătah de aprozi, pentru șasezeci ughi și cu un zapis făcut de lonașco, fiul Perii
și așa a voit el să ia acea datorie dela rugătorii noștri călugări. Mai înainte de
această vreme, încă în zilele răposatului tatălui domniei mele, Eremia voevod,
s'a sculat Tudor și s’a dat sfintei mănăstiri și cu avutul său și cu bucatele și cu
viile și cu tot ce a avut el. Pentru aceia, domnia mea, cu sfatul nostru, i-ani jude
cat, cu judecată dreaptă și am aflat că acel mai sus scris lonașco, fiul Perii, n’ati
fost fiu drept, ci a fost făcut în desfrâu, fără lege și a fost copil1).

Pentru aceasta, acea mai sus scrisă datorie nu s’a cuvenit s’o plătească călu
gării, ci să caute el unde va afla din bucatele acelui lonașco. Pentru aceia și dom
nia mea am făcut cartea domniei mele să nu-i pârască în veci, înaintea acestei cărți
a domniei mele.

In Iași, anul 7117 <i6o8> Septembrie 9.
Costantin voevod <m. p.>
f Marii boieri au învățat.
Ștefan <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, LX/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XX.

233
1608 (7117) Septembrie 11.

Ispisocîi domnescu dela Costantin Moghila v<oe>vod, întru care scriia că
■au datu ace carte slugei sale, lui Filimon păhărnicelu, ca să fiia tare și puternicu a
stăpâni a sa driaptă moșiia dinu moși și cumpărătură ce are în sătulii Derzca,
în ținutum Sucevii, 4 casă, pre care li-au cumpărații tată-său, popa Tomșe, dela

nepotu-săd Iurii, feC'Oiulu lui Iliiașu spat., drcplu 170 zloți și iată și parte ce-aii
cumpărat-o elu dela Beribașe, drepții [drepții] 60 ug<hi> și iarăși o casă și cu
.jerebiia ce ș au cumpărații dela .Nastasca, fata Grighii, drept 85 taleri; și iarăși o

casă ce ș au cumpărat Frănțiolii, feciorulu Anușcăi, drepții 27 taleri, cu casă.
Așijdere și o casă ce-au cumpărat-o dela lonco, drepții 20 taleri. Așijdere și o

casa ce-au cumpărat-o dela Agafiia a Malușca, fata lui Ivanii, drepții 25 taleri,

*) «copil», așa în orig.
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care toat<e> aceste părți, ce săntu cumpărătură, săntu dinu giosu la capulfi sa
tului și pentru aceia altulu nime să nu îndrăzniască a întră în moșiia a lui, nici
cu plugulu, nici cu coasa, nici cu altă nimică, de vremă că altulu nimd nu are
triabă acolo, ci numai elu.

Anii 7117 <i6o8> Sep. 11.

Acad. R.P.R., ms. m, f. 19 V.-20 r. a’iniat. Trad. rom. din 1779.
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1608 (7117) Septembrie 19, Iași.

•J- Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și la tot sobo
rul dela sfânta mănăstire sfântul Neculae din Țarină, ca să fie ei tari și puternici,
cu această carte a noastră să stăpânească și să strângă poama 2) viei dela Copou,
pe care le-a dat-o Parasca, fiica lui Ghiorghie2) clin târgul Iași, pentru sufletul
ei și părinților ei. Are și zapise de mărturie și dela răposatul Aron voevod,
că este dată această vie sfintei mănăstiri.

Nimeni să nu îndrăznească să se amestece acolo, iar cine va avea vreo strâm-
bătate sau amestec acolo, să vină să întrebe de față, înaintea noastră.

Pentru aceasta, nimeni să nu aibă a le face mai mult neajunsuri, înaintea aces
tei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7117 <i6o8> Septembrie 19.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Ureche mare vornic a învățat.
Tacman <a scris >.

Acad. R.P,R„ bXXVII/114.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
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1608 (7117) Septembrie 21.

j- Eu Toader șoltozol de Roman și cu 12 părgari de acolo, scriem și mărtorisim
și dăm știre, co al nostru zapis, corn au venit înnai<n>tea noastră lonașco, fe-
ciuriul loi Carachezil, depriună co suro-sa, co Măgdălin<a> și co Dumitrașco
Bohoș și s’au tocmit ei, de au văndot lonașco, fecioriul loi Carachizel, co suro-sa
Măgdălin<a>, dereptă ocină a lor, ce au avot în sat în Plotonești de ținotol Cărle-
gătorie, a triia parte de sat, co tot venitol și de în țarină și de în cămpu și de în

*) «poama», așa în orig.
-) corectat în text de altă mână « Ghione » și adăugat între rânduii « varii melc >
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■pădure și de într’apă și de în tot locol, tot a triia și au co<m>părat Dumitrașco Bo
hoș, ca să-i hie loi ocină în vece, netrecot; și au co<m>părat deiepto 450 taleri, să să
știe. Pri ma<i> mare cridință și tărie, pecet<ea> oraș<ului> pri acesto zapis și

mari mărtorie, ci s’au tăinplat, întro ei: pop<a> Onciul dela Bilăești și Săcoian
vist, dela Bolioș<ă>ști și Pătrașco ap<rod> dela Roșiuri. Așe scriem și martori

sim co acesto zapis.
Scris luna Sept. 21 vleat 7117 <i6o8>.
<Pe verso:> ț  Zapisel<e> Plotoneștilor, de cumpărătură > și de înpărțeală

Găneștilor.

Acad. R.P.R., XLI/11.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

236

1608 (7117) Septembrie 23, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, doimi al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru egumen si tuturor că
lugărilor dela sfânta mănăstire Sava, ca să fie ei tari și puternici cu această carte
a domniei mele, ca să țină și să culeagă o vie ce este la Copou, între Cercel și între
lonașco Rusnacul și să nu aibă nimeni nicio treabă cu acea vie, pentrucă ei au

lucrat acea vie până acum.
Pentru aceasta, să aibă ei a ține acea vie, de care scriem mai sus și să strângă

strugurii din ea.
Altul nimeni să nu se amestece, înaintea aceastei cărți a domniei mele, până

când nu va sta față înaintea domniei mele, căci, după aceia, de mare pedeapsă
va fi dela domnia mea înaintea a tot sfatul nostru, pentrucă a fost dată pentru
pomană acea vie la sfânta mănăstire a sfântului Sava clin târgul Iași.

Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească a se amesteca, înaintea acestei
cărți a domniei mele.

Scris în Iași, anul 7117 <i6o8> Septembrie 23.
ț  însuși domnul a poruncit.
Costantin Moghila <m.p.>

Dumniia mea însumi amu scrisu și amu da tu această carte. Nime să n’aiba
a-i învălui, nice a să mesteca fără de călugării dela sfântul1) Sav<a> cu acea vie1).

f Petrașco mare vornic a învățat.
j Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Siva Iași, XXXVI/A/ă.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1794.

) pasagiul. Dumnia mea . . . acea vie" românește în originalul slav.
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1608 (7117) Septembrie 25. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, boierul
nostru Dumitrașco fost pitar, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură ce a
avut dela sfântrăposatul părintele domniei mele, Io Eremia Moghila voevod,
din jumătate a patra parte de sat din Geamini, care se numea mai înainte Ro
șiori, cu partea lor din loc de moară și din iaz și din câmp și din pădure și din
mănăstire, ce și-a cumpărat dela Simion Cascoe și fiii lui, Gheorghe și losip, nepoții
și strănepoții lui Ivan Geamănul și fiul lui, Sima, din privilegiu de moștenire
ce a avut dela Ștefan voevod cel Bătrân și de întărire dela Petru voevod cel Bă
trân. Aceia au vândut-o slugii noastre Simion Capșea medelnicer, pentru o
sută taleri de argint și i-a plătit deplin.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul nimeni
să nu sc amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7117 <i6o8> Septembrie 25.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit. Stroici logofăt <m.p.>
Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, VIII/2/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1767.
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1608 (7117) Septembrie 29. Iași.

Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
sluga noastră Mălai cel bătrân fost pârcălab cuunzapis de mărturie dela Sava
pivnicer și dela Cărstian miedar și dela Ilea țârcovnic din cetatea Sucevii, șiașa a
mărturisit înaintea noastră că el și-a cumpărat loc pentru o casă dela Gheorghie,
fiul Nastei, nepotul lui Iurie, din satul Hreasca, pentru treizeci taleri numărați.

De aceia, noi cum am văzut atâta mărturie dela acei boieri, iar noi și dela noi
am făcut întărire și ispisoc cu tot venitul slugii noastre, pe care o scriem mai sus.

fiilor lui și nepoților. Și altul nimeni din neamurile lui Gheorghie să nu se ames

tece, înaintea acestei cărți și spuse a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7117 <i6o8> Septembrie 29.
f însuși domnul a poruncit.
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Costantin voevod <m.p.>
j Marele logofăt Stroici a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Mitrofan <a scris >.

Arh. St. Buc., Trib. Suceava, CCCCXIX/8.
Orig. slav, hârtie, pecete inelară, timbrată.

239
1608 (7117) Octombrie 5, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari
și mici slugile noastre Gligorie, fiul lui Miron și verii lui, Timotin, fiul lui Ion
Zinciu și Casil, fiul lui Ciumeș și Sava, fiul lui Cârstea și Stratin, toți nepoți
lui Hodor și iarăși verii lor, Toader, fiul lui Tudoran și fratele lui, Moldo van,
nepoții Parascăi, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină din ispisocul de mărturie, pe care l-au avut ei dela
însumi domnia mea, pe toate părțile lor, cât se vor alege din sat din Buecani,
în ținutul Lăpușnei, pe Bâc și cu loc de iaz și de moară. Aceasta au vândut cre
dinciosului și cinstitului boier, Chiriță Dumitrachi mare postelnic, pe o sută
și cinzeci de taleri numărați. Și s’a sculat credinciosul nostru Chiriță Dumitrachi
mare postelnic și a plătit deplin toți acești bani mai sus ziși, 150 de taleri în mâi
nile tuturor acestor oameni mai sus scriși.

Și acel ispisoc de mărturie încă l-au dat în mâinile credinciosului nostru Chi
riță Dumitrachi mare postelnic.

Deci noi am văzut tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi iarăși
am dat și am întărit mai sus scrisului credinciosului nostru, Chiriță Dumitrachi
mare postelnic, acea mai sus scrisă parte de ocină din sat din Buecani, cât se alege
partea lor, ca să-i fie lui și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6o8> Octombrie 5.
însuși domnul a spus.
Io Costantin voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p. >

Acad. R. P, R., Fotografii XXXV/19 după orig. slav, hârtie, pecete aplicată,
căzută. Cu trad. în fotocop. din 1741, la cota F. XXXV/19 B.
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1608 (7117) Octombrie 10, Iași.

I Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țări’ Mol
dovei. Iată acest adevărat credinciosul nostru boier pan Dumitrache Chiriță 
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mare postelnic a slujit mai înainte, drept și credincios, sfântrăposatului odihni-

tului părintelui domniei mele Eremia voevod și țării noastre 12 ani iar astăzi
slujește nouă drept credincios. Și noi, văzând drept credincioasa lui slujbă, ne-am
milostivit, cu mila noastra deosebita și i-am dat și l-am miluit dela noi și mătușei
domniei mele cneaghinei Maricuței, cneaghina boierului nostru pan Dumitrache
Chiriță postelnic, cu un sat anume Vânătorii dela Piatra și cu morile în râul
Bistrița. Care sat anume Vânătorii a fost al ncstru drept domnesc, ascultător
de ocolul <târgului>1) Piatra care este în ținutul Neamțului.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi danie și miluire și întărire șiuric cu tot venitul,
neclintit lor, niciodată în veci.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre frații noștri sau dintre copiii
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn
țării noastre Moldova, acela să nu le strice dania și întărirea noastră, ci să le dea
și să întărească. Iar cine s’ar ispiti să le strice miluirea noastră, acela să nu fie
iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de sfinții'4 evangheliști
și de sfinții 12 apostoli de frunte și de sfinții purtătorii de dumnezeu 318 părinți
dela Nicheia și de toți sfinții, amin și să fie blestemat și de trei ori blestemat și
anatema și să aibă a da seamă și răspuns înaintea înfricoșatei judecăția lui Hristos.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7x17 <x6o8> luna Octombrie 10.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Cine va vrea să strice darea și miluirea noastră acela să fie neiertat de

dumnădzău 2).
Pătrașco mare vornic a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
j- Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea’ Bisericani, T/i.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată. •'
Cu o trad. rom. din 1850.

241
1608 (7117) Octombrie 19, Iași.

f Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a noastră, rugătorilor noștri călugări dela sfânta
mănăstire Bistrița, ca să fie tari și puternici, cu această carte a noastră, să stă
pâneasca o moară dela Piatra3), care a fost dată de sfântrăposatul tatăl domniei
mele, Io Eremia voevod, deasemeni și domnia mea le-am dat acea moară.

x) loc rupt în orig. - • •. -’
2) pasagiul: „Cine . . . dumnăzău scris de domn în românește.
3) așa în orig.
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Pentru aceasta, nimeni să nu îndrăznească a-i opri și a se amesteca înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7117 <l6o8> Octombrie 19.

însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, IX/i .
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. 1796.

160S (7117) Noembrie 1.

ț  In anul 7117 <i6o8>, luna Noembrie 1. Catastih de praznic ce dă domnul
Io Costantin Moghila voevod sfintei mănăstiri Pobrata, unde este hramul sfân

tului ierarh și făcător de minuni Neculai.

ț  2 coloade de grâu.
ț  2 coloade de slad.
ț  i butoi de vin.
ț  i poloboc * *)  de miere curată.
ț  6 taleri pentru trebuințe.
Costantin voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV/9.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

243
1608 (7117) Noembrie 5. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea domniei mele și înaintea boierilor noștri, Grozea
din Lucovița și a pârît de față, înaintea domniei mele, pe slugile noastre Andrei
medelnicer 2) și pe Maxin și pe lonașco și pe Toader și pe Măriica, zicând înaintea
domniei mele că are cu ei ocină, în satul Geameni, care este în ținutul Cârligă-
turii. Iar acești oameni, mai sus scriși, Andrei medelnicer 2) și Maxin și lonașco
și Toader și Măriica, au zis că nu le este el nicio rudă, nici nu are cu ei împreună
în acel sat, care este scris mai sus. Pentru aceia, domnia mea le-am dat zi ca să
aducă Grozea doi oameni buni, să mărturisească înaintea domniei mele că le este
rudă și are împreună cu ei, ocină în satul Geameni. Iar Andrei medelnicer 2) și 

așa în orig.
*) corectat în: « Siinion șetrar
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Maxin și lonașco și Toader și Mariica, au venit la zi și au așteptat o săptămână

peste zi și s’au îndreptat și au pus ferâe înaintea domniei mele. Iar Grozea n'a
venit la zi, ci a rămas de zi și din toată legea noastră.

Pentru aceia să aibă a stăpâni acel sat Geameui i) al său iar,
Grozea să nu. . . -1) nicio treabă în veci. Și de acum înainte să nu aibă a mai2)

pârî Grozea pe Andrei medelnicer și pe Maxin și pe lonașco și pe Toader
și pe Mariica, pentru această pâră, nici a dobândi niciodată în veci, înaintea
acestei cărți a domniei inele.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6o8> Noembrie 5.
însuși domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit Stroici, logofăt <m. p.>

Acad. R P.R., Filiala Iași-. Fondul Spiridoniei, VIl/II/4.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete timbrată.
Cu o trad. reni din 171S.

244
1608 (7117) Noembrie 20, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată s’au pârît de față înaintea porții domniei mele sluga noastră, Vasilie
Nădăbaico din Solești asupra popei Gonțea și asupra lui Buciumaș de acolo
pentru un vr.d de moară, care îi este dreaptă ocină și dedină și are el și privilegii.
Și Nădăbaico i-a rămas din toată legea și le-a întors înaintea noastră 20 taleri.

Pentru aceia, domnia mea am dat această carte slugfi noastre, Vasilie, ca să
fie tare și puternic a stăpâni și a opri acel vad de moară. Și de acum înainte, ei
să nu aibă mai mult a pârî asupra lui Vasilie din această pâră, niciodată în veci,

înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, în anul 7117 <i6o8> Noembrie 20.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Ciomârtan vornic a învățat.
lonașco <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXXIV/2^.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. reni, colaționată la 1805, ibid., CCXXIV/21.
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1608 (7117) Noembrie 26, Iași.
ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat și am întărit credinciosului nostru boier, pan Dumitrache Chința 

J) loc rupt în oiig.
2) « mai >>, așa în orig.
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mare postelnic, dreapta lui ocină și danie din uric de danie ce are dela sfântrăpo-
satul, odihnitul unchiul domniei mele, Simion voevod satul anume Horilcani,
pe Nistru, care este în ținutul Orheiului, care acel sat a fost drept domnesc, as

cultător de ocolul Moghilovului.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi danie și miluire și întărire și uric și ocină cu

tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7JI7 <i6o8> Noembrie 26.

Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., DXCl/6.
Orig. slav., hârtie, pecete timbrată.
Cu fotocopie, ibid., Fotografii, XXXIl/5.

246

1608 (7117 ) Noembrie 30, Davideni.

ț  Nechita și Bașot<ă> Iurașco și Cumpătă, mărturisim cu cest zapis, că au
venit Toader, feciorul Sorei, din sat din Vereșani, de nime nevoit, nice înpresurat
•și au vândut ocina, câtă li să vine, cu frate-său, cu Nechita, în sat în Vereșani,
ocina de moșie de pre înma lor, Sora, un loc de cas<ă> și dzece pământuri în țarină
și o au vândut dereptu dzece galbini, visternicului Boului, denaintea noastră.

Aceasta știm și mărturisim cu cest zapis.
Scris în Dav<i>d<e>n<i>, l<ea>t 7117 <i6o8>, Noe<m>v<rie> x) 30.
<Pe verso, însemnare din sec. XVII:> „Din uric ce au avut moșii lor, Rusea

Mitescu și Toma și Boltea, de împărțeală dela Pătru vod<ă> cel Bătrân de îm-

fărfeala‘i.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/19.
Orig. rom., hârtie filigran, 3 peceți inelare, aplicate.
Pentrucă data reală este nesigură, documentul se publică și mai jos sub data 1609

Mai 30.

247
1608 (7117) Decembrie 2, Iași.

Noi Costantin Moghila v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Mol-
dav[v]ii. Adică au venit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, Buda și cu
fimeia lui, Măriica, fata Cămărzănesii dela. Socii, de a lor bună voia, de nime siliț<i>>
nici asupriți, și au vândut a lor părți de ocină, ci-au avut în Soci, din țanutul
Sucevii, ce să va alege și din vad de moară în Moldova și din livezi și din pădure. 

) Deasupra, corectat, de altă mână, cu altă cerneală: «Mai», ceeace a făcut să fie
introdus și la: 1609 Mai 30 (nr. 291).
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Aceia au vândut slugii noastră, lui Calipod aprod dela Stolniceni, drept 50 taleri
de argint.

Deci, dacă am văzut noi a lor de bună voia și plată deplin, așijdere și noi am dat
și am întărit, ca să-i fie lui driaptă ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și alții
să nu să amestice înnainte cărții noastre aceștiia.

S’au scris în Iaș<i>, la let 7117 <i6o8> Dechemv. 2.
Io Costantin v<oe>vod.
A învățat marele logofăt.

Arh. St. Iași, CCCXI, pag. 472.
Trad. rom din sec. XIX.

248
1608 (7117) Decembrie 13, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugilor noastre, vameșilor din Galați. Vă dăm știre, cum veți vedea
această carte a domniei mele, iar voi să aveți a da jumătate de majă de pește
acestor călugări dela sfânta mănăstire din deal, unde este hramul sfântului
Neculai, în Iași. Iar această carte a domniei mele să vă fie în seamă.

Așa să știți, altfel să nu faceți.
Scris în Iași, în anul 7117 <i6o8> Decembrie 13.
însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p. >
Iurașco logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., LXXVII/73.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

249
1608 (7117) Decembrie 14, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
sluga noastră, Mihăilă Hudici comișel, cu un zapis de mărturie dela sluga noastră
Hilip mare vatah al ținutului Bacău și dela mulți oameni buni, că și-a cumpărat
dela Dumitra, fiica lui Mihăilă vătah, dreapta ei ocină și dedină, însă partea
mătușii ei, Dochia, ce se va alege partea ei, a patra parte din a patra parte din
satul Cândești, care este pe Dragova, pentru douăzeci taleri. Și uricul ce l-a
avut tatăl ei, Mihăilă, încă i l-a dat în mână.

Deci noi, văzând acea mărturie și acel uric dela Alexandru voevod, iar noi
am crezut. Pentru aceia, am dat și dela noi și am întărit slugii noastre, Mihăilă
Hudici, acea a patra parte din a patra parte din satul Cândești, ce și-a cumpărat.
dela mai sus scrisa Dumitra, ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.
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Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p_>

. Tăutul <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, I/V/5.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1S39.
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<1609>

ț  Adică noi șoltuzul din Huși și oameni buni și Borvină aprod din Deleni

și Petria Țărână spătar din Stroești și Macriu din Tăoști și Fătul din Stroești

și Florea din Boțești și Lorinți și Măteiu Ajud și mulți oameni scriem și mărturisim

precum a venit înaintea noastră Stanciul și Oanța și Chirila și Măriica și Sohiia
și Ana, feciorii lui Silion, nepoții lui Necoar<ă> Raspop, de ne-au mărturisit cum
au vândut o ocină din sat din Răspopi, din giumătatea de sat partea din sus
giumătate, dereptu 5° tal<eri>. Deci noi deac-am vădzut <a lor bună tocma
l<ă> noi le-am făcut zapis de mărtur<ie oa să le liie de drep<t>ate.

Și au venit și cu alt za<p>is, dela alte mărturii.
De-aceasta mărturisim, cum au vândut lui Dumitru din Răspopi și lui

Simion de-acolo. De aceasta mărturisim cu sufletele noastre.
<Pe verso însemnarea:> «Zapis pe Răspopi, pe Crasna, unde șiadi Ștefan

Ftătiță medialnec<ier> din ținutul Vaslui".

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XVII/3.
Orig. rom., hârtie filigran, rupt, 3 peceți aplicate.
Datat după Dumitru stolnicul și Simion din Răspopi, menționați într’un doc.

din 5 Iulie 1609.

251
1609 (7117) Ianuarie 9.

Ț Ion Costantin voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei -
Scriem domnia mea slugilor noastre credincioase, staroștilor de Cernăuți și

vâtavului de hânsari și globnicilor și deșugubinarilor și slugilor noastre, tuturor
dăbilarilor. Cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa
foarte în pace, satele sfintei episcopii de Rădăuți, antime Coțmanile și alte
sate. Nici o treabă să nu aveți la ele, să le turburați sau să le prădați sau să le
trageți averile, nici să nu înscriți hânsari la acele sate, ci numai dabilele să plă
tească, cine este scris și, gloabe ce se vor face să fie pentru ciubote rugătorului
nostru episcop Efrem și nici caii de olac sau pentru podvoade să nu li se ia și 
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vitele lor să nu le tragă. Și ureadnicii sfinției sale, de acolo, să fie tari cu această
carte a noastră să apere averile vecinilor lor, despre toate cele scrise mai sus
și cu mare rușine să-i izgonească din satele lor.

Și deasemeni pe cine îl vor afla tăind lemne în braniște, fără știrea lor,
■deasemeni să.. .l) cu această carte să le ia totul și securea și să-i lase goi.

Pentru aceasta va scriem vouă tuturor și cartea aceasta să nu se ia dela
ureadnicul sfinției sale.

Altfel să nu faceți.
Anul 7117 <i6o 9> Ianuarie 9.

Arh. St. Buc., Condica Asaclii,. nr. 629, f. 167/175,
Copie slavă cu multe greșeli.
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1609 (7117) Ianuarie 23.

Iată eu, Stroici mare logofăt și Ureche mare vornic de țara de jos și Pă-
trașco mare vornic de țara de sus și Balica hatman și pârcălab, de Suceava și
Chiriță Dumitrachi mare postelnic și Ghenghea mare spătar și Ilea mare medel-
Inicer și Solomon al doilea logofăt și Trifan clucer și Procop vistier șiNăvrăpăs-
cul vornic de gloate și Dan Bolea fost vornic și Vasilie fost vornic și Lupul
Balșe fost sulger și Gheorghie Balșe fost vornic și Bran comis și Mihăilescul
jitnicer și Gheorghie fost pârcălab de Orhei și Grigorie Șcheianul ureadnic,
mărturisim cu acest zapis al nostru că au venit înaintea noastră Toader Calapod
.mare hânsar și cu copiii lui.Gheorghie Calapod și Hlinca, de bună voia lor, nesi
liți de nimeni și au făcut schimb cu fratele nostru, Nicoară Prăjescul mare
vistier. Și au dat ei dreapta lor ocină și dedină, jumătate de sat din Stolniceni,
partea de sus, la ținutul Sucevei, pe Șiret și cu vad pentru mori la Șiret și cu
vad de moară pe pârâul Purceleștilor, unde se numește La Piscu și cu bălți
cu pește pe valea Șiretului și cu jumătate. . .2) de fân ce este și cu grădini și
cu curături și cu râmnice și cu tot venitul, care este pentru folosința acelui sat.
Iar fratele nostru Nicoară vistier le-a dat, schimb pentru schimb, satul Boldeștii
cu toți vecinii și cu iaz și moară și siliștea Sirbii,în acelaș hotar și cu iazuri în acelaș
tinut al Sucevei si iarăși loc de cinci case și cu moară și cu tot venitul din satul
Onceștii, la ținutul Romanului, care îi este dreaptă cumpărătură, pentru o
sută <galbeni> ungurești.

Și deasemeni astfel s’au tocmit dinaintea noastră și au pus între dânșii
legătură, dacă cineva dintre dânșii sau dintre rudele lor se va ispiti și va voi să
răstoarne această tocmeală și schimb, vreodată în vreo vreme, acela să fie
dator să dea pe deasupra, două sute <galbeni> ungurești și deasemeni în afară 

J) loc alb în text.
2) loc ilizibil în orig.
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de ce întocmire și asuprire și cheltuială se va face pentru acel loc, toate să aibă

a le plăti cu preț. . .
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și schimb cu înțelegere, întru

aceasta și noi, spre mai mare credință, am pus și pecețile noastre la acest zapis

al nostru. Și eu însumi Bașotă cămăraș, am scris.

In anul 7117 <i6og> Ianuarie 23.

Stroici logofăt <m.p.>
*) <m.p.>

Pătrașco vornic a iscălit.

Ghianghea spătar.
Năvrăpăscul vornic.
Gheorghie pârcălab a iscălit.

x) <m.p.>

Eu Vasilie vornic am iscălit <m.p.>
<Bran> comis <m.p. >

Eu..1) <m.p.>

Eu <Mihăilescul> jitnicer.

Arh. St. Iași, CDXXVII/16.
Orig. slav, hârtie, 13 peceți aplicate și 14 semnături.
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1609 (7117) Ianuarie 26, Iași.

| Io Costantin Moghila voevod, din mila iui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici,
lonașco, fiul lui...* 2), nepotul lui Panco, de bună voia lui, nesilit de nimeni
nici asuprit și a vândut dreapta lui ocină și dedină din dreptele lor urice, șaispre
zece ogoare din satul lucaș, care este în ținutul Neamțului. Aceia a vândut
boierului nostru credincios și cinstit pan Isac Balica hatman și pârcălab de Su
ceava, pentru doisprecezece galbeni ungurești. Și s’a sculat credinciosul și cinsti
tul nostru boier, pan Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava și a plătit
deplin toți acei mai sus ziși bani, 12 ughi roșii, în mâinile mai sus scrisului
lonașco, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi deasemeni

și dela noi, am dat și am întărit boierului nostru credincios și cinstit, pan Isac
Balica hatman și pârcălab de Suceava, acele 16 ogoare din satul Incaș, în
ținutul Neamțului, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și cu tot venitul. Și altul
nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

In Iași, anul 7117 <i6og> Ianuarie 26.
Domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Nicoară <a scris >.

Acad. R.P.R., XLT/13.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

J) loc ilizibil în orig,
2) loc alb în orig.
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254
1609 (7117) Ianuarie 28, Suceava.

Adică eu Toader, ficioriul Agathbnii, fratele lui Evloghie din Nemerniceni.
despre Șumuz, din țănutul Sucevii, mărturisăsc însumi pre mine cu acestu
zapis al mieu, cum am vândut a patra parte de giumătate de sat Nemerniceni,.
ce iaste parte me, fac trei jerebii și giumătate, așijdire și giumătate de heleșteu,
din gios și din, mo<a>ra, giumătate și de heleșteu din sus, iarăși a patra parte.
Și am vândut fratelui nostru lui Vasilie Șaptelici și giupănesii sale Tofana și
ficiorilor săi drept ioo  de taler<i> bătuți, de argintu, tot taleri de față1). Șimi-au
plătit deplin, denainte a mulți oameni buni și boeri: Nicolai hotnog și Dubău
hotnog și Cărstiian pihnicer și Zota vameș și Londe, nepot Mihili<i> și'nainte
doi șoltuj<i>, Pet<ru> rumânesc și Norco arminesc și Gavril Potlog și Ghelasie
a Magdalinii și Andahur cupeț și Hiorga cupeț, ginerile Turcului și Toader și
Afvar, a dumisale hatmanului și Isaico și Costin și toți vătămanii de ocolul
Sucevii. Și am. vândut cu tot venitul, cum scrie mai sus, ca să-i hie de acum.
înainte diriaptă ocină fratelui nostru, Vasilie Șaptelici și fimei sale Tofanii și
cuconilor săi și nepoților și strănepoților>.

Și noi dacă am văzut de bună voia lor vânzare și tocmala și deplin
plata, noi am pus mai mare mărturie și pecețile noastre cătră acestu zapis. Și
altul ca să nu să amestice, denaintea scrisorii mele, ca să să știe.

S’au scris în Suciav<a>, 7117 <i6o 9> Ghenar 28.
S’au posleduit, Constandin Leondari sulg.
Mare log<o>f<ă>t.

Arh. St. Iași, CCCXXXIX, pag. 826.
Copie rom. din sec. XIX.

255
1609 (7117) Februarie 4, Iași.

Din mila lui dumnezeu, Io Costantin Moghila voevod.
f In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, de o ființă

și nedespărțită. Iată eu, robul stăpânului Hristos dumnezeul meu, binecinsti-
torul și de Hristos iubitorul, adevăratul închinător al sfintei troițe, Io Costantin
Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Facem cu
noscut, cu această carte a noastră, cui o va vedea sau o va auzi citindu-se, că
a venit înaintea noastră, rugătorul nostru de dumnezeu, egumenul și tot soborul
dela sfânta mănăstire Săcul, unde este hramul tăierea cinstitului cap al sfântului
și slăvitului prooroc și înainte mergător și botezător al domnului, loan și au
arătat înaintea domniei mele un uric de miluire dela răposatului părinte al
domniei mele, Io Ieremia Moghila voevod, prin care domnia sa a miluit acea

*) greșit pentru «numărați».
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sfântă mănăstire cu două sate, anume Saboianii și Berendieștii, ce sunt în ținutul

Romanului și ascultătoare de ocolul acestuia și deasemeni alt uric, dela răposatul

unchiu al domniei mele, Io Simeon Moghila voevod, iaiăși de miluire, ce a

miluit domnia sa, tot pe această sfântă mănăstire cu un sat, anume Vânătorii
în ținutul Neamțului și pe același pârâu mai sus de târg, ce a fost drept domnesc
și ascultător sub Cetatea Neamțului și s’au rugat domniei inele, ca să le facem

și dela noi întărire pe aceste sate.
De aceia, domnia mea, împreună cu tot sfatul domniei mele, ne-am sfătuit

și am aflat că și dela noi se cuvine întărire și împuternicire pentru asemenea

drepte danii și miluiri, ce sunt către sfânta mănăstire, al doilea că și însumi
domnia mea, văzând asemenea osârdie dela părinții noștri și dorința lor fierbinte
■către dumnezeu și care în cărțile lor,vorbește de atâta umilință, domnia mea nfani

umilit foarte și am rugat pe preabunul și milostivul dumnezeu, ca să ne dăruiască
și nouă un astfel de prilej, ca să avem a milui sfintele biserici și sfintele mănăstiri
și cu mare bucurie am făcut și dela noi uric și întărire pe aceste sate, sfintei mănăs
tiri, pe satele Saboianii și Berendieștii, din ținutul Romanului și pe satul Vână
torii, din ținutul Neamțului, ca să fie sfintei mănăstiri și dela noi danie și miluire

și întărire și uric și ocine cu toate hotarele, în câmpii și în păduri și cu morile și
cu iazurile si cu toate fânetele si cu toate veniturile, câte au fost din veac ale lor

f f f

și cu cele ce sunt acum, cum este scris în privilegiile părinților domniei melc.
Insă hotarul satului Vânătorilor să fie și din câmpii și din munte și împreună
cu toate braniștele mici și mari și cu toate câte au ft>st ascultătoare, din vremurile
vechi, sub Cetatea Neamțului și până la râul Bistrița și peste Bistrița, pe unde
stăpânesc și alte mănăstiri.

Iar la aceasta, este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io
Costantin Moghila voevod și credința preaiubiților și din inimă frați ai domniei
mele, Alexandru și Bodgan voevozi și credința boierilor noștri: credința panului
Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, credința panului Petra șcb mare
vornic de țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința
panului I/Upul și Grigorie pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și
lonașco Leca pârcălabi de Roman, credința panului Isac Balica hatman și
pârcălab de Suceava, credința panului Dimitrachi postelnic, credința panului
Gheanghea spătar, credința panului Cărămain ceașnic, credința panului Vasilie
Dozinschi stolnic, credința panului Nicoară vistier, credința panului Vorontar
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, dintre
copiii noștri sau dintre frații noștri sau altul din alt neam care, după judecata
lui dumnezeu, va fi ales, pe acela îl rog să nu strice dania și pomana acestor
domni binecinstitori și osârdia cea către dumnezeu și către sfintele lui biserici,
ci să întărească și să împuternicească sfintei mănăstiri Săcul, aceste trei sate, 
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anume Saboianii și Bere<n>dieștii, din ținutul Romanului și Vânătorii din
ținutul Neamțului, ca să fie sfintei mănăstiri, cu toate câte scriem mai sus
precum și noi am făcut și am întărit, Și nouă, să ne fie pomenire și cine
ar strica pomana lor și miluirea și le-ar lua dela această sfântă mănăstire, să-1
nimicească mânia lui dumnezeu și amintirea lui să se piardă cu zgomot, ca să fie
rușine și ocară înaintea feței întregii lunii și să se frângă din mijloc, * ca Iuda,

vânzătorul lui Hristos și partea lui să fie în muncile cele fără de sfârșit cu acesta
și cu Iudeii, ucigașii de Hristos și cu Arie cel blestemat de 318 sfinți părinți,
ce au fost la Nicheia și cu toți ereticii și chinuitorii, amin.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt să
scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Dumitru, în Iași, în anul 7117 <i6og> luna Februarie 4 zile.
Costantin voevod <111.p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. Iași, CCCXL, sub dată.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o fotocopie, la Acad. R.P.R., Fotografii, XXVI/24 și o trad. rom. din 1752, la

Arh. St. Iași, CDXIX/10.

256

1609 (7117) Februarie 5.

ț  Acest zapis l-a făcut Frăteiu din Cârstinița și Nastasia din Ciolănești
si Toader de acolo, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreptele lor ocine din satul Ciolănești parte a trei bătrâni. Frăteiu a dat partea
sa pentru 12 ughi și au umblat ughii pe 22 și Nastasia a dat partea sa deasemeni
pentru 12 ughi, iar Toader deasemeni pentru 12 x) ughi.

Și au vândut acea ocină Petrului hotnogul* 2) din Boboceni, dinaintea a mulți
oameni buni, anume 1 Păcurar vatah din Micșinești, Ifrim deasemeni și Vicol
chihaia din Hlipceui și Frijea din Curiiaci și Rusanul din Costești și- Gliga
din Ghițivoești și Toader din Popești și Soricul din...3) și alți mulți oameni
buni și bătrâni și tineri, din sus și din jos, în zilele binecinstitorului și iubito
rului de .Hristos, Io Costantin Moghila voevod.

Anul 7117 <i6o()> Februarie 5.
<Pe verso rom. din sec. XVIII :> Parte a trii bătrăn<i>. Ș’au dat Frăteiu

parte lui în 12 ug<hi> ș<i> Toader iar în 12 ug<hi> parte Nastasii iar 12 ug. 

x) corectat apoi: 22.
2) ..Petrului hotnogul" așa în orig.
3) loc rupt în orig.

13 Documente Moldova
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Au vândut Petrului hotnogul de Bubociani. Ș<i> Mărica, fata lui Toader Găr-

beiu ș<i> Chiolana, fata lui Glieorghiț<ă> au vândut tot satul Ciolănești, pe

cum arată ispisocul Radului vod<ă>

Acad' R.P.R., CCXXXIX/2
Orig. slav, hârtie, 2 pcceți aplicate.

257

1609 (7117) Martie 2, Iași.

Copie.
Suret depe mărturiia vechi, pe sârbii, dela Stroici mare logoft. și Pătrașco

marc vornic de țara de sus, scris în Iași, din veliat 7117 <i6og>, Mart. 2.
Scriem și mărturisim, prin această scrisoari a nostră, precum că au venit

înaintea noastră Bantăș din satul Buticii, din țin<u>t<ul> Hotinului, de niminea
silit, nici asuprit, ci de a lui bună voe, ș’au vândut a sa driaptă ocină și moșii
din satul Buticiu, din glumătati de sat a triia parti d.e ocină, din vatra satului
și din câmp, cu vad de moară și cu făniați și cu livez<i> și cu tot venitul și
din apă, ce să va alegi partea sa de acolo, pe aceiaș au văndut-o boeriului și
fratelui nostru, lui Urechi «re vornic de țara de gios, drept 50... z)

Deci noi, văzind a lor bună așăzari și plata deplin, noi i-arn făcut lui dela noi
această mărturii, pănă cănd va faci el întăritură din urici, ca să să știe. Și altul
să nu să amestici piste această cârti a nostră.

Stroici mare logft. am iscălit. Pătrașc<o> vor<ni>c am iscălit.
Din limba sărbiască s’au tălmăcit de Ion Stămati pit<a>r, în laș, la 1809,

Mart 1.
Am scris întocma după or<i>ghinal, loan Tiron.

Acad. R.P.R., CCVI/r28.
Trad. rom.

' - 258
1609 (7117) Martie 8, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată am dat și am întărit slugii noastre, Vasile Dinga diac, dreapta lui
ocină și cumpărătură, loc de o casă din satul Siliște, care este pe Șomuz, în ți
nutul Sucevei, a cincea parte din a patra parte din tot satul, din vatra satului
și cu jirebie la câmp și din poieni și cu parte din iaz și din moară la Șomuz, ce
și-a cumpărat dela popa Toader cel bătrân, fiul lui Lupe, numit în călugărie
Teodosie, pentru treizeci și patru taleri.

J) loc alb în orig.
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Și deasemeni am dat și am întărit slugii noastre, Vasile Dinga un loc care se
cheamă la Vadul Mănăstirii, care este pe pârâul satului Siliște peste - bucovină,
pană la râul Suceava, din mănăstire și clin preluci1) și toate poienile, care sunt
la acea bucovină și din bucovină și din bălți și clin tot venitul, ce se va alege din
acel hotar, pe patru case pe care le are Sofiica, care este mai sus scrisă, pentru
optsprezece taleri, clin ispisoc de cumpărătură ce a avut mai sus zisa sluga noastră,
Vasile Dinga diac, dela unchiul domniei mele, sfântrăposatul Simeon Moghila
voevod.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură și uric și cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6og> Martie 8.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>

Costantin <a scris>.

Acad. R.P.R., CLVII/78.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

259
1609 (7117) Martie 9. Hăbășești.

ț  Adică cu, Pavel pârcălab de OrJiei și Gligorie Șcheianul și Dumitru Goia
și mulți oameni buni și bătrâni, cum au venit înaintea noastră, Petriman, fe
ciorul lui Crăciun 2) Meleșco de Popeni și cu soru-sa, cu Anna și cu Arvasii și au
vândut a lor direaptă ocină din satu din Popeni, de ținutul Trotușului, pre apa
Tazlăului, ce să va alege parte lor, a patra parte de satu și cu va du de mori
și loc în cămpu și în pădure, ce va hi parte lor, cu tot venitul, au văndutu-o giu-
pănului Ștefan Prăj eseul cămărașul Ocnei, dereptu 100 tal<eri>3) bani gata, ca să-i
hie ocină în veci, de<na> iute 4) noastră și denainte mulți oameni buni.

Și mai mare mărturie ne-am pus și pecețile pre acestu zapis. Aceasta dăm

știre, ca să să știe.
Scris la Hăbășești, Marte 9, v<e>l<ea>t 7117 <i6og>. f
După sfârșitul zapisului am venit și eu Gligorie Blendea.

Eu, Pavel. corn.. . 5)
Acad. R. P. R.', XXI/74.
Orig. rom. hârtie, 4 peceți inelare, aplicate.
Cu două traduceri rom. din 1850, ibid., XXVIl/142 a-b.

1) « prelucă », poiană însă în pădure.
2) corectat peste « Petriman ». f
3) ,,100 tal<eri>“, scris cu altă cerneală.
4) loc rupt în orig.
6) indescifrabil.
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260

1609 (îl 17) Martie 10.

j Adică eu, Stroici mare logofăt și Ureche mare vornic de țara de jos și Petrașco

mare vornic de țara de sus, mărturisim cu cest al nostru zapis, cum au venit

înnaintea noastră, Drăgoman din Tălpălăeșt<i>, de ținutul Suceavei, de niniene
nevoit nici asuprit și au văndutu a șeasea parte de sat de Tălpălăeșt<i>, Boului

vistiiarnicului, ce i-au fost lui moșninie dereaptă, lui Drăgoman, feciorul Sinieei
din Tălpălăeșt<i>, cu tot venitul și’ntr’ap<ă> și din cămpu și întru tot, cu tot

venitul, dereptu cincizeci ughi.

Deci noi, deac’am vădzătu a lor de bună voe tocmal<ă> și deplină plată, noi,

spre mai mare credință, am lăturat și ale noastre peceț<i> la acestu al nostru

zapis.
V<ă>l<ea>t 7117 <i6o 9> Mart. 10.

Stroici log<o>f<ăt>.
Ureche vor<nic>.
j- Pătrășco dvornic a iscălit.

Acad. R. P. R., CCCCLXXIX/13.
Orig. rom., hârtie filigran, 2 peceți inelare, aplicate.

261

1609 (7117) Martie 15.

ț  Adică eu, Pilat scriu și mărturisescu cu cest zapis, cum am vândut a mea
direapt<ă> moșie di Dănceni, den partea Zlătariului, a treia parte, den partea
de gios, pentru a'iapă cu măndzu și dzeace taleri buni, Oniului Simioncei.

Așijdire au cumpărat Oniul dela Urătalisa den partea de gios den sat den
Dănceni și seliște dela x) ce s'a aleage partea ei și au dat un bou
și dzeace taleri buni.

Deci noi vădzănt a lor de bună voe tocmală, am făcut noi iastă mărturie, ca
să și facă direase domnești.

Și într’aciasta tocmală am fost adec<ă> noi: Duda den Dăncen<i> și Bercea* 2)

de acolea și Moisea și Zuzan3) și Dăziian și Plorea și Spiridon vătavul den Cră-
ciuneni și Bobul deasemeni și Stro. . . J) den Giumătățeani și Marco den Petrești
și mulți oameni buni. Mărturie facem cu iastă scris<o>are a noastră, casă-ifie
lui ocină în veci. Aceasta scriem să se știe.

x) loc rupt în orig.
2) corectat din « Drăcea ».
•) cuvânt prefăcut.
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ț  In amil 7117 <i6o 9> Mart. 15.
Duda.
Moi si.
Spiridon.
Sian văt<av>.
Y Eu Chiceră avi scris.

Arii. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XlV/2.
Orig. rom., hârtie, 4 peceți aplicate.
Iscăliturile au fcst adăugate în sec. XVIII.

262

1609 (7117) Martie 28, lași.
ț  Din mila Iui dumnezeu, noi Io Costantin Moghila voevod, domn al țări

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor bo
ierilor noștri, Ihnat și fratele lui, Gligore și cu toți frații lor și verii lor, toți nepoții
lui Onul și deasemeni Roman și fratele lui, Ursul și cu toți frații și verii lor, toți
nepoții Drăghinei și Varvara și fratele ei, Ion, copiii Maricăi și iarăși cu toți
frații și verii lor și Metodie și sora lui, Zlota, deasemeni cu toți frații și verii
lor toți nepoții Neacșei și Petrea și sora lui, Marica și cu toți frații și verii lor,
toți nepoții lui Alban și deasemeni Văsiica și sora ei, Eroclia și cu toți frații și
verii lor, toți nepoții Maghiței și toți acești mai sus scriși strănepoți ai lui Ivaniș
Tatar ni s’au jeluit nouă cu mare plângere și cu mărturie a inegiașilor dinprejur,
spunând că privilegiile dela Uiaș și Ștefan voevozi și un uric de împărțeală dela
Petru voevod cel Bătrân, ce au avut bunicii lor Oniul si lancul si sora lor Doica si
Drăghina și vărul lor, Ju<r>ja și sora lui, Marica și Irina și Odochia și mătușa
lor, Neacșa și Alban și Maghița, toți nepoții lui Ivaniș Tatar, pe două sate anume
Flocești și Dărmănești, care sunt pe Trotuș și pe Uz, în ținutul Trotuș, din privi
legii de danie ce a avut bunicul lor, Ivaniș Tatar, dela Uiaș și Ștefan voevozi, toți,
acești mai sus scriși oameni s’au jeluit și au mărturisit înaintea noastră cu sufle
tele lor că acele privilegii le-au pierdut, când a venit Mihail voevod în țara noa
stră cu Unguri și cu Munteni și cu toată oastea lui și au robit și au stricat țara

noastră.
Pentru aceia, domnia mea și cu toți boierii noștri, văzând atâta plângere și

mărturie a lor precum și un uric de împărțeală dela Petru voevod cel Bătrân
ce au arătat înaintea noastră, care acel uric este al altor veri ai lor, pe alt sat, căci
scrie în acel uric că au împărțit mai sus scrișii bunicii lor trei sate, pe care le-au
avut de moștenire: satul Flocești i și Dărmăneștii, ce sunt pe Trotuș <și> pe Uz
și satul Brătulești, iarăși pe Trotuș și a căzut în partea tuturor mai sus scrișilor
oameni satele Flocești și Dărmănești, iar satul Brătulești a căzut în parte?, verilor 
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lor Jurja și fratele lui Gheorghe și Văsiiu și Maricăi și Calinei și Nedelei și Annei
și Crăciunei și verilor lor, loanăș și Gavril și Vasiicăi și au mărturisit înaintea

noastră, că atunci când au împărțit bunicii lor acele mai sus scrise trei sate,
ei au făcut atunci două urice de împărțeală dela Petru voevod cel Bătrân, iar acel
uric mai sus scris, ce au arătat înaintea noastră, este pe satul Brătulești, iar uricul
Ploceștilor și Dărmăneștilor, ei au zis că l-au pierdut în acele răzmirițe 3), deci noi
văzând marea lor plângere și mărturie dela megiașii dimprejur, cum este scris
mai sus și deasenieni și acel uric, ce au arătat înaintea noastră, dela Petru voevod,

noi i-am crezut.
Pentru aceia, am dat și am întărit tuturor celor mai sus scriși, lui Ihnat și frate

lui său Gligorie și tuturor fraților și verilor lor și lui Roman și fratelui lui, Ursu
și tuturor fraților și verilor lor și Vărvarei și fratelui ei, Ion, copiii Maricăi și tu
turor fraților și verilor lor și lui Metodie și surorii lui, Zlata și tuturor fraților
și verilor lor și lui Petru și surorii lui, Marica și tuturor fraților și verilor lor și
Vasiicăi și surorii ei, Krodei și tuturor fraților și tuturor celorlalți veri ai lor, ca
să le fie și dela noi ocine și întărire, acele două sate mai sus scrise, Flocești
și Dărmănești, care sunt pe râul Trotuș <și> pe Uz și cu tot venitul, lor și copiilor
lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și la tot neamul lor, cine li se va
alege mai aproape, neclintit, lor niciodată în veci.

Tar hotarele acelor sate mai sus scrise, Blocești și Dărmănești, să fie pe pârâul
Uz, din sus de Tulghiș iar din alte părți, după vechile hotare, pe unde au folosit
din veac.

Iar dacă s’ar afla, în vreo vreme, din cele mai sus scrise privilegii, ce le-au
pierdut, pe care le-au avut pe satele Blocești și pe Dărmănești..................2) iar
acele privilegii să nu aibă a se crede, nici să dobândească cu ele niciodată, în
veci.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi, Io Con-
statin Moghila voevod și credința preaiubiților frați ai domniei mele, Alexandru
și Bogdan voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos, credința panului Pătrașco mare vornic de țara de sus,
credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin, credința panilor............. 2)
pârcălabi de Neamț, credința panilor lonașco Leca și 2) pârcălabi
de Roman, credința panului Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința
panului Dumitrache Chiriță postelnic, credința panului Gheanghea spătar, cre
dința panului Caraimanceașnic, credința panului Vasilie Lozinschi stolnic, credința
panului Necoară vistier, credința panului Vorontar comis și credința tuturor
boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

x) «răzmirițe» așa în orig.
*) loc alb în orig.
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Iar după viața noastra, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau rarași pe.cme va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova
acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească’
fiindcă le sunt drepte ocine și dedine.

Iar pentru mai mare putere și tărie a celor mai sus scrise, am poruncit credin
ciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie și să
atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Costantin Rotumpan, la Iași, în anul 7117 <i6og> luna Martie 28.
Arh. St. Iași, CCCXLVIII/3.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o t rad rom, ibid., CCCXLVIIl/q, p.. no—iii .

263

<1609> Aprilie 3.

ț  Iată dar cu Anca din Borâle, așa ani mărturisit eu cu acest zapis că am
vândut o bucată de ocină din Borâle partea mea, a Ancăi, cu tot venitul și a

cumpărat dela mine Simion sulgerel cu soția sa.
Și deasemeni eu Irina, sora Ancăi, deasemeni am vândut o ocină, jumătate din

partea mea de ocină, tot din Borâle și a cumpărat dela mine tot Simion sulgerel
și cu soția sa1).

Și deasemeni, eu Urâta, sora Ancăi și sora Irinei, deasemeni am vândut o
parte de ocină ce am avut, tot în Borâle, cu tot venitul și a cumpărat tot Simion.

Si am vândut, deasemeni, noi toate aceste trei surori, care sunt mai sus scrise,
o parte de ocină ce am avut în Jeverteni, ce se vor alege acolo și a cumpărat tot

Simion, cu tot venitul.
Și deasemeni, partea noastră, a acestor trei surori, din Drislive, din seliște,

deasemeni ce se va alege, deasemeni am van.dut lui Simion, cu tot venitul. Și a
dat Simion sulgerel pe acele părți de ocină douăzeci taleri de argint, ca să fie
ocină în veci, nimeni să nu aibă treabă. Și ani vândut noi de bună voie, nesilite

de nimeni, nici asuprite.
Și la aceasta au fost: popa Burlă din Borâle și Griga Baco va și Vicol și Drumana

și Frățiian <și> alți oameni buni <de> acolo. Și pentru mai mare credința cum

am făcut acest zapis, să fie de mărturie.
Aprilie 3.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/II/i.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. din 1839.
Datat după doc. din 1609 Oct. 8 și 1609 Oct. 28 prin care Constând» Movilă întă

rește mai multe cumpărături lui Simion sulgerul din Jeverteni șl Borâle ,bid. IX/II/2-3.

x) « mea » în orig.
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1609 (7117) Aprilie 4, lași.

-j- Io Constatin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Am dat și întărit acestei femei, anume Mămșoara, fiica lui Ciudin, dreapta
ei ocină toată partea Armancăi, cât se va alege din satul Obârșia Berheciului și
cu loc de moară la Berheci, ce-i este cumpărătură dela fratele ei Gligorie, fiul
Armancăi, pentru 30 taleri de argint, din ispisocul de întărire pe care l-au avut
dela sfăntrăposatul părintele domniei mele, Eremia Moghila voevod, ca să-i fie și
dela noi dreaptă ocină și dedină. Și altul să nu se amestece înainte a acestei cărți

a noastre.
In Iași, anul 7117 <i6og> Aprilie 4.
ț  Domnul a zis.
f Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Acad. R.P.R., CXXII/37.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibidem, CXVI/68.
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1609 (7117) Aprilie 4; Iași.

ț  Din mila lui dumnezeu, noi Io Costantin Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că pe acestă adevărată Sinclitichia, cneaghina lui Bilăi
fost vornic și pe fiul ei, lonașco fost1) mare vatagde Suceava, i-am miluit cu deo
sebita noastră milă și le-am dat și le-am întărit dela noi, în țara noastră, în Mol
dova, o seliște anume Onțenii, între Ivancicăuți și între târgul Taraseuți, ce este
în ținutul Hotin, din ispisocul de danie și miluire și de cumpărătură, pe care l-a
avut dela lancul voevod și de întărire dela Aron voevod, care acel sat a fost
domnesc, ascultător de ocolul Țaraseuți și a dat panul ei, Bilăi vornic, cinci cai
foarte buni, în zilele lui lancul voevod, câna l-a miluit cu acea seliste si s’au dat
acei cai la nevoia țării.

De aceia, acea mai sus scrisă seliște, anume Onțenii, care este între Ivan-
cicăuți și între Taraseuți, să fie și dela noi danie și miluire și întărire și uric și
ocină, cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și strănepoților și rastrănepo-
ților și întregului lor neam, cine li se va alege mai de aproape, neclintit lor, nicio
dată, în veci.

corectat în « Tivtul >>.
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iar hotarul acelei mai sus scrise seliști, anume Onțenii, între Taraseuți șî
între Ivancicauțt, sa fie dm toate părțile, după vechile sale hotare, pe unde au
folosit din veac.'

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Con
statul Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos, credința panului Pătrașco mare vbrnic de țara de
sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Stanislav
și Vicol pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și lonașco Leca pârcălabi
de Roman, credința panului Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința
panului Chirița Dumitrachi postelnic, credința panului Gheanghea spătar, cre
dința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Vasilie Lozenschi stolnic, cre
dința <panului>1) Nicoară Prăjescul vistier, credința panului Vorontar comis și
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre frații noștri sau din
tre copiii noștri, sau din neamul nostru sau, iarăși, pe cine îl va alege dumnezeu
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și miluirea.
și întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească, pentrucă le este dreaptă ocină
și vislujenie, apoi că au dat ei și dreptele și propriile lor averi.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, Lupul Stroici mare logofăt, să
scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco, la Iași, în anul 7117 <i6og> luna Aprilie 4 zile 2).

Acad. R.P.R., LXVIII/175.
Orig. slav, pergr, rupt și șters, pecete atârnată, căzută.
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1609 (îl 17) Aprilie 5. Iași.
j- Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei-

lată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, credinciosul
nostru Manole pârcălab de Roman și a mărturisit înaintea noastră ca a cumpărat
o seliște anume Ecușanii, ce este în ținutul Romanului, dela Benetic fost ceașnic
la cel de al doilea Petru voevod și a arătat înaintea noastră și un unc pe acea
seliște Ecușanii, cu care miluise Petru voevod pe acel Benetic fost ceașnic și

la aceasta, ni s’a rugat ca să-i facem înnoire.
Pentru aceia, am văzut dreapta lui cumpărătură șl uric drept ce a cumpărat,

împreună cu acea seliște Ecușanii, deasemeni și noi am dat și întărit, credincio-

b omis de diiac.
;) pasagiul o luna. . .. zile » întărit cu altă cerneală, de altă mână.
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.■sului nostru Manole pârcălab de Roman, acea mai sus scrisă seliște Ecușanii,
■ca să-i fie ocină și dreaptă cumpărătură și copiilor lui și la tot neamul, cu tot

venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. Și altul să nu se amestece, înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, la anul 7117 <i6o 9> Aprilie 5.

Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Faceți-i uric.
ț  Cernat <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea'Neamț, XCIV/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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1609 (7117) Aprilie 8, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dova. Dat-am cartea dumnii mele slu<gilor> noastre, Iui Simion și lui Dămiian și
tuturor răzeșilor săi din sat din P<i>perceni, de ținutul Orheiului, ca să hie tari
și puternici cu cartea noastră, să-ș<i> ție satul lor Pipercenei, cu toată ocina
sa x) cu moril<e> și cu hăle<șteile>.' x) cu pometel<e>
și cu viile, cu prisecil<e>, cu tot hotar<ul>x) de moșie, care <le> —au fost dat
și închinat părțile lor, de Ion Rusuleț și răzeșii săi, boiarinu<lui> nostru, lui
Vasi<li>e Loze<n>scâi stolnicul.

• Deci, nime de-acmu înnainte,nici o treab<ă> să n’aibă cu satul Ipr și și
cu moș<ie lor x), nici cu vecinii <lor>, ce să hie în păci satul și vecinii lor de
către x) să-ș <i> ție ei satul x) precu>m1) au fost x)
cini v T) în satul lor de x) și-i vor hi le ])
să-i gonească den sat, toți să să duc <ă> la o<cinile s>ale de unde au fost, și ca
■să hie tari cu cartea noastră x) diregătorul boerescu și vătămanul
din satul lor; carele nu.va . J) de bună voe sa și nu va asculta
■de cartea dumnii meii, va da semă dinainte noastră x) bată și să-1
ucig <ă> x) și să-1 scoată din sat afară ])

In Iași, 1 <ea> t 7117 <i6o<)> Ap. 8.
însuși domnul a zis.

Costantin voevod <m. p. >

Acad. R.P.R., Fotografii, II/2.
Fotocopie după un orig. rom.
Cu alte două fotocopii, ibid, XXIV/9. și XXXV/20.

*) loc rupt în text.
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1609 (71.17) Aprilie 15, lași.

Y Io Costantin Mogbila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Mol
dovei. lata au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Gligorie și sora
lui, Mărica, fiii lui Drăgan Boldescul, nepoții lui Boldescul cel bătrân,de bună
voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină,
doua părți din a treia parte a satului Boldești, care se împarte în cinci părți și
cu loc de iazuri și de mori pe pârâul satului, ce este în ținutul Sucevei. Aceasta
au vândut-o boierului nostru, pan Nicoară Prăjescul mare vistier, pentru o sută
taleri de argint, din privilegiu ce au avut de T) dela x) voevod și
le-a plătit deplin.

De aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6og> Aprilie 15.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric2).
Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Iași, CDXXlV/15.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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<1609-1611 > Aprilie 16, Iași.
ț  Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava. Scriem fiilor noștri cari merg

pentru Țigani în ținutul Hârlău.
Cum veți vedea această carte a noastră, voi să lăsați în pace peȚigami sfintei

mănăstiri sfântul Sava, anume Radul și Moș cu femeia și copiii, ce șed în satul

lor Stroești, pentrucă sunt drepții lor robi 3) țigani.

Aceasta să știți. Altfel să nu faceți.

Scris în Iași, Aprilie 16.
Balica hatman <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXI/24.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Datat după Isac Balica hatman. La 30 Innic 1608 el apare ca mare vistier.

 

b loc alb îu orig.
2) scris de Stroici.
3) « holopi » în orig.
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1609 (7117) Aprilie 20. Iași.

ț  Adică eu Toader Dragotă și Vrabie și Lupul și-Beldiman, vornici dela

poarta milostivirii sale domnul nostru și lăcomie fost comis și Băiseanul uricar și
Movilița fost mare vatah și Grozav din Petrești, din ținutul Adjud și Gugul

hotnog și Cozma diac, de acolo și mu Iți oșteni de mai înainte, slugi domnești si

oameni buni. înștiințăm, cu acest zapis al nostru, precum au venit înaintea noa
stră, acest om anume Rusul, fiul lui Dumitiu Grajdu din Rânzăști, nesilit de
nimeni, nici asuprit, de bună voia sa, a dat dreapta sa <parte>1) de ocină si
dedină din Rânzești. Aceia a dat-o el nepotului său Păcurar, fiul lui Băradin

Berești, să-i fie cu tot venitul, cât se va alege partea lui de ocină, în acel sat
mai sus scris, Rânzăștii. Altul nimeni din oamenii lui să nu se amestece și să nu
aibă nicio treabă pe acea parte a lui, afară de nepotul lui mai sus scris, Păcurar.

Iar noi dacă am văzut tocmeala de bună voie și dania, încă i-am făcut dela noi
acest zapis să-i fie de mărturie și să ție acea parte de ocină, până când își va face
uric și dela milostivirea sa domnul nostru.

Și spre mai mare credință și putere, am pus și pecețile noastre, pe acest zapis,
să se știe.

Scris în Iași, anul 7117 <1609» Aprilie 20.
ț - Grozav diac a scris.
ț  Movila.
Băseanul uricar <m. p.>

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XXVIII/i.
Orig. slav, hârtie filigran, 8 peceți aplicate.
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1609 (7117) Aprilie 28, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată acest adevărat boier al nostru credincios și cinstit, pan Petrașco mare
yomic, a slujit drept și credincios mai înainte sfântrăposatului părintelui domniei
mele, Uremia voevod, iar azi ne slujește nouă și țării noastre, drept și credincios.
Deci noi, văzând slujba lui dreptcredincioasă, l-am miluit cu deosebita noastră
milă și i-am dat și l-am miluit, dela noi, în țara noastră, în Moldova, cu o
seliște anume Broștenii și cu loc de moară la pârâul satului, ca să-și așeze sat
acolo. Care acea seliște a fost a noastră dreaptă domnească, ascultătoare de
ocolul târgului nostru Suceava și i-am dat-o lui și l-am miluit pentru slujba lui

J) omis de diac.
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dreptcredincioasă, apoi că el a dat domniei mele si patru k ■
sute galbeni ungurești. Și încă a dat o sută cincizeci la două
ria noastră ; care acei cai și acei bani sau dnt- ? em lln8Ure?tl în vistie-

„„«I Moldova „.voia, 8ă “tal p" ‘ ' ** *»■‘ •«

Pentru aceasta, să-i fie dela noi acea' mai - ,•

IOC de moară, danie și miluire si întărire și ocină, c^ ttV^ltiXf1
?i strănepoțiior și s

Iar după viața și domnia noastră, cine se va ispiti să strice această danie și
miluire și întărire a noastră, acela să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de prea
curata lui maică și de sfinții 4 evangheliști și de sfinții și întru tot lăudații 12
apostoli de frunte și de sfinții și purtătorii de dumnezeu 318 părinți dela Nicheia
și de toți sfinții, amin. Și să aibă a da seamă și răspuns înaintea cumplitei judecăți
a lui Hristos. Ci să aibă a-i da și a-i întări, precum și noi dăm și întărim, căci îi
este lui dreaptă vislujenie.

Pentru aceasta, altul să nu se amestece înaintea acestei adevărate cărți a

noastre.
Scris la Iași, în anul 7117 <i6og> Aprilie 28.
Domnul a zis.
Costantin voevod <111. p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>

Faceți-i uric.
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., XXXVI I/67.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1S16, ibid., CLVII/79.

Aprilie 29, Iași.1609 (7117)
f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo

vei. Am dat această carte a domniei mele rugătorului nostru, egumenului și la
tot soborul dela sfânta mănăstire dela Bistrița, pentru aceia, ca să fie tari și pu
ternici cu această carte a noastră, să stăpânească două poieni, sub Ceahlău, peste
Bistrița, pentrucă au privilegii dela Ștefan voevod cel Bătrân și dela Petru voevod.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a le lua sau a-i împiedeca, înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7117 <l6°9> Aprilie 29.

t însuși domnul a zis.
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Costantin voevod <m. p.>
j- Stroici mare logofăt a învățat.
•j* Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/13S.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata, căzuta.

273

1609 (7117) Aprilie 29. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, Drăguman, fiul lui. Sima, nepotul Neacșei și nepoții lui de sorăr
Ion și fratele lui, Pătrașco și Gorghie, fiii Titei, nepoții lui Sima, strănepoții
Neacșei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, din privilegiul pe care l-au avut dela 1) voevod, a
treia parte, partea de jos, din satul Tălpălăești, pe Moldova și cu vad de moară la
Moldova, care este în ținutul Suceava. Aceasta au vândut-o vărului lor, boierului
nostru Toader Boul vistier, pentru o suta de galbeni ungurești și le-a plătit

deplin.
Și după aceia, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,.

Anna, fiica lui Toader, nepoata Neacșei, iarăși de bunăvoia sa și a vândut dreapta
ei ocină, a treia parte, partea din mijloc, din acelaș sat Tălpălăești pe Moldova.
Aceasta a vândut-o tot boierului nostru, Toader Boul vistier, pentru o sută gal
beni ungurești. Și le-a plătit deplin, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi dreaptă ocină și întărire cu tot venitul. Și.
altul să nu se mai amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7117 <r6og> Aprilie 29.
Domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Faceți-i uric.
Nebojatco <a scris>.

<Pe verso contempoaran, rom.:> ,,Tălpălăești, dela lonașco Mișelul și dela
frații lui, au vândut a trea parte și Drăgoman iarăși a treia 'parte 2) rodinii sale...
lui Toader Boul vist<ier>, pe Moldova, în ținutul Sucevii“.

Acad. R.P.R., CCXX/23.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.

1) loc alb în orig.
2) pasagiul «iarăși a treia parte», în slavonește, restul însemnării în românește.
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1609 (7117) Aprilie 29.

i Iată eu, Anna, femeia lui Lazor din Tălpălăești, mărturisesc cu zapisul meu,.
ca m am tocmit cu pan Boul vistier, de bună voia mea și am vândut a treia parte
din satul tălpălăești, pentru o sută ughi. Insă acum am luat șaizeici ughi
și mi-a rămas <dator> pan Boul vistier cu patruzeci ughi și să-și facă zapis.

Și la tocmeală a fost Beldiman vornic și Iurașco Bașotă și Nechita și Bercea
diac. Și a scris I'rățiman diac.

In anul 7117 <i6o 9> Aprilie 29.
însumi am fost când milostivirea sa a dat șaizeci ughi.
Eu Beldiman vornic de gloate <111. p.>

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/14.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1802 la CCCCLXIX/15.

275
<1609 (7117) Aprilie 29>.

Y Beldiman dvornic și Frățiian și Iurașco Bașot<ă> și Nechita, mărturisim
cum au venet Drăguman dela Tălpălăești și au vândut partea sa, a șesea parte
de sat de Tălpălăești, giupănului Boului visternic, derept cendzeci de galbeni.
deci patrudzeci de galbeni au luat Drăguman visternicul; au rămas să mai dea
dzcee galbeni; căndu va aduce Drăguman uricile, să fac'<ă> zapisă visternicului-
Aceasta scriem.

Bercea a scris.

Eu Beldiman dvornic de gloată.

<Pe verso:> Eăcutu-s’au drese Tălpălăești.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/14 A,
Orig. rom., 2 peceți inelare, aplicate.
Datat: 29 Aprilie 1609 (7117) după alt zapis similar, al Anei femeea lui Lazarr

tot pentru Tălpălești (Ibid., CCCCLXXIX/14).
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1609 (7117) Aprilie 30.

Suret di pe cârti domniască dela Costandin Movila v<oe>voda din let 7117

<i6o 9> Apr. 30.
Io Costandin Mov[v]ila v<oe>voda, cu mila lui dumnezeu, domnu țării

Mold<o>v[v]ei.
Scriem domnia me slugii noastre, lui Bobin vătafului, și-ți dăm știre spre

aceia că noaâ ni-au jăluit sluga noastră Tâmpa pah. din lugani pi losip aprodu și 
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Lazor pitar de acolo și așa au zis că ari un locu de iazu în cumpărătura sa, cari
ari în sat luganii, așa au zisu. Iar noi, n’am crezut gura lui, că ești stălpit și împăr

țit u.
Scriu aciasta, dacă vei vide carte domnii meii, tu să mergi și să strângi oameni

buni și bătrâni de prinpredjur, megieși și să socotești că de va fi așa precum au
zisu Tănpa înnainte noastră, tu ca să oprești pe losip și Lazor, ca să n’aibă a

văna pești dintr’acel heleșteu.
Iar cui să va pare strămbătatei, tu să-i dai cârti, ca să vii la poarta domnii meii.

Aciasta îț<i> poruncim.
Domnul au zis.
Stroici mare log<o>f<ă>t au învățat.

Dumitru <scrie>.
Asămine di pi copie ispisocului domne <s>c.

1815 Oct<om>v<rie> 15.
■ Constantin Leondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.P.R., Ll/i99«
Trad. rom. din sec. XIX.

277
1609 (7117) Mai 1, Iași.

ț  In numele tatălui și fiului și sfântului duh, treime sfântă, de o ființă și ne
despărțită. Adică eu, robul stăpânului Hristos dumnezeu și mântuitorul nostru,
adevărat închinător al sfintei troițe, Io Costantin Moghila voevod, din mila
lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea cu râvnă către dumnezeu
cu bunătate din inimă pentru iubirea cea către sfintele biserici, din toată inima
noastră și cu suflet luminat, am dorit pentru mântuirea noastră și pentru mân
tuirea sufletului sfântrăpoșatului părintelui domniei mele și am miluit rugile
noastre sfintele mănăstiri: mănăstirea Dragomirna, unde este hramul pogorîrea
sfântului duh și mănăstirea Sacul, unde este hramul tăierii cinstitului cap al
sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător și botezător al lui Hristos, loan,
cu un iaz și zăgaz părăsit, lângă cetatea Orhei, pe râul Răut, iar când au făcut
iaz și mori, care acel zăgaz a fost făcut încă de Alexandru voevod și din acea vreme
este mai mult de 55 ani, până în zilele domniei mele și nimeni dintre domni nu
l-a reînoit de când s’a prăbușit, ci tot a rămas părăsit și stricat de tot și n'a fost
nimănui de niciun folos1).

De aceia, domnia mea am dat acestor mai sus scrise sfinte mănăstiri ca să-l

facă și să-l ia, să fie de trebuință și pentru ajutorul acestor mai sus numite mănăs
tiri, ca să fie întru pomenirea și acelor sfântrăposați domni.

*) „folos'.' așa îb orig.
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Pentru aceia, ca să fie acel iaz și moară și acelor mai sus numite mănăstiri
deopotrivă, cu tot venitul, neschimbat niciodată, în veci. Și să ne scrie în sfântul
marele pomelnic și pe părinții domniei mele, Eremia voevod și mama domniei
mele Ilisaveta și frații domniei mele, Alexandru și Bogdan voevozi și iarăși să se
scrie și pe acel sfântrăposat Alexandru voevod, pentrucă el a fost începătorul
acelui zăgaz. Toate acele mai sus scrise sa le fie dela noi danie și miluire, neclintit
niciodată, în veci.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Io Costan
tin Moghila voevod și credința preaiubiților frați ai domniei mele, Alexandr
și Bogdan voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
vornic de țara de jos, credința panului Pătrașco vornic de țara de sus, credința pa
nului Gheorghe pârcălab de cetatea Hotinului, credința panului Stănislav și Gli-
gore Mogâldea pârcălabi de Neamț, credința panului Manoli și Leca pârcălabi
de Roman, credința panului Isac Balica portar de cetatea Sucevei, credința
panului Dumitrachi postelnic, credința panului Cărăiman ciașnic, credința pa
nului Vasile Gheorghivici stolnic, credința panului Vorontar Prăjescul comis și
credința boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul
nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Mol
dova, acela să nu le clintească dania și miluirea noastră, ci să le dea și să le întă
rească. Iar cine s’ar ispiti să strice dania și miluirea noastră, pe care am dat-o
acestor mai sus scrise mănăstiri și mai ales pentru o atât de multă cheltuială ai
lor, ce se va cheltui de către acele sfinte mănăstiri, acela să fie neiertat de domnul
dumnezeu și să aibă potrivnic pe însuși domnul dumnezeu și mântuitorul nostru
lisus Hristos și pe preacurata și întru tot neprihănita, pururea fecioară, maică a lui
si pe sfântul slăvitul prooroc și înainte mergător și botezător al domnului, loan.

Iar pentru mai mare putere și tărie a celor mai sus scrise, am poruncit cre
dinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
si să atârne pecetea noastră de această adevărată carte a noastră.

A scris Cernat la Iași, în anul 7117 <i6og> Mai 1.
Costantin voevod <m. p.>

Publicat în: „Zapiski Odesskago Obșcestva, Istorii i Drevnostei" voi. II, Odessa,
1850, pp. 565—566.

O copie slavă, cu greșeli, la Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 629, f. 168.
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1609 (7117) Mai 1.
Suret dela Costantin Moghila v<oe>vod, velet 7117 <i6og> Mai 1.
Facem înștiințare, precum au venit înnaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

lonașco și fratele său Gavril și sora lor, Tudora, ficiorii Stancăi, de a lor bună
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voia, de nimeni siliț<i>, nici asupriț<i> ș’au vândut a sa driaptă ocină și moșie
din uric și întăritură și de cumpărătură ce are Stanca dela Bogdan vodă și dela
Alexandru vodă, așijdire ce au avut muma lor, Stanca, dela lancu vodă, toată
partea ce au avut ia la ținutul Sucevii, de baștină și de cumpărătură, din a patra
parte, a trie parte. Aceia au vândut-o rudenii sale, lui Glieorghie comis, drept 28

taleri și au plătit deplin. Și giumătate dintr'ace cumpărătură au fost cumpără
tură Stancăi, dela fratile lui, Ion și Măriea, feciorii Parascăi, nepoț<i> Socii.

Pentru aceia, ca să fie a slugii noastre, lui Borșu, ace parte de ocină de mai sus
scrisă, din tot satul, din a patra parte, a triia parte, întăritură cu tot venitul.

Și altul să nu se mai amestice.
S’au tălmăcit de Evlogliie dascăl, în anul 7272 <I764> Martie 11.

Arh. St. Iași, CCCXI, pag. 472.
Trad. rom.
Data este nesigură.

279
1609 (7117) Mai 6, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea
sau o vor auzi cetinduse, că acest adevărat boier al nostru, cinstit și credincios,
panPetrașco mare vornic al țării de sus, a slujit drept și credincios mai înainte pe
sfântrăposatul părintele domniei mele și țării noastre, iar astăzi ne slujește nouă și
țării noastre drept și credincios. Deci noi, văzând dreapta și credincioasa sa slujbă,
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat dela noi și l-am miluit în țara
noastră, în Moldova, cu două sate: un sat numit Storești sub marginea bucovinei,
care sat Storești a fost al nostru, drept domnesc, ascultător de ocolul târgului
Hârlău, altul anume seliștea Broșteni și cu loc de moară pe pârâul satului, care
seliște a fost tot a noastră, dreaptă domnească, ascultătoare de ocolul târgului Su
cevei.

Și i-am dat și l-am miluit pentru dreptcredincioasa sa slujbă, iar apoi pentrucă
e 1 a dat' domniei mele opt cai buni, prețuiți unul peste altul drept patru sute
de galbeni ungurești și încă a mai dat patru sute cincizeci de galbeni ungurești
în vistieria noastră pentru ambele sate. Care cai și acei bani s’au dat în trebuința
țării, când a avut țara noastră Moldova, greutate și nevoie și s’a făcut pace țării.

Pentru aceia, aceste două sate mai sus scrise, anume Storeștii sub marginea
bucovinei din ocolul Hârlăului și acea seliște anume Broștenii și cu loc de moară
la pârâul satului, din ocolul Sucevei, să fie boierului nostru mai sus scris, cinstit
și credincios, pan Pătrașco mare vornic și dela noi danie și miluire și întărire și
uric și ocine cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstră-
nepoților și întregului neam al lui, cine se va alege mai de aproape, neclintit lui
niciodată, în veci.
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Iar hotarul acestor sate mai sus scrise, anume Storeștiisub marginea bucovinei
și seliștea Broștenn și cu loc de moară Iu pârâul satului, să fie din toate părțile
pe vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.

lai la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Co
sta ntin Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nestor Ureche
mare vornic de țara de jos, credința panului Gheorghe pârcălab de Hotin,
credința panilor Stanislav și GHgorie Mcgâldca pârcălabi de Neamț, credința
panilor Manole și lonașco Leca pârcălabi de Roman, credința panului Isac Balica
hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Chiriță Dumitrachi postelnic,
credința panului Gheorghe spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința
panului Vasilie Lozenschi stolnic, credința panului Nicoară Prăjescul vistier,
credința panului Voruntar comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre frații noștri sau dintre
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege dumnezeu să fie
domn al țării noastre Moldova, acela să nu clintească dania și miluirea și întări
rea noastră, ci să-i dea și să-i întărească, pentrucă îi este dreaptă ocină și vislujenie
pe de altă parte a dat și averile sale drepte și proprii.

Iar cine se va încumeta să-i strice lui dania și miluirea și întărirea noastră, acela
să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de 4 sfinți
evangheliști și de sfinții și atotslăviții 12 apostoli de frunte și de 318 sfinți
și purtători de dumnezeu părinți dela Nicheia și de toți sfinții, amin. Și să fie
blestemat și de trei ori blestemat și anatema și să aibă a da seamă și răspuns
înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am porun
cit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Stroici mare logofăt, să scrie și
să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Nebojatco la Iași, în anul 7117 <i6og> luna Mai 6 zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p. >

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 61.
Orig. slav, pcrg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R.
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1609 (7117) Mai 7, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici,
Sora, fiica Stancăi, nepoata lui Danciul Oiariul, de bună voia ei, nesilită de nimeni,
nici asuprită și a dat ocina și dedina ei, toată partea ei, câtă se va alege, din satul 
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Oeriești și din câmp și din apă și din tot venitul și cu o vie, ce a avut ea acolo, ce

este în ținutul Covurluiului.
Aceasta a dat ea sfintei mănăstiri Pobrata, unde este hramul arhierarhului

și făcătorului de minuni Neculai, pentru sufletul ei și pentru sufletul tatălui ei.
Deci noi, văzând că ea însăși a venit și a dat înaintea noastră și dinaintea boie

rilor noștri și noi deasenieni și dela noi am dat și am întărit sfintei mănăstiri
Pobrata acea mai sus zisă parte de ocină și dedină, toată partea Sorii, câtă se
va alege din satul mai sus scris, din Oeriești și cu o vie, ca să fie și dela noi sfintei
.mănăstiri, cu tot venitul ei. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6og> Mai 7.
■ț  Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <111. p.>
ț  Marmure <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XII.I/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
«Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

281
1609 (7117) Mai 7.

ț  Iată dar eu, Nădăbaico mare vătali de ținutul Vasluiului. Scriem și măr
turisim cu această carte a mea, că au venit înaintea noastră și înaintea a mulți
«oameni buni, Toma, fiul lui Pelea din ținutul Neamțului1), de bună voia sa și
a vândut partea de ocină dela mătușa2) lui, Ana, care are în satul Miclești, în
•ținutul Vasluiului. <Aceasta> 3) vânduse mai înainte lui4) Drăguș pentru patruzeci
taleri de argint. Iar când a fost la aceasta, s’a aflat rudenie mai apropiată a lui
Toma: Crăciun cu femeia lui și Șușul din Miclești. Deci au întors toți acești bani
înapoi lui Drăguș și femeii lui, în mâinile lui, dinaintea noastră, patruzeci taleri
de argint. Iar Toma, fiul lui Pelea, nepotul Anei, deasemeni i-a dat și a vândut
de bună voia lui și să-i fie ocină și dedină și să aibă a face ispisoace 5) domnești
și să-i fie cu tot venitul.

Și au fost oameni buni, Pitran din Miclești si Puiul si Albotă si Cârstea și
Larion și Țintea de acolo. Aceasta mărturisesc, să se știe.

Anul 7117 <i6og>, scris în Mai 7 zile.
<Pe verso rom. sec. XVIII: > Toma ficiorul lui Pelini au vândut parte sa de moșii

din Miclești mătușăi lui, Anii, ce au fost văndut-o mai nainte lui Drăguș, drept
40 talere de argint.

Acad. R.P.R., CLXXXV/148.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1808, ibid., CCVI/165.

A) «Neamțului» în așa orig.
2) « mătușa » așa în orig.

loc rupt ur orig.
4) «lui» așa în orig.
*) «ispisoace» așa în orig.

212



282
1609 (7117) Mai 8, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră credin
cioasă, Sechil cămăraș și cu un zapis de mărturie dela răposatul lonașco cămăraș
și dela alți oameni buni, dela popa Metodie dela Ocnă și Păcurar birăulși dela
Dobă vătah, spunând într’însul că a venit înaintea lor Lupul Vărzar și frații
lui, Vasilie și Costin, de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină
toată partea de ocină ce a avut bunicul lor, Miron pârcălab, din satul Bârjoveni,
partea lor cât se va alege, ce este în ținutul Neamțului. Aceasta au vândut-o mai
sus scrisei slugii noastre credincioase, Sechil cămăraș, pentru optzeci taleri bătuți.
Și a plătit toți acești n\ai sus scriși bani în mâinile lor.

De aceia, noi și cu tot sfatul nostru, văzând acest zapis de mărturie, care este
mai sus scris, iar noi l-am crezut. De aceia, am dat și am întărit mai sus scrisului
Sechil cămăraș, această înainte zisă parte din satul Bârjoveni, cât se va alege
partea lor, ca să fie dela noi ocină și cumpărătură și cu tot venitul. Altul să nu se
amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6oq > Mai 8.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Costantin <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/129.
Copie slavă din sce. XX.

283
1609 (1117) Mai 13, Iași.

ț  Adică eu Mironeasa, înștințez cu acest zapis al nostru, că am vândut nesi
lită de nimeni, nici asuprită, o parte de ocină din satul Cernătești pe Corod,
jumătate din a patra parte din acel sat Cernătești, din partea Udroaei. Aceia am

vândut-o lui Podoleanu, pentru o sută zloți.
Și la această tocmeală a fost Crețul pitar și Vicol vătaf și Daniil și Dumitru

uricar și Gavril Mirca și Lazor Chișinău și mulți oameni buni.
Pentru aceia și dela-noi i-ain făcut acest zapis, să-i fie de credință. Și am pus

și pecețile noastre la acest zapis, să se știe.
. Scris în Iași, anul 7117. < 1.60.9 > Mai 13.

:» .Arh. St. Buc.-, fM-rea Adapi, 1/2.
ro Orig. slav,-hârtie^ ducețijiplicatc.

Cu două traduceri rom. moderne. ' ■ - ■
’ ; • \ . ) C i . Î o î ...

x) « birăul », așa în orig.
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284
1609 (7117) Mai 14.

Carte domniască dela Costantinu Movila v<oe>vod, în care scriia: că an dată

ace carte domnească slugii sale, Dărzcăi fost pitaru, să fie tare și puternicii cu

carte mării sale a ține o parte de rnoșiia dină sătulii Derzsca, pre care ș’au cuinpă--
rat-o dela călugării dinu Homoru, pre ai săi drepți bani și are și drese dela călu

gări și de la celu întru sf<i>nțeniia răpăcsatu ta talii mării sale, Ierimiia v<oe>vod
precumu ș'au cumpărat elu ace parte de rnoșiia, care au fostu a Ținșii, iară de să
va păre cuiva cu strămbătate, să meargă față înnainte mării sale.

S’au scris în anii 7117 <i6og> Mai 14.

Acad. R.P.R., ms. rom. nr. iii , f. 20.
Regest la Arh. St. Iași, CCCL/130.

285
1609 (7117) Mai 15. Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi Io Costantin Mogliila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, Drăguman, fiul lui Sima, nepotul Neacșei și nepoții

lui de soră, slugile noastre, Ion și frații lui, Pătrașco și Glierglrie, fiii lui Titea,
nepoții lui Sima, strănepoții Neacșei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și declină, din privilegiul ce au avut dela
Ștefan voevod, a treia parte, partea de jos, din satul Tălpălăești, pe Moldova și
cu vad de mori la Moldova, care este în ținutul Suceava. Aceia au vândut-o văru
lui lor, credinciosului nostru boier Toader Boul vistier, pentru o sută și cincizeci
<galbeni> ungurești și a plătit totul deplin.

Și la aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
Ana, fiica lui Toader, nepoata Neacșei, iarăși de bună voia ei și a vândut dreapta
sa ocină și dedină, a treia parte, partea de mijloc, din acelaș sat, Tălpălăești, pe
Moldova și cu vad de moară. Aceia au vândut-o deasemeni boierului nostru,
Toader Boul vistier, pentru o sută și cincizeci <galbeni> ungurești și i-a plătit de 
plin. Pentru aceia, ca să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

Și la aceasta, deasemeni, au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
sluga noastră Tițul comișel și sora lui, Dronța, fiii Sohiicăi și verii lor, Dumitru
si sora lui, Vasca, fiii lui Nicoară, nepoții. . . x) strănepoții lui Cozma Șarpe
postelnic, iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din
privilegiul de împărțeală, ce a avut bunica lor .... x) dela Alexandru voevod,
un sat anume Mihulenii, pe Cernavoda și cu loc de iazuri și de mori, care este în

’) loc alb în orig.
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ținutul Soroca. Aceia au vândut-o tot vărului lor mai sus scris Toader Boul vistier,

•pentru patru sute <galbeni> ungurești și le-a plătit totul deplin, dinaintea noastră
și înnaintea boierilor noștri. Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu în
țelegere dintre ei, și noi, deasemeni și dela noi am dat și am întărit credinciosului
nostru, mai sus scrisului Toader Boul vistier, acele mai sus scrise ocine, ca să-i
fie și dela noi uric și ocine și întărire, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților
și strănepoților și răstrănepoților și întreg neamului lui, cine i se va alege mai
apropiat, neclintit lui niciodată, în veci.

Iar hotarul acelor mai sus scrise ocine, două părți din satul Tălpălăești, pe Mol
dova și satul Mihuleni pe Cernavodă, să fie, din toate părțile, după vechile lor
hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Co-
stantin Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ure
che mare vornic de țara de jos, credința panului Petrașco vornic de țara de sus,
credința panului Gheorghe pârcălab de I-Iotin, credința panului Stanislav și
Gligorie Mogâldea pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și Leca pârcălabi
de Roman, credința panului Cbirița Dumitrache postelnic, credința panului
Gheanghea spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului Vasile
Lozenschi stolnic, credința panului Nicoară Prăjescul vistier, credința panului
Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari- și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din frații
noștri sau din neamul nostru sau iarăși, pe oricine ya alege dumnezeu să fie domn
al tării noastre Moldova, acela să nu clintească întărirea noastră, ci să-i dea și
să întărească, fiindcă îi sunt drepte ocine și cumpărături pentru banii săi drepți și

proprii.
Și pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit

boierului nostru credincios și cinstit, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră la această carte adevărată a noastră.

A scris Nebojatco în Iași, în anul 7117 <i6op> Mai 15 zile.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
<Pe margine contemporan: > Acel uric dela Ștefan voevod este de împărțeală.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/16.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu un regest rom. dela începutul sec. XIX.

286
1609 (7117) Mai 16, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldo
vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,

x) loc alb în orig.
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mari și mici, Ana, fiica lui Cârstea, nepoata lui Ion Foltea, de bună voia ei, nesi

lită de nimeni și nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină, din dreptele
și propriile sale privilegii, ce a avut bunicul ei, Ion Foltea, cincisprezece ogoare în

țarina și două curături pe Mulduva *), dinspre răsărit și cu o grădină, ce este într’o

curătură, partea ei ce i se va alege din satul Verișeni, ce este pe Muldava
Aceia a vândut-o credinciosului nostru boier, Boul vistier, pentru cincizeci taleri

numărați.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, pentru aceia, sări

fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6og> Mai 16.

Domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/iS.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

287
1609 (7117) Mai 21, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea
sau o vor auzi cetindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, Sofronia și sora ei, Mărica, fiicele Anușcăi, nepoa
tele Călinei, strănepoatele lui Pătru Gug și deasemenea verii lor, Tintiul și sora
lui, Ileana, fiii lui Tintiul, iarăși nepoți ai Călinei, strănepoții lui Petru Gug,
iarăși verii lor, Toader și sora lui, Antoneasa, fiii Pelaghiei, tot nepoți ai Călinei,
strănepoții lui Pătru Gug, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au
vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul de întărire pe care l-a avut
străbunicul lor, Pătru Gug, dela Petru voevod cel Bătrân și din privilegiul de cum
părare, ce l-a avut străbunicul lui, Pătru Gug dela Ștefan voevod cel Bătrân,
din jumătatea satului Ciobotești care este pe Crasna, trei părți la iezer și tot trei
părți din jumătatea siliștei numită Șipășea și cu loc de iaz și de moară pe Crasna.
Acestea le-au vândut popei Ion, pentru trei sute de zloți tătărești.

Și întru aceasta deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
verii lor, Cașotă și surorile lui, Sorea și Toda și Ciorciolina, nepoții lui Ion Furdui
și ai sorei lui, Fedca, strănepoții lui Pătru Gug, de bună voia lor, de nimeni siliți»
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină șidedină, tot din privilegiul de întărire,

pe care l-a avut străbunicul lor, Petru Gug dela Petru voevod cel Bătrân și din
privilegiul de cumpărare, pe care l-a avut Pătru Gug dela Ștefan voevod. cel

«Mulduva», așa în orig.
z) «Muldava», așa în orig.
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Batran, a treia parte din cealaltă jumătate a satului Ciobotești și a treia parte din
juniata.tea seliștei Șipășea. Acestea le-au vândut popii Ion pentru două sute de
zloți tătărești, iarăși cu loc de iaz și de moară la Crasna. Și s’a sculat popa Ion
și a plătit toți acești mai sus scriși 540 zloți tătărești, bani gata, înaintea noastră.
și înaintea boierilor noștri. De aceia, să-i fie lui cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,.
Frăsina și sora sa, Anghelina, fiicele lui Dragotă, nepoatele lui Ion Gug, strănepoa-
tele lui Patru Gug și vărul lor Mihail, fiul lui Dragoș, nepot al Roxandei, strănepot
al lui Pătru Gug, de bună voia lor, de nimeni siliți, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină din privilegiul de întărire, pe care l-a avut străbunicul lor,
Pătru Gug, dela Petru voevod cel Bătrân și din privilegiul de cumpărare ce l-a
avut tot Pătru Gug dela Ștefan voevod cel Bătrân, a cincea parte din tot satul
Tatomirești. Aceasta au vândut-o popii Ion, pentru trei sute cincizeci de zloți tătă
rești. Și s’a sculat popa Ion și a plătit deplin toți acești mai sus scriși bani, 350 de
zloți tătărești, în mâinile acestora mai sus scriși, înaintea noastră și înaintea.
boierilor noștri. Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, de
aceia am dat și am întărit și domnia mea popii Ion aceste părți de ocină mai sus
scrise, ca să-i fie lui și dela noi, uric și ocină și cu tot venitul.

Și întru acestea deasemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri Anghelina, fiica lui Pentelei, nepoata Sorcăi, strănepoata lui Pătru Gug-
și a vândut ocina și dedina ei, a treia parte din a șasea parte a satului Tatomi
rești. Aceasta a vândut-o popii Ion, pentru o sută de zloți tătărești.

Și întru aceasta, asemenea au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
Sofronia și sora ei, Măriica, fiicele Tudorei, nepoatele lui Ion Furdui, strănepoatele-
lui Pătru Gug și au vândut dreptele lor ocine și dedine, a treia parte din jumătatea
satului Ciobotești și din jumătatea seliștei Șipășea deasemeni a treia parte. Acestea
le-au vândut popii Ion, pentru două sute de zloți tătărești. Deci noi, văzând toc
meala lor de buna voie și plată deplină, de aceia, domnia mea am dat și am în
tărit popii Ion aceste părți de ocină mai sus scrise, ca să-i fie lui și dela noi uric
și ocină și cu tot venitul și copiilor lui și nepoților și strănepoților și întregului
neam al lui, cine i se va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în veci.

In hotarul acestor mai sus scrise părți de ocină să fie hotarele lor, cum scriem
mai sus, iar dinspre celelalte părți să le fie hotarele pe hotarul cel vechi, pe unde

au folosit în veac.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Cos-

tantin Moghila voevod și credința preaiubiților frați ai domniei mele, Alexandru.
și Bogdan voevozi și credința boierilor noștri: credința panului Ureche vornic de
țara de jos, credința panului Pătrașco vornic de țara de sus, credința panului
Gheorgliie pârcălab de Hotin, credința panilor Grigore Mogâldea și Stanislav
pârcălabi de Neamț, credința panilor Manoli și lonașco Leca pârcălabi de Cetatea.
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Nouă, credința panului Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința panului
Chiriță postelnic, credința panului Ghenghea spătar, credința panului Carainian
ceașnic, credința panului Vasilie Dozensclii stolnic, credința panului Necoară

vistier, credința panului Voruntar comis și credința tuturor boierilor noștri, mari

și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, din copiii noștri sau din neamul nostru

sau iarăși, pe cine va alege dumnezeu sa fie domn al țării noastre, acela să nu le
clintească dania și întărirea noastră, ci să dea și să întărească pentrucă-i este
dreaptă ocină și cumpărătură pentru banii săi proprii.

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit.credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Stroici mare logofăt, să scrie

și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.
A scris Vasilie Bucium la Iași, în anul 7117 <i6og> luna Mai 21 zile.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 93.
Orig. slav, perg., rupt și șters la unele îndoituri, pecete atârnată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 3412, f. 35V—36V.

288
1609 (7117) Mai 22, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Tată am dat și am întărit slugii noastre, Ursu aprod și femeii lui, Mărina,
dreapta lor ocină și cumpărătură, trei părți din a șasea parte, din satul Cogești și
•din Bahluiani și din Brailo, care sunt pe Bahlui, în ținutul Cârligăturii, de amân
două părțile Bahluiului, ce și-au cumpărat ei dela Ssașco și dela sora lui, Bățilica
și dela alte surori ale lor, copiii lui Dazor, nepoții lui Ion Frați și dela Doica și dela
fiul ei, Druțea, fiul lui Toader, deasemeni nepotul lui Ion Frați și dela Nicanul
și dela frații lui, copiii lai Macsin, asemenea nepoții lui Toma Frați, din uric de
cumpărătură ce-a avut bunicul lor Ion Frați, dela Petru voevod, pentru cinci
zeci taleri bătuți și din ispisoc de cumpărătură, pe care l-a avut sluga noastră
mai sus zisă, Ursu aprod și femeia lui, dela sfântrăposatul părintele domniei
mele, Bremia voevod.

Pentru aceasta, să le fie și dela noi aceste trei părți dintr’a șasea parte din satul
Gogești și din Bahluiani și din Brailo, ocină și cumpărătură și uric și cu tot venitul.
Si altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6og> Mai 22. ’
Domnul a poruncit
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Vasile Dingo viei <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/80.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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289
1609 (7117) Mai 26, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. lata a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră,
lonașco Jorea paharnic și a pârît de față înaintea domniei mele pe Moschici din
■Orbușcani și pe Maxin de acolo și pe Condrea de acolo și pe Lazor deasemeni și
pe Naca de acolo și pe Nicoară șelar și pe alte rude ale lor, pentru satul Orbuș-
câni.

Și a arătat înaintea domniei mele un uric de cumpărătură dela Alexandru
voevod, al lui Dumitru Lucociu mare logofăt, pentru 130 zloți tătărești, deasemeni
din uricul dela Iliaș voevod. Insă Moschici și Danciul și Maxin și Condrea și Ion
și Lazor și Naca și Nicoară șelar și toate neamurile lor au zis că diresele lor, ce
le-au avut ei pe satul Orbușcani, le-au pierdut din cauza Căzacilor. Iar noi le-am
dat să jure. Dar ei singuri au recunoscut că satul Orbușcani este dreaptă ocină și
dedină lui Dumitru Lucoci mare logofăt.

Deci, dacă am văzut domnia mea că nu au niciun dires și apoi singuri au măr
turisit înaintea domniei mele și noi încă am dat și am întărit și dela noi, să-i fie
ocină și dedină în veci. Și deasemeni Moschici și Danciul și Maxim și Condrea și
Ion și Lazor și Naca și Nicoară șelar, ei au rămas de lege. Deci lonașco Jorea
paharnic și-a pus ferie înaintea domniei mele.

Și deasemeni, dacă sc va arăta cândva vreun dires sau se vor mai pârîpentru
această pâră, să nu se creadă, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7.11'7 <i6o 9> Mai 26.
însuși domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învătat. Și a iscălit, Stroici logofăt <mp.>.
Nistor <a scris >.

Acad. R.P.R., CLX/i. .
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1814, ibid., CXXXVIl/267.

290

1609 (7117) Mai 30.

buret de pe un ispisocu dela Costandin Movila v<oe>vodu.
Io Costandin Movi1a v<oe>vodu, cu mila lui dumnez<e>u, doninu țării Moldovei.
Precum au venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noștri Părasca, fata Pri

mului și cu frati-său Gheorghii Sminianca și cu soră-sa Agafie, ficiorii Primului,
de ă lor bună voi, de nime săliți, nici asupriți și au vândut a lor driapta ocina și
moșăi, a cince parti, parte de gios, din sat din Dăniști, cu loc de heleșteu șicu iazu 

219



de moară în Bășău. Aceste li-au vândut slugii noastre Tâmpii pah. și fimei Sale

Tudoscăi, pentru o sută galbeni.
Pentru aciasta i-am dat și dela noi, de acum, ca să-i fie cumpărătură' cu tot

venitul. Și altul ca să nu să amestice.

Domnul au zis.
Let 7117 <i6o 9> Mai 30.
Stroici mare log<o>f<ă>t a învățat și a iscălit.

Băsănul <a scris>. "
Asămine di pe copie ispisoc<u>lui domnesc, 1813 Oct<om>v<rie> 15.
Constantin Leondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.P.R., Ll/200.
Trad. rom. din sec. XVIII.

291
1609 (7117) Mai 30, Davideni.

ț  Nechita și Bașot<ă> Iurașco și Cumpătă, mărturisim cu cest zapis că au venit
Toader feciorul Soreidin sat din Vereșani, de nime nevoit, nice înpresurat și au
vândut ocina cătă li să vine cu frate-său, cu Nechita, în sat în Vereșani, ocina de
moșie de pre înma lor, Sora, un loc de cas<ă> și dzece pământuri în țarină și o
au vândut dereptu dzece galbini, visternicului Boului, denaintea nostră.

Aceasta știm și mărturisim cu cest zapis.
Scris în Dav<i>d<e>n<i>, l<ea>t 7117 <i6og>, Mai3) 30.
<Pe verso: > A lui Toder și fratele Ini Nechita l 2).
<Altă însemnare: > Din uric ce-au avut moșii lor Ruse Mitescu și Toma și Boltea..

de înpărțeală, dela Pătru vodcă> cel Bătrân, de înpărțeală.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/19.
Orig. rom. hârtie, 3 peceți inelare, aplicate.

292
1609 (7117) Mai 31, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră
Vasile comis, cu un zapis de mărturie dela popa Mihul din Crăești și Cârstca cel

bătrân de acolo și dela alți oameni buni, spunând în el că a venit înaintea lor Nasta-
sia, fiica lu Pătrașco 3) ceașnic din Boziani și fiii ei, Rotempan și Ncchifor și 

l) corectat peste: Iunie.
2) textul: «și fratele lui Nechita» scrisde altă mâna decât prima parte a acestei

însemnări.
**) era^scris:. ,,Ionașco“, apoi corectat. f?‘
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eoB lor C.»d.Ai. d. h««ă voia 1„ și vâudnt

ș, dodma, din .atol Boa„«,„, « asta în ținutul Tastai, înlS di„ M

a treia parte, care acea a treia parte o stăpâniseră Toader Marmure si maica
'Pivucoae și Moise și a fost pierdută de ei pentru două ucideri de oameni încă din
zilele lui Petru voevod. Aceia au vândut-o mai sus scrisului Vasile comis, pentru
o sută și optzeci taleri.

Dec noi, văzând acel zapis de mărturie, iar noi l-am crezut. Pentru aceia să

fie acea a tre a parte din satul Boziiani și dela noi, ocină și cumpărătură a slugii
noastre, Vasile comis, cu tot venitul Și altul să nu se amestece, înaintea acestei
cărți a noastre.

La Iași, în anul 7117 <i6og> Mai 31.
ț  Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>

Ț Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
ț  Costantin <a scrisx

Acad. R.P.R., LXVIl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o traci. rom. din .1824; altă traci. rom. la Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei,

VII/4.

293

1609 (711.7) Iunie. Hotin.

Gheorghie pârcălab Hotinului, scriim și dăm știre, precum au venit Lupudin
Băloșăni, cu mare jalbă și cu oameni buni și‘bătrâni de penprijur megieși și cu
răzăș<i> din satul Băloșănii și au mărturisit înaintea noastră, precum au cumpă
rat tatul lui, loan vătavul, parte de ocină în ostrovul, între iazul cel mare,cu
loc de moară în Băloșăni, pe Vălovăț, drept trei sute/loți tătărăști și pe acel pârău
unde cade Posfae în Vălovăț, giumătate de sat Cotiușca, parte de sus și cu iaz,
drept patru sute zloți tătărăști. Și el au * cumpărat dela bătrânul Boldor și dela

fratile „lui, Vașcan și dela sora lui, Sorea și dela sora lor leta.
Și noi, dacă am văzut atăta jalobă și oameni buni și bătrâni și au mărturisit

cu a lor suflete, precum au cumpărat acele părți de ocină, în zile<le> lui Bogdan
v<oe>vod și au avut dresă dela dânsul și dela Ion vcoe>vod și dela Petru v<oe>vod
și dela alți domni și acele dresă, li-au prăpădit, cănd au venit Mihaiu <Voe>vod
asupra pămă<n>tului nostru, cu alte dresă de mult prețu și argint. Și noi, ,^aca
ani văzut atăta jalobă, noi am crezut și am făcut lor zapis pe acele părți, de oc^na
și pentru atăta ca să aibă a-ș<i> face și dresă domnești. Și de acum ca să nu aiba

nimine a se amesteca sau a-i băntălui, înainte acestui zapis al nostru.
S’au scris în citate Hotinului, la anul 7117 <i6og> luna lui lume.

^21



De pe cel adivărat sărbasc zapis s au tălmăcit de mine și fiind întocma djni

cuvânt, în cuvânt, mărturisăsc cu a me iscălitură.
Con<stan>d<i>n Tăutul log<o>f<ăt> de divan, 1813 Noemvrie 25.

Copie aciasta s’au scos de mine întocma după ce adevărată tălmăcire și

adiverești. Mih. Imandi.
Copie aciasta fiind întocma cu copie tălmăcirii ce s’au scos de pe cel adevărat

de. Coustandin Tăutul log<o>f<ă>t de divan, care poslăduindu-să din cuvânt,

în cuvânt să adevereaște de cătră noi.
Veniamin mitropolit Moldaviei 18x4 Noemv. 20.

Arh. St. Iași, CCLXXVIII/i.
Copie rom.
Cu o trad. rom. din 1813 la Acad. R.P.R., DXXX/68.

294
1609 (7117) Iunie 4, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo

vei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, rugătorii noștri că
lugări dela ruga noastră, sfânta mănăstire numită Berzunți, anume Pilotei egumen
și preotul Eremia și Sârghie și Dosoftei și preotul Theoan și tot soborul dela sfânta

mănăstire și sluga noastră, Dumitrașco Ștefanovici, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni și nici asupriți și au schimbat între ei, dreptele lor ocine din dreptele și

propriile lor privilegii, ce au avut ei, satul anume Bogdana și cu loc de iazuri și
de mori și jumătatea de jos a satului Hiltiul. Și s’au sculat mai sus zișii călugări
și au dat și au schimbat dreapta lor ocină, satul Bogdana, cu loc de iazuri și de
mori, lui Dumitrașco Ștefanovici. Și iarăși s’a sculat mai sus zisul Dumitrașco Ște
fanovici și a dat schimb pentru schimb, dreapta lui ocină, jumătatea de jos a
satului Hiltiul, călugărilor noștri mai sus ziși și încă le-a mai1) dat, pe lângă
acea jumătate de sat Hiltiul, optzeci taleri de argint.

Deci noi, văzând schimbul lor de bună voie și cu înțelegere între ei, pentru
aceia dăm și întărim lui Dumitrașco Ștefanovici, acel mai sus scris sat, anume
Bogdana, cu loc de mori și de iazuri, ca să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7117 <i6o()> Iunie 4.
f Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.
ț  Băseanul <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Cașiu, IX/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1796.

x) « mai», așa în orig.
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1609 (7117) Iunie 13, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol-
dovei. lata a vemt înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mol
doveni, sluga noastră lonașco cupar cu un zapis de mărturie dela sluga noastră
Precup ureadnic de Bârlad și dela alți oameni buni din târgul Bârlad, mărturi
sind că a venit înaintea lor, Dumitru, fiul Soriței, nepotul Neagăi, de bună voia
lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată
partea lui, ce se va alege din satul Suseni, care sunt pe lubana, în ținutul Tutovei.
Aceasta a vândut-o slugii noastre mai sus scrise, lonașco cupar, pentru cincizeci
taleri numărați, dinaintea lor.

Deci noi, văzând acel zapis de mărturie dela slugile noastre, dela Precup-
Negrea ureadnic și dela alți oameni buni, noi i-am crezut și deasemeni am dat
și am întărit slugii noastre mai sus scrise, lonașco cupar, acea parte de ocină.
toată partea lui Dumitru, cât se va alege din satul Suseni, care este pe pârâul
lubana, în ținutul Tutovei, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu tot ve
nitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei căiți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6og> Iunie 13.
f Domnul a spus
Costantin voevod <m.p.>

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Faceți-i și uric.
ț  Marmure <a scris>.

Arh. St. Iași, CDLV.II/17.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

296

<1609—1611> Iunie 14, Purcelești.
-j- En Rusca, fata Anghelinei, nepota Cărstei Hălăucescul, mărfuri <se>scu cu

cestu zapis al meu, cum am luat o sutcă; de galben<i> dela Necorcă; Prăjescul.
marco vistearnic, păn[n]ă la săntă Măriia mare și am pus zălog giumătate de sat
de Brătiești, de ținutul Suceavei ca să-i dau banii la dzi, iară de nu vor hi banii,.
iară eu să aibu a-i face isprăvi și drease de văndzare, denai<n>tea Năvrăpascului
vornicului și denaintea lui Brut și a Borșei și denaicotea lui Baico șetrarul și
Pa i) Zupco și a lui Gligorii Scheianul și Toader Moțoc și Mihăilescul și
Zaharii Măciucă din Porceleștii și cu Lupul și popa Chirii și denaintea lui Costan

tin, feciorul lui Adam și Vicol din Pogăneștcix

x) loc rupt în orig.
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Aiasta scriu și mărtur<is>escu cu acest zapis al meu.

7 Scris în Purcelești, Iun. 14.

Simion Zupco <m.p.>
7 Gligorie Șclieian.

Arh. St. Buc., A.N., CXC/i.
Orig. rom. hârtie, 4 peceți aplicate și un deget.
Datat după Nicoară Prăjescu mare vistier.
La 30 Iunie 160S Nicoară Prăjescu cumpără părți din satul Boldești, fiind

logofăt, iar la 23 Ian. 1609 e arătat mare vistier.

297

1609 (7117) Iunie 24. Bârlad.

ț  In anul curgător șapte mii o sută și șaptesprezece, luna Iunie, douăzeci și
patru. Iată noi, Cârstea Dănilă voit și 12 pârgari din târgul Bârlad. Iată au venit
înaintea noastră și înaintea tuturor bătrânilor de acolo, această femeie, anume

Mariica și frații ei, Gavril și Toader, fiii Sorcăi, nepoții lui Onul, din sat din Ole-
șești, nesiliți de nimeni și neasupriți, ci pentru marele ei păcat, că a tăiat capul
bărbatului său, anume Văscan și a făcut dragoste cu alt bărbat, anume Burduban
din Spăriați. Astfel, ea n’a avut cu ce să-și plătească capul, ci a vândut dreapta
ei parte de ocină și partea fraților ei mai sus ziși, din sat din Oleșești, pe gârla
Putnei, partea bunicului lor, Onul. Aceasta a vândut panului Pa vel pârcălab
de Orhei, fiul lui Ștefan Diacovici, nepot de soră al panului Ureche mare vornic
de țara de jos, pentru șaizeci taleri de argint. Și s’a sculat Pa vel pârcălab și a plătit
toți acești mai sus ziși bani gata, 60 taleri de argint, în mâinile Maricăi și a fraților
ei, Gavril și Toader și și-a plătit capul, dinaintea a mulți oameni buni și bătrâni
din Bârlad, anume: lani, ginerele Dorei și Prâncescul și Nofit și Crăciun Nicorici
și Grajdan și Ion Carapoton.

De aceia noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi am făcut
și dela noi, mărturie adevărată, pentru partea lui Onul, ce se cuvine din satul
Oleșești, cu un ogor în frunte și cu vad de moară și cu tot venitul, jupanului
Pavel pârcălab, ca să-i fie ocină și dedină și dreaptă cumpărătură, lui și copiilor
și nepoților, până când își va face privilegiu dela domn.

Și pentru mai mare credință și tărie, noi am pus și pecetea orașului la această
adevărată mărturie a noastră. Și altul să nu se amestece niciodată, în veci.

Și a scris Gheorghie............1).

Acad. R.P.R., DLXXXIX/151.
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate, dintre care una a orașului Bârlad.
Cu o fotocopie, ibid., XXIX/20 a.

1 criptogramă.
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298
1609 (7117) Iulie 4. lași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn rl țării Moldo
vei. Scriem slugii noastre credincioase, lonașco cupar. Iți dăm știre că ni se
jeluiește sluga noastră credincioasă Dragotă vornic împotriva lui lonașco Bolișor
și spunând așa înaintea noastră, că el a cumpăiat o ocină, partea Ruscăi din
Răduești și a cumpărat dela Milioci și acea ocină este moștenirea credinciosului
nostru Dragotă vornic și nimeni nu are nicio treabă cu acea ocină. Deci, cum ve
deți această carte a domniei mele, tu să ai a opri acea ocină dela lonașco Bolișor
și să aveți a da credinciosului nostru Dragotă vornic un poloboc de miere. Și
sa stăpânească Dragotă vornic acea ocină și dedină.

Astfel scriem, altfel să nu fie.
Scris în Iași, anul 7117 <i6o 9> Iulie 4.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Marii boieri au învățat.
Sava <a scris. >

Acad. R.P.R., CLX/200.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată,

299
1609 (7117) Iulie 4, lași.

Y Eu, pop<a> Toader din Românește>, mărturisescu însumi pre mene cu
ces<t> T) zapis al mieu, de nimene înnbiiat, nice de nimene înpresurat, ce de bună
voia mea, am vândut partea mea direaptă de ocin<ă>, câtă se va alege, din sat
din Miclăușeiii, aceia o am vândut lui Carpu diiac, deacolea, dereptu 25 taler<i>,
care să-i liie lui ocină și moșie, cu tot venitul și feciorilor săi. Și deresele ce am eu
avut încă le-am dat la mănule lui. Și într’aceasta tocmeală au fost mulți oameni
buni anume: Nechifor ce-au fost armaș și Necliifor ce-au fost mare vătah al țimitului

Iași și Toader ce-au fost șitrar și lonașco Cujbă fost căpitan și Alivan vătah și Marco
vătah și Lupul med<elnicer>u din Dumești și Păntea cupeț din Iași. Și pre mai
mare credință ne-am pus și pecețile de credință, într’acest zapis, ca să-ș facă și

deres pre acea ocină, să se știe.
Scris în Iași, l<ea>t 7117 <i6og> Iul. 4.
Nechifor fost mare <văt> 1)ah al ținutului Iași.

Acad. R.P.R., CLXXXIX/17.
Orig. rom., hârtie filigran, 2 pecefi inelare, aplicate.
Copie rom. din sec. XIX la Arh. St. Iași, CCCXXXIX, pp. 212 —13.

*) loc rupt în orig.
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300

1609 (7117) Iulie 4, Iași.

•j- Iată dar noi, popa Toader și a mea preoteasă Prășina din Românești, nepoata

lui Șandru, mărturisim pre noi cu cestu zapis al nostru, de nime nevoiți, niCe

înpresuraț<i>, ce de bună voia no<s>tră, am văndutu a nostră parte direaptă de

ocină, de moșie și de cumpărătură, cătă să va alege din sat din Miclăușani, din

dirdse bătrâne, aceia <a>m vândut lui Carpu diiac de acolea, drept 25 taleri, ca să-i
fie lui ocina și moșie cu tot venitul și feciorilor săi. Și într’a aceia tocmală au fost

mulți oameni buni anume: Nechifor ce-au fost armaș și Nechifor ce-au fostu marc

vătah al ținutului Iași și Toader fost șătrar și lonașco Cujbă fost căpitan și Alivan

vătah și Marco vătah și Lupul diiac din Dumeni și Păntea cupeț din Iași.

Și pre mai mare credință ne-am pus și pecețile de credință într’a acest zapis,

ca să-ș facă și direse pre acea ocină, să să știe.
Scris în Iași, v<ă>l<ea>to 7117 <i6oq >, Iul. 4 zile.
<Pe verso o semnătură din sec. XIX:> loniță Meleghi căp<i>t<an>.

Acad. R.P.R., CLXXXIX/18.
Orig. rom., hârtie, 7 peceți inelare, aplicate.

301
1609 (7117) Iulie 5, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată am dat și întărit slugilor noastre Dumitru stolnic, fiul lui Drăgăilă și
Ursul stolnic, fiul lui Toma Ciorpalei și Mirca, fiul Mușei și Bosanciu păharnic,
fiul Stancăi și fiii lui Boldea și Toader, fiul lui Crăciun și Ion Căpengeag, fiul lui
Tomărlei, toți nepoți și strănepoți lui Necoară Răspop și ai lui Ion Răspop, dreapta
lor ocină și dedină, tot satul Răspopi <ce este pe pârâul> Crasnei, în ținutul Vas
lui, din ispisoc de mărturie ce au avut *) <M>ihordea și Crăciun și

Danciul dela Petru voevod, ca să <le fie lor și dela domnia mea> uric și întărire
cu tot venitul și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7117 <i6o 9> Iulie 5.
ț  însuși domnul a zis.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>.
Ț Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XVII/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată căzută.

x) loc rupt, ilizibil în orig.
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302

1609 (7117) Iulie 14. Iași.

i” Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, rugătorii noștri
călugări dela sfânta mănăstire Neamț și s’au jăluit înaintea noastră asupra bră-
nișterului și astfel au zis înaintea noastră că a luat el dela dânșii un loc pe care
îl au ei lângă niște mori, care sunt la gura Jijiei, unde cade Jijia în Prut și le-au
lăsat numai morile.

Deci, când a fost mai înainte de această vreme, în zilele sfântrăposatului
părinte al domniei mele Io Eremia Voevod, a trimis pe Roșea vornic de gloată
ca să le aleagă și să le stâlpească acel loc. Deci l-au ales și le-au făcut și semne,
dar stâlpi nu le-a ridicat, pentrucă l-a apucat moartea.

După aceia, unchiul domniei mele, răposatul Siineon voevod, a făcut carte și
a trimis la sluga noastră Buzul fost pârcălab, ca să caute acel loc, cu oameni
buni, care se vor afla. Deci a umblat Buzul și cu Marcu hotnog și cu Toader Ranco
și Drulici și Maxin și cu alți oameni buni și iarăși au aflat urmele lui Roșea vornic
și le-au ridicat stâlpi, începând hotarul din jos de gura Jijiei, din malul Prutului,
drept la deal, până la o piatra cu bour, iar de aici, iarăși drept spre vârful dealului
și peste voloacă, mai jos de rediul Cârlanului, iar de aici drept la deal, până la
voloaca Bohotinului, apoi la vale până la altă piatră cu bour, între drumuri și de
aici peste Jijia, drept peste câmp la Prut și de acolo în jos pe Prut, până la gura
Jijiei, la cotul ]). Acesta este tot hotarul lor cu bălți și cu vaduri de mori
pe amândouă părțile Jijiei.

De aceia și dela noi am dat și am întărit rugătorilor noștri călugări dela sfânta
mănăstire Neamț, acele mai sus scrise mori dela gura Jijiei și acel loc, pe unde
li s’a stâlpit, ca să fie sfintei mănăstiri și dela noi, uric și ocine, cu tot venitul,
cum l-au avut dela părintele domniei mele și dela unchiul domniei mele, domnii
mai sus scriși. Și altul să nu se amestece niciodată, în veci.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6oc)> Iulie 14.
însuși domnul a zis.
Io Costantin voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, troici logofăt <m.p.>

j- Serghie <a scris>.

Arii. St. Buc., M-rea Neamț, XXX/8.
Orig. slav, hârtie fiFgran, pecete timbrata.
Cu o trad. rom.

’) loc alb în orig.
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303

1609 (7117) Iulie 17. Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru

boier Preadvici, cea fost logofăt și cu un zapis de mărturie dela credincioșii noștri

boieri, dela Nicoară mare vistier și Vorontar c'omis și Grigore mare șetrar și Bran

comis și dela alți boieri, spunând în el că a venit înaintea noastră x) Toloș și Bâr-

lădeanca, din satul Oncani, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și

au vândut partea lor dreaptă de ocină și dedină, ce au avut din Oncani și din

Lățicani și două săpături de acolo și cu tot venitul, care sunt în ținutul Covurlui,
aceia au vândut-o mai sus scrisului boierului nostru Preadvici, ce a fost logofăt,

pentru cincizeci taleri de argint.
Și văzând <domnia mea>2) zapisul scris de boierii noștri mai sus ziși, noi l-am

crezut, ca această ocină să-i fie ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,

înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7117 <x6o9> Iulie 17 zile.
Domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p. >
Bnachi <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, Vl/9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela mijlocul sec. XIX.
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1609 (7117) Iulie 20, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată domnia mea am dat și am miluit și am întărit Sinclitichiei, cneaghina
răposatului Bilăi fost vornic și fiului ei, lonașco, drepții lor robi3) Țigani, anume
Vasilie și Petea, fiii lui Moisă și cu femeile și cu copiii lor, ce le este danie, tatăl
lor, Moisea Țiganul, dela Petru voevod.

Iar ispisocul de danie ce a avut Bilăi vornic dela Petru voevod, așa a mărtu
risit cneaghina Bilăiasă, că l-a pierdut din pricina oștilor lui' Mihai voevod.

De aceia, să le fie și dela noi, drepți robi3) Țigani, neclintit lor niciodată, în
veci. Iar dacă se va găsi la cineva, ori la cine, direse făcute de domnia mea pe 

9 greșit, în loc de: «lor».
:) loc rupt în orig., completat după traducere.

,,holopi”, în orig.
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Țiganii lor, să nu fie de credință, pentrucă este danie de mai înainte lui Bilăi
fost vornic. Pentru aceasta, altul să nu se amestece.

Scris m Ta si, în anul 7117 <i6oț)> Iulie 20.
Domnul a spus.

Costantin voevod em.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m.p. >
Nebojatco ea scris>.

Arh St. Iași, CCCL/131.
Copie slavă din sec. XX.

305
1609 (7117) Iulie 20, Iași.

Stiret.

Noi Costandin Moghila veoe>vod, cu mila luij deum>nee>zău, domn tării
Moldovei. Scriem părintelui și rugătoriului nostru dela sfanta mănăstire Bistriții,
vă dăm știre că ni s’au jăluit înnainte noastră, acest om, anumi Ion din Băl-
țătești si au zis că el ari o curătură în Hangul,încă dela Petru veoe>vod, iar acum
dumenea>veoastră> o luațeix

Pentru aciastea> dacă veți vide aciasteă> carte a domniei mele să-i lăsatei >
acia curătură în păci, ca să o stăpăniască, fiindcă ari și scrisori, încă dela răposatul
părintele domniei meii și să-1 lăsaței> în păci.

Intr’alt chip, să nu faciței>.
S’au scris în Eși, let 7117 ei6og> Inii 20.
Domnul au zis.
Pătrașco mare logeo>feă>t.J)
Vasilie ea scris>.
Asămine s’au tălmăcit di mini, 1796 Mai 21. Andrei tălmaciu căpei>tan.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, II/36.
Traci, rom.
Cu o copie rom., ibid,. Il/i.
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1609 (7117) Iulie 24, Iași.

Suret di pe ispisoc vechiu pe sirbie, dela Costandin Moghila veoe>vod, domnu
țării Moldavii, scris de Arsenii Nebojatco, în lașei> din leat 7117 ei6og>, Tulii 24.

înștiințare facim prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta asupra
ei, sau o vor auzi-o cetindu-să, pentru acest adivărat sluga noastră, Dumitru,
ficiorul lui Cărstea Buhus, nepot lui Pătrașco, strănepot a Măricăi și a lui Bran 

’) la această dată, Pătrașcu era mare vornic.
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și prestrănepot a lui Costea Giurgea Străvici (lipsă)1), cu a noastră milă, de i-am dat

și i-am întărit lui dela noi, în pământul nostru al Moldavii, a lui drepte ocini și

moșii, din dresuri de înpărțeală ce-au avut mai sus numiții, moșii lui, dela Petr<u>

v<oe>vod,ce au fost mai înnainte de noi,o a patra parte din sat (lipsă)1)dela Strungă
și a patra parte din siliștia Găurenii și a patra parte din Răvăcani și a patra parte

din Hotcești, ce sintu în țin<u>t<ul> Romanului și a patra parte din giumătate

din satul Găneștii, ci este în țin<u>t<ul> Cărligăturii și din uric de înpărțală

ce-au avut moșii lui, dela bătrânul Ștefan v<oe>vod, pe satul Găneștii. Drept
aceia, ca să-i fie lui și dela noi, cu tot venitul.

Și iarăș<i> îi dăm și îi întărim mai sus numitului slugii noastre, lui Dumitru,
ficiorul lui Cărstea Bubuș, a lui drepte ocini și cumpărături a tatălui său, a lui
Cărstea Bubuș, din ispisoc de cumpărătură, ce-au avut tatăl său, Cărstea Buhuș,

dela acestu Petr<u> v<oe>vod, din giumătate dintr’acelaș sat Criveștii, din partea
din gios, o a triilea parte și a tria parte din giumătate din satul Găurenii și a triia
parte din giumătate din satul Răvăcanii și a patra parte din satul .Hotceștii, ce
îi este cumpărătură a lui Cărstea Bubuș dela Ilea fost pârcălab și dela fratile său,
Udrea și dela Ion, ficiorii Marinii și dela nepoții lor, dela Toader și dela fratile

său, Costin și lonașco și dela surorile lor: Sofica și Nastasiia, copii Voicăi, fetii
Marinii, toți nepoții Nastii, dintr’acelaș uric de înpărțeală, ce-au avut moșii lor
dela Petr<u> v<oe>vod, ce-au fost mai înnainte. Drept aceia, ca să-i fii lui și dela
noi, cu tot venitul.

Și pentru aceia, așijdirea au venit, înnaintea noastră și înnaintea tuturor
boerilor noștri ai Moldovii, Lucuci și frații lui, Dumitru și Vasilii și sora lor,
Nastasiia, fiicorii Anghelinii Alboe, nepoții lui Patrașco, strănepoți a Măricăi și
a lui Bran, prestrănepoți a lui Costea și a lui Giurgea Străvici și ș’au vândut a
lor drepte ocini șî moșii, dintr’acelaș de mai sus arătat uric, ce-au avut moșii lor,
de înpărțeală, dela Petr<u> v<oe>vod, ce-au fost mai înnainte, din giumătate de
sat din partea din sus, dintr’acelaș sat Criveștii, o a patra parte și cu loc de beleștei
și de mori, pe părăul Criveștilor și a patra parte din Găureni și a patra parte din
giumătate de sat din Hotcești, ci le este lor moșie și o a patra parte dintr'aceiași

giumătate (lipsă)1), ce le-au fost lor cumpărătură dela Udrea stolnicel, ficiorul
Marinii, nepotNastii,peaceiaș au văndut-o Nastasiii,giupănesii lui (lipsă)r)pah<a>r-
<nic> și ficiorului, lui Dumitru Buhuș, drept șapte sute taleri de argint. Și le-au
plătit lor deplin (lipsă, giumătate de rănd)J) de cătră Stețco armanu, cupeț din
Liov, pentru niște postav ce i l-au furat lui și au scos pe fratile lor, pe Lucuci,
din închisoarea temniții, fiindcă din rudile lor nu s’au aflat ca să le plătească capi-
tile (lipsă)1) din închisorea temniții, ce numai s’au aflat giupăniasa Nastasiia
și ficiorul ei, Dumitru Bubuș și le-au plătit capitile lor. Drept aceia, să le fiilor
și dela noi, cu tot venitul. Și apoi, sculăndu-se giupăneasa Nastasiia, de a ei bună 

*) parantezele rotunde și mențiunile din ele sunt ale traducătorului din 1808.
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voe, au dat toate acele de mai sus numite părți de ocini, ce le-au fost cumpărat
ia, ficiorului sau, lui Dumitru Buhuș, osăbit de ceilalți copii a ei.

Drept aceia, toate acelea numite părți de ocini, să-i fie și dela noi, mai sus
numitului slugii noastre, lui Dumitru Buliuș, uric și ocină și întăritură, cu tot
venitul, lui și copiilor lui, nepoților, strănepoților, prestrănepoților și la tot neamul
:tii, cine să va alege mai aproape, nestrămutat, nici odinioară în veci.

Iar hotarul acelor de mai sus numite părți de ocini să le fie în părți cum să
va alegi, clin tot locul căt este pentru hrană, iar de prin alte părți, să le fie de
prin toate părțile după hotarăle lor cele vechi, pe unde din veci s’au apucat.

Și pentru aceasta iarăș dăm și întărim slugii noastre, lui Dimitrie Buhuș, a lui
drepți robi Țigani, ce-i are de baștină și cumpărătură, anume Hogia, ficiorul
Simzii, pe care l-au plătit giupăniasa Nastasiia (lipsă) ]) lui Miron Romășcel și au
dat pentru dânsul i cal, ca de 70 taleri și Precop și Gheorghie, ficiorii Hogii și
Druman și soru-sa, Solomiia, copii Simzii, din uric ce-au avut moșu lui (lipsă)x)
dela Petr<u> v<oe>vod, ce au fost mai înnainte.

Și iarăș îi dăm și îi întărim pe un Țigan anume Oprea și pe ficiorul lui, Gheorghie
și pe fimeia lui Gheorghie, anume Agafiia și copii <i> lor: Cărstăna, Grăpina și
Mărica, că au plătit pentru dânșii, giupăniasa Nastasiia (lipsă)J), fiindcă au vrut
să-1 spânzure pe Oprea, pentru că au furat niște marfă dela niște vecini a lui.

Și deascmeni îi întărim giupănesii Nastasiii și fiiului ei Dumitru Buhuș, pe o
Țigancă, anume Nastasiia, fata lui Toader Țiganul,ficior lui Parco (lipsă)1), cu
Mărica, cu o Țigancă, Ion Băcioc bătrânul și au plătit partea lui Băcioc pe
Țiganca lui, ce i s’au venit giumătate (lipsă)J). Drept aceia, să le fie lor și dela noi
acei de mai sus numiți Țigani (lipsă) *).

Și spre aceasta este credința domnii mele de mai sus numit, noi Io Costantin
Moghila v<oe>vod și credința tuturor boerilor noștrii ai Moldavii, a mari și mici.

Și spre mai mare tăriia și întăritură tuturor acelor de mai sus scris<e>, am
poruncit cinst<it> credinciosului nostru, dum<nealui> Lupul Stroici w^rHog<o>-
f<ă>t să scrie și pecetea noastră să o legi cătră această adivărată carte a noastră.

Noi Costantin v<oe>vod.
Au iscălit, Stroici mare log<o>f<ă>t.
Din limba sărbască s’au tălmăcit de Ion Stamate pit., în Eș<i>, 1808 Oc-

t<om>v<rie> 20.
Acad. R.P.R., CCCCXXV/4.
Trad. rom.
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1609 (7117) Iulie 27, Iași.
j Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo

vei. Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri dela sfânta mănăstire 

1) parantezele și mențiunile din ele sunt ale traducătorului.
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Galata, pentru aceia ca ei să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele să-si
apere hotarul dela seliștele lor, anume Mânjeștii și Petreștii cu tot hotarul lor si

cu poiana care se numește \lamnicul pe Stavnic. Nimeni să nu cuteze să intre
în hotarul lor, nici să cosească fân, nici să pască vite, nici să are, fără știrea lOr

Iar pe care îl vor găsi cosind fân sau păscând vite, iar ei să aibă a-i lua totul

cu ce îl vor afla în hotarele lor. De aceia, nimeni să nu îndrăznească să intre

sau să calce fânul, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6o 9> luna Iulie 27.

însuși domnul a spus.

Costantin voevod <m.p.>
Ureche mare vornic a învățat.
Gheorghievici <a scris>.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXXIl/7.
Fotocopie după un orig. slav.
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1609 (7117) Iulie 27. Iași.

ț  Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugilor noastre, rabotnicilor și ilișarilor din ținutul Neamțului, cum
veți vedea această carte a domniei mele, să aveți a lăsa în pace de muncă și de
iliș, 4 poslușnici ai sfintei mănăstiri Pângărați, unde este hramul sfântului mucenic
izvorîtor de mir Dimitrie si să aveți a-i scrie deosebit cu alte slugi boierești si vi
se va ține în seamă.

Așa să știți si mai mult să nu-i turburați, înaintea acestei cărți a domniei
mele.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6o 9> Iulie 27.
ț  însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m.p.>
ț  Marii boieri au învățat.
ț  Mitrofan <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, III/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. contemporana.
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1609 (7117) Iulie 28, Iași.

Ț Din mila lui dumnezeu, noi Io Costantin Moghila voevod, domn al țării

Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se că am dat și am întărit slugii noastre credincioase, Hi6" 
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Vrabie vornic de gloate, dreapta lui ocină și cumpărătură din ispisoc de cumpă
rătură ce a avut dela unchiul domniei mele, Simeon voevod, un sat anume Brezenii
pe Elan ce este în ținutul Fălciului și cu hotar pe amândouă părțile Elanului și cu
loc de moară la Elan și cu bălți de pește și cu loc din grind, care îi este cumpă
rătură pentru trei sute și cinsprezece taleri de argint dela Crăciun și sora lui,
Măgdălina, fiii lui popa Lupul, nepoții lui Bălan și <dela> altă Măgdălina, fiica
lui Dumitru, nepoata Nastei și Francul, fiul lui Turcea și Măria, fiica lui Petriman,.
nepoții lui Mihăilă și Ion și sora lui, Mărica, copiii lui Alexa, nepoții lui Cornea
și Părasca și fratele ei, Arici, fiii lui Macovei, nepotul Mușei și Bereiac, fiul lui
Trifan, nepotul lui Boci ea și lonașco, fiul lui Vasilie, nepotul lui Trifan și Cioban,.
fiul lui Cârstea și Vasilica și Mărica, fiicele lui Lehaci și Ihnat și sora lui, Prăsi na,
copiii Mancăei, nepoții lui Alexa și Toader și Tudurăneasa, fiica lui Jurj și Dră-
gaia si Țiganca, fiicele lui Băuranul, nepoatele lui Marco și Toadea, fiul Zlatei,
nepotul lui Berezanul, toți strănepoții lui Drăgșan Berizanul și a surorilor lui,.
Dobra și Ruja și Armeanca și ai lui Ilea și Stanciul și ai Marușcăi și Stanei, din
privilegiul de cumpărătură, ce au avut bunicii lor mai sus scriși dela Petru
voevod cel de mai înainte. De aceia, să-i fie dela noi, cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie
rilor noștri Blaga și surorile, Drăgălina și Pletra, copiii lui Toader Făilă și
Agafia și fiii ei, Albul și Ion și Salomia și Lelea, fiicele lui Crăciun și iarăși alt
Blaga, ce trăește în Fărcești, în ținutul Neamțului și Grozav cu frații lui și Mărena
și fiul ei, Zaharia și Rusea, fiul x) și Onaca și Anesia și Ștefan, fiul
lui Pântelei și Toader și Onaca și Măgdălina și Nedelea și Cârstea și Simion, toți
nepoții lui Praja și alt Simion, ce a avut cumpărătură dela Năbloj, fiul lui Zarbul*
toți nepoții și strănepoții lui Mihul Poiană, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din privilegiul ce a avut
bunicul lor mai sus scris, Mihul Poiană, dela Ștefan voevod cel Bătrân și de întă
rire, dela Alexandru voevod, a patra parte din satul Rădeni, pe Tutova și cu loc
pe amândouă părțile Tutovei și cu loc de moară și cu pădure, ce este în ținutul
Tutovei. Aceasta au vândut slugii noastre credincioase, Ilie Vrabie vornic de
gloate, pentru o sută și zece taleri numărați. De aceia, să-i fie și dela noi, cu tot

venitul.
Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

Trifan Crastavăț și fratele lui, Platou și sora lor, Anușca, fiii Smolei și Blaga și
fratele lui, lonașco, fiii lui Efrim și Vasilie Tărbulul, fiul Simzianei și lașul și
femeia lui, Cerna, fiica Floarei și Floarea, fiica lui Nechifor, nepoata Floarei,
femeia lui popa Bratea, ce a avut ea și cumpărătură dela Trifon Crastavăț și popa
Gliga, ce-i este lui cumpărătură dela popa Cozma, fiul Magdei și Barbul, fiul

J) loc alb în orig.
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Drăghinei, nepotul lui Crăciun și Pântelei și Gligor și lonașco și Toader, fiii
Reciul, toți nepoții și strănepoții lui Smolea, iarăși de bună voia lor și-au vândut

dreapta lor ocină și dedină, din acelaș mai sus scris sat Rădeni pe Tutova, pe

.amândouă părțile Tutovei și cu loc de moară, iarăși a patra parte din tot satul

Aceasta au vândut deasemeni slugii noastre mai sus scrise, Ilie Vrabie vornic
de gloate, pentru o sută și zece taleri de argint, din aceleași privilegii mai sus

scrise, ce a avut bunicul lor, Smolea, dela Ștefan voevod cel Bătrân și de întărire

dela Alexandru voevod. De aceia, să-i fie și aceasta dela noi cu tot venitul.

Și întru aceasta deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
Toader Dârdul, fiul lui Toma Dârdul1) și Gliga și femeia lui, Cârstina, fiica lui

Nicoară și Pa văl, tot fiul lui Nicoară și Nedelea, sora lui Ion Topor și alt Ion și
fratele lui, Gligor Rădiche și Ana și Todosia, copiii lui Topor și Nastea și fratele
ei, lonașco, fiii aceluiaș Topor, ce au avut cumpărătură dela Țuțurman și Gavril

Cucolie, fiul lui Toader Bulai și Toader, fiul lui Buculei și Crăciun, ginerele lui
Cucolie și Toader și frații lui, Ștefan și Onac și Sora și Condroae, fiii lui popa

Andronic, care a schimbat cu Țuțurman, pentru partea lui Cucolie, toți nepoții
și strănepoții lui Neagul, iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină,
și dedină din aceleași privilegii mai sus scrise, a patra parte, din acelaș sat, Rădeni
pe Tutova și cu loc de moară și pe amândouă părțile Tutovei. Aceasta au vândut
deasemeni slugii noastre, Ilie Vrabie vornic de gloate, pentru o sută și zece
taleri numărați. <De> aceia, să-i fie și aceasta dela noi cu tot venitul.

Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri,

Petrea Berbeci și sora lui, Ileana și nepotul lor, Ion Chirilă, fiii lui Lie și Țuțur
man, ce âu avut cumpărătură dela Floarea, fiica lui Dragotă și a schimbat cu ei
și i-a dat o parte din Tunsești, iarăși cumpărată tot dela Petrea Berheci și Gli-
gorie, fiul lui Nechita, ce au avut cumpărătură dela Negrii? Hrănescul și altă
parte a avut-o dela Copaci, fiul lui Dragotă și Ileana, ce a avut cumpărătură dela
Petrea Chicoș și dela Ciortănești și Gligor, ce a avut schimb cu Ileana și Barbul
și Ion Oncear și Toader și Nechita, <toți> nepoții și strănepoții lui Dragotă Poiană,
iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină și cumpărătură și
schimb, cari au avut din bătrânul acesta mai sus scris, din partea lui Dragotă Poi
ană și din aceleași privilegii mai sus scrise, a patra parte din acelaș sat, Rădeni și cu
loc de moară la Tutova și cu parte pe amândouă părțile Tutovei. Aceasta au vâo-
dut, deasemenei mai sus scrisei slugii noastre credincioase, Ilie Vrabie vornic
de gloate, pentru o sută și douăzeci de taleri numărați. Și le-a plătit totul, deplin.

De aceia, să-i fie și aceasta dela noi cu tot venitul. Și întru aceasta deasemeni,
dăm și întărim mai sus scrisului, Ilie Vrabie vornic de gloate, dreapta lui ocină
și cumpărătură, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela părintele domniei

A) pasagiul «Toader . .Toader Dârdul?, șters cu. cerneală.
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mele, Eremia voevod, trei părți din satul Bârsănești, din partea de jos si cu loc
■de moară la Elan <și cu loc de bălți și din grind, pe de amândouă părțile Elanului,
•ce este în țiuitul Fălciului, ce îi este lui cumpărătură dela Ileana si dela fiii ei'
Ion .... . J) său și Eremia și Marina și 1) Stanca, pentru o sută de taleri
de argint, din privilegiul de danie ce au avut bunicii lor dela Petru voevod cel

■de mai înainte.

Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim slugii noastre credincioase, Ilie
Vrabie vornic, o parte de ocină din acelaș sat Bârsănești, iarăși pe amândouă părțile
Elanului și cu loc de moară și cu loc din bălți și din grind, din ispisoc de cumpă
rătură, ce aie dela părintele domniei mele, Eremia voevod, care îi este cumpără
tură din aceleași privilegii mai sus scrise, dela. . . *) și dela fratele lui, Ion Tuda
stolnicel, fiii Tudorei, nepoții lui Negre, pentru cincizeci de taleri numărați.

Și întru aceasta, deasemeni dăm și întărim mai sus scrisului Ilie Vrabie vornic
niște părți de ocine, din acelaș sat, Bârsănești și din Gur<ești> și din Menești și o vie
din Gurești, din ispisoc de danie ce are dela părintele domniei mele, Eremia voe
vod, care îi este danie dela vărul lui, Târlea, pentru ca să aibă el a-1 socoti și a-1
îngriji, până când va fi viu, iar după moartea lui, iarăși să aibă să-1 pomenească
<cum> se cuvine unui mort. De aceia, să-i fie și aceasta dela noi, cu tot venitul.

Și întru aceasta, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
lonăș și femeia lui, Anisia, de bună voia lor și au vândut toată partea lor, a Anisiei,
•ce se va alege din acel sat, Bârsănești pe Elan și cu baltă și cu parte din grind,
ce este dinspre Prut, din acele privilegii mai sus scrise. Acestea au vândut
deasemeni slugii noastre Ilie Vrabie, pentru douăzeci de taleri de argint.

Și întru aceasta, iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
lonașco, fiul lui Pepelea și Pântelei, fiul lui Bu 2) nepoții lui Hârbor, iarăși
•de bună voia lor și au vândut toată partea lor de ocină ce se va alege din acelaș
sat Bârsănești pe Elan, pe amândouă părțile Elanului și cu bălți și cu parte de
grind. Aceasta au vândut tot lui Ilie Vrabie vornic, pentru douăzeci de taleri
numărați. Și le-a plătit totul, deplin, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

De aceia, toate aceste mai sus scrise părți de ocine și sate, să fie slugii noastre
credincioase mai sus scrise, Ilie Vrabie vornic de gloate și dela noi, uric și ocine
■și întărire, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstră-
nepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lui

niciodată, în veci.
Iar hotarul acestor sate mai sus scrise și acestor părți de ocine, să fie, din tot

locul, cum se cuvine, cu dreptate și din câmp și din apă și din pădure, iar dinspre
•alte părți, să fie din toate vechile <lor> hotare, pe unde din veac au fost folosit.

J) loc șters, ilizibil iu orig.
a) loc rupt în orig.

235



Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io <COS~

tantin> Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche

mare vornic de țara de jos, credința panului Petrașco mare <vornic de țara de
sus>, credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Gligorie

<și Stani>slav pârcălabi de Neamț, <credința panului> Manole și Leca pârcălabi
de Roman, credința panului Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința

panului Chirița Dumitrachi <postelnic>, credința panului Gheanghea spătar,
credința panului Cărainian ceașnic, credința panului V asii ie Lozensclii stolnic,
credința panului <Ni>coară Prăjescul vistier, credința panului Vorontar comis
și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața <și domnia> noastră, cine va fi domn, dintre frații noștri sau
dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu
să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea
noastră, ci să-i dea și să-i întărească, pentrucă-i este dreaptă ocină și cumpără

tură, pe banii săi drepți și proprii.
Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am porun

cit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt,
să scrie și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco, în Iași, în anul 7117 <i6og> luna Iulie 28 zile.
Și a iscălit Stroici logofăt <m.p.>

<Pe verso, însemnare contemporană românește:> .,Câte ocine sintu scrise
într’acest uric, toate sintu plătite și tocmite, numai partea lui Toader Dârdur,
din sat din Rădeni, n’au vrut să ia bani, dereptu din satu, ce au tocmit cu dânsul,
să-i dea aiurea sau să-i cumpere loc, dereptu loc, printru aceia se-au pus la uric.
Parte lui iaste dintr’a patra parte, ce să va alege o parte mică, iar decă-i va da
aceia ce ... dres de schimbătură.

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 295.
Orig. slav, perg., rupt, pecete atârnată.
Cu o trad. rom.; altă trad. rom. din 1794, la Arh. St. Buc., M-rea Neamț.

XXXVITI/6.

310

1609 (7117) August 2.

Suret dipe suretul ci s’au scos di pe alt suret di pi ispisocul sărbescu dela
Costandin Movilă v<oe>vod, din let 7117 <1609> Avt. 2.

Precum domni ia mea ne-am milostivit și am miluit și am întorsu. satul Zăvi-
dini, jupănesii răposatului Andrei fost hatman și feciorilor lor, care sat au fost
lor miluirea și cumpărătura-i dela Petre v<oe>vodu, precum au arătat înnaintea

----------------------- ,
J) loc șters, ilizibil.
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noastră și a lor dres și urecu dela Petre v<oe>vodu. Deci și dela domnia meaașaj-
direa am datu ei și feciorilor săi pre acel sat precum l-au avut mai înnainte,' ca
să fii lor sat și ocină cu tot venitul nerășuit nici odinioară în veci. Și altul să
tiu  să amestice acolo peste această carte a domniei mele.

Insuș domnul au zis.

S au poslodoit suretul acesta cu cel adevărat suret ci au fost tălmăcit de
Cheorghii Evloghie și, fiind asămine, s’au încredințat cu a mea iscălitură.

lordachi Canta marc logft.
Ureche marc vor<ni>c.

S’au tălmăcit de Gheorghii Bvloghii dascălul, 1779 Decemv. 21.
Din porunca dum<i>s<ale> marele logft., de mine s’au posloduit și fiind asămi-

nea, am iscălit, Dimitrașcu logft.
Dinaintea me s’au posloduit suretul aceasta cu acel adevărat suret încredințat

de dum<nea>lui /ost marc logft. lordache Canta și, fiind întocnia, s’au încredințat
si de cătră mine.

Costandin Balș marc logft.
1803 Marti 4.
întocnia cu copie iscălit de dumnealui marele logft. Costandin Balș.
Vasile Danu. 1814 Sept. 3.
Departamentul Pricinilor Streine.
Copie aceasta poslăduindu-să din cuvânt în cuvânt, este întocnia cu or<i>-

ghinalul; s’au încredințat de către noi.
In Eși, 1814 Sept. 5.
. .. x) marc vornic.
Andronachi Donici agă.
Balș spat.
.. . J) spat.

Acad. R.P.R., CXIT/53.
Copie rom., hârtie filigran.
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1609 (7117) August 4, Iași.
<> Din mila lui dumnezeu, noi, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol

dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau o
vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Ghervasie și fratele lui, Târgolea
și ion și alt Ion, copiii lui lachim și rudele lor, lonașco și Neagul, fiii lui Maxin

’) indescifrabil.
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și deasemeni, rudele lor, Bordea și Negrea, fiii . . A) toți nepoții lui Maxin Podo^

leanu și strănepoții lui Simion Căptar, de bună voia loi, nesiliți de nimeni și nici
asupriți și au vândut a lor dreaptă ocină și dedină, din uric ce a avut bunicul

lor Simion Căptar dela Ștefan voevod cel Bătrân, un sat anume Mălicenii,
ce sunt pe pârâul Chigheci, ce este în ținutul Chigheciului și au vândut credincio

sului nostru boier, pan Dumitrachi Chiriță mare postelnic, pentru trei sute taleri

de argint. Și le-a plătit deplin.
Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri

sluga noastră, Bătie, fiul lui Șoimul cel bătrân și rudele lui: Prigoci, fiul Piticoaei
și Nechifor și Ion, fiii Vrancei, toți nepoți lui Șoimul și asemenea rudele lor, Ion si
Trifan, fiii Simănasăi și Leuștean și fratele lui, Nistrea, fiii lui Ion Turcul, nepoții

lui popa Țintea, iarăși de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, din privilegiu ce au avut bunicii lor mai sus scrisi.
Șoimul și popa Țintea, dela.. ?) voevod, oseliște, anume Bechenii, pe Prut, ce este
în ținutul Chigheciului și au vândut, deasemeni boierului nostru Chiriță Dumitrachi
postelnic, pentru două sute de <galbeni> ungurești. Și le-a plătit lor deplin.

Și întru aceasta, deasemeni a venit înaintea noastră Trifan, fiul Mușei, nepo

tul Milei și Tomii, de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și dedină
și cumpărătură a bunicilor lui mai sus scrisi, Milea și Toma, din uric ce a avut
de cumpărătură, Milea și Toma, dela cel mai dinainte Petru voevod, a treia
parte din satul Colăcelul, pe Sărățele, ce este în ținutul Chigheciului și a vândut
deasemeni lui pan Dumitrachi Chiriță postelnic, pentru optzeci taleri.

Și deasemeni a venit înaintea noastră sluga noastră Leontie, fiul lui Ispas,
nepotul lui ... *)  iarăși de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și dedină,

din uric, ce a avut bunicul lui, dela Ștefan voevod, o parte din Răiceni, la Mlehna,
ce este în ținutul Chigheciului și a vândut deasemeni boierului nostru, lui Chiriță
Dumitrachi postelnic, pentru patruzeci de taleri.

Și întru aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră sluga noastră Gligorie,
fiul lui Miron și rudele lui: Timotin, fiul lui Ion Zanciu și Caisin, fiul lui Ciumeș
și Sa va, fiul Cârstei și Istratie, toți nepoții lui Hodor și Țoader și Moldovan,
fiii lui Tuduran, nepoții Părascăi, de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină
și dedină, din ispisoc de mărturie ce au avut ei dela domnia mea, toată partea
lor ce se va alege din satul Buecani, ce este în ținutul I^ăpușnei, la Bâc și cu
loc de iaz și de moară și au vândut deasemeni lui Dumitrachi Chiriță postelnic,
pentru o sută și cincizeci taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră slugile noastre Anton și fratele lui,
Brațul, de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din

ispisoc de mărturie, ce au avut dela domnia mea, toată partea lor ce se va alege 

*) loc alb în orig.
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dintr’un sat Liești pe Botna Mare și cu loc de Iaz, în Botna, ce este în ținutul
Lapușner ce le-a fost cumpărătură, dela Stamatie Grecul și au vândut dease-
meni lui Chinta Dumitrachi postelnic, pentru șaptezeci taleri

Și deasemeni a venit înaintea noastră Ivan, iarăși de bună voia lui și a vândut
dreapta sa ocină și cumpărătură din același sat Liești, pe Botna Mare, ce-i este
cumpărătură dela Lupul, fiul ... i), nepot lui Lie, toată partea lui, ce se va alege
și a vândut deasemeni lui Chiriță Dumitrachi postelnic, pentru treizeci taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră slugile noastre Crăciun spătar și
Bondea și Dumitru și Cârstoae și alți răzeși, de bună voia lor și s’au tocmit cu
boierul nostru, Chil iță postelnic, ca să aibă a stăpâni Chiriță postelnic jumătate
dintr’un iaz, ce este pe Botna Mare, în satul Liești și cu țărmul de către răsărit..
Insă această jumătate din acest iaz și cu moară, ce este făcut, să fie lui Crăciun.
și lui Bondea și lui Dumitru și Cârstoae și altor răzeși și cu țărmul de către
apus.

De aceia să-i fie și dela noi, cu tot venitul.
Și deasemeni au venit înaintea noastră popa Andronic și fratele lui, Bărbânță

fost armaș, fiii lui Drăghici Bărbânță și nepotul lor, Gavril, fiul lui Ieremia Băr
bânță stolnic și rudele lor: Mihăilă și sora lui, Anghelina, fiii lui Lazor și Mar2),.
fiul Agafiei și Gavril, fiul Mărinei, toți nepoții și strănepoții lui Toader Bărbânță
și ai surorii sale, Anii și ai lui Mariș, iară de bună voia lor și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, din privilegiu ce au avut bunicile lor, Mărusea și Ana, dela
Ștefan voevod cel Bătrân, jumătatea de jos a satului Berbențeni, pe Crasna și
cu loc de iaz și de moară în Crasna și au vândut deasemeni lui Chiriță Dumitrachi
postelnic, pentru două sute de taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Nastea și sora ei Părasca, fiicele hi1
Gligorie Roșea, nepoatele lui Toma, strănepoatele lui Mariș și Anei, de bună voia
lor și au vândut dreptele lor ocine și dedine, din aceleași privilegii, din acelaș-
sat Berbențeni, din jumătate, a treia parte și cu partea lor, din loc de iaz și de
moară, pe Crasna și au vândut iarăși lui Chiriță Dumitrachi postelnic, pentru

treizeci de taleri.
Și deasemeni au venit înaintea noastră Ion și frații lui, Gavril și Nechita

și Vasilie și sora lor, Nastasia, fiii lui Simion și ai Chirenii, nepoții lui Portărescul,.
iarăși de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură a tatălui
lor, Simion și Chirenii, din a patra parte, din satul Dumești, jumătate, pe Prut,.
ce este în ținutul Iași, din ispisoc de mărturie, ce ei au avut dela însumi domnia
mea și au vândut deasemeni lui Chiriță Dumitrachi postelnic, pentru patruzeci
taleri de argint. Și le-a plătit totul, deplin, înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri.

loc rupt în orig.
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De aceia, toate ocinele mai sus scrise și părțile de ocine să fie <boierului> nos
tru mai sus zis Chiriță Dumitraclii postelnic, și dela noi uric și ocină și întărire,
cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și

întregului lui neam, cine i se va alege mai deaproape, neclintit niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor ocine mai sus scrise și părți de ocine, câte se vor alege din

tot locul, cât este pentru folosință, iar dinspre alte părți, să fie din toate părțile
după vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.

Si la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Costantin

Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului N.stor Ureache
mare vornic de țara de jos, credința panului Petrașco mare vornic de țara de sus,
credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului Stănislav și
Vicol pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și Leca pârcălabi de Roman,
credința panului Isac Balica, hatman și pârcălab de Suceava, credința panului
Gbeanghea spătar, credința panului Caraiman ceașnic, credința panului Lozen-
schi stolnic, credința panului Nicoara Prajescul vistier, credința panului
Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn dintre frații noștri sau dintre
copiii noștri sau din neamul nostru sau, iarăși, pe oricine va alege dumnezeu să
fie domn țării noastre Moldova, acesta să nu le strice întărirea noastră, ci să-i

dea și să-i întărească, pentrucă-i sunt drepte ocine și cumpărătură pe drepții și
proprii săi bani.

lai pentru mai mare putere și tărie tururor acestor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
•și pecetea noastră să o lege la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7117 <i6o 9> luna August 4.
Costantin voevod <m.p.>
Și a iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 235.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

312

1609 (7117) August 6, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Scriem domnia mea tuturor slugilor domniei mele, câți vor merge cu slujbele
domniei mele prin ținutul Dorohoi, podvodarilor și olăcarilor și deșugubinarilor
și globnicilor și stețiarilor și tuturor celorlalți care vor mai umbla cu slujbele
•domniei mele prin acel ținut. Vă dăm de știre să nu turburați sau să trageți satul 
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sfintei mănăstiri, anume Seliște<n>i, unde este hramul sfântului Necolai din Țari
nă, pentrucă domnia mea m’am milostivit și le-am făcut carte de scuteală x),
pentru câte am scris mai sus, ca să fie în pace. Și voi, mari vătafi, să nu aveți
a intra în acel sat, nici slugile voastre; și voi, dăbilari, să nu aveți a lua vitele
lor pentru alte sate, ci să aibă a-și plăti dabilele lor; și voi, gorștinari de oi și porci
și voi, desetnici de stupi și dăbilarii să nu aveți a face ocol * 2( în acel sat.

Dacă cineva nu va asculta <din> câți am scris mai sus în această carte a domniei
mele, iar acel om va fi de mare rușine înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7117 <i6o 9> August 6.
Domnul a zis.

Costantin voevod <m.p.>
Marii <boieri au învățat>.
Pătrașco <a scris >.

Acad. R.P.R., IZXXVIl/74.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată.

313
1609 (7117) August 1G, Iași.

j- Din mila lui dumnezeu, noi, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi citindu-se, că acest credincios boier al nostru, pan Dumitrachi
Chiriță mare postelnic, a slujit drept credincios, mai înainte sfântrăposaților domni
de mai înainte, părintelui domniei mele, Ieremia voevod și unchiului domniei
mele Sim'on voevod al țării noastre, iar astăzi slujește și nouă, drept credincios și
țării noastre.

De aceia noi, văzând drept credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu deosebita
noastră milă, le-am dat și am întărit dela noi, în țara noastră, în Moldova, lui și
cneaghinei lui, Maricăi, mătușei domniei mele, fiica panului Gheorghie pârcălab
de Hotin, cu un sat anume Sencăuții3) și cu loc de iaz.. .4). Ce a fost acest sat al
nostru drept domnesc, ascultător de ocolul. . ,4) ce este în ținutul Hotin. Și le-am
dat și i-am miluit cu acest sat, una, pentru slujba lui drept credincioasă, alta,
ei ne-au dat o mie <galbeni> ungurești și i-am dat în treaba țării. De aceia, acest
sat mai sus scris, Sencăuții3) și cu loc de iaz, sa le fie și dela noi cu tot venitul.

Și întru aceasta, deasemeni am dat și am miluit domnia mea, mai sus zisului
nostru boier, panului Dumitrachi Chiriță postelnic și cneaghinei lui, Maricăi,
mătușei domniei mele, cu un vad de moară, pe râul Jijia, ce este m hotarul satului 

’) «scuteală», așa în orig.
2) „Ocol ', așa în orig.
3) tăiat în orig.
4) loc alb în orig.
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Pipereștilor, unde cade și o gârlă din Prut, ca să-și facă moară. Ce mai înainte
de această vreme, a fost dat acest loc de moară de sfântrăposatul părintele dom

niei mele, Eremia voevod, lui Necanul fost mitropolit și a făcut acolo moară
și a înecat hotarul satului Pipereștilor și al Tomeștilor cu acel iaz. Și întru aceasta
părintele domniei mele, când a văzut că strică hotarul acelor două sate și a venit
pâră, a trimis pe Radul ureadnic de Iași și a tăiat acea iezătură; și acea moară
a durat numai trei luni. Și diresurile dela tatăl domniei mele ce au făcut lui
Necanul mitropolit, pe acea moară, au rămas la dânsul. De aceia, dacă se vor

ivi în vreo oarecare vreme sau în oarecare zile, să nu fie de credință, pentrucă
însuși părintele domniei mele l-a fost dat și după aceia el însuși a trimis și pa
stricat când a văzut că strică hotarul acelor două sate și a venit pâră.

De aceia, acest mai sus scris <sat> anume Sencăuții și cu satul Pipereștilor
cu iaz și acel vad de moară în Jijia, ce este în hotarul satului Pipereștilor, ca
să fie mai sus zisului nostru boier, pan Dumitracbi Chiriță mare postelnic și
cneaghinei lui, Maricăi, mătușei domniei mele și dela noi uric și ocine și danie si
miluire și cumpărătură și întărire cu tot venitul, lor și copiilor lor și nepoților și
strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor, cine li se va alege mai

aproape, neclintit lor niciodată, în veci.
Iar hotarul acestui sat mai sus scris Smcăuții, cu satul Piperești, să fie, din toate

părțile după vechile lor hotare, pe unde au folosit din veac.
Și la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Cos-

tantin Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor
Ureache mare vornic de țara de jos, credința panului Petrașco mare vornic de
țara de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului
Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Stanislav și Vicol

pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și.. -1) pârcălabi de Roman, credința
panul Ghenghea spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panului
Vasilie Lozenschi stolnic, credința panului Nicoară Prăjescul vistier, credința
panului Vorontar comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și
mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn din frații noștri sau din
neamul nostru sau dintre copiii noștri sau iarăși pe ori cine va alege dumnezeu
să fie domn țării noastre Moldova, acesta să nu clintească dania și miluirea și
întărirea noastră, ci să le dea și să le întărească pentrucă-i este dreaptă vislujenie

și alta, ei ne-au dat drepții și proprii bani.
Iar cine s’ar ispiti să strice această danie și miluire și întărire a noastră, acesta

să nu fie iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de cei 318 sfinți
și purtători de dumnezeu părinți, care au fost la Nicheia și de toți sfinții. Și sa

x) loc alb în orig. 
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fie blestemat și de trei ori blestemat și anatema și să aibă a da seamă și răspuns
înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos.

Iar pentru mai mare putere și tărie tuturor celor mai sus scrise, am porun
cit credinciosului și cinstitului nostru boier pan Lupul Stroici mare logofăt să
scrie și să lege pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco la Iași, în anul 7117 <i6og> luna August 16 zile.
Costantin voevod <m.p.>
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 236.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.

314

1609 (7117) August 18, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre. Cozma Plop diac
și fratele lui Eremia și surorilor lor, Antimia și Dumitra, cneagliina lui Ghior-
ghie vornic și nepoata lor, Teci a, le-am miluit cu mila noastră deosebită și le-am
dat și le-am întărit dela noi, în țara noastră, în Moldova, dreapta lor ocină și
dedină, din ispisoace1) de întărire ce au avut dela Petru voevod și dela Aron
Voevod și dela sfântrăposatul părintele domniei mele Eremia voevod, jumătatea
satului ladinți, pe Racovăț, ce este în ținutul Hotinului și cu loc de iazuri și de
moară, partea de jos, pe amândouă părțile pârâului, care această jumătate a
satului ladinți, pe Racovăț, partea de jos, pe amândouă părțile pârâului, este
schimb al mamei lor Marica, sora lui lonăș Căpotici, cu Vlașin pitărel. Și a dat
Mărica a patra parte de sat din Berehuești, ce este sub Ciornohal, în ținutul lașilor,
Iar privilegiul de schimb dela Petru vcevod cel Bătiân, pecarcl-a avut mama
lor, Mărica, l-a pierdut fratele ei, lonăș Căpotici. De aceia, să le fie și dela noi,
cu tot venitul.

Și la aceasta iarăși dăm și întărim mai sus scrișilor, Cozma Plop diac și fratelui
lui, Eremla și surorilor lor, Antimia și Dumitra și nepoatei lor, Tecla, dreapta
lor ocină și dedină din satul Capoteni, ce este in ținutul Hotinului, toată partea
mamei lor, Marica, sora lui lonăș Căpotici, ce se va alege jumătate din partea lui
lonăș Căpotici, din ispisoc, ce au avut dela...2) voevod, de...2).

De aceia, acea mai sus scrisă jumătate de sat din ladinți, jumătatea de jos
și cu loc de iazuri și de mori pe Racovăț, de amândouă părțile pârâului și acea
parte a mamei lor,Marica, ce seva alege dinCăpot<eni, jumătate din partea lui lo-

« ispisoace » în orig.
3) loc alb iu orig.
3) loc rupt în orig. 
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n>ăș Căpotici, să fie mai sus ziselor slugi ale domniei mele, Cozma Plop diac și frate
lui lui, Eremia și surorilor lor, Antimia și Dumitra, cneaghina lui Ghiorghie vornic

si nepoatei lor, Tecla și dela noi, uric și ocine și întărire, cu tot venitul, lor și copiilor
lor și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lor, cine li
se va alege mai apropiat, neclintit lor niciodată, în veci.

Iar hotarul acestor mai sus scrise ocine, să fie pe părți, cum se va alege cu drep
tate, din tot locul, cât este de folosință, iar dinspre alte părți să fie din toate
părțile, după vechile sale hotare, pe unde au folosit din veac.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io Costantin
Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistor Ureche
mare vornic de țara de jos, credința panului Petrașco mare vornic de țara de sus,
credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința panului Isac Balica

hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Stanislav și Vicol pârcălabi de
Neamț, credința panului Manole și.. ,x) pârcălabi de Roman, credința panului
Dumitrachi Chirița postelnic, credința panului Gheanghea spătar, credința panului
Cărăiman ceașnic, credința panului Vasilie Lozenschii stolnic, credința panului
Nicoară Prăjescul vistier, credința panului Vorontar comis și credința tuturor

boierilor noștri moldoveni, mari și mici.
Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre frații noștri sau dintre

copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să
fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu le clintească întărirea noastră,
ci să le dea și să le întărească, fiindcă le sunt drepte ocine și dedine.

Iar spre mai mare putere și tărie tuturor acestora mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare2) <logofăt, să
scrie și> să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco <în> Iași, în anul 7117 <i6o 9> August 18.
Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R. DLXXIX/149 și Peceți, nr. 95.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Documentul e rupt în două. începutul se află la seria documente, cota de mai sus,

iar ultimele rânduri și pecetea la: Peceți, nr. 95.

315
<1609-1611 > August 18.

Ț Iată dar eu, cneaghina Nastasiia Ciolpăneas<a> și Dumitru 3), fiul meu,

mărturisim cu cest zapis al nostru, cumu amu noi luoatu cindzeci de taleri dela
fratele mieu, dela giupănul Nicoar<ă> visternicul cel mare și amu pus zălogu

T) loc alb în orig.
de aci completat după documentul cu cota: Peceți, nr. 95.

3) scris peste alt cuvânt.
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printr acei bani, o casă din Săoani, până Ia culesul viianilor1), să-i dămu acei bani
ce-s mai sus scriși, ciridzeci de taleri. Iară de nu-i vorau da banii atunce, la aceia
vreme, ea să fie cu acea casă, cu totu venitul, ce să va alege partea noastră și
atonce noi să avămu a mai face domnisale și alte derese, să-i fie ocină pre acea
casă din Săoani, ce o amu și noi cumpărata dela Văcălie.

Și ntr aceasta tocmală au fost: Gligorie Șcheianul și Calapod marc hănsar și

Ghiorghi, fiul lui și Toma Brut<u> și Toader Motoc și Haraga diiac. ca să se știe.
Și mai mare mărturie, amu făcut și acest zapis și amu pus pecetea mea și a

estoni boiari a tuturora, ce-s mai sus scriși, pre acest zapis, să fie de credință.
Ag<u>st 18.
Calapod.
Eu Nastasiia încă ani pus peceatea.

Acad. R.P.R., CCCCLXVIl/7.
Orig. rom., hârtie filigran, 7 peceți inelare, aplicate.
Datat după Nicoară Prăjescn mare vistier.
In Iunie—Nov. 1608 era Isac Balica mare vistier.

316

1609 (7117) August 20? Iași.

Noi Costandin Moghila.voevod, cu mila lui dumnezeu, domnul țării Moldovii.
Dat-am această carte a domnii meii, jupănesăi Varticesăi și ficiorilor ei, ca să
fie tari și puternici, cu această carte a noastră, a ține un vad de moară ci-att cum
părat dila Stan Oță și dila ficiorii lui, din Clipicești, mai din gios di satul Clipi-
cești. Și pe acel vad di moară au făcut Cărste Platou moară și nicio triabă nu
are cu acel vad di moară și tot vadul s’au vândut de Stan Oță și ficiorii, lui Vartic

fost marc vornic.
Pentru aceia, nime să nu îndrăznească a opri sau a gâlcevi, înaintea aceștii

cărți a noastre.
In Iaș<i>, v<ă>l<e>at 7117 <i6o<)> Avgust 20.

Domnul a zis.
Marii boeri au învățat.

Arh. St. Buc., Condica M-rei Soveja, nr. 656, p. 31.
Trad. rom.

317

<1609 > August 20, Bârlad.

| Adică eu, Gligorie GâlțuI zxumu eu, pârcălab și Ion miedar și popa Avram și Vasi e
cel bătrân și Popăscul diac dăm știre, cu această scrisoare a noastră, cum a venit
înaintea noastră Gligorie și Maftei, nepoți ai lui Cernat Balțatul, de buna voia

s) probabil: „viilor"'. 
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lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină
ce li s’a cuvenit, doi bătrâni din seliștea Cernăteștilor. Aceia au vândut-o lui

Podoleanu mare vatah, pentru cincisprezece taleri de argint, bani gata, însă a
dat el Podolean din averea sa ce o are în afară de Buțurcoae, soția lui. Pentru aceia
s’a sculat Podolean și a plătit plată deplină, acei mai sus scriși cincisprezece taleri
de argint dinaintea noastră și dinaintea a mulți oameni buni, bătrâni și tineri
și megiași dimprejur, ca să-i fie ocină și dedină lui și copiilor lui și nepoților lui și
strănepoților lui și la tot neamul lui care se va alege cel mai aproape.

Pentru aceia, noi dacă am văzut tocmeala lor de bună voie și plata deplină și noi
deasemeni și dela noi am făcut acest zapis pentru credință și mărturie, ca să-i fie
și dedină în veci.

Și altul să nu se amestece niciodată. Și pentru mai mare credință ne-ain pus

pecețile noastre, să se știe.
Scris în târgul Bârlad, August 20.
Gheorghe diac din târgul Bârlad a scris acest zapis.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, I/3.
Orig. slav, hârtie, 5 peceți aplicate.
Cu două traduceri contemporane.
Datat după doc. din 13 Mai 1609.

318

1609 (7117) August 21, Iași.

f Io Costandin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldo
vei. Iată a venit înaintea domniei mele și înaintea întregului sfat, credinciosul
nostru boier, Boul vistier și s’a jeluit înaintea noastră împotriva lui Ciocârlie fost
armaș, pentru patruzeci <galbeni> ungurești, pe care i-a dat bani gata și pentru
4 boi și pentru 4 vaci și pentru un cal, ce a luat dela el, când au fost acele răzvalure1).
Iar Ciocârlie s’a rugat dinaintea domniei mele și dinaintea întregului sfat și
și-a luat zi la sfântul Dimitrie, ca să vină aici, să-i facă dres pe o parte de ocină
din satul Stăjăreni și deasemeni pe o parte de ocină d in sa tul Corlătești, pentru
acea datorie, cu care-i este dator. Iar dacă nu va fi la acea zi, care mai sus scriem,
cum s’a rugat el dinaintea noastră, ca să-i facă dres, iar credinciosul nostru boier,
Boul vistier, să fie tare și puternic cu această carte a domniei mele să stăpânească
ocina lui, ce are el în satul Munteni.

Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a stăpâni sau a opri, înaintea acestei
cărți a domniei mele.

«răzvalure» așa în orig.
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Scris în Iași, anul 7117 <i6og> August 21.
f însuși domnul a poruncit.
Marii boieri au învățat. A iscălit Stroici logofăt <m.p
f Loghin <a scris>.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/147.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

319

1609 (7117) August 21, Iași.

T Din mila lui dumnezeu, Io Costantin Moghila voevod, domn a toată
țara Moldovei. Tăcem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri moldoveni, mari și mici, credinciosul nostru Manoli pârcălab de Roman,
nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de bună voia sa și a vândut ocina și cumpărătura
sa dreaptă, o seliște anume Ecușenii, din ispisoc de înnoire și întărire ce a avut
dela domnia mea, făcut dintr’un uric, care a fost dela sfântrăposatul Petru voevod
acesta al doilea. Care această seliște Ecușenii a fost ascultătoare către ocolul
Romanului. Aceasta a vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier pan
Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, pentru trei sute de ughi roșii. Și s’a
sculat credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Nistor Ureche mare vornic, și a
plătit acei bani mai sus scriși, 300 ughi roșii, toți deplin.

Deci noi, dacă am văzut vânzarea de bună voie și o asemenea tocmeală și
plata deplină si noi deasemeni am dat și am întărit credinciosului și cinstitului
nostru boier, pan Nistor Ureche mare vornic de țara de jos, acea seliște mai sus
scrisă, anume Ecușanii, care este între Săboani și Berendeești, care a fost ascultă
toare către ocolul Romanului, ca să-i fie dreaptă ocină și cumpărătură și dela
noi uric cu tot venitul și cu toate hotarele.

Și într’aceasta, iarăși însuși credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Nistor
Ureche vornic de țara de jos, ne-a mărturisit că a dat și a miluit sfintei sale mănăs
tiri nou zidite, unde este hramul tăierea cinstitului cap al sfântului și slăvitului
prooroc și înainte mergător și botezător al lui Hristos, loan, acea seliște mai sus
numită, Ecușenii, care este între Săboani și Berendeești, care a fost ascultătoare

către ocolul Romanului.
De aceia noi, văzând și buna osârdie pe care o are el către dumnezeu și către

dania și miluirea sa nou zidită, deasemeni și dela noi am dat și am întărit, ca să
fie sfintei mănăstiri Săcul, această seliște mai sus numită, Ecușenii, cu toate

veniturile, neclintit niciodată, în veci.
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Iar hotarul acestui sat mai sus scris anume Ecușenii, ce este între Săboani
și Berendiești, să fie din toate părțile pe vechile sale hotare, pe unde au folosit

din veac.
Și la <aceasta> este credința noastră, a domniei noastre a mai sus scrisului

noi, Io Costantin Moghila voevod și credința boierilor noștri: credința panului
Petrașco mare vornic de țara de sus, credința panului Ghiorghie pârcălab de

Hotin, credința penului Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința
panului Stanislav și Vicol pârcălabi de Neamț, credința panului Manole și...i)

pârcălabi de Roman, credința panului Dumitrachi Chiriță postelnic, credința

panului Gheanghea spătar, credința panului Cărăiman ceașnic, credința panu

lui Vasilie Lozenschi stolnic, credința panului Nicoară Prăjescul vistier, credința
panului Vorontar comis și credința tuturor boierilor ncștri moldoveni, mari si

mici.
Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre frații ncștri sau

dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu
să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu le clintească întărirea și dania
noastră, ci să le dea și să le întărească, după cum și noi dăm și întărim, fiindcă le
este dreaptă ocină și danie și miluire dela boierul nostru mai sus numit, pan
Nistor Ureche mare vornic, ce el a cumpărat pe banii săi drepți și proprii.

Iar pentru mai mare putere și tărie a tuturor acestor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Lupul Stroici mare logofăt, să scrie
și să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră.

A scris Cernat în Iași, în anul 7117 <i6o()> luna August 21 zile.
Costantin voevod <m.p.>

Și a iscălit Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., CXXXIV/95.
Orig. slav, perg., pecete atârnată, căzută.
Cu o trad. rom. din a doua jumătate a sec. XIX.

320
1609 (7117) August 26, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și am întărit slugii noastre, credinciosului Manole pârcălab de Roman,
dreapta lui ocină și danie și vislujenie, un sat anume Childeștii, pe Moldova și
cu vad de moară în Moldova, care acel sat Childeștii a fost domnesc, ascultător
de târgul Roman. Și îi întărim din privilegiu de danie și de miluire ce are dela
sfântrăposatul părinte al domniei mele Eremia Moghila voevod, care i-a dat și

l-a miluit pentru dreapta și credincioasa slujbă.

loc alb în orig.
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Pentru aceia, să-i fie și dela noi acel sat mai sus scris, Childeștii și cu vad
de moară in Moldova, uric și ocină și danie și întărire, cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 711? <i6o 9> August 26.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>
Ț Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIV/3.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1835.

321

1609 (7117) August 26, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, Avramia,
fiica lui lonașco, nepoata Agafiei, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită
și a vândut dreapta sa ocină și dedină, din Petia Mare, care este în ținutul Suceava,
loc de trei case și cu jirebiile lor din țarină și cu grădini și cu tot locul de folo
sință ce se cuvine. Aceia a vândut ea credinciosului și cinstitului nostru boier
pan Petrașco mare vornic al țării de sus, pentru optzeci taleri de argint și i-a
plătit deplin. Iar privilegiile pe care le-a avut dela domnii de mai înainte, astfel
a mărturisit ea înaintea noastră că le-a pierdut.

De aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7117 <i6o 9> August 26.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Nebojatco <a scris.>

Acad. R.P.R., XXXVIl/63.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1609 (7117) August 28, Iași.
f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol-,

dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni
Miron, fiul lui Crăciun, nepot lui Ilea de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut dreapta lui ocină și dedină, din privilegiul de cumpărătură, pe care 
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l-a avut bunicul lui, Ilea, dela Ștefan voevod cel Bătrân, jumătate din a treia

parte din jumătate de sat, din Scobențeni, cu casa gata și cu tot.venitul. Acesta
a vândut el slugii noastre, Gheorghie uș<ar> din Scobențeni pentru treizeci de

taleri bătuți. Și s’a sculat sluga noastră mai sus scrisă, Gheorghie uș<arY;și i-a

plătit deplin 30 de taleri bătuți, în mâinile lui Miron, fiul lui Crăciun, dinaintea

noastră și dinaintea boierilor noștri.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și noi deasemeni și dela noi ani dat

și am întărit slugii noastre mai sus scrise, Gheorghie uș<ar>, acea mai sus zisă ju
mătate din a treia parte din jumătatea satului Scobențeni, ca să-i fie lui și dela
noi, ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași 7117, <i6o(p August 28.
însuși domnul a zis.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Marmure <a scrisx

Acad. R.P.R., XXXVII/70.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1811, ibid., CLXXXIX/68.
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<1610 Septembrie 1—1611 August 31 > 7119, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră
Ghervasie Marcovici fost brăniștear și a adus înaintea noastră și înaintea sfatului
nostru un zapis făcut de oamenii buni, anume: Mândrul pitărel și Dumitru stolnicel
și popa Maxin și Arion armășel, cum el a cumpărat <dela. . . >*) fiica lui Hilip, a
treia parte din a patra <parte> din satul Bunești, pentru douăzeci...1) taleri
numărați. Și deasemeni a cumpărat din acelaș mai sus zis sat Bunești, jumătate
din a patra parte, dela Gligorie, fiul popei Gheorghie, pentru douăzeci și cinci
taleri numărați.

Deci domnia mea și cu sfatul nostru, când am văzut acel mai sus zis zapist
noi l-am crezut. Pentru aceia, să-i fie dela noi ocină și cumpărătură, cu tot veni
tul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7119 <1610—i6n>.
ț  Domnul a spus.

ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m.p.>
Băseanul <a scrisx

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XIl/4.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

’) loc rupt în orig.
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1609 (7118) Septembrie 2.

f Iată dar eu, fonia vornic de Botășani și Gheorghie comis și Dumitru șoltuz
și cu 12 pârga-ri din Botășani, astfel mărturisim cu acest zapis al nostru, că a
venit înaintea noastră Varvara, fiica Măricăi, nesilită de nimeni, nici asuprită,
ci de bună voia ei a vândut dreapta sa ocină de moșie1) și cumpărătură, ce se va
alege partea ei din satul Brăești, în jumătatea satului, din josul satului, în vatră
și în câmp și în pădure și loc de iaz. Și a vândut acea ocină mai sus scrisă rude
sale Eremia postelnic. . .2) bună tocmeală.. .2) și i-a dat ei cu plată deplină,
treizeci și cinci taleri. . .2) gata... 2) să fie lui Eremia și fiicelor lui și nepo
ților ocină și cumpărătură dreaptă. Și să-și facă privilegiu la milostivirea lui’
domnul nostru.

Și iarăși a venit, înaintea noastră, Oniță și cu femeia lui anume.. .’) fiii lui
Necoară, nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci de bună voia lor <și> au vândut dreapta
lor ocină de moșie ’) și cumpărătură cât se va alege partea lor din satul Brăești,
în jumătatea satului, din josul satului, în vatră și în câmp și în pădure și
loc de iaz și au vândut rudei lor, Eremia postelnic. Deci Eremia a dat plată
pentru acea ocină, treizeci și cinci taleri, bani gata, să-i fie ocină și cumpără
tură.

Și iarăși a venit Dobrușa și Nastasia, fiicele Sofroniei și au vândut ocina lor,
partea lor, cât se va alege din satul Brăești și au vândut lui Eremia postelnic.
Astfel Eremia a dat plată deplină, treizeci și cinci taleri.

Și la această tocmeală au fost oameni buni: Moșu din târg și Danul și Ciurilic
și Andronic și alți mulți oameni de acolo. Și pentru mai mare tărie, am pus pecețile

noastre la acest zapis, să se știe.

Nechiteanul a scris.

In anul 7118 <i6og> Septembrie 2.

Toma vornic <m.p.>

Gheorghie vornic <m.p.>

Acad. R.P.R., XXX/74.
Orig. slav, hârtie, pecetea târgului și alte 3 peceți aplicate.

*) «moșie», așa în orig.
-) loc rupt în orig.

3) loc alb în orig.
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1609 (7118) Septembrie 5, Iași.

Noi Costantin Moghila voevod, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Moldovii.
Adecă au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștii a Moldovii, mari și
mici, Dumitra, fata lui Onciul Halețschi, de nime silită, nici asuprită și-au vândut
driapta a sa ocină și moșie, ce au avut ea, dela părinții săi, toată partea ei, jumătate

de sat Puțurenii, pe Olavăț, cu heleștei, în ținutul Dorohoiului. Aceia au vândut

cinstit și credincios boiariului nostru, giupanului Isaac Balica, hatman și pârcălab
de Suceava, drept trei sute și cincizeci talere de argint, bătuți. Și sculăndu-să

boiariul nostru, de sus scris, au plătit deplin, în mâinile Dumitrii de sus scrise,
înaintea noastră și înainte a tot sfatul nostru, ca să-i fie lui și dela domnie mea,

driapta ocină și cumpărătură, cu tot venitul, neclintit niciodinioară, în veci.

însuși domnul au zis.
In Iași, v<ă>leat 7118 <i6oq > Sept. 5.
Pătrașcu mare vornic au învățat.

Dumitru <a sciis>.

Arh. St. Buc., Condica M-rei Bârnova, nr. 226. p. 51.
Trad. rom.
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1609 (7117) Septembrie 11, Galata.

ț  Pan Pătrașco mare vornic al țării de sus și pan Isac Balica hatman, pâr
călab de Suceava și Nicoară mare vistier și Precop Cărăiman vistier și Vrabie
postelnic și Lupul Dragotă vornic de poartă. Iată au venit înaintea noastră
lonașco fost cupar, fiul Grozavei, nepotul Erinei Sprâncenoae și vărul lui, Dumi
tru, fiul Petrei, tot nepotul Erinei Sprâncenoae, nesiliți de nimeni, nici asupriți
și au vândut dreapta lor ocină și dedină din satul Drăgușeni pe Prut și cu grădini,
care este în ținutul Eălciu, din privilegiul de cumpărătură cc l-a avut bunica lor
Erinâ Sprâncenoae dela Petru voevod, jumătate din jumătatea satului Dra-

gușeni, din partea de sus, iar din jumătate de sat, din partea de jos, a cincea parte.
Aceia au vândut fratelui nostru Chiriță Dumitrachi mare postelnic, pentru șaizeci

de taleri.
Deci noi, văzând buna lor tocmeală și plată deplină, pentru aceia și dela noi

am dat și am întărit fratelui nostru mai sus scris, Chiriță Dumitrachi mare pos
telnic, ca să-i fie dreaptă ocină și dedină și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
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Scris la Gălata, anul 7118 <i6og> Septembrie n.
Pătrașco vornic a iscălit rm.p.x Isac Balica <m.p.>
Nicoară vistier <m.p.>

Acad. R.P.R., XXXl/34.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți aplicate.
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1609 (7118) Septembrie 12. Galata.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, sluga noastră
lonașco fost cupar, fiul Grozavei, nepot Irinei Sprâncenoae și vărul ei, Dumitru,
fiul Petrei, tot nepot al Erinei Sprâncenoae, nesiliți de nimeni, nici asupriți și
au vândut dreapta lor ocină și dedină din satul Drăgușeni pe Prut și cu grădini,
ce este în ținutul Fălciu, din privilegiu de cumpărătură ce a avut bunica lor
Erina Sprâncenoae dela Petru voevod, jumătate din jumătatea satului Drăgușeni
din partea de sus, iar din jumătatea satului, partea de jos, a cincea parte. Aceasta
au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier, Chiriță Dumitrachi mare
postelnic, pentru șaizeci de taleri.

Deci domnia mea, văzând buna tocmeală și plata deplină, pentru aceasta
și dela noi, am dat și am întărit credinciosului și cinstitului nostru boier mai sus
scris, Chiriță Dumitrachi mare postelnic, ca să-i fie și dela noi dreaptă ocină și
dedină, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei

mele.
Scris la Gălata, anul 7118 <1609» Septembrie 12.
însuși domnul a zis.
Costantin voevod<m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Acad. R.P.R., XXXI/40.
Orig. slav, pecete aplicată, o altă pecete în tuș.
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<1609> Septembrie 14, Tupilați.

Iată noi Isac vistiernicel din Tupilați și Cârlig vistiernicel și Vasilie vis-
tiernicel din Dobreni și Condrea vistiernicel din Hociunci și Frima vistiernicel
din Dobreni, mărturisim noi, de rândul lui lonașco vătah din Obârșie, ca a cum
părat o ocină din satul Corocliiești, dela Simion, care ține pe Uliena, fiica lui
Cotujan și i-a dat 16 taleri numărați și deasemeni dela cumnatul său Andrei, 
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care ține pe Parasca, fiica lui Cotujan și i-a dat 16 taleri; și deasenieni dela vărul

său Țigan <și> i-a dat 9 taleri, a patra parte din jumătate de sat, ce se va alege

partea lui, cu tot venitul.
In casa lui Isac și am pus pecețile noastre pe acest zapis, să se știe.

Scris la Tupilați, Septembrie 14.

Arh. St. Iași, CLXXIV/107.
Orig. slav, hârtie, 4 peceți timbrate.
Cu o trad. rom. din 17S0.
Datat după colecția „Surete și Izvoade“, XX, pp. 183, 188.

329
1609 (7118) Septembrie 17. Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Am dat această carte a domniei mele slugii noastre Isac Stârcea, pentru
ca să fie el tare și puternic cu această carte a domniei mele să oprească și să stă
pânească tot iazul, mai jos de sa tul Popeni, acel iaz, pe care l-a vândut Rusca, fiica

lui Tâmpa1), credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Isac Balica hatman și

pârcălab de Suceava, a vândut ea întreg iazul cu acea parte de ocină, pentru
patru sute taleri de argint și pentru 2 boi, prețuiți 30 taleri. Și după aceia, a răs
cumpărat acea parte și acel iaz cneaghina Hăcimăndoae, soacra lui Isac Stârcea,
iar alții să nu aibă putere a stăpâni împreună cu ea. De aceia, acei care ar avea

drept, să se întrebe cu Rusca.
De aceia, nimeni să nu îndrăznească a opri sau a apăra, înaintea acestei cărți

a domniei mele sau să stea de față, peste două săptămâni, împreună cu Stârcea.

Asa să stiti. Altfel să nu fie.
9 9 1

Scris la Iași, în anul 7118 <i6op> Septembrie 17.
însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
Marii boieri au învățat.

Acad. R.P.R., CLVIl/81.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, în parte sfărâmată.
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1609 (7118) Septembrie 28, Cotnari.

- f Adică noi, lonașco și sora mea, Măgdălina, copiii lui Caraghizeal mare “)

stolnic, înșine dela noi măr turism cu această carte a noastră, nesiliți de nimeni
-nici asupriți, ci de bună voia noastră, am vândut dreapta noastră ocină și dedina,

') «Tâmpa», adaus ulterior peste loc lăsat alb.
2) în realitate: „fost mare stolnic"
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a treia parte din satul Plotunești, ce se va alege partea noastră i) cu tot venitul

și am vândut Nastasiei, cneaghina lui Caraiman mare ceașnie și fiului ei, Dumi-
trașco Buhuș, pentru patru sute și cincizeci taleri.

Și la aceasta au fost boieri mari: pan Coste Băcioc mare ceașnic și Gligorie

mare stolnic și lonașco logofăt și Iurașco logofăt și Solomon logofăt și Ilea Băcioc
vornic. Și pentru mai mare credință și putere am pus pecețile noastre pe acest
adevărat zapis.

Și eu singur, Ciogolea comis am scris despre aceasta, să se știe.
Scris la Contnari, anul 7118 <i6og> Septembrie 28.
Coste ceașnic <ni.p. >

Ț Eu Lupul sulger și lonașco am pusu pecețile noi și am scris cu mâna
noastră.2)

t Eu3) însumi Gupco spătar am pus pecetea <m.p.>
Eu lonașco logofăt <m.p.>
Eu3) Gligorie Șcheianul însumi am pus pecetea <m.p.>
Eu Ghiorghi Ciogolea <ni.p.>
Dumitru uric ani scris <m.p.>
<Pe verso:> ,,A treia parte din Plotunești la 4) Cârligătură".

Acad. R.P.R., CCCCXXV/108.
Orig. slav, hârtie, filigran, opt peccți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XIX, CCCCXXV/109.
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1609 (7118) Octombrie 4, Iași.

Copie. Tălmăcită de pi ispisoc sârbesc.
Noi Constand<i>n Movila voevod, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Mol

davii. Precum au vinit înaintea noastră și înnaintea boeril<o>r noștri moldo
venești, Tudora a Șteimoae dela Năneșți, fata Cărstinii, nepoata lui Albii, străne-
poata lui Slroe și au vândut pre a sa driaptăocină și moștenire din sat<ul> Medelenii
toate părțăle moașă ei, a Albăi, din a patra parte de sat, din parte lui Stroe, den
a trie parte a trie parte, pre aceia au văndut-o slugii noastre, lui Vitolt Mărățanu,
drept triizăci taliri de argint, din uricul ci-au avut strămoșul ei, Stoe dela Ilie
vo<oe>vod și din ispisoc di înpărțală ci au avut el dela Tancul v<oe>vod. Iar noi,
văzând între dânșii bună tocmală și deplină plată și noi așăjdire i-am dat și i-am
întărit lui, ca să-i fie lui și dela noi ocină și moștinire, cu tot vinit<ul>. Și altul

să nu se amestice, dinaintea aceștiia cărți a noastre.

x) « lor » în orig.
a) pasagiul:» Eu Lupul... noastră» românește în orig.
3) 4 Eu » rom. în orig.
<) «la » rom. în orig.
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Săngur domnul au poroncit.

In Eș, 7JiS <i6o 9> Octv. 4.
Marele logofăt au învățat. Căzacul au scris.

S’au tălmăcit de mai gios iscălitul, di pi cel adevărat săibăsc ispisoc, den
cuvânt în cuvânt, la anul dela mântuire 1801, Ghenar 27, m Eș .,.■*■)

întocmai scoasă dipi tălmăcire 1814, Octv. II.

Nedelc<u>
<Pe verso:> In urma giudecății găsit.

Acad. R.P.R., CV/20.
Copie rom., hârtie filigran.

332
1609 (7117) Octombrie 5, Iași.

ț Io CostantinMoghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru
boier Vrabie postelnic și oamenii lui, Toma și Crăciunaș și Cârje, cu mare plângere

și cu mărturie, cu boieri din curtea domniei mele și cu slugi ale domniei mele și
cu alți mulți oameni buni, mărturisind că ispisocul de cumpărătură ce au avut
ei dela sfântrăposatul părintele domniei mele, Eremia voevod, pe satul Gotești,
ce este pe Prut în ținutul Chigheci, ce și-au cumpărat ei dela lonașco Mogâldea
vornic și dela fiii lui, pentru cincisute taleri, ei l-au pierdut, când însumi domnia
mea am venit cu Eeșii dela Hotin. Insă un uric de moștenire dela Ilie voevod
cel Bătrân, ce a avut Mogâldea vornic, pe acest sat și l-a dat lor în mâini, când
le-a vândut satul, iar ei l-au arătat înaintea noastră, în care uric se arată hotarul,
cu toate vechile lui hotare, pe unde ajunge hotarul acestui sat, cât va putea folosi
și gârla Bălacea, ce este o ...* 2) cu tot venitul ...2) câți martori dintre boieri și dintre
. .2) pentru acest uric vechi, ce au arătat înaintea domniei mele.

Iar noi am crezut si deasemeni am dat si am întărit mai sus scrisului boier

Vrabie postelnic și oamenilor lui, Toma și.Crăciunaș și Cârje, acest sat mai sus
scris, Gotești3) ce este pe Prut, în ținutul Chigheciului și gârla Bălacea, ca să le

fie și dela noi, uric și ocină cu tot venitul.
Pentru aceasta, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 5.
însuși domnul a poruncit.

Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici mare logofăt <m.p->
Vasilie Dinga <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/132.
Copie slavă din sec. XX.

indescifrabil.
2) Ioc rupt în text.
3) în textul slav: „Godineați".

256



333

1609 (7118) Octombrie 5.

7.118 <i6o 9> Oct<om>v<rie> 5.
Zapis dila loan Blelian șoltuzul și 12 pârgari, din târgul Lepușnii, precum

Mihăilă, fiul Bușeai din Costești, nepot luiMaxim deacolo, au vândut a lui driaptă
moșie, numai partea lui, ci să va alege din sat, din Costeștii, și așijdire iarăși au mai
vândut, ci să va alege a lui parte, din partea unchiul<ui> său Blagăi Stârpii,
iarăș dintr’acel sat.' Aceste au vândut lui loan Cogălnician diacului, drept 25
taleri di argint.

Arii. St. Iași, CLXIV/53.
Rezumat rom. din 1817
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1609 (7118) Octombrie 6, Iași.

Noi Costandin Moghila v<oe>v<o>d, cu mila lui dunmezău, domnii țării Mol-
dav[v]ii. Iată au venit înnaintea noastră și înnaintea boierilor noștri, Crăciun
și fratele său Gavril, fiei Petricăi, nepoți de fiu Anastasăei, strănepoți lui Lazăr,
de a lor bună voe, de ninie nevoiți, nici siliți și au vândut a lor driaptă ocină și
moșie, din uricu ci-au avut dela Alexandru v<oe>v<o>d, o al treilea parte din
tot satul Băicenii, partea din mijloc și cu locul de heleșteu în mijlocul satului,
ce este în ținutul Hârlăului. Pe aceiași au văndut-o slugii noastre, lui Pătrașco
Udrea fost pârcălab, drept 300 taleri de argintu. Și le-au plătit lor deplin dinaintea

noastră și dinaintea boierilor noștri.
Dreptu aceia, să-i fie lui și dela noi uricu și ocină și întăritură, cu tot

venitul. Si altul să nu se amestice.
In Iași, 7118 <i609> Octomvrie 6.
Domnul au zis.
Stroici mare logofăt au învățat.
Scris de Nebojaico în Eși.
Este și tălmăcirea lui di pe limba sirbiească iscălită de loan pitariul.

Ion Tăutul ban.

Arh. St. Iași, CCLXXXl/l. .
Trad. rom. din sec. XIX. ...

17 — Documente Moldova <



335
1609 (7118) Octombrie S, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, Diuman
fiul lui Dumitru, nepotul Sorei de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a

vândut dreapta sa ocină și dedină din uric ce a avut mătușa* 1) lui dela Ștefan
voevod cel Tânăr, toată partea tatălui lui, Dumitru, cât i se va alege din satul Je-

verteni, care este în ținutul Dorohoi. Aceasta a vândut slugii noastre Sirnion
sulg<er> și femeii lui, pentru zece taleri bătuți și i-a plătit deplin înaintea

noastră.
Iar noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi deaseineni

și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, Sirnion sulger, toată acea parte
a lui Dumitru, cât i se va alege, din satul Jeverteni, ca să-i fie și dela noi uric .
și ocină cu tot venitul și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 8.

Domnul a poruncit.
însuși Druman a mărturisit astfel.
...2) a iscălit, Stroici logofăt <m.p.>

Tăutul <a scrisx

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/ll/2.
Orig. slav, hârtie, lipsă 1/3, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1839.

336
1609 (7118) Octombrie 21.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră, slugile noastre Alexa și Gligorie vistier,
fiii lui Strugăriță din Căscoești și au pârît de față înaintea noastră pe sluga
faoastră, Pătrașco Oaida păharnic din Olășei, pentru o ocină din satul Tongujei

și din Căscoești și pentru Poiana Mănăstirii și pentru un loc de prisacă, pe care
le-a cumpărat sluga noastră, Pătrașco Oaida, dela Gligorie și sora lui, Nas-
tasia, fiii lui Costin, nepoții Giurcănesii, zicând înaintea noastră că ei sunt-
rudele mai deaproape ale lui Gligorie și ale surorii lui Nastasia și li s’a cuvenit

să întoarcă banii 2) <Pătrașco> Oaida, el . . . .2) din vistierie . . . .2) 1111 are
cu . . .2) scriși, ci a dat <partea> sa de ocină din satul Tongujei și din Căs-
coiești și din Poiana Mănăstirii și acel loc de prisacă. Și sora sa Nastasia, dea-

semeni a dat partea sa pentru acea datorie 2) Gligorie.

x) * moșa » în orig.
l) loc rupt în orig.
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Deci întru aceasta, Alexa și Gligorie, fiii lui Strugăriță, ei înșiși de bună voia
lor, au lăsat pe Pătrașco <Oaida> ca să stăpânească acele părți de ocină nțai
sus scrise și acel loc de prisacă care este la gura . . . .’) nii, căci îi este cumpă
rătură dela Gligorie și dela sora lui, Nastasia, fiii lui Costin, nepoții Giurcă-
neasăi.

Deci Pătrașco Oaida s a îndreptat și și-a pus <ferâe>. . J) Iar slugile noas
tre, Alexa și Gligorie, fiii lui Strugăriță, să nu aibă a pârî mai mult pentru
această pâră, pentrucă ei au rămas din toată legea noastră și nici să dobân
dească <niciodată în veci>, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în . . . .’) 7118 <i6o 9> Octombrie 21.
însuși domnul a poruncit.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
Marmure <a scris>.

Acad. R.P.R., CXX/22.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată.

337
1609 (7117) Octombrie 23, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a domniei mele cneaghinei Ciolpăneasa și copiilor
ei, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele, să ia și să stă
pânească satul Corăchieștii, care este în ținutul Neamț, pentrucă au arătat
înaintea noastră ispisoc de cumpărătură dela Petru voevod, că a dat șase cai
buni, prețuiți la șase mii aspri, lui Petru voevod însuși. Și a fost acest sat drept
domnesc.

Pentru aceasta, să nu aibă lonașco fost armaș nicio treabă cu acest sat
sau să le întoarcă cheltuiala ce se spune în acest ispisoc, iar dacă i se pare
nedreptate, el să stea de față înaintea noastră. De aceia, nimeni să nu îndrăz
nească să-i împiedice sau să-i oprească înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 23.
Domnul a spus.
Stroici mare logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Vasilie Dinga <a scrisx

Arh. St. Iași, CLXXIV/13.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1780.

loc rupt în orig.
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1609 (7118) Octombrie 25. Iași.

| Pan. Pătrașco mare vornic de țara de sus și Oraș hatman și Chirita mare
postelnic și Iurco logofăt și Boul vistier și Toader Dragotă vornic de gloate
și Gheorghie pârcălab de Orhei, scriem și dăm de știre cu această scrisoare a
noastră că au venit înaintea noastră Portar și, frații lui, Grigore și Toma, fiii

lui Dumitru Leuco și Gorcea și Perjul, fiii lui Oancea nepoții, lui Sava de bună
voia lor, nesiliți de nimeni și au vândut dreapta lor ocină și dedină din tot
satul, jumătate din a patra parte din satul lon.ășeni pe Jijia, la capătul Stâncii'
și cu două case gata, care <sat> este în ținutul Iași. Aceia au vândut-o ei
panului Nicoară Prăjescul mare vistier, pentru șaizeci taleri de argint. Și, le-a

plătit deplin dinaintea noastră.
Pentru aceia, am făcut și dela noi această scrisoarea noastră, să fie de cre

dință panului Nicoară mare vistier pentru acea parte de ocină, până când își

va <face> direse domnești să se știe.
Scris în Iași, în anul 7118 <1609> Octombrie 25.
Pătrașco vornic a iscălit <m. p.>
Orăș a iscălit <m. p.>
Dumitrachi Chiriță <m. p.>

Gheorgbe Maroți logofăt <111. p.> '
Toader Dragotă vornic <m. p.>
Boul vistier <m. p.>
Eu Ignat Manuleț și Luca din Iași am fost și noi în această tocmeală.

j . Acad. R.P.R., Filiala Iași, Bondul Spiridoniei, XI^V/lI/3. i
;<• Orig. slav, hârtie'filigran, 7 peceți aplicate. ,
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1609. (7118) Octombrie 26, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării. Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Sava și fratele
lui, Trofan, fiii lui Petrea, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți

și au vândut (Jreapta lor ocină și cumpărătură a tatălui lor, din Jspisoe de cum
părătură, ce a avut dela acest Petru voevod, a patra parte din a patra parte
din satul Măldărești pe Prut, la gura Strâmbei, care este în ținutul Chighe-
ciului. Aceasta au vândut boierului nostru Dumitrachi''Chiriță mare postelnic,
pentru șaptezeci taleri de argint.

Și întru aceasta’, deasemeni au venit înaintea ndastra Mihăilă, fiul lui__ Dumi
tru și vara lui, Ana, fiica lui Ion Corod, nepoții și strănepoții lui ț'intea? 3^râși

S6Q



de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din uric ce a avut
străbunicul- lor Țintea dela Ștefan voevod cel Bătrân, toate părțile lor

ce se vor alege din acelaș sat, Măldărești pe Prut. Aceasta au vândut-o tot
lui Chii iță postelnic, pentru douăzeci taleri de argint.

Și deasemeni, a venit înaintea noastră Părasca, fiica lui Borvin, iarăși de bună
voia ei și a vândut deasemeni toată partea ei ce se va alege din acelaș sat
Măldărești, din cumpărătura tatălui ei, Borvin. Aceasta a vândut-o tot lui
Dumitraclie Chiriță postelnic, pentru cincisprezece taleri. Și le-a plătit
deplin.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină, cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 26.
Domnul a zis.
Costantin voevod <111. p.>
Marele vornic a învățat. Și a iscălit, <Ureche> <m. p.v-
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXXIV/22.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată-.

340

1609 (7118) Octombrie 27, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn, al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, cre
dinciosul nostru boier, Lupul Dragotă vornic de gloată, de bună voia lui, ne
silit de nimeni, nici asuprit și s'a tocmit dinaintea noastră cu fratele său, cu
boierul nostru Toader Dragotă vornic și și-a luat dela el douăzeci galbeni ungu
rești, pentru o parte de ocină, a treia parte din jumătate din satul Păiișești și
cu locuri de mori, pe pârâul Carul și pe Stavnic, care acea parte de ocină o
.cumpărase Lupul Dragotă dela Lupul Moga, fiul Maricăi, nepotul lui Uremia
homelnic, strănepotul lui Coste Stravici, din uricul ce au avut înaintașii lor
dela Petru voevod cel Bătrân,

Deci noi, văzând înțelegere între ei, că a întors Toader Dragotă acei 20 gal
beni ungurești în mâinile fratelui său Lupul Dragotă, iar noi deasemeni și
dela noi am dat și am întărit boierului nostru, Toader Dragotă vornic, a treia
parte clin jumătate de sat Păușești și cu locurile mai sus scrise de mori, ca
să-i fie si dela noi-cu tot venitul. Iar de se vor arăta în vreo vreme niște
direse dela Cârstea fost mare vornic sau dela mănăstirea lui, să nu se creadă-

Pentru aceia, altul să nu se amestece.
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Scris în Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 27.

Domnul a poruncit.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>

Tău tul <a scris >.

Acad. R.P.R., CXXXVIIl/256.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
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1609 (7118) Octombrie 28, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni,

Toader, fiul lui losip, nepotul Irinei și Nicoară, ginerele Ancăi și Anesia și

sora ei, Mărica, fiicele Urâtei, toți nepoții Sorei, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină din uric ce a
avut Sora, mătușa x) lor, dela Ștefan voevod cel Tânăr, partea lor cât se va

alege din sat din Borâle și din Jeverteni și cu parte din rediu. Aceia au vân

dut-o slugii noastre, Simion și femeii lui, Nastasia, pentru unsprezece taleri
numărați. Și le-a plătit deplin dinaintea noastră.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să

nu se amestece.
In Iași, în anul 7118 <i6og> Octombrie 28.

Domnul a poruncit.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/ll/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1839.
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1609 (7118) Octombrie 30, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, Vasilca, fiica lui Toma și Ion și frații lui, Mihail și Nistor, fiii
Stancăi și Pântea și frații lui, Vasile și Toma, fiii lui Simion, toți nepoții Itu
Toma, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedina,
toată partea bunicului lor Toma, cât se va alege din satul Verijeni, pe Moldova,
ce este în ținutul Suceava. Aceia au vândut-o boierului nostru credincios Boul

vistier, pentru cincizeci taleri bătuți. Și s'a sculat boierul nostru credincios,
Boul vister și a plătit toți deplin acei mai sus scriși bani, 50 taleri, în mâinile

*) « moșa » în orig.

262



Scris la Iași, în
Domnul a zis.

Vasilcai, fiica lui Toma și lui Ion și Nistor și Mihăilă, fiii Stancăi și lui Pântea
și Vasile și Toma fm lui Simion, toți ^nt-

Deci noi, vazand tocmeala lor de bună voie și plata deplină dintre ei pem
tru aceia și noi, dela noi am dat și am întărit boierului nostru credincios, BoU1
vistier, ca sa-i fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

anul 7118 <i6o 9> Octombrie 30.

Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt <m. p.>
A............ <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCbXXIX/20.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

343
1609 (7118) Octombrie 30, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mol
doveni, credinciosul nostru boier, Iurașco logofăt cu frații săi și ni s’au jeluit
cu mare plângere și cu boieri dela curtea domniei mele și cu megiași de prin-
prejur, mărturisind că privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut strămoșul
lor, Toader Bolea stolnic, dela Alexandru voevod x) din a treia parte
din satul Țigănești, care este în ținutul Putna, cu loc de moară pe râul Putna,
cumpărat dela Ion Brebul și dela femeia lui, Anghelina, fiica lui loniță, din
privilegiul lor, ce au avut dela Ilie2) voeVod, ei le-au pierdui;, când au trecut
pe acolo Cazacii Zaporojeni, cu părintele domniei mele, sfântrăposatul Ere-
mia voevod și cu cancelarul spre Țara Muntenească, când au bătut pe Mihai
voevod.

Și deasemeni ispisocul de mărturie ce au avut dela părintele domniei mele,
după aceia, [de mărturie], făcut pe acea parte de ocină mai sus scrisă, dease-
meni l-au pierdut, când au jefuit pe boieri, în zilele lui Mihail voevod, precum
au mărturisit-întru aceia, înaintea noastră și Oana și Maica, copiii lui Ion Bre
bul, părtași la acele privilegii pierdute, care sunt mai sus scrise și că este cum
părătura lui Toader Bolea stolnic dela părintele lor, Ion Brebul.

Deci noi, văzând atâta plângere și mărturie dela boieri și dela slugi ale noas-
tre și dela acei mai sus Scriși părtași, noi am crezut și deasemeni și dela no i
am dat și am întărit credinciosului nostru boier Iurașco logofăt și fraților lui
acea . . ?) din a treia parte din satul Țigănești, cu loc de moară pe pârâul

Ioc rupt în orig.
“) «Ilie », corectat ulterior peste alt nume.
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Putna ca să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu Se

amestece.
Scris la Iași, Octombrie 30, în anul 7118 <i6og>.

Domnul a zis.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Strofei logofăt <111. p.>

Tăutul <a scris >.

Acad. R.P.R., CIV/9.
Orig. slav, hâitie, deteriorat, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1805, ibid„ C/71, cu data greșită de traducător «Oct. 22

344
1609 (7118) Noembrie 15, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri mol
doveni, sluga noastră credincioasă, Toader sulger și ni s’a jăluit, cu mare plân

gere zicând că mai înainte de vremea aceasta, i-a luat sfântrăposatul părintele
domniei mele, Eremia voevod, un sat numit Macicăuții, ce-i este dreaptă ocină
și dedină și l-a dat sub ascultarea Movilăului și pentru acel sat îi va da aiurea
alt sat și apoi nu i-a dat nici un sat pentru acel sat al lui.

De aceia, domnia mea și cu tot sfatul nostru, văzând plângerea lui cea

mare și știind că-i este dreaptă moștenire, ne-am milostivit și i-am dat acel
sat iarăși înapoi.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi cu tot venitul, precum i-au fost și din
veac ocină și dedină. Altul să nu aibă, niciodată, în veci, a turbura pentru
moștenirea lui, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, la anul 7118 <i6o 9> Noembrie 15.
însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
| Ureche mare vornic <m. p. >
Ț Grozav <a scris >.

Arh. St. Iași, CCXII/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1805.

345
1609 (7118). Noembrie 17, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea sfatului nostru Elinca, fiica
Ciornoscăi din satul Seleșeul de Sus, nepoata Drăghinei și a Grozavei, de bună 
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voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut ocina si dedina sa dreaptă
ce a avut ea m satul Sileșeul de Sus, loc de două case și loc de moară pe Jijiai
pentru șaizeci taleri de argint. Aceia a vândut boierului nostru credincios și
cinstit Isac Baltca hatman și i-a plătit deplin acești bani mai sus scriși

,Ș1 deasemem s’a sculat Grozav, tatăl Elincăi, bărbatul Ciornoscăi și a vân
dut ocina sa dreaptă loc de o casă, tot în acest sat mai sus scris, Sileșeul de
Sus, pentru treizeci de taleri; care această ocină loc de o casă, îi era cumpă
rătură dela Sofronia, fiica Măricăi. Și iarăși i-a plătit deplin cinstitul nostru
boier mai sus scris, Isac Balica hatman.

De aceia, noi văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și noi
am dat și am întărit cu acest ispisoc al nostru să-i fie și dela noi ocină și
dedină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

In Iași, anul 7118 <i6oc)> Noenibrie 17.
însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
Stroici mare logofăt a învățat.
Pătrașco vornic a iscălit <m. p.>
lonașco <a scris>.
<Pe verso:> In lipsa panului Stroici mare logofăt, Iurașco logofăt.
Iurașco logofăt <111. p.>

Acad. R.P.R., CLVII/82.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

346

1609 (7118) Nocmbric 20. Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni, mari și mici, rugătorul nostru Agafton egumen și tot soborul dela sfânta
noastră mănăstire numită Homor, unde este hramul preacuratei și preabine-
cuvântatei noastre stăpâne, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară, Maria
și sluga noastră credincioasă, Andronic ceașnic, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni și nici asupriți și au schimbat intre dânșii dreptele loi ocine și danii,
din dreptele și propriile lor privilegii, ce au avut dela Petru voevod cel Bătrân,
o seliște anume Strahotinul pe Jijia cu loc de mori pe Jijia și satul Buțcăte-
nii și cu locuri de iaz. Și s’a sculat mai sus zisa sluga noastră credincioasă,
Andronic ceașnic și a dat dreapta lui ocină, satul anume Buțcătenii și cu locuri
de iaz și cu privilegiile, pe care el le-a avut de danie dela domnia mea,^ mai
sus zișilor noștri călugări. La aceasta s’au sculat rugătorii noștri călugări și
au dat schimb pentru schimb, dreapta lor ocină și danie, seliștea Strahotinul» 



ce este pe Jijia și cu loc de mori pe Jijia și cu privilegiile pe care le-au avut

dela Petru voevod cel Bătrân, slugii noastre credincioase, Andronic ceașnic
Deci noi, văzând schimbul lor de bună voie și cu înțelegere între dânșii

pentru aceia și domnia mea am dat și am întărit rugătorilor noștri călugări

dela sfânta mănăstire dela Homor, acel mai sus scris sat, anume Buțcătenii
și cu loc de iazuri, să le fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
Scris la Iași, anul 7118 <i6og> Noembrie 20.

însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Băseanul <a scris>.
Marele vornic a învățat și a iscălit.

Arh. St. Iași, CDXXVl/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., ins. rom. nr. mf./. 482

347

<1609> Noembrie 81.

| Eu Pătrașco, fiul lui Stănilă hotnogu, însuș no sine ș’au vândut a sa
ocină din sat din Burâle, ce să va alege din parte Braței a lu Pătrașco, feciuru
lui Stănilă și Țutai, nepoata Bratei și o vândut dereptu 20 de taler<i> și o
<a>u cumpărat Simion și co Nastasiea, fămeea sa și au dat bani din casa popei

lui Burlă.
Și a fost oamen<i> bunei> și bătrâni: Căsiean și Vicol și Druman și fece<o>ru

lu Căsiean și alalți omen<i> bunei> tuți și Dumitru de acolo.

Noemvrea 21 zile.

A scris această mărturie Mihalce, fiul lui popa Burlă din Burâle.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, IX/lI/ib.
Orig. rom. hârtie, 2 peceți inelare.
Cu o copie rom. din sec. XIX.
Datat după documentele din 8 și 28 Oct. 1609 prin care se întăresc alte cum

părături ale lui Simion sulg. în Borâle și Jeverteni. (Acad. R.P.R.Jași, IX/II, 1—2).

348

1609 (7118) Noembrie 82, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni, Mihaiu hotnog și fratele lui, Dumitru, fiii lui Petrea și verii lor, Nechifor 
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Șl frații lui Toader și Sava, fiii lui Simion și Gligorie, fiul Măricăi.toți nepoții
Vascai și Anesia, fiica lui Hilip și verii ei, Gligorie și fratele lui, Ostahie, fiii
lui Toader, toți nepoții lui Gherman și Alexa și surorile lui, Ileana și Todosia
fiii lui Văsiiu și verii lor, Ion și fratele lui, Sanson și Mărica, fiii lui Răzmiriță^

toți nepoții lui Ciocea și Andronic și surorile lui, Mărica și Doroftia, fiii lui
Petrea, nepoții lui Mic și Alexa, fiul Mușei și vărul lui, Tăbuci.fiul lui Crețul,
toți nepoții lui Vișea și toți acești strănepoți *) ai lui Radul Mutăhală, nesiliți
de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, din uric ce
a avut stiăbunicul lor, Radu Mutăhală, dela Ștefan voevod, pe satul Rădeștii,
pe Sărățelc ce sunt în ținutul Chigheci. Aceasta au vândut credinciosului și cins
titului nostru boier, Chiriță Dumitrachi mare postelnic, pentru două sute și
șaptezeci taleri de argint și le-a plătit toți deplin, înaintea noastră.

Pentru aceasta, domnia mea am dat și am întărit credinciosului nostru Chi
riță Dumitrachi mare postelnic, ca să-i fie și dela noi dreaptă ocină și cumpă
rătură cu toate veniturile și cu toate hotarele vechi, neclintit, niciodată în
veci. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7118 <i6og> Noembrie 22.
Domnul a zis.
Costantin voevod m. p.>
Pătrașco vornic a iscălit <m. p.>
Hariton <a scris >.
<Pe verso :> In lipsa panului Stroici mare logofăt, Iurașco logofăt. Iurașco

logofăt <111. p.>
Acad. R.P.R., CXXXIIl/65.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

349

1609 (711S) Noembrie 30, Iași.

j Io Costantin Moghila voevod, din mila Ini dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni, Gavril fiul lui Grosul și Ion fiul Anesiei, sora lui Gavril, fin lui Grosul
și verii lor, Măgdălina fiica Petricăi și popa Onaca și fratele lui, lonașco, fru lui
Pătrașco și Grigore, fiul lui Marco și deasemeni, verii lor Nechifor, fiul lui Pașco
si Dumitru, fiul lui Hrib, toți nepoții lui Vlașin, nesiliți de nimeni, nici asu
priți si au vândut dreapta lor ocină și dedină din uricul ce a avut bunicul
lor’Vlașin dela Ștefan voevod, pentru satul Ciocăneștii, ce sunt pe Prut, in
ținutul Lăpușnei, jumătate de sat, partea de sus. Aceia au vandut-o credmcio-

!) «strănepoți» scris deasupra altui cuvânt.
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sului și cinstitului nostru boier Chiriță Dumitrașco mare postelnic, pentru patru
zeci taleri de argint. Și le-a plătit toți deplin, cu bani gata, înaintea noastră

Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină, pentru aceia dela

noi, am dat și am întărit credinciosului nostru ce este mai sus scris, Chiriță
Dumitrachi mare postelnic, ca să-i fie dreaptă ocină și cumpărătură, cu toate

veniturile și cu toate vechile hotare. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei

cărți a domniei mele.
Scris în Iași, anul 7118 <x6og> Noembrie 30.

însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Marele vornic a iscălit.
Hariton <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXXXVI/12.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom., ibid., CCIV/38.

350
<1609—1610 > Decembrie 2. Ceplinți.

Adecă eu, Năvrăpăscul fost vornic și Ghiorghie vornic și Sidor fost staroste
și Rogojanul fost pârcălab și Petru Cihan și lonașco Vrabie staroste și Prăjină
fost pârcălab, recunoaștem cu această scrisoare a noastră, că ne-a 111 întâmplat
înaintea părintelui nostru Ureche mare vornic de țara de jos, în satul Ceplinți,
când a venit înaintea milostivirii sale și înaintea noastră Andreica Poica și
lordachi, fiul lui Petrea Grecul, nesiliți de nimeni, nici asupriți, de bună voia

lor, au vândut dreapta lor parte de ocină, jumătate din satul Puiciani pe Răut,
cu bălți x) și cu hălăștee * 2) și cu mori pe Răut. Aceasta au vândut-o părintelui
nostru, pan Ureche mare vornic de țara de jos, pentru două sute taleri numă
rați și a plătit totul deplin.

Deci noi, dacă am văzut tocmeala de bună voia lor și plata deplină înaintea
noastră, încă am făcut dela noi această mărturie, până când își va face uric

dela milostivirea să, domnul nostru.
Și pentru mai mare credință, ani pus și pecețile noastre pe acest zapis al

nostru, să se știe.
Scris la Ceplinți, Decembrie 2.

Acad. R.P.R. CLVII/52.
Orig. slav, hârtie, 6 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1808 Sept. 24.
Datat după: Nistor Ureche mare vornic, Năvrăpăscul fost vornic, lonașco

Vrabie staroste întâlniți în acte din anii 1609-1610.

’) „bălți", așa în orig.
2) „hălăștee", așa în orig.
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351

1609 (7118) Decembrie 4.

Altu zapis a lui Vasile si cu fratern <,<• n • ,w ’ irate sau Ursul și Grigorce nepoți intru care
scrie: ca de buna voelor s’au vândut parte de moșie din satul Bolomirești din giu-
mate de sat a șasa parte, din cămpu, din vatra satului, din pădure din li-
vez<i> și cu curaturi și cu tot venitul. Aceasta au văndut-o lui Dumitru Goe
și fămei lui, Candachii, drept 8 tal<eri> bani gata ca să-i fie ocenă și moșie
în veci.

Și la tocinala lor s au tămplat mulți oameni buni, care s’au iscălit și ș’au
pus pecețile, ca să-i fie de credință.

V<ă>let 7118 <i6o 9>, Decliemv. 4.
Popa Vasile.

Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 13, f. 40 v.
Copie rom. din 1796, 3 degete aplicate.

352 .

1609 (7118) Decembrie 12.

Suret de pe o carte sirbască dela Costandin Moghila v<oe>v<o>d, din l<e>t
7118 <i6og> Dec. 12.

Precum au venit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri sluga noastră
Drăgăila și au adus înnaintea noastră și înnainte sfatului nostru un zapis făcut
dinainte a mulți oameni buni, dinaintea a lui Capotă vătaf și Buda și Mihăilă
și dela alții, mărturisind așa întru a lor scrisoare, că au cumpărat o parte de
ocină din Teberce, drept 95 zloț<i> tătărăști, din satul Răuca. Deci domnie
mea și cu sfatul nostru, daca am văzut acel de mai sus scris zapis, domnie mia
am crezut.

Pentru aceia, ca să-i fie lui și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul

si altul să nu s<ă> amestece.
Insuș<i> domnul a poroncit.
S’au tălmăcit de Gheorghe Evloghi, 1776 Mart. 16.

Acad. R.P.R., III/112.
Țrad. rom.,

353

1609 (7118) Decembrie 13, Iași.
■ . f Io Costantin Moghila-voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. .Iată a venit înaintea noastră și.înaintea tuturor boierilor noștri moldo.-
veni, mari si mici, credinciosul nostru boier Ștefan Prăjescul. mare stolnic, cu' > 9 .
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un zapis de mărturie dela boieri și dela oameni buni, dela Coste Băcioc, mare
ceașnic, dela Grigorie mare stolnic și dela Trifan postelnic, cum a venit înain

tea lor Gheorghie, fiul Neagăi, nepot lui Gavril Poiană, nesilit de nimeni, nici

asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, cât se va alege partea lui din
satul Poiana, care este în ținutul Totrușului, pe Tazlău, cu case și cu moară

pe pârâul Alba și cu loc pentru altă moară în apa Tazlăului și cu curături. A-

ceasta a vândut-o boierului nostru credincios, ce scriem mai sus, Ștefan Pră-

jescul mare stolnic, pentru două sute taleri și pentru doisprezece boi și î-a
plătit totul deplin acei 200 taleri și 12 boi, în mâinile lui Gheorghie Neagovici
nepot lui Gavril Poiană, dinaintea lor.

Deci noi, am văzut zapisul lui de mărturie și de tocmeală, de bună voie
și plată deplină și am crezut. Da aceasta și noi, dela noi am dat și am întă

rit, boierului nostru credincios Ștefan Prăjescul mare stolnic, ca să-i fie și dela

noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece înaintea acestei

cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7118 <i6og> Decembrie 13.
Domnul a zis.

Costantin voevod <m. p.>
Pătrașco vornic a învățat și a iscălit, pentrucă marele logofăt a fost bolnav

<m. p.>
ț  Bașotă <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XVI/2—3.
Orîg. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1807.

354
1609 (7118) Decembrie 17, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldo
veni, mari și mici, Anastasia, cneaghina credinciosului și cinstitului nostru boier,.
Cărăiman mare paharnic și fiul ei, Dumitru Buhuș, cu un zapis de mărturie
dela boieri dela Coste Băcioc paharnic și Grigorie mare stolnic și lonașco Talpă
logofăt și Solomon logofăt și Iurașco logofăt și Ilea Bucioc vornic de gloată,
că au venit înaintea lor lonașco și sora lui, Măgdalina, copiii lui Carachizel

fost mare stolnic, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vân

dut dreapta lor ocină și dedină, a treia parte din satul Plotunești, ce este m
ținutul Cârligăturii, cât se va alege. Aceasta au vândut-o acestor <ce> mai sus
scriem, Anastasia păhărniceasa și fiului ei, Dumitru Buhuș, pentru patru .Sute
cinzeci taleri și a plătit deplin toți acei mai sus scriși bani 450 taleri, în mâinile

lui lonașco și surorii sale, Magdalina, dinaintea lor.
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. ,nOi; am VăzUt ZaPisuI Ior mărturie și de tocmeală de bună voie

?I P„a.a ,.ep lna f1 am crezut; la aceasta și noi am dat și am întărit dela noi,
ca sa le fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7118 <i6og> Decembrie 17.
- Domnul a spus.

Costantin voevod <m. p.>
Bașotă <a scris>.

<Pe verso.> In lipsa lui pan Stroici mare logofăt, Iurașco logofăt am iscălit
<m. p.>

Acad. R.P.R., XIJ/16.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu copie, slavă ibid., CCCCXXV/110.

355
1609 (7118) Decembrie 20. Iași.

f Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava. Iată a venit înaintea noas
tră, Băseanul uricar, cu porunca și cu învățătura domniei sale domnului nostru,
că a schimbat de bună voie, drepții săi robiȚigani, anume Tecuci cu femeia
și cu un copil, iar domnia sa domnul precum și noi am dat lui Băiseanul uri
car, schimb pentru schimb, un Țigan tânăr și neînsurat, anume Boțocan, fiul
lui Mâțul. De aceia, noi l-am scris pe acest mai sus zis Tecuci cu femeia, să
fie cu ceilalți Țigani domnești, iar Boțocan, fiul lui Mâțul, să fie rob x) Țigan
al lui Băiseanul uricar, neclintit, niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a noa
stre.

La Iași, anul 7118 <i6o 9> Decembrie 20.
lasac Balica <m. p.>

Acad. R.P.R., CV/74.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

356

1609 (7118) Decembrie 27, Iași.
f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Elinca, fiica
Ciornușcăi, nepoata Drăghinii și a Grozavei, de buna voia ei, nesilită de nimeni,
nici asuprită și a vândut ocina și dedina sa dreaptă, din privilegiul de . . . 2)
ce a avut dela 2) voevod, loc de două case din Seleșeul de Sus și cu par

*) 4 holopi în orig.
2) loc alb în orig.
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tea lor din vadul de moară pe Jijia, care este în ținutul Dorolioiului. Aceia
a vândut boierului nostru cinstit, pan Isac Balica hatman, pentru șaizeci de

taleri de argint. Și i-a plătit ei tot, deplin.
Și întru aceasta, deaseiueni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor

noștri, Grozav, tatăl mai sus scrisei Elinca, tot de bună voia lui și a vândut
ocina și cumpărătura sa dreaptă, loc de o casă, din acelaș sat din Seleșeul de
Sus și cu partea ei de vad de moară, care îi era lui cumpărătură dela Sofronia
fiica Mărichii. Aceia a vândut deasemeni boierului nostru, pan Isac Balica
hatman, pentru treizeci taleri bătuți și i-a plătit pe toți deplin.

Pentru aceasta să-i fie și dela noi aceste mai sus scrise locuri de trei case

din S^leșeul de Sus, ocină și întărire, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6og> Decembrie 27.

Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Pătrașco vornic a învățat și a iscălit <m.p.>
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., CLVIl/83.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

357

<1610>.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea
sau o vor auzi cetindu-se că acest adevărat credincios al nostru, Precop Cărăi-
man al treilea vistier a slujit drept și credincios mai înainte sfânt răposatului,
răposatul1) părinte al domniei mele, Eremia voevod <și> 2) țării noastre, iar
astăzi ne slujește nouă drept și credincios. Deci noi, văzând drept credincioasa
lui slujbă, l-am miluit pe el cu deosebita noastră milă și i-am dat și l-am miluit
dela noi în țara noastră, în Moldova, cu o seliște anume Rădenii la marginea

bucovinei și cu tot hotarul acelui sat, care este în ținutul Hârlăului. Care acea
stă seliște, anume Rădenii, sub marginea bucovinei, a fost a noastră dreaptă
domnească, ascultătoare de ocolul târgului nostru, al Hârlăului.

De aceia, să-i fie lui dela noi danie și miluire și întărire și uric și ocină,
această mai sus scrisă seliște anume Rădenii și cu tot hotarul și cu tot veni
tul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstrănepoților și întregului
neam al lui, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit, niciodată în veci-

Iar hotarul acestei seliște mai sus scrise, anume Rădenii și cu tot hotarul
ei să fie din toate părțile pe vechile sale hotare, pe unde din veac au, folosit.

’) așa în text.
2) omis în copie.

■ , ->K \
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Iar laaceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io Cos
tau m og ila voevod și credința boierilor noștri: credința panului Nistot
Ureche mare vornic al țării de jos, credința panului Petrașco mare vornic ai

țarii de sus credința panului Gheorghie pârcălab de Hotin, credința panului
Stanislav și Vicol pârcălabi <de Neamț>................. i\

Acad. R.P.R., DLXIV/51.
Copie slavă modernă, neterminată.
Data după însemnarea copistului în fruntea actului.

358 i
1610 (7118) Ianuarie 2.

’l* Aici zapis pentru un vad de moară din satul Cofești, pe care l-au cumpă
rat Apostol și Sima dela Vlaicul și dela fiii săi, dela Ivan și dela Ion și dela
sora lui Anca și dela feciorii lui, Chicușși Sima și dela fratele lui, anume Cerbul
și loan Cașotă și dela fiii lui Cerbul anume Nicoară. Și Nicoară a căzut într’o
deșugubină și din acea deșugubină s’au luat niște averi lui Ursu și lui Baciu.
De aceia, Ursu și Baciu au luat partea lui Cerbu și dela fratele lui, Rânja și

dela fiii lui Rânja, anume Sora și Danciul. Și s’au tocmit de bună voia lor și
au dat ei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut un
vad de moară, unde se va alege vadul lor, din satul Cofești și unde va fi fost
de demult, moara lor. Și a dat Apostol și Sima patruzeci și doi taleri, bani
gata, în mâinile acelor frați, care sunt mai sus scriși și a fiilor lor.

Scris 2 Ianuarie 7118 <i6io >.
Și s’au dat banii la Târgoveți, în casa lui Mezin dinaintea a oameni buni:

popa Crăciun din Târgoveți și Boștog și Mezin tot de acolo și Todor tot de

acolo și Cocora tot de acolo și Giurgea tot de acolo și Toma din Mărăști și

Bălan din Găgești, Nechita tot de acolo, Toma din Crucea și Ion Dorobăț tot

de acolo. ;
Gligorie Bucium <m. p.> lăcomie <m. p.>
Dvornicul Nădăbaico <m. p.> 1

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXT/i..
Orig. slav, hârtie filigran, 3 peceți aplicate. ;
Cu o trad. rom. din 1755. Pe verso, se află suretul unui doc. dela Vasile Lupu,

în care se arată că satul Cofești este pe apa Putnei.

359

1610 (7118) Ianuarie 16, Iași.
t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri sluga noastra 

restul lipsește în copie.
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Murgoci Toflea fost staroste, cu un zapis de mărturie dela sluga noastră
Precup Negrea ureadnic de Bârlad, mărturisind în el, că a venit înaintea lui
Andreica, fiul lui Lie călugăr din Ochișești, de bună voia lui, nesilit de nimeni
nici asuprit și a vândut dreapta sa parte de ocină din satul Ochișești, câtă
i se va alege din câmp și din vatra satului și cu parte din vii și din moară.
Aceasta a vândut-o slugii noastre mai sus scrise, Murgoci Toflea fost staroste
pentru zece taleri numărați, dinaintea lui.

De aceia, noi văzând acest zapis de mărturie dela sluga noastră mai sus
scrisă, noi am crezut și deasemeni și dela noi am dat și ăm întărit slugii noas
tre mai sus scrise, Murgoci Toflea fost staroste, toată această parte mai înainte
zisă a lui Andreica, fiul lui Lie călugăr, cât i se va alege din satul Ocheșești
din câmp și din vatra satului și din moară și vii. De aceia, să-i fie și dela noi
ocină și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7118 <i6io > Ianuarie 16.
ț  însuși domnul a spus.
I Stroici mare logofăt a învățat.

f Marmure <a scris >.

Acad. R.P.R./DLXXXIX/150.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. ibid., CCLXXX/i.

360

1610 (7118) Ianuarie 18, Iași.

j- Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat și am întărit rugătorilor noștri Agafon egumenul și tuturor monahi
lor dela sfânta mănăstire Homor, unde este hramul adormirii preasfintei stăpânei
noastre, născătoare de dumnezeu, dreptul hotar al sfintei mănăstiri, pe care îl
are în munți, din uricul ce au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân și din ispisocul
de întărire dela Petru voevod, începând hotarul chiar dela poarta sfintei mănăstiri,
mergând în sus până la Muntele Mare și iarăși Muntele Mare până la Poiana
Merilor, de acolo opcina până la obârșia Homorului, apoi până la Brazii Muerii1)
apoi până la dealul Ulmul1) și pe dealul Paltinului1), de acolo pârâul Racova
la vale, până unde cade în Ihnata și peste Ihnata, și de acolo drumul până la
vârful muntelui Geamănuluix) apoi opcina până la Secătura1) lui Bucur, până la
poiana lui Ihnat și până la Brăduleț1) și iară până la Lozii și până la Miezuri1)»

de acolo la Trei Brazi1) peste Soloneț și până în vârful Scărișoara1) opcina în sus
până la Poiana Popii și până la fântâna .lui Dragomir, toată opcina dealului, 

așa în orig. z
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pana la poiana Paltinului apoi pârâul Bucoviței și iarăși pe Bucovița la vale,
pana la Moldova și iarăși dela gura Bucoviței, pe Moldova în sus până'la .izvorul

ocnelor și tot mergând în sus până la Dealul Mare și iarăși dela Muntele Mare
de unde s a început mai întâi. Atât este tot hotarul sfintei mănăstiri. . •

De aceia, să-i fie și dela noi sfintei mănăstiri ocină și întărire, cu tot venitul,
neclintit, niciodată în veci, înaintea acestei adevărate cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Ianuarie 18.
t Domnul a zis.
ț  Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXXIV/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

361

1610 (7118) Ianuarie 24, Iași.

f Io Costantin Moghila <voevod>1), din.mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. <Iată am dat și am întărit»1) slugilor noastre, toți <nepoți ai»1) lui
Ignat aprod, dreapta lor ocină și < cumpără tură...» x) ce a avut bunicul lor,
Ignat aprod, dela Ștefan voevod cel Tânăr și dela. . . x) Alexandru voeovd și dela
Bogdan Alexandrovici voevod, o seliște... T) care se numește Sencăuții pe Ciuhur,
care este între iazuri <.. .gura» *)  Ostriței, tot pe Ciuhur, care este în ținutul
Iași. Pentru aceasta.. Și la aceasta, deașemeni, dăm și întărim fiilor Iui Simion
Rusinovschi. . . dreapta lor ocină și cumpărătură din ispisocul de cumpărătură
pe care ... J) dela Petru voevod, o seliște anume Slobozia pe Prut, între... J)
între Lihănești, care este în ținutul Dorohoiului.

Pentru aceasta, să le fie și dela noi uric și ocină și întăritură. cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> Ianuarie 24 zile.

ț  Domnul a zis.
ț  Iurașco al treilea logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., VIIl/248.
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicată, stricată.

362

1610 (7118) Ianuarie 25. Iași.
Suretu depre ispisocul lui Consțandin Moghila voevod, l<ea>t 7x18 <x6io>,

Ghen. 25 zile. . * . .
Io Consțandin Moghila voevod, domnu țăriiMoldovei. Iată, au vemtumnaintea

noastră și a tuturor veliților boiari, Tudora fănxdia lui Isac Roșea v.stenncel, 

*) loc rupt în orig.
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fata1) Sofroniei, nepoata Micului și strănepoată Costei, feciorul lui Dragoș, de ai
ei bună voe, de nimenea silită, nici asuprită și au vândut a ei dreaptă ocină șî

moșie din uricul ce au avutu dela strămoșul ei, Costea Dragoș, de danie de la
preabunul Alexandru voevod, din a treia parte 2) jumătate de satu Rătești, partea

a treia, ce iaste pre Topoliță, în ținutul Nemțului. Aceasta au văndut-o credincios
boiariului nostru Boul vist., dreptu optuzeci de taleri bătuți. Și i-au datu toți

banii, deplin, ce mai sus scrie: optuzeci de taleri; în mâinile Tudorii fata Sofro-
niei, înnaintea noastră. Pentru aceia și noi, văzând al lor tocmeală și bună învoială
și plată deplin și dela noi am datu și am întărit, ca să-i fie moșie și uric cu tot veni
tul. Și altul nimenea ca să nu să amestece preste cartea noastră.

însumi domniia mea poroncesc.
Scris în Iaș<i>.

Acad. R.P.R., CCXX/24.
Trad. rom. din sec. XVIII, hârtie.

363
1610.(7118) Ianuarie 28, Iași.,

f Io Costantin Moghila< voevod, din milă lui dumnezeu, domn al țării MoU

dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Nistor fiul lui Tit, nepotul luiPrățilă, nesilit de nimeni, nici asuprit și a
vândut dreapta sa ocină și dedină din satul. M.iclești, cu iaz și cu vad de moară.
pe pârâul Vaslui, ce se va alege partea lui. Aceasta a vândut-o slugii noastre
Gheorghie , Drăguș pârcălab, pentru patruzeci și cinci taleri, bani gata.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul neclintit,;
niciodată în veci, înaintea acestei căiți a domniei mele. î

Scris în. Iași, anul 7118 <i6io > Ianuarie 28.
ț  însuși domnul a poruncit.
t Pătrașco vornic a învățat. Și a iscălit <m.p.>
ț  Ix)ghin <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXXV/185.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Un rezumat rom. în ms. nr. 3412, f. 4V., datat greșit: 1609 (7118) Sept. 28, cetin-

du-se greșit de copist, luna.

364
1610 (7118) Ianuarie 30, Iași.

ț  Ion3) Costan<tin> Mbghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii

Moldovei. Am dat această carte a domniei mele slugii noastre Isac Stârcea, ca sa

l) corectat peste « mătușa ». ,
2) urmează, șters, cuvântul: « din ».
•) așa în orig.
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f ie tare și puternic cu această carte a domniei mele a opri și a ține acest iaz al său,
din jos de satul Popem, care-i este cumpărătură, are și privilegii dela sfântrăpo-
satul părinte al domniei mele, iar acea carte ce și-a făcut-o ginerele lui Posmag
șa nu se țină m seamă, ci de acum înainte să stea de față când ar vrea sluga noastră
Isac Stârcea și să-și înfățișeze privilegiile.

Pentru aceasta, nimeni să nu cuteze a-1 opri sau să facă altă lege, până când
nu va sta de față înaintea domniei mele și înaintea sfatului domniei mele, pentrucă
el are privilegii de cumpărătură pentru acest iaz, cu tot < venitul»1).
, Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris în Iași, în anul 7118 <1610 Ianuarie 30.
ț  însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
ț  Dumitru <a scris». - , ; . : •

Acad. R.P.R., CIyVII/84.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
Cu o trad. rom., ibid., DXLIV/n.

365

1610 (7118) Februarie 1.

ț  Adecă noi Vrabie dvornic și Petrașco Bașotâ cămăraș și Gheorghie Bașotâ
și Iurașco Bașotâ și Nechita diiac de Vărtop și Comonici liotnog de Boteșt<i>
și Gligorie Gorovei ap. de Bărgăoani, mărturisim cu cest al nostru zapis cum au
venit înnaintea noastră Vădeanul vis<t>. cu a sa făniee, cu Grozava, fata Ganăei,
dă niniene nevoiț<i> nici asupriț<i> și au vandutii a lor dereaptă ocin<ă> ce-au
avutu femeia sa, Grozava, de moșie însatu în Rătești, pre apa Topoliței, însă, ce i
să va alege partea Grozavei și în cămpu și într’apă și cu tot venitul și au vândut
Boului vistiiarnicului pentru treizecitaler<i>.

Deci, noi deac’am vădzutu de a lor bunăvoe t<ocm>ală1) și deplină plată,
noi amu alătura tu și ale noastre peceți cătră cest al noastr<ă scărișoare.

V<e>l<ea>to 7118 <i6io > Fev. 1.
Eu Bașotâ Vrabie dvornic de gloată.

Iurașco Bașot<ă> Petrașco Bașot<â> cămăraș
Nechita diac Comonici
<Pe verso:» Faceți ispisoc domnesc.

Acad. R.P.R., CCXX/27.
Orig. rom., hârtie, 5 peceți inelare, aplicate.

‘ Cu o trad. rom. ibid., CCXX/26.

’) lipsă în orig.
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1610 (7118) Februarie 7, Iași.

ț  Pătrașco mare vornic al țării de sus și Chiriță Dimitrachi mare postelnic
și Ursu mare pitar și Gligorie mare șetrar și Uremia vornic. Iată a venit înaintea
noastră Nechifor, fiul Sofroniei, nepoata lui Micul, strănepoata lui Coste, fiul lui

Dragoș, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta lui

ocină și dedină din privilegiul de vislujenie ce a avut străbunicul său Costea, fiu]
lui Drăguș dela preabunul Alexandru voevod. Și a vândut fratelui nostru, pan
Teodor Boul vistier, a șasea parte dina treia parte, din jumătatea satului Rătești
pe Topoliță, în ținutul Neamț, pentru treizeci taleri de argint.

Noi, dacă am văzut această tocmeală și plată deplină, noi încă am făcut această
mărturie dela noi și spre mai mare credință am pus pecețile noastre pe acest zapis,

să se știe,
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Februarie 7.

Ursu mare pitar a iscălit <m.p.>
Gligorie mare șetrar <m.p.>
<Pe verso, slav:> «Să-și facă ispisoc dela domnie»

Acad. R.P.R., CCXX/27.
Orig. slav, hârtie, 2 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid., CCXX/28.
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1610 (7118) Februarie 8, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Vasilie, fiul popei Drăghici din Epureni, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, patru ogoare, din hotarul satului
Tescani, din frunte până în capătul despre hotarul Iporenilor, pe care le-a cumpărat
tatăl lui, Drăghici, dela Bercea, fiul lui Sava și nepotul lui, Marco, fiul lui Ion,
nepot lui Vasco și Gliga, fiul Ungurului și Ion Capotă și fratele lui, Drăghici,
fiii lui Vasco, toți copii și nepoți lui Sava și ai lui Vasco și ai lui Ungurul și ai lui

Vasco. Aceasta au vândut-o credinciosului nostru boier, Vasilie Orăș fost hatman
și cneaghinei lui, Marița, pentru o sută și patruzeci de taleri numărați.

Și iarăși a venit înaintea noastră Vasilie Frumușanul, fiul lui Toader și a vândut
cumpărătura sa dreaptă pe care a cumpărat-o dela Toader și dela fratele lui, Sava,
fiii lui Bercea, nepoții lui Sava bătrânul, a treia parte din a treia parte a satului
Tescani. Aceasta au vândut-o mai sus scrisului nostru boier Vasilie Oraș și cneaghinei

lui, Marița, pentru o sută taleri numărați.



duJdreanta ^a'c’ & Drăgan din Toderești din ținutul Cârligăturiiși a vân

dut dreapta sa cumpărătură din Tescani, pe care a cumpărat-o el dela Sava
Berce , doua ogoare in frunte. Aceasta a vândut-o mai sus scrisului nostru boier.

aS* le Ș’ c.nea8hinei lui, Marița, pentru cincizeci taleri numărați.
_ Și, deasemeni a venit, înaintea noastră... 2) și fratele lui, Rusul, fiii Dră-

ganesei din <Fa>-)urești din ținutul Iași și a vândut a patra parte din a treia parte
din satul l<es>cam, pe care ei o cumpăraseră dela Gliga, fiul lui Micu, nepotul
lui Ungureanul. Aceasta a vândut-o boierului nostru, Vasilie Oraș și cneaghinei
lui, Marița, pentru o sută și cinci taleri numărați.

Și deasemeni, a venit înaintea noastră Ion Bunciul și cu femeia sa, din Tescani
și a vândut jumătate dina treia parte din Tescani, dreapta sa dedină. Aceasta a
vândut-o boierului nostru mai sus scris, Vasilie Orăș și cneaghinei Iui, Marița,
pentru șasezeci taleri numărați.

Și, deasemeni, a venit înaintea noastră Cobăleanul și frații lui, Căzan și
Pavai, fiii lui Onica din Rădeni din ținutul Cârligăturii și a vândut dreapta lor
■ocină și cumpărătură, partea lor cât se va alege din satul Tescani, ce au cumpărat
dela Marco din Tescani. Aceasta a vândut-o boierului nostru mai sus scris,
Vasile Orăș și cneaghinei lui, Marița, pentru optzeci taleri numărați.

Și, deasemeni, au venit înaintea noastră Mihai și fiul lui, Gligorcea din Epureni
și au vândut cumpărătura, dreapta lor ocină, cât se va alege partea lui Marco
bătrânul din Tescani. Aceasta au vândut-o boierului nostru mai sus scris, Vasi'-
lie Orăș și cneaghinei lui, Marița, pentru o sută taleri.

Și, deasemeni, Marco din Epureni a vândut dreapta sa cumpărătură ce a cum
părat dela alt Marco bătrânul din Tescani, o parte de ocină din satul Tescani.
Aceasta a vândut-o boierului nostru mai sus scris, Vasilie Oiăș și cneaghineilui.

Marița.
Deci toți câți sunt mai sus soriși, toți aii vândut din uricul de cumpărătură

ce au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân, dreapta dedină a lui Maxin stegarul
și a fratelui lui, Sava și Focșa și a surorilor lor Ana și Vasca, fiii lui Lupșe și rudelor
lor, Ungurul și Mica, fiii Ileanei și, deasemeni, a rudelor lor Petrea și Vasco și

Nastea, fiii Zoicăi. .
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, deasemeni și domnia

mea am dat și am întărit să le fie ocină, cu tot venitul. Altul să nu se amestece

înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> Februarie 8.
f însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
f Ureache mare vornic a învățat. Și a iscălit Ureache <m.p.>

Acad. R.P.R., LXXIX/27.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

x) scris, peste loc ras, de mâna diacului.
s) loc rupt în orig.
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<1610 > Februarie 15, Bârlad.

f Adecă eu A<pos>)1tol și Gligorcea deregătorii de Bârlad. Iacă a venit, naintea
noastră. Ștefan și Mafteiu și au vândut a lor Țigan anume .. . 2) lui Necoar<ă>

șpătariul, dreaptu 20 de galbeni.
Deci noi, am văzut de bună voia lor to.cmală, deci noi le-am făcut zapis dela

noi, ca să-i hi<e> lui dela noi întăritură, pănă’și face și domnescu.
.. Și în tocmala lor au fost: Gligorie stolnecel de în Polițe ni și au fost Vartic
visternicel de în Bătineșt<i> și au fost Precup șetrărel de în Cărjeoani și Crăciun
de. Bârlad, lonașcu de acolea și mulți oameni buni.

De aceasta scriem și mărturisim cu cest zapis al nostru și ne-am pus pecețile.

;■ Scris la Bârlad, Fev. 15.

Acad. R.P.R., CbXXXVl/6.
Orig. rom. hârtie, 5 peceți inelare, aplicate.

369
n • . ■

<1610—1611 > Februarie 28, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem credinciosului și cinstitului nostru boier, Băcioc, mare ceașnic.
Dăm știre de rândul, satului Șeptiliceanii din ținutul Soroca, căci a fost acel
sat al cneaghinei Andreiasa și ai ținut până acum acel sat, dar acum domnia mea
hi'am milostivit și iarăși i-am dat ei acel sat, cu tot venitul.

Pentru aceia, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să lași satul ei
și vecinii ei în pace și mai mult să nu te amesteci acolo, înaintea acestei cărți a
noastre"

Scris în Iași, Februarie 28.
,însuși domnul a zis.

Costantin voevod <m.p.>

Ureche mare vornic a învățat.
Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași,-Fondul Spiridoniei, XXVIII/3.
. Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.

Datat după Băcioc mare ceașnic.

') loc rupt în orig.
loc alb în orig.
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1010 (7118) Martie 1, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol-
ovei. Scriem slugilor noastre credincioase, pârcălabii de Orhei și tuturor celorlalte

slugi ale domniei mele, care vor merge cu slujbele domniei mele, prin acel ținut
Va dam de știre ca a dat sluga noastră Bilțu fost comis un loc de prisacă și o moară
m acel ținut, pe pârâul Dennețul, în satul ce se numește tot Derinețul și alt loc pe
care a fost moară, pe pârâul numit Icb.il, care este în acea bucovină și le-a dat
pentru dumnezeu și pentru sufletul său, sfintei mănăstiri care se numește Secul,.
unde este hramul sfântului prooroc și înainte mergător și botezătorului loan.

Pentru aceia, dacă veți vedea această carte a noastră, să nu turburați pe
prisecarul sfintei mănăstiri anume Buzan pentru nicio dabilă și angherie și nici
vitele ce vor fi ale sfintei mănăstiri, la acea prisacă, să nu se turbure și nici să nu se
ia pentru alți oameni. Deasemeni care veți merge în ținut să înscrieți pentru
încredințare, nicăeri să nu-1 înscrieți, ci să-i dați pace să fie poslușnic al sfintei.
mănăstiri. • 

Așa să știți, altfel să nu. faceți.
ț  In Iași, anul 7118 <x6io> Martie x.
f însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
ț  Ureche mare vornic a învățat.
ț  Vasile <a scris>.

j Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXV/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată. -  • ;
Cu două traduceri; una rom. și cealaltă rusească, ambele din sec. XIX.
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1610 (7118) Martie 5, Iași.

• ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugii noastre, Ghe'orghe armaș. Iți dăm de știre că a venit înaintea
domniei mele, sluga noastră, Crăciun vistiernicel din Dolhești și s’a jeluit că are
pâră cu P<obilmă> T) pentru un iaz și a venit înaintea porții domniei mele ca ei să se
pârască. Intru aceasta, ei s’au tocmit și s’au împăcat între dânșii, dinaintea a mulți
oameni buni, precum are și carte de mărturie și așa s’au tocmit ca Pobihnă să
aibă a-și muta moara sa mai sus, iar Crăciun încă să aibă a lăsa roata de moara
mai jos pentru că este acest iaz al lui Crăciun mai de demult de ocină. După acestea,.
Pobihnă, cl s’a sculat și a făcut carte la marii vătagi să taie iazul lui Crăciun

x) Ioc rupt în orig. ’ .
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Pentru aceia, dacă vei vedea această carte a domniei mele tu să strângi oameni

buni și bătrâni, cum veți afla iazul căruia va fi mai vechi al aceluia să stea pe
loc, în pace, iar acel iaz ce va fi făcut pe urmă să fie de nimic.

Așa să știți, altfel să nu faceți.
• Scris la Iași, în anul 7118 <x6io> Martie 5.
j însuși domnul a poruncit.

j- Pătrașco mare vornic a învățat.
ț  Gligorcea <a scris>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XXIV/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
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1610 (7118) Martie 7, Iași.

| Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, Sava și sora lui Grozava, fiii lui lonașco Ganea, nepoții Sofroniei,
strănepoții lui Micul și răstrănepoții lui Coste, fiul lui Dragoș, de bună voia lor,
nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din dreptul
lor uric, ce a avut bunicul lor Coste Dragoș, de danie dela preabunul Alexandru
voevod, a patra parte din a treia parte din satul Rătești, care este în ținutul
Neamț, pe Topoliță și loc de moară pe Topoliță și din vatra satului și din
țarină și fânețe și din tot locul.

Aceasta au vândut-o boierului nostru credincios Toader Boul vistier pentru
•optzeci taleri bătuți și le-a plătit toți deplin, dinaintea noastră, 80 taleri numă
rați în mâinile lui Sava și a surorii lui, Grozava, fiii lui Ganea.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, într’aceea și noi
dela noi am dat și am întărit boierului nostru credincios Boul vistier, mai sus,
scris, ca să-i fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece,
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> Martie 7.
f Domnul a zis.

Pătrașco vornic a învățat și a iscălit <m.p.>
f Bașotă <a scris >.

Acad. R.P.R., CCXX/29.
Orig. slav, hârite, pecete inelară timbrată.
Cu o trad. rom., ibid., CCXX/30.
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373
1610 (7118) Martie 9, Iași.

Suret. Noi Cost<a>nci<i>n Movila v<oe>voda, cu mila lui dumnezău, domnti
țării Moldo vii.

Adică au vinit, înnainte noastră și înnainte boieril<o>r noștri ai Moldavii,
mari și mici, Precop și surorile lui: Maica, Iliasa și Flo<a>re, fii lui lacob și
Crețul și frati-său Vasăli și sora lui, Mărica 1), ficiorii lui Eăgului, toți nepoț
lui Stoe, de niniine siliți, nici asupriți ci de a lor bună voe, ș’au vândut driaptă
a lor ocină și moșii din sat Medelenii pe Răpii vățu, din a patra parte di sat a trie
parte, parte lui Lăgului și a lui lacob, din uric ce au avut moșul lor, Stoe, dela
Ilii <voe>voci și din ispisoc ci au avut pe parte dela Tancul v<oe>voci, aceia au vân
dut credincios boerului nostru, lui Vitolt al doilea log<o>f<ă>t, drept șăptizăci
taleri ae argint. Și li-au plătit deplin banii de sus scriși, 70 taleri.

Iar noi văzăndu între dânșii oe bună voia tocmeală și placa deplină așijdere
și dela noi i-am aat și i-am întărit ca să-i fii lui ariaptâ ocină și moșii, cu tot
vinitul. Și altul să nu să amestice înnainte aceștii cărți a noastre.

Sau scris în Eș<i>, la anul 7118 <t 6io > Mart. 9.
însuși domnul a poroncit.
Lucoci <a scris>.
Asămine s’au tălmăcit ele mine, 1797, Mai 26. Anurei tălmaci, căpit<a>n.
S’au poslăduit de mine și fiind întocma, am încredințat. Polc. Pa vel. 1800

<Avg<us>t 12.
întocma după tălmăciri. Nedelcu. 1814 Ocv. 11.

Acad. R.P.R,* CV/21.
Trad. rom.
Acelaș doc. cu data 1610 (7118) Aprilie 8, semnat de Pătrașcu mare <vomic>

scris de Drăgan Tăutul, ibid., CV/22.

374

1610 (7118) Martie 12, Iași.

Suret depe ispisocul <lui> Costandin Moghila v<oe>vod, din let 7118 <1610

Mart. 12.
Noi Costandin Moghila v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domnu țării Mol-

daviii. Viind înainte domnii mele și înnainte boerilor noștri a Moldovii, man
și mici, sluga noastră Toina Braia, /îw / Erei mii Braia, nepot Maroșcăi, sor<a>
lui Iurși și lui Vașco, toți nepoții lui Creciun Belcescul și cu răzășii săi, Flanda, 

i) notă marginală: In îspisocu cel adivărat au fost loc slobod, unde s^au pus acest
numi Mărica, că să cunoaști că s’au pus mai pe urmă cu altă slovă mai noaă s. 
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și cu frații săi, de nimine săliți, nici asupriți, ce cu a lor bună voia, s’au învoit

între dânșii și au împărțit o bucată de loc de pământ în doaâ, ce este între Negoești
și între Leutești, dela Luncă și dela Vale albă, cari acel loc iaste în hotarul Bel-

ceștilor, cu uric ce au avut el de danie dela Alexandru cel Bun v<oe>vod și cu
întărire dela Ștefan v<oe>vod. Și au vinit parte mai sus numitului Toma Braia
și cu niamul său, parte despre Negoești, iar parte lui Elanda au vinit și cu niamuî

său despre Leutești.
Și aceasta văzând noi bună învoiala ce s’au făcut între dânșii, noi încă i-ain

întărit'» cu ispisoc<ul> domnii mele, mai sus numitului Toma Braia și cu ai lui, ace

mai sus pominită parti, să-i fiie moșii parte despre Negoești, să-i fiie și dela noi
uric de moșiie, lui, cu tot venitul și altul să nu să amestici.

Săngur domnul poroncește.

S’au scris la Eș.
In Iaș<i>.
Din limba sărbască pe limba moldovenească am tălmăcit eu, loan Stămate

jost mare pit<a>r, în Eș<i> la 1805, Fevr. 9.

Acad. R.P.R., LXX/59.
Trad. rom.

375

1610 (7118) Martie 16, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Tudora și sora ei Erina și fratele lor Necbifor și deasemeni, nepoții lor Sa va
și Grozava, fiii lui lonașco Ganea, toți fiii Sofroniei, nepoții lui Alicul, toți străne
poții lui Coste Dragoș, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vân
dut dreapta lor ocină și dedină din uricul de miluire pe care l-a avut bunicul lor
Alicul dela Alexandru voevod, a treia parte, din jos, din jumătatea satului Rătești,

lare este în ținutul Neamț, pe Topolița și cu loc de moară pe Topolița. Aceasta
au vândut-o credinciosului nostru boier Boul vistier pentru trei sute taleri bătuți
și Ie-a plătit toți deplin 300 taleri numărați, în mâinile Tudorei și Erinei și ale

lui Nechifor și Sava și Grozava, înaintea noastră.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină între ei, întru aceeia

și noi i-am dat dela noi și am întărit credinciosului nostru boier Boul vistier, ca
să-i fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Martie 16.
ț  Domnul a zis. .

Costantin voevod <m.p.>
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t Pătrașco vornic a învățat și a iscălit <m.p.>
t Bașotă <a scris >.

Acad. R.P.R., CCXX/31.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII, ibid., CCXX/32.

376

1610 (7118) Martie 19, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată domnia mea m'am milostivit și am dat domniei sale doamnei Marghita
tot venitul satului Giurov.

De aceia, nimeni dintre slugile noastre să nu îndrăznească să calce sau să
intre în acel sat și mai mult să nu-i învălue înaintea acestei cărți a domniei mele,
■căci cine îl va învălui va pătimi mare rușine dela domnia mea. ,•

Așa să știți. Altfel să nu faceți.
Scris în. Iași, în anul .7118 <i6io > Martie 19.
f Inșuși domnul a spus..
Io Costantin voevod <m.p.>

Acad. R.P.R., LXXVIl/38.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

377

1610 (7118) Martie 22.

7118 <i6io> Mart. 22. Noi Costantin Movila v<oe>vod, din mila lui dumnezeu,

domnul țării' Moldovei'.
Dat-am această carte a domniei meii, giupănesii Nastasiei a răposatului

Cărăiman m<m?pali<a>r., ca să fie tare și puternic<ă> cu această carte a domnii
mele, a stăpâni hotarul satului Popeștii, pe unde din vec<i> au fost hotarul acelui
sat, din zilele vechi și pe unde vor ști oameni buni și bătrâni de acolo. Iar cui
i să va păre cu strâmbul, să vie să să îndreptezi înnainte noastră și nimene să-
nu aibă a stăpâni sau a supăra preste această carte a domnii meii. Și intr alt

chip să nu fie.
Săngur domnul au zis.
Patrașcu mare dvornic 1) a învățat.

Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 234, f. 40 v.
Trad. rom. din sec XIX.

în text « drovnic ».
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378

1610 (7118) Martie 26, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldo
vei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, Ion
Mederbean și cu femeia sa Platona, din satul Săcuiani, care este în ținutul Neam

țului, cu un zapis de mărturie, pe care l-au avut dela Bașotă și dela Petru <ară-
tând> precum a plătit Ion Mederhean pe Ion Potop de.. .x) dabile și a dat 340
zloți. Iar Ion nu a avut cu ce-i plăti, însă el i-a dat. .. x) partea sa de ocină din

Săcuiani.
Noi, văzând zapisul de mărturie, am înnoit și deasemeni și dela noi i-am dat

și i-am întărit ca să-i fie dreaptă ocină. Altul să nu îndrăznească a se amesteca
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Martie 26.
ț  Domnul a zis.

Vitolt logofăt <m.p.>
ț  <Io>n<a>ș<co> <a scris>.
<Pe verso, rom.:> «Intr’această tocmală au fost Istatie den Porcești si Ignat

Terteal și Iuravco Varnav și Gligorcea dascălul din laș și Cozma Basic. Se se

știe ff.

Acad. R.P.R., CCXII/27.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

379

<1610 > Martie 30.

Suret dela Costandin Mov<v>ila v<oe>vodu.
Io Costandin Movila v<oe>vodu, domnu țării Mold<o>vei. Facem înștiințări

precum au venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noștri, dum<nea>lui
Tâmpa pah<ar>nic din lugani și s’au pârît de fați, înnainte noastră, La zar pitar
și cu losif aprodul de acolo, zicăna așa Tâmpa pab. că are ial pe acolo la satul
lugani, o parti oarecare de cumpărătură dela Părasca și ae<la> Gheorghie Smetanca
și au ezit acolo, pe ace cumpărătură, un heleșteu, pe pârâul Hilimoniasa. Insă au
arătat că acel Lazar pitariu și cu losif aprodul s’ati sculat și iai zicând că au și ei
parti într'acel iazăr și văniazi iazul în silă. Și n'au ajutat ei nimică Tămpăi la
ezătură, nici au dat nici un ban, însă numai cât au putut Tâmpa cte l-au ezit acel
iazu, iar ei nimică n’au ajutat, ce numai așa, în tăriea lor să ție parti în iazul acela.
Iar noi, după lege țării, i-am întrebat pre denșii, de mai este acolo locu de iazu.

Iar Tâmpa au zis că mai sint trei iazuri stricați, fără de cel ce l-au ezit Tâmpa-

loc rupt în orig.
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Pentru aceia, am aflat lor dreptati ca să-și ezască lor Lazar și losif orice iazu
ar vre, clar «tracei gata să nu se amestice, de vremi ce la iazul cel gata n'au
vrut sa ajute, nici au dat niciun banu.

Pentru aceia, am aflat lor dreptati, că să ție Tâmpa iazul acela, iar losif și
cu Lazur sa n’aibă nici o triabă. Pentru aceia Tâmpa pali, sau îndreptat și ș’au
pus feraia in visterii, i2 zloți. Iar losif aprodu și Lazar pitariul, ei au rămas din
toată lege țării.

Pentru aceia.de acum înnainte ca să nu mai aibă a să pără pentru aciasta,
nici a mai dobândi nici odinioară în veci, piste aciasta cârti a noastră.

Let 7110 <i6o 2> Mart. 30.
S au tălmăcit de Evloghie dascalu.
Asămine di pe tălmăcire ispisocului sărbescu.
1813 Oct<om>v<rie> 15.
Constantin Leondari sulger și log<o>f<ă>t de taină.

Acad. R.p.R , Lr/195.
Trad. rom. din sec. XVIII.
Datat din domnia lui Costantin Movilă și după suretul din 1609 Apr. 30, ante

rior hotărîrii presente din 1610.

380
8010 (7118) Aprilie 3, Iași.

ț  Io Costantin voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei .Iată
a venit înaintea noastră Gheorghie, fiul Voicăi, nepotul lui Ruse Mitescul, nesilit
de nimeni și neasuprit de nimeni, ci de bună voia lui și a vândut din Verșeni, ce
sunt pe Moldova, din partea de sus, din a douăsprezecea parte a șasea
deasemeni a vândut tot din a douăsprezecea parte a șasea parte o cumpărătură
parte din această a șasea parte a vândut jumătate ce a fost partea și
ce a avut el dela Uliana și dela Măriica și dela Dronța, fiica Nastasiei și deasemeni
Gligorie, fiul lui Gavril și Pitic fiul Motrei și Safta, fiica Anuței șiHilip, fiul lui
Sin ion, toți nepoți lui Ruse Mitescul. Și, deasemeni a vândut din a douăsprezecea
parte a sasea parte, ce a avut cumpărătură ciela Vasile și dela sora lui Nastasiat
fiii Condrei, strănepoții lui Ruse Mitescul și deasemeni, din a douăsprezecea
parte, din a șeasea parte jumătate, cumpărătură ce a avut el dela Ion, fiul lui
Toader, nepotul lui Ruse Mitescul, toate aceste părți, care sunt mai sus scrise,
ce a avut dedină și cumpărătură sluga noastră Gheorghie diac, fiul lui Voico,
nepotul lui Ruse Mitescul, le-a vândut credinciosului nostru boier Boul vistier,
din uricul ce au avut dela străbunicul domniei mele, Petru voevod cel Bătrân,

pentru unsprezece roșii ungurești.
Iar noi când am văzut tocmeala de bună voie și plata deplină noi, dela noi,

am făcut și am întărit aceste părți de ocină din satul Verșeni ca sa-i fie ocină și 
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•cumpărătură, cu tot venitul și din câmp și din țarină și din grădini și din mori
•dela Moldova, neclintit niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7118 <i6io > Aprilie 3.

însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.> >
| Pătrașco vornic a învățat și a iscălit <m.p.> ;

ț  I^oghin <a scris>. •'

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/22.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată. :

381
1610 (7118) Aprilie 6, Iași.

+ Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor Noștri moldoveni, Nastă-

sia, cneaghina lui Dămian vistier și sora ei Sofronia, fiicele lui losip, nepoatele
lui Toader Corlătescul vameș, de buna voia lor, nesilite de nimeni, nici asuprite
și-au vândut dreapta lor ocină și dedină și cumpărătură ce a avut unchiul lor,
Dumitru Corlătescul, două părți din a patra parte de sus din satul Corlătești, ce
este pe Moldova, cu mori și stupe pe Moldova, în ținutul Sucevei, ce le cumpărase
Toader Corlătescul vameș dela lonașco, fiul lui lațco stolnic și deasemeni, din altă
a patra parte, din partea de jos din acest sat, a treia parte, din partea lui losip
tatăl lor și a unchiului lor Dumitru Corlătescu, ce au cumpărat ei dela sora lor’
Gaftona, cneaghina Ciocărlioae și deasemeni din altă a patra parte, din partea din
mijloc, jumătatea’părții mamei lor Prăsina, fiica lui Todică.

Și deasemeni, au vândut din a treia parte din satul Stăjereni, care este tot pe
Moldova, din partea de sus, a treia parte, partea tatălui lor los.'p și a unch.ului’
lor Dumitru și deasemeni din a treia parte a:n partea din mijlcc a acestui sat
a treia parte, partea care o cumpărase unchiul lor Dumitru Corlătescu dela lonașco
fiul lui lațco stolnic, din dresele pe care le-a avut Dumitru Corlătescul dela
Petru voevod și dela lancul voevod, din uricul dela Petru voevod cel Bătrân.
Acestea le-au vândut boierului nostru credincios, Toader Boul vistier, pentru cinci

sute taleri de argint... x) afară de o sută taleri, pentru curți, cneaghinei lui Dămian'
vistier: Și le-a plătit deplin dinaintea noastră.

Șj , deasemeni, au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Gavril
Berciuman și Ion Hăsan și Ilea și surorile lor Stanca și Anesia... x) lui Todică,
de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină,

a patra parte din a parta parte din satul Corlătești, din partea de mijloc și au; 

x) loc rupt în orig.
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vândut deasemeni credinciosului nostru Toader Boul vistier, pentru cincizeci de
taleri de argint și le-a plătit deplin, dinaintea noastră.

Și deasemeni, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră
Cozma Ciocârlie fost armaș, fiul Condrei, nepotul lui Simion lațco vameș, de bună
voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină,
din dreptul lor uric ce l-au avut dela Petru voevod cel Bătrân, a treia parte din
tot satul Stăjereni. Aceasta a vândut deasemeni boierului nostru Toader Boul
vistier pentru optzeci galbeni ungurești și i-a plătit deplin dinaintea noastră.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie <și> plata deplină și noi deasemeni
am dat și am întărit boierului nostru credincios, Toader Boul vistier, toate aceste
mai sus scrise părți de ocină și cu mori și stupe pe Moldova și cu aceste curți și
fânețe și grădini, pe care și le-a cumpărat pe banii săi drepți, ca să-i fie și dela noi
uric și ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece»

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Aprilie 6.
-[• Domnul a poruncit.
ț  Marii boieri au învățat. Și a iscălit Ureche <m.p.>
Dragau Tăutul <a scris>.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/152.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

382
1610 (7118) Aprilie 15, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, Pavel, fiul Măricăi, nepot lui Eremia vătah, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină din uric pe care l-a avut bunicul său
Eremia dela... x) voevod, partea lui, cât se va alege din satul Mitești pe Moldova,
care este în ținutul Sucevei. Aceasta a vândut-o credinciosului nostru boier,
Toader Boul vistier, pentru cincizeci taleri de argint. Și au plătit toți deplin 50
taleri de argint Î11 mâinile lui Pavel, fiul Măricăi.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină între dânșii, noi
si dela noi am dat și am întărit boierului nostru credincios, Bou] vistier, ca să-i
fie si dela noi ocine și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei
cărți a noaStre.

Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Aprilie 15.
Domnul a spus.
Pătrașco mare vornic a învățat și a iscălit <m.p. >
Bașotă <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXIX/11.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

x) loc alb îu orig.
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"83
1610 (7118) Aprilie 20, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Tocsabă, fiul Jartei

strănepotul lui Mitescul, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut
dreapta sa ocină și dedină din privilegiul ce a avut străbunicul lui dela Petru
voevod cel dinainte, un ogor și jumătate din satul Verșeni, pe Moldova, care este
în ținutul Sucevei. Aceasta a vândut-o el lui Maxim, pentru cinci taleri. Și întru

aceia, s'a sculat Maxim, împreună cu femeia sa Ghigonța, fiica Voicăi și fratele
ei Ion, fiul Voicăi, deasemeni nepoți ai lui Ruse Mitescul și au vândut ei și acel
ogor și jumătate ce au avut de cumpărătură și încă trei ogoare și jumătate, peste

tot sunt cinci ogoare din același sat, Verșeni. Acestea le-au vândut credinciosului
nostru boier, pan Toader Boul vistier, pentru zece taleri de argint și le-a plătit
totul deplin.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi ocină și întărire, cu tot venitul. Și altul să nu se

amestece.
Scris în Iași, în anul 7118 <1610 Aprilie 20.
j- Domnul a zis.
ț  Pătrașco vornic a învățat și a iscălit <m.p.>
< Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/23.
Orig. s'av, hârtie filigran, pecete timbrată.

384
1610 (7118) Aprilie 20.

ț  Adică noi Nebojatco uricar și Maxim Budză pit. din Băloșeni și Micul
văt. și Sava din Vlădeni, mărturisim noi cu ceastă scrisoare a noastră, cum au ve
nit înnaintea noastră Drăgan Tărăț<ă> și cu soru-sa Motria, feciorii lui Șteful
Tărățâ și au vândut a sa dreaptă ocină și moșie, toatâ partea lor ce să va alege
din satul Băloșeni, din cutul de sus, din urice ce au avut moșii lor dela Ilie și dela
Ștefan vodă. Deci au vândut lui Ion Hăugului, derept patruzeci de taler<i>.

Deci noi, dacă am vădzut cum șe-au tocmit de bunâ voe, noi am făcut această

mărturie Hăugului, dela noi, pre acea ocină, până-și va putea întări și cu dres
domnescu, să fie de credința.

A scris Nebojatco însuși. Și lonașco hotnogul din Cârstești, dela ținutul Su-

ceavei, încă au fost într’această tocmeală.
Vl<ea>to 7118 <x6io> Apr. 20.
Nebojatco <a scris >.

<Pe verso, două ciorne, anulate, cu următorul text:>
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J. Adică eu, Sava pit. din Vlăd«ân<i> și Dumitru pit. și Costin deasemeni, măr

turisim noi cu aceasta scrisoare a noastră, cum au .venit înnaintea noastră, nepoții
Ștefului din Vlădeni și au vândot a sa dreaptă ocină, ce s’au ales partea Ștefului

say vândot lui Ion Hăugul pit. din Vl<ă>d6n<i>, drept dz6ce talere. Să se știe.

~ j- Adică eu, Dumitru pit. din V<l>ăd£n<i> și Costin de acolo și Pcpa și Vasile
maiturisim noi cu ceasta scrisoare a nostră, cum au venit înnaintea noastră Căr-
stina, fata lui Dămiian de în Băș6n<i> și au vândot a sa dreaptă ocină și moștenire
de în sat de în Bășen<i>, ce să va alege partea ei, dr<ep>t triedzece de <t>aleri
și o-u cumpărat Ion Hăugul pit. din V<l>ăden<i>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, III/II/39.
Orig. rom., hârtie filigran, 2 peceți aplicate.

385

1610 (7118) Aprilie 25, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem domnia mea slugilor noastre credincioase, marilor cămănari și
slugilor lor, care voi merge pentru camănă în târgul Roman, cum veți vedea această
carte a domniei mele, iar voi să aveți a lăsa în pace de camănă 2 crâșme mari și
2 cojocari si 2 mesercii și 2 goștinari ai sfintei episcopii a Romanului, după obiceiul
vechi, după cum a fost din veac dela domnii răposați de mai înainte. Și de colaci
deasemeni să nu-i învăluiți și nici să-i întrebați, căci vi se va ține în seamă.

Pentru aceasta vă dăm știre, altfel să nu faceți.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> Aprilie 25.
f însuși domnul a poruncit.
ț  Ureche mare vornic a învățat.
f Simon <a scris >.

Acad. R.P.R., LXl/16.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

386

1610 (7118) <Mai >, Iași ’).
+ Ilea Băcioc vornic și Ghiorgliie și Lupul Dragotă și Ghiorghie Balșe și

Toader Dragotă vornici de poartă și Vrabie postlenic și Vitolt logofăt și Costantin
Roșea fost ceașnic, scriem și dăm de știre cu această scrisoare a noastră, precum
au venit înaintea noastră Frățiman pârcălab și f.ullui, Dănăila, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut a treia parte de ocină din jumătatea satului Berbețem,

' b pentru da^e vezi doc. din e6 Mai z6zo (Arh. St. Buc. Episc. Huși.' XLIX/5.'.) 
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ce sunt pe Crasna, în ținutul Fălciu partea cneagbinei lui Erina, fiica lui Cârstea
Bolog. Și privilegiile ce au avut ei, astfel au arătat înaintea noastră precum că au

fost arse de foc în casa lui Nicoară vistier din Crăsnășeni și a fost și Nicoară de

față, înaintea noastră.
Și deasemeni a vândut partea cneagliinei lui, ce este mai sus scrisă, Erina, fiica

lui Cârste Bolog, care se va alege partea ei și din satul Mălărești pe Prut, în ținutul
Chigheciului. Acestea le-au vândut panului Chiriță Dumitrachi mare postelnic

pentru cincizeci taleri de argint, pentru amândouă satele ce sunt mai sus scrise
și i-a plătit toți deplin cu bani gata, înaintea noastră.

Pentru aceasta să-i fie domniei lui dreaptă ocină și cumpărătură, cu toate
veniturile. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7118 <i6io >.

Eu Balșe vornic <m.p. >
Lupul Dragotă vornic am scris <m.p.>

Toader Dragota vornic <m.p.>
Ilea Băcioc vornic <m.p.>
Ilie Vrabie postelnic <m.p.>
Costantin Roșea <m.p.>

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XLIX/4.
Orig. slav, hârtie filigran, 6 peceți aplicate.

387

1610 (7118) <Mai> Iași.

| Ghiorghie vornic și Lupul Dragotă vornic și Ghiorghie Balșe vornic și
Toader Murguleț mare armaș și Ghiorghie Bașotă aprod. Scriem și dăm știre
că a venit înaintea noastră lonașco Sprânceană ceașnic, nesilit de nimeni, nici
asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină din uricul, pe care l-a avut tatăl
lui, Sprânceană ceașnic, dela *) voevod, jumătate de sat din Drăgușeni
pe Prut, în ținutul Fălci ului, partea de sus. Aceia au vândut-o panului Chiriță
Dumitrachi maie postelnic, pentru cincizeci de taleri de argint. Și i-a plătit
toți deplin, cu bani gata, înaintea noastră.

Pentru aceia, să-i fie lui dreaptă ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Și
altul să nu se amestece.

Pentru aceia scriem, să se știe.
Scris în Iași, anul 7118 <i6io>.
Gheorghie vornic a iscălit <m. p. >

*) loc alb în orig.
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Lupul Dragotă vornic, am scris* 3)
Balșe vornic <m. p. >
Theodor mare a rina s.

Acad. R.P.R., XXXl/37.
Orig. slav, hârtie filigran, 4 peceți aplicate.
Datat după confirmarea dofnnească din 1610 Mai 22.

388

<1610 Mai>

f Adică noi Marco viei brăniștear și Toader Begliiul diac din Mândrești și
Cernat din Crețești și Sa va din Ungliiu și Rusul de acolo și Ga vrii Iuriescul
din Huși. Scriem și mărturisim cu sufletele noastre, cum a venit înaintea
noastră, Tenciul și sora lui Mărica și Sohiia și Ana și Oanța și Chirii, fiii lui
Ilion, nepoții lui Nicoară Răspop, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, jumătate din jumătatea
satului Răspopi, din partea de sus. Aceia au vândut-o lui Dumitru stolnic și
lui <Sim>ion2) pitar din Răspopi, pentru cincizeci taleri de argint.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voie, le-am făcut zapis de mărturie,
ca să le fie de mărturie și ca să-și facă ispisoc, să le fie ocină dreaptă. Pentru
aceasta, mărturisim cu sufletele noastre.

Și eu Frățiman pârcălab încă am fost la această tocmeală.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XVII/4.
Orig. slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după Frățiman pârcălab, întâlnit în doc. din 25 Mai 1610.

389

1610 (7118) Mai 11.
Suret dela Costantin Movila vod<ă>, din velet 7118 <x6io> Maiu 11.
Facem știri precum au venit, înnainte noastră și înnainte boerilor noștri,

mari și mici, Șandru, ficiorul lui Necoară și frati-său Drăguș și Ion iarăș ficior
lui Necoară și nepotul lor, lonașcu, ficiorul Macdalinii și Fătu, ficiorul Gro
zavii și rudenie lor, Ion, ficiorul lui Drăguș, de a lor bună voi, de nimene siliți,
ș’au vândut a lor driaptă ocină, di deresă di’npărțări, ci au avut moșul lor
Moga și Tudora, dela tânărul Ștefan vod<ă>, ace a cince parti din satul Inca
șului, dila Movilă, care acel sat au fost ocolul târgului Petrii, pre ace a cince
parti au văndut-o boeriului nostru, dumei >sali lui Isac Balica hat., pârcălab
Sucevii, drept 260 taleri, pentru ca să-i fie lui și dela noi ocină și cumpărătură

cu tot venitul.

x) « am scris », românește în orig.
3) loc rupt în orig.
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Și iarăș au mai venit înnainte noastră Zamfira, cu surorile săli: Nastasie
și Irina și Ioana, feti Nastii, nepoati lui Hăsan și Filip și surorile săli: Dochie

și Parasca și Nastasie, ficiorii Creții, nepoți Mogăi și Dochie și fratele său, Ilarion
și sora Oghinie> ficiorii Lucăi, nepoți Tudorii și Șteful cu frati-său Ion, ficiorii

lui Frățilă, nepoții Tudorii și Vasalii, nepoți Cerbului, iarăș nepoți Tudorii și
Drăgușa și frații lui:Cozma, Toadir și Grozav, ficiorii lui Frățilă, iarăș nepoți

Mogăi și Ilarion, ficiorul lui Dănăilă și mătușa lui, Gaftona, fata Petrii Turloe,

nepoți lui Hăsan, de a lor bună voi, ș’au vândut a lor driaptă ocină, din dresul

de mai sus scris, ci-au avut moșul lor, Moga și Tudora și Hăsan, dela tânărul
Ștefan vodă, toati părțile lor de ocină, ci să vor alegi dintru acel sat de mai

sus scris, anume lucașul, din curăț ituri ci vor fi curățit ei, pre acele iarăș au

vândut dum<i>sali boeriului nostru, dum<nea>lui Isac Balica hat., pârcălab
Sucevii, drept 280 taleri, cari bani de mai sus scriși i-au dat toți deplin în

manule vânzătorilor de mai sus scriși.
Deci, văzând și noi a lor bună învoială și tocmală și plata deplin, așăjdire

și dela noi i-am dat și i-am întărit lui, pre a lui driaptă ocină și cumpărătură,

cu tot venitul și altul ca să nu să mai amestici, preste această cârti a noastră.
Acest suret s’au scos dipe un ispisoc a monăstirii sfinții Vineri din Iaș<i>.

Acad. R.P.R., XVII/36.
Trad. rom. din sec. XIX.

390
1610 (7118) Mai 22, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, Ion șco

Sprânceană, fiul lui Sprânceană ceașnic, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vân
dut dreapta sa ocină și dedină din uricul ce l-a avut tatăl lui, Sprânceană
ceașnic dela voevod, jumătate de sat, partea de sus din Drăgușeani, pe
Prut înținutul’Fălciului. Aceasta au vândut-o credinc osului și cinstitului nostru
boier Chiriță Dumitrachi mare postelnic, pentru cincizeci taleri de argint și

i-au plătit toți deplin, cu bani gata, înaintea noastră.
Pentru aceia, să-i fie lui dreaptă ocină și cumpărătură, cu toate veniturile.

.Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, anul 7118 <i6xo> Mai 22.
ț  însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>

ț  Pătrașco mare vornic a învățat și a iscălit <m. p.>
ț  iHariton <a scris>.

Acad. R.P.R., XXX/91.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.

x) loc alb în orig.
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1610 (7118) Mai 25, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn ai țării Mol
dovei. lata au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor ncștri moldo
veni, mari și mici, Slăvilă, fiul Marușcăi, nepotul lui Simion Buză și nepotul
lui de frate, Rotumpan și sora lui, fiii Iui Amion Buză, deasemeni nepoți ai lui
Simion Buza, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor. ocină și dedină, a treia parte din jumătatea de sus a satului Boro-
șești pe Bârlad și cu vad de moară pe Bârlad, care este 'în ținutul Tecuci
din privilegiul ce au avut dela . . .. ■) voevod. Aceasta au vândut-o credinciosului
nostru Vitolt Mărățeanul al doilea logofăt pentru optzeci taleri de argint. Și
le-a plătit deplin dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri. Pentru aceia,
să-i fie și dela noi, cu tot venitul.

Și întru aceia, deasemeni, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri
sluga noastră Cheorghie . . .2) dela Cârstești iarăși de bună voia lui și a vândut
dreapta sa ocină și cumpărătură, o parte de ocină din satul Sinzine<ști pe
T> 2) ut ova și cu loc pentru iaz și pentru moară pe <râul>2) Tutova, care
<loc>2) i-a fost cumpărătură dela 2) partea ei, ce se va alege, din uricul

x) zeci taleri numărați. Pentru aceia, ca să-i fie și dela
noi cu tot venitul.

Și întru aceia, deasemeni a venit înaintea noastră Ștef<an>a, fiica Nastei,
nepoata Irinii, iarăși de bună voia ei și a vândut dreapta ei ocină și dedină,
toată partea ei, ce se va alege din acelaș sat Sinzienești. Aceasta a vândut-o
deasemeni credinciosului nostru Vitolt logofăt, pentru cincisprezece taleri argint.

Și deasemeni, a venit înaintea noastră Melentana, fiica Dragăi, nepoata lui
Alcxe, de bună voia ei și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toata partea ei
ce seva alege, din acelaș sat Sinzienești și cu loc de moară pe Tutova. Aceasta
a vândut-o deasemeni, lui Vitolt logofăt pentru zece taleri de argint.

De aceia, toate aceste, mai sus scrise părți de ocină să-i fie credinciosului
nostru Vitolt Mărățeanul logofăt și dela noi uric și ocina și întărire cu

tot venitul. Ș altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Mai 25.

f Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
f Pătr. .șco mare vornic a învățat și a iscălit <m. p.>

ț  N bojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., Cl/19. - -
Orig. slav, hârtie, deteriorat, pecete aplicata, căzută.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.

x) loc alb în orig.
a) loc rupt în orig.
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392

1610 (7118) Mai 25, Iași.

Suret de pi ispisoc pe sârbii dila Costandin Movila v<oe>vod, scris în Bsî

de Hariton, din let 7118 <i6io > Mai 25.
Noi Constea >nd<i>n Movila v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, doinnu țării Mol-

doviei. Pre cum au venit, înnainte noastră și înnainte .boerilor noștri i al Mol -

dovii, Ghiervasii fost hotnog, ficiorul lui Tachimu, nepot lui lancul, strănepot

Armancăi și de nime silit, nici asuprit, ș’au vândut a sa driaptă ocină și moșie
din uric ce-1 are moașa lor, Armanca, dila Ștefan v<oe>vod, giumâtate di sat

de Cicicani de pe pârâul Grecilor în țin<u>t<ul> Tiglieciului, aceia au vândut

dum<nealu>i Chiriță Dimitrachi mare post., drept cincizăci taleri di argint si
i-au plătit lui tot diplin cu bani gata, dinainte noastră.

Dreptu aceia, să-i fie lui driaptă ocină și cumpărătură, cu tot venitul și altul
să nu să amestice, înpotriva cărțăi noastri aceștie.

Insuș domnul au zis și ești și iscălit cu mâna sa.

Constand<i>n Movila v<oe>vod.

Pătrașc<o> mare vornic au învățat ș’au iscălit.
De pe sărbie pe limba moldoveniască s’au tălmăcit la anul 1802 Mart 26,

de polc<o>v. Pav<e>l Debr<iț>. dela Mitr <opolie>.

Acad. R.P.R., CLVIl/85.
Trad. rom.

393
1610 (7118) Mai 26, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni
sluga noastră, Frățiman pârcălab și fiul lui Dănăilă, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și a vândut a treia parte de ocină din jumătatea satului Berbențeni,
ce sunt pe Crasna, în ținutul Fălciu, partea cneaghinei lui, Irina, fiica lui Câr-
stea Bolog, iar privilegiile ce au vut, ei așa au zis, înaintea noastră, că au ars
de foc în casa lui Nicoară vistier din Crășnășeni și a fost de față și Nicoară
înaintea noastră. Șideasemeni partea cneaghinei lui, Irina, fiica lui Cârstea Bo
log, ce se va alege partea ei și din satul Măldărești, pe Prut, în ținutul Chighe-
ciului, aceia au vândut panului Chiriță Dumitrache, mare postelnic, pentru
cincizeci de taleri de argint, aceste două părți din amândouă satele și i-a plătit
toți deplin, cu bani gata, înaintea noastră.

Pentru aceia, ca să-i fie dreaptă ocină și cumpărătură cu toate veniturile -
Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
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Scris în Iași, anul ?Il8 <l6io> Maj

t însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
ț Pătrașcu vornic a învățat și a iscălit <m p>
ț  Han tor a scris.

Arh. St. Buc., Bpisc. Huși, XLIX/5.
Ong. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

394
1610 (7118) Iunie 1, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. lata a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, sluga noastră
Nicoară vistiernicel, fiul Ilenei, nepotul lui Bolog, de bună voia lui, nesilit de
nnneni, nici asuprit și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea lui
de ocină, ce se va alege, din jumătatea de sus a satului Berbențeni, ce este pe
Crasna și cu loc de iaz și de moară, în ținutul Fălciu, din privilegiu ce a avut
dela 1) voevod. Aceasta a vândut-o boierului nostru pan Dumitrache
Chiriță mare postelnic, pentru treizeci de taleri de argint și i-a plătit deplin.

Pentru aceia, ca să-i fie și dela noi ocină și întărire, cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece. o

Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Iunie 1.
f Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.> $
ț  Pătrașco mare vornic a învățat și a iscălit <111. p.>
ț  Nebojatco <a scris>.

Arh St. Buc., Eipsc, Huși, XLIX/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

395

1<>IO (7118) Iunie 1, Iași.

ț  Io Constantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru
boier, pan Mi hai 1 Trifan clucer și Manole pârcălab și Ion Tălmaci din Iași
și au mărturisit înaintea noastră, că a căzut Anghelena, mătușa boierului nostru
Trifan clucer, în robie 2) la Tătari încă din zilele lui loan voevod, iar el a răscum
părat-o și a dat pentru ea șaptezeci de galbeni ungurești fără alte cheltuieli, ce a
făcut și a adus-o în țară. Iar ea a dat boierului nostru mai sus zis, Trifan clucer,
dreapta sa ocină și dedină, a treia parte din jumătatea de jos a satului Vlăiceni

x)' loc alb în orig.
a) « robie », așa în orig.

297



pe Jijia și cu partea de moară ce este pe gârla Jijiei, împotriva Cobecianilor în

ținutul Dorohoi, din dreptele ei privilegii, pe care le-a avut bunicul ei, Vlaico

șetrar, dela Ștefan voevod și de întărire ce-a avut ea dela tatăl domniei mele
Eremia voevod, pentrucă ea n’a avut încă copii din trupul său.

Pentru aceasta, să-i fie și dela noi acea mai sus scrisă parte, a treia parte din

jumătatea de jos a satului și cu parte, din moară, ce este. în gârla J jiei, boierului

nostru mai sus zis, Mihail Trifan clucer, uric și ocină și întărire, cu tot venitul.

Si altul să nu se mai amestece.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> Iunie 1.
ț  Domnul a zis.

Costantin voevod <m.p.>
ț  Pătrașco nare vornic a învățat și a iscălit <m.p.>

f Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., XLI/18 a-b.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1794.

396

1610 (7118) Iunie 1.

Suret.
Noi Constandin Movilă v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, domnu țării Moldovii.

Adică au vinit, înnainte noastră Cărste, feciorul M’.că1’, nepc.t lui Bălăci,

de a lui bună voe, de nimine silit, nici asuprit, ș’au vândut d.iaptă a sa
ocină și moș i, toată paitea lui, căt se va alegi din sat<ul> Medelenii, aceia
au vândut credinciosului nostru lui Vitol<t> logf., drept doaîzăci talere de ar
gint. Drept aceia, să-i fii lui cu tot vinitnl.

După aceia, iarăși au vinit, înnainte noastră și înainte boierilor noștri, sluga
nostră Gherman, ficiorul lui Toad<e>r, nepot Pleșăi, strănepot Niagăi, de a lui
bună voe, de nimine sălit, nici asuprit,, ș’au văhdut driaptă a sa ocină și moșie

din dresă de danii, ce au avut moșul lor Bălăci, dela Ilieș v<oe>vcd, din a patra
parte dintr’acelaș de sus- pomenit sat Medelenii, din parte moșului său Bălăci,

din a trie parte giumătate de b a patra parte, aceia au văndut-o iarăși credincio

sului nostru V.tol logf., drept doâîzăci taleri de argint.
Și sculăndu-să al nostru de sus pominit boeriu, au plătit toți deplinu acei de

sus scriși bani, înainte noastră și înaintea bberil<o>r noștri. Și văzând noi între
dânșii de bună voia tocmală, drept aceia să fii lui și dila noi ocină și cumpă

rătură, cu tot vinitul, și altul să nu să amestice.
S’au scris în Eș, la anul 7118 <i6io> luni 1.
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Domnul au zăs.
Marii boeri au învățat.
Pătrașcu mare vor<ni>c au poslăduit.
Băsianul <a sc is>.
Asămine s’au tălmăcit de mine, 1797 Maiu 27.
Andrei tălmaciu căp<i>t<a>n.
S au poslăduit de mini și fiind întocma, am încredințat, Polc. Pavăl. 1800

Avg<us>t 12.

întocma scoasă dipi tălmăciri, Nedelcu. 1814 Ocv. 11.
Acad. R.P.R., CV/23.
Trad. rom.

397
1610 (7118) Iunie 1, Iași.

t Io Costantin Mogh.la voevod, din mila lui dumnezeu; domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și mici, slu<ga>
noastră Roman, fiul Ioanei, nepotul lui Toma logofăt, strănepotul lui Lupe Bsr-
lieci, de buna voia lui, nesilit de nimeni și nici asuprit și a vândut ocina și de dina
lui dreaptă, a cincea parte dintr’a treia și dintr’a patra parte din satul Obârșii,
partea mamei lui, Ioana, ce i se va alege. Aceasta a vândut slugii noastre cre
dincioase, Vitolt logofăt, pentru <treizeci>1) taleri de argint. Șis’a sculat credin
ciosul nostru boier și a plătit deplin toți acești bani mai sus scriși înaintea noastră
și înaintea boierilor noștri.

Iară noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere dintre ei, de aceia
să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, anul 7118 <i6io> Iunie 1.
f Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat.
Pătrașco mare vornic a iscălit <m. p.>
j- Băseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., CXVI/69.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

398

1610 (7118) Iunie 4, Iași.

f Io Costantin Mogh'la voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru
boier, pan M.hail Trifan clucer, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit 

l) «treizeci» scris de altă mână pe locul alb.
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și a vândut dreapta sa ocină, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela Petru
voevod, o parte de ocină din satul Borâle și cu partea ei de iaz ce este pe pârâul
satului, în ținutul Dorohoi, care îi este cumpărătură dela Mihail Burlișor, fratele
popei Burlă, fiul Nast asiei1), nepotul lui Ion Rotompan2) toată partea lui, ce
se va alege și din sat și din iaz și din câmp, din privilegiul de danie ce a avut stră
bunul său Ion Rotompan 2), dela Ștefan voevod cel Bătrân. Aceasta a vândut-o
credinciosului și cinstitului nostru boier pan Petrașco mare vornic de țara de sus.
pentru două sute zloți tătărești. Și i-a plătit pe deplin dinaintea noastră și înaintea '

boierilor noștri acești bani sus scriși, 200 zloți.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și cu înțelegere între ei și plata

deplină și noi, deasemeni și dela noi am dat și am întărit boierului nostru mai
sus zis, pan Pătrașco mare vornic, acea înainte mai sus zisă parte de ocină din
satul Borâle, ca să-i fie și dela noi ocină și întărire cu tot venitul. Și altul să nu

se amestece.
Scris în Iași, la anul 7118 <i6io > Iunie 4.
Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
Ureche mare vornic de țara de jos a învățat și a iscălit.
Nebojatco <a scris>.

Arh.. St. Iași, CCXLVl/16.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

399
1610 (7118) Iunie 5, Iași.

j- Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat și am întărit domnia mea credinciosului nostru boier, Bogza lo
gofăt, dreapta lui ocină și dedină satul anume Leleștii pe Cracău, cu mori și cu iaz
și cu piuă3) și cu tot venitul. Care acel sat îi este danie dela sfântrăposatul părintele
domniei mele, Eremia voevod.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, îna
intea acestei cărți a noastre.

La Iași, anul 7118 <i6io> Iunie 5.
însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat.
Să nu aibă mai mult nevoie 4).
lonașco <a scris>.

Arh. St. Iași, CCXLVl/15.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

’) « Nastasiei » corectat mai târziu « Burlă ».
•) «Ion Rotompan» corectat mai târziu «Drag».
3) « stupă » în orig.
*) pasagiul: «Să. ..nevoe» în românește, scris de mâna domnului
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400
1610 (7118) Iunie 11, Iași.

t Io Costantm Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem slugii noastre, Bantăș paharnic.

Iți dăm de știre că ni s'a jeluit Dumitrașco diac, sluga domniei mele, ginerele
Varvarei, fiica Anghelinei, fiica lui Huni vornicul și cumnatul lui, Buciumaș
vătah de pitari și astfel au spus ei că au un sat în ținutul Covurlui, anume Dăn-
ceștii și le este ocină și dedină și au privilegiu pentru acel sat.

De aceia, dacă vei vedea această carte a noastră, tu să strângi oameni buni
și sa cercetezi hotarul acelui loc pe unde a fost din veac. Apoi să dai acel loc în mâi
nile slugii noastre Dumitru diac și ale lui Buciumaș vătah și să dai de veste tu
turor oamenilor din jurul acelui loc. Nimeni, acolo, pe locul lor să nu cosească
nici să are fără voia lor și braniștea deasemeni să nu o tae și pe unde va fi locul
lor de fân, tu să pui semne ca să nu le strice fânul și să dai de veste sătenilor
din jur să-și socotească vitele, iar cine nu va asculta și va voi să cosească sau să
are fără voia lor, noi vom trimite și vom lua dela astfel de om hatalmu, cum
este obiceiul din veci. Și fânul i se va lua cosit.

Asa să știi. Altfel să nu faci.J 9

Scris în Iași, anul 7118 <1610 Iunie 11.
ț  însuși domnul a zis.
Vitolt logofăt a învățat.
f lonașco <a scris>.
<Pe verso, rom:> « să se iscălească ».

Acad. R.P.R., CLVII/86.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

401

1610 (7118) Iunie 12, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat această carte a noastră slugii noastre Predevici fost logofăt,
să fie tare și puternic, cu această carte a noastră, a stăpâni toată ocina Tomei,
fiul lui Drăguș nepotul lui Duma din Oncani și în sat și in câmp și săpăturile
pe deal cc au'săpat bunicul și tatăl lui, pentrucă i-a furat 2 cai buni și a rămas,
de față, răufăcător și vinovat*), încă în zilele lui Petru voevod și cărțile dela
Petru <voevod > ni le-au arătat că-i este vinovat -), mr cine a arat acel loc, insa
partea Tomei, să i se ia desetină sau...................... ) !“*•

■) pasagiul: i ,i braniștea... tae » scris deasupra rândului.

2) așa în orig.
a) loc rupt în orig.
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Pentru aceia, nimeni să nu îndrăznească a-i lua acea parte de ocină, îns^

partea Tomei și a cetei lui Petru Pipărco, de acolo, sau să se amestece înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Iunie 12. .

j- însuși domnul a spus.
f Dumitru <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Adam, IV/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1902.

402

1610 (7118) Iunie 17, Iași.

ț  Io Coștantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni
lonașco lațco, fiul lui Ion lațco stolnic, cu ginerele lui, popa Ștefan și cu Cozma

Ciocârlie și au pârît pe slugile noastre Miron Onciul aprod și pe toate surorile lui,
copiii lui Onciul Herța, pentru satul Cernăcău care este deasupra Nistrului,
mai sus de Vasilău, în ținutul Cernăuți, spunând că acel sat l-au ținut ei fără în
tărire T) și cu niște drese nedrepte. Iar mai sus scrisa sluga noastră Miron și cu
surorile sale, copiii lui Onciul Herța, au arătat înaintea noastră privilegii de cumpă

rătură dela Petru voevod și de întărire dela Aron voevod, cum a cumpărat tatăl
lor Onciul Herța acel mai sus scris sat Cernăcăul dela Drăghici Borotco pentru
1200 taleri numărați pe drepții și proprii săi bani. Iar lui Drăghici Borotco i-a
fost cumpărătură dela lonașco lațco și dresele ce a avut Drăghici Borotco dela
lonașco lațco încă le-a dat în mâinile lui Onciul Herța.

Deci noi i-am judecat cu judecată dreaptă, după legea țării și le-am aflat
lege ca să aibă a jura sluga noastră Miron Onciul și cu surorile lui cu 24 boieri
jurători și slugile noastre a-și îndrepta dresele de cumpărătură ce a avut Onciul

dela Borotco și Borotco dela lonașco lațco. Și au jurat cu acei 24 boieri slugile
noastre și s au îndreptat și și-au pus ferâe înaintea noastră 24 zloți. Iar mai sus
scrisul lonașco lațco și cu ginerele lui, popa Ștefan și cu Cozma Ciocârlie au

rămas de toată legea, dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.
Pentru aceia, de acum înainte, să nu aibă ei a mai 2) pârî pentru acea pâră,

niciodată în veci, înaintea acestei cunoscute cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7118 <1610> Iunie 17.
însuși domnul a zis.

x) «isprav» în orig.
s) așa în orig.
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t Ureche mare vornic a învățat și a iscălit <m. p_>
Pătrașco mare vornic <m. p.> .
j- lonașco <a scris>.

Acad. R.P.R., CLXXXV/161.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

403>

1610 (7118) Iunie 20, Iași.

I Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem domnia mea slugilor noastre credincioase Gavril stolnic și Nebojatco-

uricar. Vă dăm știre că domnia mea v’am dat hotărnici să hotărniciți credincio

sului nostru boier pan Coste Băcioc mare ceașnic, în satul Găureni, dinspre Hăugul

și dinspre răzeșii lui, căci s’a jeluit înaintea domniei mele că i-au luat o bucată

de pământ când a hotărnicit Veveriță cu un uric vechiu, care arată semnele din

zilele lui Alexandru voevod cel Bătrân.

Pentru aceia, domnia mea v’am ales să fiți hotărnici. De aceia, cum veți vedea

această carte a domniei mele, voi să căutați și să strângeți oameni buni și bătrâni

și megiași clin jur și să hotărniciți cu foarte mare dreptate, pe unde vor arăta

oameni buni că au ținut bunicii și străbunicii lui Hăugul și părinții lor și ei pe unde

le-a hotărnicit Veveriță, ca de acum pe acolo să aibă a ține.
Iar apoi hotarul lui Veveriță să nu fie întru nimic și acel uric.bătrân, ce este

pe semne, să nu-1 socotiți întru nimic, căci acesta nu se ține în seamă, căci nu
este drept, ci să luați acel uric și să-1 aduceți la domnia mea. Ci cum se va afla

acum, cu oameni buni pe acolo să stâlpiți și să fie hotarul, dar să nu părtiniți pe
nimeni, ci să fie după dreptate. Și au zi pentru hotar după sfinții apostoli, Petru

și Pa vel, peste două săptămâni.

Așa să știți. Altfel să nu faceți.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Iunie 20.

t însuși domnul a poruncit.

Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat. *

f Mă te iu <a scris >.
<Pe verso în slavă :> Pe Găureani pe Turia și pe Jejia, ținutul L.și.

Acad. R.P.R., XIJ/19 a—b.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
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404

1610 (7118) Iunie 20, Concești.

f Adică noi Mărica, și soru-mea Cecea, fetele Olușcăi, nepoatele lui Copa
pârcălabul, mărturisim înșine pre noi, cu cest zapis al nostru, cum noi de bun"
voia noastră, de nime asupriți, nice nevoiț<i >, am vândut a noastră driaptă moșiei
ocină, giumătate de sat de Larioneșt<i>, ce iaste în țănutul Sorocei, nepotu nostru
lui Gherasim, feciorul Nastei, surorii noastre, dirept o sută și cincidzeci de taler<i >

■de argint, bătuți. Și ne-au dat tot bani gata, acea sută și cincidzeci de taler<j>
Și la aceasta tocmală au fost oamen<i> bun<i>, slugi domnești, anume: Siniion

Avradin păhărnicelul și Drăgșan su<l>gerel și Toader frate-seu den Coiicest<i>
-și Berciul de Bobeșt<i> și Nechifor sulgerel de Voicăuți și Ilea de acolo și nmlti
oamen<i> buni.

Și pre mai <ma>re credință ne-am pus noi pecețile pre acest adevărat zapis
■al nostru.

Și eu, Dumitru diiacul de Concești am scris acest zapis, să să știe.
<Scris> în Concești, v<e>l<ea>t 7118 <i6io > Iun. 20.

Acad. R.P.R., CCCC/m.
Orîg. rom., hârtie filigran, '4 peceți inelare aplicate în ceara.

405
<1610 Iulie >, Dănești.

t Seachil fost cămăraș, dăm știre cu ciastă scrisoare a nostră, cumu au venit
la mene satul Avereștii și cu Băneștii, cu cartea dumisale lui vodă, ca să le hotărâm
tot hotarul satelor. D£ci am strănsu oameni buni și mu Iți și le-am hotărât tot
locul pre spre tot hotarul, cumu s'au aflat mai cu direptul și le-au plăcut și lor și
Avereștilor și Băneștilor. Și deaciia am pus stâlpi și semne între hotarele lor, să se
știe și să nu mai aibă price și svadă pentru acăle hotar<e>. De aciia, dăm știre și
mărturisim.

Scris în Bănești.9
Seachil fost cămăraș a iscălit <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVIl/8.
Orig. rom., hârtie filigran.
Datat după doc. din 1610 Iulie 6.

406
<1610 Iulie >

i Părintelui și 'prietenului nostru, iubitorul și de multă nădejde panului Ureche

mare vornic al țării de jos.

După aceia, dau știre d<u>m<i>t<a>le că au venit la mene o carte a măriei sale

a lui vodă, să socotim un loc ce să parăscu Băneștii cu Avereștii. Deci eu am strănsu 
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dzăs de-au purces toț<i > acei oameni pre unde știu ei cu Îuflrtek

mărsu după inșii de-amfi pus stâlpi, cumu mi-au fost învățătura din cartează-
sale și am ales dintr’acei oameni mulți de-amu scris 24 de oameni buni și bZnî
Ș1 de frunte, de nu va lașa marna sa pre tocmala noastră, ce de va pofti ace
oamem, ei vor inearge de vor mărtu<ri>si și măriei sale și tot va afla măriia sa
cumu spuiu eu.

Derept acea, eu amu aflat cu direptul, că iaste acel loc a Dăneștilor iar măriia
sa volnic iaste cum î-1 v<a da, d>e-l va da Dăneștilor, a lor iaste, de-1 va da Ave-
ieștilor volnic iaste măriia sa.

De-aceea, dăm știre d<u>ni<i>t<a>le. D<o>mnul d<u»nn<e>dzău să te vese-
lească cu pace, cu sănătate bună, amin.

ț  Fui și priftMi al domniei tale, Ssachil fost cămăras.

<Pe verso, adresa :> f Prietenului nostru iubit și de multă nădejde, panului

Ureche mare vornic al țării de jos.

Arh. St. Buc., M-rea Văratec, XVII.9.
Orig. rom. hârtie.
Data după doc. din 1610 Iulie 6.

407
1610 (7118) Iulie 5, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele egumenului și întregului sobor dela sfânta
mănăstire Neamț și ureadnicului lor dela Piscu, pentru ca ei să fie tari și puternici
cu această carte a domniei mele, să ia desetina din grâu de pe la acei care vor ara
în hotarul Piscului, oricine vor fi sau din orice sate, chiar și din satele domniei
mele sau din târguri sau din sate boierești sau din slobozii. Iar dacă cineva va fi
cosit pe locul sfintei mănăstiri, ei să aibă a-i lua fânul, ca să fie al sfintei mănăstiri.

De aceia, nimeni să nu îndrăznească să are sau să cosească pe locul sfintei
mănăstiri. Iar dacă cineva va ara sau va cosi pe locul sfintei mănăstiri, fără știrea
egumenului și fără știrea ureadnicului lor, domnia mea vom trimite și vom lua

dela un astfel de om 12 boi pentru poarta domniei mele.
De aceia și voi vecini-ai sfintei mănăstiri din satul Piscu, să ascultați de urea

nicul pe care îl vor trimite egumenul, cu întregul sobor, iar cine nu xa ase ta,

el să aibă a-1 pedepsi pe fiecare după fapta lor. . .
Așa scriem, altfel să nu fie și nimeni să nu îndrăznească a intra pe ocu

mănăstiri, peste porunca domniei mele.
Și mai mult jalobă să nu vină la noi.
Ț Scris la Iași, anul 7118 <i6io > Iulie 5-
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Ț însuși domnul a poruncit.

: Costantin voevod <m. p.>
| Marii boieri au învățat.

ț  Meleșanul <a scrisx
Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIV/9
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII

408
1610 (7118) Iulie 6, Târpești.

M<i>l<o>stive ș<i> luminate doamne, pohtim dela ni<i>l<o>stivul dumn<e>dzău

măriei tale multe păci și bănâ sănătate.
M<i>l<o>stive doamne, dăm știre măriei tale c’an venit cinstita cartea măriei

tale, dându-ne știre că ne-au ales credincios boiarinul măriei tale.
Ureche marele vornic, să mergeam să hotărâm niște hotarâ si să socotim
de niște poeni ce ținea Agăpiianii, anume în Țol ici. Deci, m<i >]<o>stive

doamne, după dzâsa măriei tale, mârs-am de-am hotărât ș’am socotit
și de acele poeni, cu oameni bătărni megiiași de pre înprejur și cu boiari
denpreunâ și cu călugării de Agapiia, aflat-a m acele poeni în mijlocii

hotarului a Târpeștilor, satul sfintei mănăstiri a Săcului și acei oameni bătrâni
de acolea țnegiiaș<i> au mărturisit cu sufletele lor, că acele poeni au fost de Târ-
peșt<i> cumu și sânt într’acela hotar, iară Agapianii le-au ținut cu hotarul Grașilor,
trecând al patrulea hotar și cu hotarul târgului, noi iarâ trecând preste alte hotarâ,
iară de rândul acelor poeni cum au fost, măriia ta, ma<i> iute, în dzilele celor

domni bătrâni, acele sate pre acolea au fost de ocolul Neamțului.
Deci pârcălabii pre unde au fost poeni sau fânațe ce k -au fost trebuind au fost

cosind, iară alte poeni au fost dâud cui le-au fost voia. Deci și aceale poeni au
fost înblând de în mână în mână, până au cădzut la Agăpiiani. iară bătrânii cu

sufletele lor au mărturisit c’au fost a Târpeștilor.
Derept aceaia și noi am socotit cu inulți boiari că sâ cad să hie a Târpeștilor,

cumu și sânt în mijlocul hotarului lor, iară derept acea cum va hi voia dumitalc,
destul ești măriia ta înțelept; dâci vei face cum te va m<i >l<o>stivi dumn<e>dzău;
noi cum am aflat de în bătrâni mărturisim măriei tale și dâm știre *) și mila hii

dumnădzău să fie pe capul măriei tal<e> și pre toată casa măriei tal <e>, întru
veaci de veaci, dela Hristos, amin.

Scris în satul Târpești, în anul 7118 <i6io > Iul. 6.
Smeritul Anastasie mitropolit de Suciav<a> rugător iul măriei tal<e>.
Și robul măriei tal<e> Seachil fost cămăraș, cu plecare ne închinăm măr ei

tal<e> și svatului măriei tal<e> și mărturisim.

J) de aici înainte, textul e scris cu altă cerneală și de aceiași mână.
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Seachil fost cămăraș a iscălit <m._ p.>.
Noi mai miei robii măriei tal<c> boiaH

.1 acel lotar inpreuna, anume: Năvrăpăscul fost dvornic, Dabij<a> fost dvornic
lonașco Bolea fost l<o>g<o>f<ă>t, Toader Cehan fost med., lonașco Peaicul fost

.post., lonașco fost spat., lonașco Avram fost staroste, Costantin Cimbala fost maro

vat., lonașco Vrabie fost staroste, Lazor Chișineu fost mare văt.șialți mulți boiari
și slugi domnești, așijderea mărturisim c’au fost așea, cu.adevărat împresurându
aceale poem cu fănațe Agapienii, încungiurate dc hotarul Târpeștilor. Așea mărtu-
risiin și ne punem și pecețile, ca să se știe așea.

Cehan <m. p.>
Dabijea fost vornic a iscălit <m. p.>
lonașco Peaic <m. p. >
Costandin Cimbala <m. p. >

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, IX/S.
Orig. rom., hârtie filigran, 9 peceți aplicate.

409

J 610 (7118) Iulie 6, Târpeșli.

M<i>l<o>stive și lumi<na>te doamne, rugam m<i>l<o>stivul dumn<e>dzău și
a lui nevinovata maică, să afle pre măria ta, ciastâ puținea scrisoare dela noi cu
bune păci și cu sănătate petrecând.

M<i>l<o>stive doamne, dăm știre măriei tale și a tot svatului măriei tale, că
ne-au venit cinstita cartea măriei tale la noi, dându-ne știre că ne-au pohtit cre
dincios boiarinul măriei tale, Ureche vornicul, la mări ia ta, ca să-i hotărâm la
sat la Petricani, cu călugării dela Agapia, de cătrâ satul lor lugăreștii, printru
o bucată de hotar nu mult, puțin lucru. Dumnea-sa vornicul Urdche gicea că e
acel locșor a Petricanilor, călugării de Agapiia gicea c’au fost a lor. Lăsatu-s’au
înbe părțile și vornicul Ureche și călugării dela Agapiia, pre trei oameni buni și
bătrâni din megiiași, anume Vasilie din Urechelii și Pătrașco aprodul de acolea
și Băcia, cel mai bătrân de acolea, care le-au vândut el, cu rudele sale, acel sat
lugăreștii, Agapiianilor. Ș’au pohtit și vornicul Ureche cu călugării săi dela Săcul
și [și] Agăpiianii să-i giurâni cu mare giurământ și cum vor da ei cu sufletele
sale, pre unde au fost hotarul cel bătrân, pre acolea să hie și de acum hotarul.

Giuratu-i-am înaintea a tot nărodul cine era acolea, ș’au inârsu ei pre undi au
fost de veac hotarul și cum au știut ei cu sufletele sale, pre acolea au inârsu și
mulți megiiași au fost de pre înprejur la acel hotar, toți cu totul au dzâs câ-i pre
acolea, pre unde au mârsu acei bătrâni și noi așijderile și cu mulți boiari ce
s’au tâniplat cu noi la acel hotar au vădzut că-i pre acolea hotarul cel bătrân,
c’au fost un gard bătrân al Petricanilor, înpreună cu a lugâreștilor, de vac,, tot 
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pre loc stând, de era troian făcutu pre acolea. Mdrsărâ și acei bătrâni, că să cunoștea

că-i pre acolea.
Deci le-am rădicat pre acolea stâlpi și le-am sâmnat locul tot, de cătră toate

părțile dinpregiur și s’au tocmit bine cum au fost de veac.

Iară de s’are și mai scula Agăpiianii să facă vr’o pără și să nu să ție de leage,

măriia ta să nu credzi, că aimentrilia nu să va afla, iară de-are grăi ceva pre într’un
uric, dela Alexandru vodă, ce ne-au arătat și l-am luat dela Agăpiiani, căce acel
uric nu era a lor, nici scriia lor, ce scriia unui Petre Grec ușerel, ce-au fost la Ale

xandru vod<ă> și i-am întrebat, au ei urice, sau ispisoace sau nescare zapise pre

cel sat, să le scoată și să le pue de față, să vedem cu ce țân acel sat și dela cine li-i
acel sat. Ei s’au tăgăduit că n’au nici ispravă, nici uric, nici ispiâoc, ci-au dzâs
c’au perit ș’au țânut cu cest uric ce-am luat. Și uricul nu-i a lor, ce ei-1 țân dătă-

turâ dela Clanța cel bătrân, ce s’au fâcut călugăr acolea și dela niște rudeniia

Clanței, anume Băcea, ce mai sus scrie, ce au cumpărat dela dinși.
Derept acea, să are ei și aduce nescare urice, sau alte ispisoace, măriia ta să nu

le credzi că la noi le-au tăgăduit că n’au nici un deres. Iară de-aciia noi am grăit

s’am rugat pe vornicul să le și mai lase de într’aceale pământuri și le-au lăsat încâ
șeapte pământuri din partea Petricanilor, de pre unde mergea bătrânii și din

hotarul cel bătrân, pre unde au fost.
De aciasta dăm știre și mărturisim măriei tale, m<i>l<o>stivul dumn<e>dzău

să dăruiască măriei tale bune păci și multă sănătate, cu domnie îndelungată,

întru țara măriei tale dela Hristo<s>, amin.
Scris la satul Tărpești, v<ă>l<ea>t 7118 <1610 Iul. 6.
Smeritul Anastasie mitropolitul de Suceavă, rugătoriul măriei tale și robul

măriei tale, Seachil ci-au fost cămăraș, cu plecare ne închinăm măriei tale și

svatului măriei tale.
Seachil fost cămăraș am iscălit <ni.p.>
Noi iarăși mai mici robii măriei tale boiari și mazili ce ne-am tâmplat acolea

la acel hotar: Năvrăpăscul vornicul și Dabijea ce-au fost vornic și lonașco Bolea
ce-au fost logof<ă>t și Toader Cehan ci-au fost postelnic3) și lonașco Avram ci-au
fost staroste și Vrabie ci-au fost staroste și Constat in Cimbala, ci-au fost vătah

mare și Lazăr Chișeneu și mulți boiari și slugi domnești, așijdere mărturisim
c’au fost așea cu adevărat, c’au fost înpresurând acea bucată d< e> ocină Aga-

piianii, fără lege și fără ispravă.
Cehan <m. p.>
Costat in Cinbala <m. p.>

Dabijea fost vornic au iscălit <m. p.>

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XCV/4811..
Orig. rom, hârtie filigran, 9 peceți aplicate.

în doc. precedent, Cehan e arătat «fost med.»
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410

1610 (7118) Iulie 12, lași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Am dat și am întărit slugilor noastre, Drăghici, fiul lui Romașco și verei
lui, Vasilca, fiica Maricăi, sora lui Romașco, nepoții lui Birtălan, strănepoții
lui Ghideon Papa și verii lor lonașco Dinga diac și fratele lui, Petrea și sora
Mariica, copiii lui Dingă diac, nepoții lui Isaico, strănepoții lui Miroslav, dreapta
lor ocină și dedină, jumătate de sat din Dolinceni, sub Cărpeniș, ce este în
ținutul Dorohoiului, din ispisocul de mărturie ce au avut ei dela Petru voevod.
Iar alte privilegii vechi ce au avut bunicii lor mai sus scriși, Ghideon Papa
și Miroslav, dela Ștefan voevod cel Bătrân, sau pierdut când au venit Tătarii
asupra lui loan voevod, când însuși a pierit.

Pentru aceia, această mai sus scrisă jumătate de sat din Dolinceni să fie dela
noi tuturor acestor nepoți ai lui Ghideon Papa și Miroslav, uric și ocină și întărire,
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei adevărate cărți a noa
stre.

Scris în Iași, îji anul 7118 <i6io > Iulie 12.
ț  .Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Marii boieri au învățat. Și a iscălit Ureche <111. p.>
Nebojatco <a scris>.

Acad. R P.R., CLXXXI/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1720, ibid., LXXXVI/6.

411

1610 (7118) Iulie 12, Iași.

t Io <Cos>tantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domnal țării Mol

dovei. Iată a venit înaintea noastră lonașco ce a fost vătaf de vistiernicei și cu
Ciolpănesa și cu alte rude și s'au pârît înaintea noastră pentru satul Corotchmești
și nu pot să-1 împartă. Și au luat ei zi, ca să fie ei cu toții, câți sunt cu aceasta
ocină, după uspenia preacuratei născătoare de dumnezeu, peste doua săptă
mâni. Iar care nu va fi în acea zi pe care am scris-o mai sus, el sa Ș

fără ocină.
Pentru aceasta dăm de știre. Altfel să nu fie.
In Iași, Iulie 12 zile, în anul 7118 <i6io>.

însuși domnul <a zis>.
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ț  Pătrașco mare vornic a învățat.

ț  Arsenie Barbovschie <a scris>.

Arh. St. Iași, CbXXlV/12.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1780.

412
1610 (7118) Iulie 125 Iași.

f Io Costantin <Moghila voevod»1), din mila Iui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri i\

<Vas>ilie Șe<p>telici fost ureadnic de Suceava și a adus un zapis de mărturie
<dela>1) boierul nostru pan Gheanghe mare spătar și dela Necliita Popșea, I0-

nașco Tăbârță ur<eadnic  Gheor>1)ghie Bașotă aprod și dela Lupul
cupar și Nicula hotnog și Albaș fost staroste și. . A) și Zota negustor de acolo 
și Trandafir deasemeni, precum și-a cumpărat dinaintea lor x) Tofana,

o parte de ocină dela rudele sale Nicoâră și dela sora l)Maricăi, străne
poții lui Șeptelici bătrânul, din a patra parte a satului Văscău<ți».. A) <j >irebii
pe aceea parte și cu cinci vecini gata și cu vad de moară pe Șiret și cu.. . . x)Dră-
găneasa postelniceasa ce i se va cuveni, care este în ținutul Suceava, pentru o sută

și șaizeci taler <i»x) de argint, din privilegiile ce au avut dela 2) voevod.
Deci noi, văzând <mai sus»1) scrisul zapis de mărturie și pe de altă parte și

însuși Nicoară, care este scris mai sus, a mărturisit de față înaintea noastră, că
a vândut această parte de ocină, noi am crezut și deasemeni și dela noi am

dat și am întărit slugii noastre sus scrise, Vasilie Șeptelici și cneaghnei lui x)
acea mai sus scrisă parte de ocină din satul Văscăuți și din a patra jumătate

x) jirebii și cu cinci vecini și cu vad de moară pe Șiret și cu parte din
iazul de jos x) Drăgăneasa și cu fâneață și cu tot venitul, ca să le fie și dela
noi ocină și <dedină cu»1) tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > Iulie 12 zile.
ț  Domnul <a spus»1).

ț  Pătrașco mare vornic a învățat și a iscălit <m. p.»
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., XLI/20.
Orig. slav, hârtie, deterioarat, pecete aplicată.

413
1610 (7118) Iulie 20, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și

x) loc rupt în orig.
2) loc alb în orig.
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mici, acest om anume Lupul și surorile lui, Maria si Am f;;; i •
nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci de bună voia lor’șfastf’e au Hdrea>
„ «M că au vândut ei dreapta ta, .el„â CT„

In satul Ilești, dni tot satul jumătate, sa„ este sub bucovină lângă 2’„""
Coșula. Aceasta au vândut-o ei rugătorilor noștri călugări dela mână r™
Coșula, care acum se numește Malul, pentru o sută și cinzeci de <galbenb m
gurești. Șis au sculat rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire mai sus scZ
Coșula și le-au plătit deplin banii lor, 150 galbeni, în mâna lui Lupul si a snro
iilor lui, Maria și Ana, fiii lui Udrea.

Astfel întru aceasta, domnia mea și sfatul domniei mele, văzând tocmeala
lor de bună voie și plata deplină, le-am dat și. le-am întărit și dela noi să le fie
ocină și declina, cu tot venitul, neclinit niciodată, în veci, înaintea acestei cărți
a noastre. y'

Scris în Iași, în anul 7118 < 1610> Iulie 20..
f însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m. p. >
ț  Marii boieri au învățat.
f Serghie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Coșula, V/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. (ibid, Condica m-rii Coșula. nr. 251 p, 2)

414

1610 (7118) Iulie 22, Iași.

1) logofăt și Sa vin mare sulger și Toader Dragotă vornic de
gloata <mărturisim, cu>1) acest zapis al nostru, cum a venit înaintea noastră
această femee T) fiica lui Tăbliei și frații ei x) Gemeniță,
<le buna voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina 1)
partea lor cât se va alege din satul T) cești, care este în ținutul Neamțului

i) aceia a dat-o fratelui nostru Pătrașco Dragotă căpitan1)
 <Păt> rașco căpitan, trei cai, și a plătit capul bărbatului ei,

anume x) pentrucă a căzut într’un furt și acei cai..........)
pentru șasezeci taleri și deasemeni treizeci taleri ) ^U1 Pătrașco

căpitan, pentrucă a fost Costantin x)-
Da aceasta deasemeni a venit înaintea noastră alt frate al lor, anume Maco-

vei  z.i) de bună voia lui și a vândut șase ogoare din țarina,
din acelas D aceea a vândut-o iarăși fratelui nostru Patrașco

*•*
deplină > și pentru mai mare credință am pus și peceți e noas re

1

*) loc rupt și șters în orig.
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Bașotă căinăraș a scris.
Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Iulie 22.

Prăjescul <m. p.>
Eu Pătrașco Bașotă căinăraș.

Arh. St. Buc., M-rca Cetățuia, X/3.
Orig. slav, hârtie, rupt, 4 peceți aplicate.

415

1610 (7118) Iulie 27, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod,. din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Ștefan, fiul

Lupei, nepotul lui Trifan, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și
a vândut ocina și dedina lui dreaptă, din vechile privilegii, pe care le-a avut
dela Ștefan voevod cel Bătrân, toate părțile lui de ocină, câte se aleg din satul

Năvrăpești și cu vatra satului și din câmp și din tot venitul satului, care este
în ținutul Sucevii. Aceasta a vândut vărului său, slugii noastre, Ștefan Blendea
aprod și soției <sale>1) Irina,pentru treizeci și patru de taleri numărați și i-a
plătit lui pe toți deplin.

De aceia, să-i fie lui și dela noi ocina și întărire cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Iulie 27.
Domnul a spus.

Costantin voevod <m. p.>

Petrașco mare vornic a învățat și a iscălit <m. p.>
Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CCCCLIl/60.
; Or’g- slav, hârtie filigran, pecete aplicata.

Cu o trad. rom. din sec. XIX.

416
1610 (7118) Iulie 31, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din- mila lui dumnezeu, domn al țării -Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
mari și mici, boierul nostru credincios Vorontar mare comis, cu un zapis de
mărturie dela oameni buni, dela Gligorie Șcheianul și dela. laccb Moțoc și Cos
tantin Hăbiac și Grigorie Borșea și Aclam vistiernicel că au venit înaintea lor
Marina, fiica lui Scurtul din Ciupești și cu nepoata sa Nastasia, fiica Mcricăi,
de bună voia lor, nesilite de nimeni, nici asuprite și au vândut dref pta lor

*) omis de diac.

312



ocină ce au avut m satul Stroești din ținutul Suceava pe Moidova
alege partea lor dinspre toate părțile și din tot venitul Aeea^ • * ™
ele boierului nostru credincios, mai sus scris, Vorontar comis VandUt’<>
<galbeni> ungurești și le-a plătit tot deplin dZntea

iar noi, văzând zapișul lor și tocmeala de bună voie și plata deplină dinain
tea a oamenr bum, mtr aceaia șx noi dela noi, i-am dat și i-am întărit ca să i
fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul. Și altul să nu se amestece înaintea
acestei cărți a noastre. ’

Scris la Iași, în anul 7118 <i6io > Iulie 31
f Domnul a zis.
j- Io C.ostantin voevod <m. p’>

t Pătrâșcu mare vornic a învățat și a iscălit <m.p.>
ț  Serghie <a scris».

Acad. R.P.R., LXXXIX/114.
Orig. slav, hârtie, pecete inelară, timbrată.
Cu o trad. rom. din 1766 (Arh. St. Iași, CDXVII/7).

417
1610 (7118) August 6. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila iui dumnezeu, domn al țarii Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mol
doveni, mari și mici, cneaghina Moțocoae, anume Nastasca, fiica lui Ciudinschi
și credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Isac Balica hatman și pârcălab de
Suceava, de bună voia lor, nesiliți de nimeni și nici asupriți și au schimbat
dreptele lor ocine din dreptele și propriile lor privilegii, ce au avut ei, a patra
parte, din jumătate de sat din Brăești și cu loc de iaz și jumătate din satul

Verdeșeani, ce este pe Hlabnic și cu loc de iaz.
Și s’a sculat mai sus zisa Nastasca Moțocoaea și a dat dreapta sa ocină, a

patra parte din jumătate de sat din Brăiești și cu loc de iaz, mai sus zisului
nostru boier, iar boierul nostru mai sus scris, pan Isac Balica hatman și pârcă
lab de Suceava, a dat schimb pentru schimb, dreapta sa ocina, jumătate din
satul Verdeșeani și cu loc de iaz Nastascăi, cneaghina Moțocoae, dinaintea

noastră.
De aceia, noi văzând tocmeala și schimbul lor de bună voie și cu înțelegere.

de aceia să le fie și dela noi ocine, neclintite niciodată, înaintea «.cotei cum..

cute «cărți»1) a noastre.
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > August 6.

t Domnul a spus. •

’) lipsă în orig.
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Costantin voevod <m. p.> • 1
-j*  Pătrașco mare logofăt a învățat și a' iscălit <in. p.>

ț  Băseanul < <a scrisx*  !!

Acad. R.P.R., Fotografii, II/22.
Fotocopie slavă.

• .418 - J

1610 (7118) August 7, Iași. *

j Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol

dovei. Scriem domnia mea slugii noastre credincioase, Balș fost ceașnic. Și-ți

dau știre că domnia mea te-am ales, ca să fii hotamic credinciosului nostru

boier MihailTrifan clucer, în satul Vlăiceani, în ținutul Dorohoiu. Pentru aceasta,
cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să te duci în satul Vlăiceani,
să hotărăști jumătatea satului Vlăiceani din jos în trei părți: o parte a Anghe-
linei să o dai boierului nostru credincios, Trifan clucer, iar cele două părți din

jos să le dai fiului lui Miron și rudelor lui.
Să hotărăști cu dreptate, cum vei găsi cu sufletul vostru și să stâlpești clin

toate marginile, să se știe.
Astfel să știi, altfel să nu faci, înaintea acestei cărți a domniei mele,
Scris în Iași, în anul 7118 <i6io> August 7.
| însuși domnul a spus.

Costantin voevod <m. p.>

f Pătrașco mare logofăt a învățat.
f lonașco <a scrisx

Acad. R.P.R, XLI/21 a—b.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1814.

419
<1610—1611 > August 8, Iași.

t Orăș mare vor<nic al țării de x) îți scriu tic, Țițo Țigane. Dau-ți

■știre că s’au jeluit feciorul nostru D<a . . . .> x) a Pintie postelnicul, pre tine,
de zice d<u>mnealui c’au dat pentru tine 2 <iape> x) foarte bune, de te-au plă

tit dela ștreangu, c’ai fost furat nește cai.
Pentr'acd<ea> d<ea> x) ca vei vedea ceastă carte a mea, iară tu, intr acela

-ceasu cade-<să> să aibi a-i plăti d<umi>s x)<a>le iapele. Că de nu i le vei plat1’

bine să știi că voiu trimite și te vor spânzura și,<n>1)tr,alt chip nu va fi*

*) loc rupt în orig.
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nu mai îliibli furăridu ca un câine.
într’alt chip să nu faci.

Intr'acesta chip[p]U-ț<i> dau stir-

f Scris în Iași, Av<gust> 8 zile.

Oraș mare vornic a iscălit.

<Ș>1)i

Acad. R.P.R., XLVII/218.
Orig. rom, hârtie mică ruptă, lipită; pecete inelară pe ceară verde-mehisă
La 3I Iulie xbro marc vornic al țării de sus era Pătrașco; la 6 August el
mare log., iar Oraș este mare vornic. apare

420
1610 (7118) August 10, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată domnia mea am dat și am miluit pe credinciosul nostru’ Arpintie

postelnic cu o seliște anume Dădeștii, în ținutul Cârligăturii, care seliste Dâ-
deștii a fost dreaptă ascultătoare de Târgul Frumos, iar credinciosul nostru
Arpintie Prăjescul postelnic a dat cinci mii aspri, bani gata în mâinile noastre.

Deci să-i fie dela noi danie și miluire și uric cu tot venitul. Și altul nimeni
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7118 <i6io > August 10 zile.
însuși domnul a zis.
Costantin voevoa <m.p.>
Așea să fie x)
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Șerban <a scris >.

Acad. R.P.R, Filiala Iași, Fondul Spiridoniei, LXIIl/l/2.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

421
1610 (7118) August 10.

f Vasilie, fiul lui Anton din Ostăpceani și cu frații lui și cu surorile lui și
cu Todosia, sora lui Anton, iată noi înșine mărturisim, cu zapisul nostru, ca
noi, de bună voie, am vândut partea noastră de ocină și dedină, partea noastră

ce se va alege, din satul Ostăpceani. Și a cumpărat dela noi lonașco core
partea lui Anton și a surorii lui Todosia, pentru 20 taleri, bani Sa^a» ,
a oameni buni, anume: Dumitru Băsescul fost portar la cetatea Sorocii ș

chi fost pârcălab de Soroca și Dumitru Ciolpan și alți oameni

l) scris românește, de mâna domnului.



Noi, deasemeni, văzând buna tocmeală și de bună voia lor plată

am pus pecețile pe adevăratul nostru zapis să se știe.

In anul 7118 <l6io> August 10 zile.

gata, noj

Acad. R.P.R., CCCCLVII/44.
Orig slav, hârtie, 3 peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1762, ibid., CCCCLVII/44.

422

1610 (7118) August 17, Băimăccui.

Adică eu, Măricuța, fata lui Duirdtru, nepoata Magdii, străncpoata lui Hilimon

mărturisesc cu acest zapis al mieu, cum am vândut a me driaptă ocină și moșii,

ci e’sti parte moșului mieu, lui Hilimon, din sat din Boureni, di pe Moldova, din

țăn<u>tu<l> Sucevii, din a trei parti de sat ce să înparti în trei părți, a patra
parti, ci este parte moșului mieu, lui Hilimon. Aceia am vândut lui Penișoară

vistiiari, drept una sută taleri de argint, cu tot venitul din sat și din câmp și cu

moară în Moldova.
Și într’ace tocmală au fost fratili nostru, Trifan cruceriul și Lupul Balș și

Chicere diiac și Andronic oiiacul de Merești și Zabarie sul. de acolo și N^chita sul.

diiacul și Necoară de Stănești și Mătei de acolo și Grigori de acole și Prede sul.
din Săcueni și Marcul păh., Petre sul. de acole și Sălăvăstrul din Zăpodie și Dumitru
păh<ă>r<nicel> de Țăpălușăni și popa Toader de Șătrăreni.

Deci noi, am văzut de bună voi tocmala lor și deplin plată ; deci spre mai maii
mărturii, ni-am pus și pecețile noastre cătră acest zapis ca să să știi.

Scris în Băimăceni, velet 7118 <i6io> Av<gus>t 17.
Numele și pecețile celor de sus seri și.
S'au posleouit, lordachi Cantacuzin mare pali.

Arh. St. Iași, CCCXl/pag. 163—164.
Copie rom. din sec. XIX.

423

<1610 > August 22, Brăești.

ț  Adică eu, Gligorie Bahrin, fiul lui Ion Bahrin, facem cunoscut cu acest zapis

al meu, că am vândut dreapta mea parte de ocină, care a fost a tatălui meu,
Bahrin, la Brăești, de bună voia mea, ginerelui meu, Eremia postelnic. Și ai11
luat dela el patruzeci taleri.

Și la aceasta au fost oameni buni și bătrâni, popa Bantiș și popa Buda din

Tobileni și popa loncu din Brăești și Toonea din Cervăcești și Toma din Deveni
și alți oameni buni. Și spre mai mare credință am pus pecetea mea.
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Pentru aceasta să se știe.

Scris în Brăești, luna August 22.
Diupul a scris cu mâna sa proprie.

Acad. R.P.R,. XIII/267.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicații.
Datat după documentul de întărire din 30 Noembrie 1610. (Arh. St. Iași CCXXII/5’)

424
<1610 Septembrie 1—1611 August 31 > 7119, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din. mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nicoară, fiul lui Roschip,
de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a făcut schimb cu boierul nostru
credincios și cinstit, pan Isac Balica hatman și a dat el boierului nostru, pan Isac
Balica hatman, ocina și dedina sa dreaptă, jumătate de sat din Mătiiani pe Jijia
și cu mori pe Jijia, care este în ținutul Hârlăului, din uricul ce a avut dela . . .3)
voevod. Iar pan Isac Balica hatman a dat lui Roschip loc pentru loc, ocina și
cumpărătura sa dreaptă ce a avut în satul Epureani pe Jijia, în ținutul Hârlăului,
din ispisocul de cumpărătură ce a avut dela domnia mea, a patra parte <ce> i-a
fost cumpărătură dela lonașco, fiul lui Bosioc spătar, cu loc de mori pe Jijia și
iarăși a patra parte dintr'a patra parte ce i-a fost cumpărătură dela Frățiian
Geamănul și dela copiii lui, Stratilat și Măriiea și . . Jjman, și iarăși două părți
ce le-a avut cumpărătură dela Eremia postelnic, care i-a fost dedina, o parte după
cneagliina lui, Ileana, iar cealaltă parte i-a fost cumpărătură dela Ion Căneai și
încă i-am mai * 2) dat boierului nostru pan Isac Balica hatman . . . 3) sute de

taleri.
De aceia noi, văzând schimbul și tocmeala lor de bună voie între ei, noi dea-

semeni și dela noi, am dat și'am întărit slugii noastre Nicoară Roschip, toate
aceste mai sus scrise părți de ocină din satul Epureani și cu loc de mori pe Jijia
ce-i este pentru Mătiiani, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitu .

Și altul să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7119 <1610— i6n>.
f Domnul a poruncit.
f Pătrașco mare logofăt a învățat.
f Băiseanul <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/S9.
Orig. slav, hârtie.
Cu o trad. rom. ibid., CbXI/86.

x) loc alb în orig.
2) așa în orig.
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425

1610 (7119) Septembrie, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Mărica și Lupa, fiicele

lui Vlad și Vasilie, fiul lui Griga, nepotul lui Dinga și ni s’au jeluit cu mare plân

gere și au adus înaintea noastră mul ți martori, oameni buni și megiași ai lor dim

prejur și au spus că privilegiile și diresele ce au avut ei pentru dreapta lor ocină
și dedină, satul Hăjdieni pe Dubovăț și cu loc de iazuri și de moară pe Dubovăț,

acele direse le-au pierdut din cauza oștilor lui Mihai voevod, când a fost Baba

Novac cu tabăra cu haiducii la Vasileuți pe Prut.
Deci noi, văzând plângerea lor și ațâți martori, oameni buni, ce au mărturisit

înaintea noastră și înaintea sfatului nostru, noi am crezut și deasemcni și dela

noi am dat și am întărit tuturor celor mai sus scriși, acel sat Hăjdieni și cu loc

de iazuri și de mori pe Dubovăț, ca să le fie și dela noi ocină și întărire, cu tot

venitul. Iar dacă se vor arăta din acele direse pierdute, să nu fie de crezare. Altul

să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7119 <1610 Septembrie.
ț  Domnul a spus.
Constantin voevod <m, p.>
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>

t Nebojatco <a scris>.

Acad. R. P. R., DLXXXIX/34.
Orig. slav, hârtie, pecete inelara, timbrala.

426
1610 (7119) Septembrie 2, Iași.

Y Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit, înaintea domniei mele și înaintea boierilor noștri mari și mici, Nistoi
fiul lui Drăgăilă din Epureni, din ținutul Iași, nesilit de nimeni, nici asuprit și a

vândut dreapta sa parte de ocină ce se va alege din privilegiile ce are, partea sa
din satul Epureni. Aceasta a vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier.

pan Oraș mare vornic de țara de sus, pentru o sută de taleri numărați.
Deci noi, văzând tocmeala de bună voie și plata lui deplină și dela domnia mea,

deasemeni, am dat și am întărit, să fie acea ocină credinciosului nostru boier mai
sus scris Orăș mare vornic, cu tot venitul. Altul să nu se amestece, dintre rudele

lui, înaintea acestei cărți a domniei mele niciodată, în veci.
f Scris la Iași, în anul 7119 < 1610 >Septembrie 2.
Y însuși domnul a poruncit.
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Costantin voevod <m. p.> :>Jf

7 Pătrașco mare logofăt a. învățat și a iscălit <m. p.>

Arh St. Buc., M-rea Neamț, XXII/5.
Orig. slav, hârtie filigran', pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

427

1610 (7119) Septembrie 6, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Scriem domnia mea slugii noastre, care este rânduită ca să socotească gardurile
dela Giurgiulești. Iți dăm știre că s’au jăluit, înaintea domniei mele, tot soborul
dela sfânta mănăstire Pobrata și așa au spus ei că voiești sa pui și să îngrădești
și alt. gard în gura Beleului, căci voi aveți gard pus în râul Pruteț, căci domnia
mea am dat și am lasat ca să stăpânească și să se folosească călugării x) dela
mănăstirea Pobrata în gura Beleului, iar voi deasemeni să aveți a stăpâni până
unde ați stăpânit din veac acel gard ce aveți în pârâul Pruteț.

Pentru aceia, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să ai a lăsa foarte
în pace acel iezer Beleul, să nu faci niciun gard acolo, ci să dai mare pace călugărilor
dela Pobrata și mai x) multă jalbă să nu vie pentru aceasta la domnia mea. Așa
să știi, altfel să nu faci.

Scris la Iași, în anul 7119 <i6io > Septembrie 6.
ț  însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
Y Pătraș<co> mare logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, XXXV/bis II 10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796.

428

1610 (7119) Septembrie 13. Iași.
Y Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țâriiJMoldove

Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, mari și nuci, Petru ș
fratele lui, Gervasie și Simion și surorile lor Mariica și Anghelina, copiii lui Isac,
nepoții Varvarei, strănepoții lui Oană Dușescul, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,

nici asupriți si au vândut dreapta lor ocină și dedină, din dreptele lor unce, ce
au dela Ștefan voevod cel Bătrân, toată partea lor de ocină, câtă se va alege,
partea lor din sat din Dolhești, ce este în ținutul Bâlciului, cu loc de iaz și de moara

așa în orig.
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■și cu loc de prisacă cu grădini. Aceasta au vândut slugii noastre, lui Crăciun vistier

nicel, pentru patruzeci taleri de argint. Și a plătit deplin dinaintea noastră șj

■dinaintea boierilor noștri.
Și la aceasta, deasemeni a arătat înaintea noastră un zapis de mărturie

oameni buni și slugi domnești, Gligorie din Căbicești și Condrea și Dănilă și Focșa

din Dolhești și Stoian comis din Șerbești și alți mulți oameni buni, astfel mărturi
sind în el că a venit înaintea lor, Anca din Dolhești, de bună voia ei, nesilită de
nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea ei, câtă

se va alege din satul Dolhești și deasemeni și partea nepoților ei, fiii lui Simion

deasemeni din acel sat, ce se va alege, cu loc de iaz și moară. Aceia au vândut-o

slugii noastre mai sus scrise, Crăciun vistiernicel, pentru douăzeci și cinci taleri

numărați și i-a plătit deplin.
Iar noi, văzând tocmeala de bună voie și plata deplină și acel zapis de mărturie

dela acei mai sus ziși oameni, noi am crezut, deasemeni și dela noi am dat și am

întărit, slugii noastre Crăciun vistiernicel acele părți de ocină din satul Dolhești,
ca să fie și dela noi, uric și ocină și cu tot venitul și altul nimeni să nu se amestece,

înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, anul 7119 <i6io> Septembrie 13.
ț  Domnul a poruncit. s

Costantin voevod <m. p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>

f Nicoară <a scris>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XXIV/3.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu două traduceri rom.

429
1610 (7119) Septembrie 13, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Am dat și am întărit slugii noastre Crăciun vistier dreapta sa ocină și cumpărătură,
toată partea Buhloaei, câtă se va alege din sat din Miclești, ținutul Vasluiului,
care parte de ocină mai sus scrisă, partea Buhloaei, îi este dreaptă cumpărătură

dela Buhloae, pentrucă mai înainte a cumpărat el un iaz dela Buhloae, pentru
douăzeci și opt taleri. Apoi a avut pâră înaintea domniei mele pentru acel iaz cu
niște nepoți ai Buhloaei. Și astfel am aflat, cu sfatul nostru, că se cuvenea acel

iaz nepoților Buhloaei, iar Buhloae să întoarcă toți banii și cheltuiala ce a cheltuit

sluga noastră Crăciun vistier. Insă ea n'a avut cu ce să-i plătească, ci după buna

voia ei, a dat ea partea sa de ocină din Miclești slugii noastre Crăciun vistier.
Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Și altul, nimeni,

să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
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Scris la Iași, anul 7119 <i6io > Septembrie 13.
t Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p_>

Ț Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <111. p.>
Y Nicoară <a scris>.

Acad. R.P.R., CI,XXXV/i55.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom, ibid., CCXU/io c.: alta în ins. rom. nr. 3412, f. 4.

430
1610 (7119) Septembrie 24.

Y Adică eu, Maricuța, fiica lui Gavril, nepoata lui Șaptelici, din Vascăuți din
ținutul Sucevei, soția lui Zaliaria pitar din Derzca, însumi mărturisesc cu acest
zapis al meu, nesilită de nimeni, nici asuprită și am vândut dreapta mea ocină
si dedină, partea mea cc se va alege acolo în satul Vascăuți. Și am vândut-o fratelui
meu Vasilie, deasemeni nepot lui Șaptelici. Și s’a sculat fratele meu Vasilie și mi-a
plătit deplin 100 taleri și i-am vândut cu tot venitul care se va alege acolo, cu
fânețe și cu vaduri1) de moară.

Și ne-am întâmplat și noi, eu Isac ureadnic din-târgul Șiret și șoltuzul din
târg cu 12 pârgari și alți oameni buni din târg: popa Tomșea și popa Foca și popa
Cornaci din Derzca și Toder șetrar și Gliiorgliie Bașotă și Ponici Dumitru și Anton
din târg, Dumitrașco din Tureatca și lonașco vătăguț și Olbei armean și Haceriș
armean și Grișca și Agopșea armean și Dragan Teutul și Bilăi din Botoșani și
Cavrilcea ureadnic din Doroboi și Petrea Pahulcea gazda 2).

Pentru aceia, noi toți oamenii mai sus scriși, văzând buna lor tocmeală între
ei, am pus pecețile noastre la acest zapis al lor.

In anul 7119 <i6io > luna Septembrie 24.
Eu Gheorghe Bașotă <m. p.>

Acad. R.P.R., XLl/22.
Orig. slav, hârtie, 6 peccți aplicate.

431

<1610> (7118) Septembrie 21.
Pre înălțate domne, să fii măriia dum<i>tale sănătos.
Facem știri mări<i> tale că jupan Coste Baciocu pagarnicul, ne adusărră; o

carte3) a mări < i > tale, în cari ne rănduești ca să him hotărnici, să-i alegim un hotar
a sat<ului> sau Găuren<i>, di cătră Hăugul și răzășii lui, că s’au jaluit dinainte

*) « vadure » în orig.
2) « gazda » așa în orig.
°) din 20 Iunie 1610.
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tale pi Hăugul, că i-ar hi luat o bucată di loc di pământ, cănd au hotărât cu Veveri-

ț<ă>,pi un uric bătrân, ci-i răspundi în sămni, din zălili bătrânului Alecsandru
vod<ă> șisăstrăngimoamnei > bunei > și bătrâni, răzășei> și înprăjeu>rașei> și pi undi

vor arăta că au țănut moșeii> și părinției> Hăugului, pi acolo ca să avem a stâlpi,
iar pi undei> au hotărât Hăugul cu Veverițe ă> să nu țănem în samă acel hotar.
Si uric<ul> acel bătrân, ci răspundi în sămni, să nu-1 țănem în samă, că nu este

drept și să avem a-1 lua și la mări ia ta să-l aducim.
Măer >s’am, după poronca măriei > tale, la sat la Găurenei > și am strâns oamenei >

bunei și> bătrânei>, răzășei> și împrejeu>rașei> anume: Prodan din Bășăni și

Nistor de acolo și Mihne din Rădenei > și Corbu din Șătrăreni și Arhip din Roscanei >
și Roșea di acolo și Moțoc din Glodenei> și Broscă di acolo și Tftodi di Găurenei > și
Iurașco de acolo și Murgoci din Vlădeni și Bojaga de acolo și alți oamenei> bunei>-

Venit-au și Hăugul cu răzășii lui și întrebând pe toț<i> acești oamenei >, ca să ne
arăți, în frica lui dumnezău, pi undi au umblat hotaru cel bătrân dinți i acești doâ.

sati și pi undi au stăpânit moșii și părințăi Hăugului, cu toții ni-au arătat că ei
sunt oamenei> vechi și au mai fost și în alt rând, cănd s’au mai hotărât Găureniei»
mai din vechi și știu și stâlpii, cari pi undi s’au pus atuncea, iar piundi au hotărât
Veverițe ă> n’au apucat ca să fi stăpânit nici Hăugul, nici moșeii> lui. Și nee>-au
dus întâi la Jăjăia ce bătrănea> și nee>-au arătat locul unui stălp vechi, ci dediră

samă că acolo ar hi fost iar di vro căței>va anei> nu să știi cinei> să-l hi scos.
Zâs-am Hăugului să rădici cu sufleteub lui, daceă>n’au apucat și el stâlpul la acel
loc, dar el n’au vrut, iar răzășii lui nee>-au arătat adivărul drept, că ei l-au apucat
acel stălpu, dar cine să-1 hi scos nu știu. Bici am socotit și noi cu toței> acești
bameeni> bunei> și am așezat alt stălpu di piatră în locul celui vechi ci vinei> în

malul Jăjăii bătrânei>. Și de acolo nee>-am dus drept spre răsărit, pi șăs și preste
o gărliță și tot pi șăs și drept spre răsărit pre la capul unui piscu; acolo supt piscu
am găsit stălp vechi și [șijdeacolopisteun deluț, pi din gios di ruptura cu drum
și la vale și preste matca văiei> Găurenei> și la dial; deasupra pi deal, iarășei> am
găsit stălpu vechi și de acolo pi podiș, tot drept spre răsărit, am pus stălpu di piatră
și tot pi podiș păreă> în muchia văi Bășănei> și tot pi muchi și puțăn cam la
vale, păreă> în drumul l?urileo>r, la un stălp vechi, caree> stălp este colțu a
patru moși: Găurenilor, Bășănilor, Stălpenilor și Căueștilor; iar de acolo să întorci
hotar<ul> Găurenilor în sus pi drumeub Furileo>r. Și așa precum am aflat cu
dreptate, cu acești oamenei> bunei >, că au umblat hotareub din vac, pi acolo
am și stălpit, iar ce-au pus Hăugul cu Veverițeă> au rămas răi și i-am străcat.
Cerut-am dela Hăugul uricul cel bătrân, ca să ne-1 dei, să-l aducim la măriia ta,
dar el n au voit a-1 da, dănd samă că ar hi fost a altui răzăs, cari s’ar hi dus cu
uricul în Para Leșască și nu s’au mai întors; caree> ai ave să cunoaști că umblă cu
vicleșug și nu-1 scoate. Iar măre ia > ta îl vei apuca, ca să-l de, că noi n’am putut să-l
scoatim din mănule lui.
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Și să fii măriia dumitale sănătos.
7118 <i6og> Săpt. 24.
Robii măr<ii> tale.
Gavril stolnic.
Nebojatco ur<i>car.

Neculai Moțoc, Gheorgbi Arhip, Sămion Mihnia, Vasil<e> Prodan Va ,
Corbu, Toader Nistor, Ștefan Roșea, Sămion Broscă, Neculai Iftodi' Va ! ^
Iurașcu, Dumitru Margocea, Ion Bojoga. ’ 11<e

Acad. R.P.R., XU/15.
Traci, rom. clin sec. XIX.

Veleatnl 7II8 este greșit, în loc de 7n9 căci porunca domnească este din -o
lume 1610 (cf. nr. 403).

432
1610 (7118) Septembrie 25, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Vasutca și sora ei Sofro-
nia, fiicele lui Lupe, nepoatele lui Cârste, de bună voia lor, nesilite de nimeni, nici
asuprite si au vândut dreapta lor ocină și dedină din diresele ce au avut de în
toarcere și de danie dela Ion Despot voevod, a patra parte din tot satul lonășeni,
partea din jos, pe Jijia și cu vad de moară la Jijia și cu dumbravă pe deal, care
sat este în ținutul Iași. Aceasta au vândut-o credinciosului nostru boier, pan
Nicoară Prăjescul mare vistier, pentru o sută și cincizeci taleri bătuți, care sat
este sub capătul de sus al Stâncii. Și le-a plătit deplin dinaintea noastră și îna
intea sfatului nostru.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi liric și ocină și întărire cu tot venitul.

Altul să nu se amestece.
. Scris în Iași, în anul 7119 <i6io> Septembrie 25.

Domnul a zis.
Pâtrașco logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.>

Nebojatco <a scris>.
Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridouiei, XLV/Il/46.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicata, căzută.

433
1610 (7119) Septembrie 25. Iași.

Y Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al ța

dovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Benea, 1

și nepoții lui de frate, Gligorie și Varvara și Ceuca, copiii -i ec 11 » ^jăriCăi si
ni- Gligăi și N.sUsia, «k. Stancăi HM**** <*
trănepoțiiluiDuma.rlebunâ voia lor,nesiliți denimem, met osnpriț 
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dreapta lor ocină și dedină, a patra parte din satul lonășeni, din partea din, sus,

din diresele ce au avut dela loan Despot voevod de întoarcere, care < sat >
este pe Jijia și cu vad de moară în Jijia, care este sub capătul de sus al Stâncii
în ținutul Iași. Aceasta au vândut-o credinciosului nostru boier, pan Nicoară

Prăjescul mare vistier, pentru o sută și cincizeci taleri de argint.
Și întru aceia,iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri

Nechita, fiul lui Sava, nepotul lui x) și nepoții lui de soră, Grozava și Toader,

fiii Martei, nepoții lui Sava și strănepoții lui x) iarăși de bună voia lor și

au vândut dreapta lor ocină și dedină, jumătate din a patra parte din acelaș sat
lonășeni, pe Jijia, din aceleași direse mai sus scrise și cu dumbravă. Aceasta au
vândut-o iarăși panului Nicoară mare vistier, pentru treizeci și cinci taleri

numărați.
Și iarăși au venit înaintea noastră Portar și Frații lui, Gligorie și Toma, fiii lui

Dumitru Deuco și Gorcea și Perjul, fiii lui Oancea, nepoții lui Sava, de bună voia

lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină jumătate din a patra parte, partea de
sus, din acelaș sat lonășeni, însă și cu două case gata. Aceasta au vândut-o iarăși
panului Nicoară mare vistier, pentru șasezeci de taleri însă cu case.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină acea mai sus scrisă jumătate
de sus din sat din lonășeni, pe Jijia și întărire cu tot venitul. Altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7119 < 1610 > Septembrie 25.
Domnul a zis.

Pătrașco logofăt a învățat. Și a iscălit < m. p. >
< Pe verso slav : > Scris uric.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridonieî, XLV/Il/45.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete timbrată, căzută.

434
<1610 Septembrie—1611 August >27, 7119, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.

Scriem slugilor noastre credincioase, pârcălabii de Neamț. Vă dăm de știre că ni
s a jeluit Macarie călugărul și astfel a spus înaintea domniei mele că i-au cosit
fânul satul Bălăneștii și nu vor să-i plătească.

De aceia, cum veți vedea această carte a noastră, voi să-i faceți lege dreaptă
să-i plătească acel fân. Și dela Dumitru Ontilă, pentiu o de< 1 >niță la Topile,

un bou al acestui călugăr. Și să-i plătească Ontilă acel bou. Iar cui i se va părea
strâmb, acela se va întreba de față înaintea porții domniei mele.

Așa sa știți, altfel să nu faceți.

1) loc alb în orig.
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Sens în Iași, în anul 711g <1610—i6n> n
ț  Domnul a zis. ' '
ț  Lupul vornic a învățat.
Y Hraniță <a scris >.

Acad. R. 1< R>> LXXX/i37.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci. rom. din 1820.

435
1610 (7119) Septembrie <30 >5 Iași.

ț  Io Costantm Moghtla voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Mol
dovei. Scriem slugii noastre Albotă din Tălpigi. Vă dăm de știre că s’’au pârît
de fața, înaintea răposatului Stroici logofăt, Frăsina din Costiceni cu Dumitru
din Răspopi și cu Simion de acolo și cu Ursei de acolo, pentru o ocină de acolo
și i-a rămas Frăsina ca să-i plătească ei ocina.

Pentru aceia, dacă vei vedea această carte a domniei mele, tu să mergi și să
dai zi acelor oameni ca să-i plătească acea ocină, iar dacă nu vor voi să-i plătească
• • ■ -1) ei să stea față înaintea domniei mele. Altfel să nu faceți.

In Iași, anul 7119 < 1610 > Septembrie 31.
ț  Domnul a poruncit.
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat.
■7 Andrei < a scris >.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XXIIl/i.
Orig. slav, hârtie filigran, deteriorata, pecete timbrat, căzută.
,,31 Sept.” este o eroare a diacululi.

436
1610 (7119) Octombrie.

Io Erimiia2) Movila v<oe>voda, v<e>l<ea>t 7XI9 <I6io> Oct.
Facem știre tuturor cui să cade a ști, adică au venit înnainte domnii miale și

dinainte a lor noștri moldovinești boiari, sluga noastră Chiftii, fiul lui Ruscheiși
seminția lui, ș’au vândut giumătate de sat de Vlășinești, ce est<e> pe Jijie, în ți
nutul Dor<o>hoiului și cu loc de moară în Jijie, au văndut-o a lui nostru credincios,

lui Andronec pah., dreptu 330 de taleri leșăști.
Așijdere s’au sculat și Albotă pitărel di-au vândut de bună voea sa din a tnia

parte’, din Vlășinești, din parte din mijloc, 2 părți, cu loc de moara m Jrjie, iarăși

a lui nostru credincios, lui Andronec păh., drept 310 taleri.

i) loc rupt în orig.
2) greșit, în loc de „Costantin .
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Așijdere s’au sculat și Gligoraș, ficiorul Anesii și seminția lui, di-au vândut
din a trie parte de satul Vlașineștii, a triia parte, parte din gios, aciia au vândut-o
iarăș a lui nostru credincios, lui AndronecMâtiiașescul pah„ drept 50 de taleri dfe

argint. Și li-au plătit lor toți acei bani mai sus scriși și liricul ci-au avut ei încă

l-au datu-1 la mănule lor.
Deci și domniia mia, dacă am vădzut a lor bună voe și tocmală și plată deplin<ă>,

dela domniia me, încă-și am dat ș am întărit al lui nostru credincios, lui Andronec
păh., pi acdlipărți de myșiia din Vlașinești, pe Jijie, în ținutul Dor<o>lioiului și
cu loc de moară în apa Jijii, ce ș au cumpărat el și ia, pe ai sei drepți bani, ca să-i
fie lui si dela domnia mea, driaptă ocină și cumpărătură și uric cu tot vinitul,
lui și ficiorilor lui, nepoților și strănepoților și răstrănepoților și a tot niamul său,
ci să va alege mai de aproape, niclătit, nerușiit, niciodănăoară în veci.

Iară hotarul acestui sat Vlășineștii, pe Jijie, în ținutul Dor<o>hoiului, ca să
fie de toate părțile, după a sale bătrâne hotară, precum de vac s’au ojovăit.

Și spre aciasta este credința domniei mele, mai sus numit, Eriinie1) Movila

vodcă> și credința a preiubiți frații domnii me, Alexandru și Bogdan voevodzi și
credința boiarilor celor mare ai divanului domnii mele, anume: Pătrașco mare

logof<ă>t, Ureche mare vor<nic>, Orăș mare vor<nic>, Gheorghe păr<călab> de Ho-
tin, Apostolachie și Vicol păr<călabi> di Niamțu, Manole păr<călab> de Roman,
Isac Balicahat. și păr<călab> Sucevii, Chirița mare post., Ghiianghe mare spat)
CosteBăcioc, mare pah.,ȘtefanPrăjescul mare stol ,Necorițe mare vist., Voruntar
comis.

Arii. St. Buc., Cond. Asaclii, nr. 629, f. 172 — 173.
Trad. rom.

4 Oi"
0/

1610 (7119) Octombrie 3, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Scriem domnia mea slugilor credincioase ale domniei mele, pârcălabilor
de Neamț. Iți dăm de știre că s’a aflat o moarte de om în hotarul satului
sfintei mănăstiri Neamț, în seliștea Băhneni.

Deci credinciosul și cinstitul nostru boier Orăș mare vornic de țara de sus a
pus călugărilor zi în trei săptămâni, ca să afle care om a făcut acea moarte sau să
plătească acea moarte. Iar călugării dela mănăstirea Neamț n’au putut să găsească
pe vinoxat până în acele trei săptămâni, ci li s’a mai dat încă și a doua oară zi
iarăși până în trei săptămâni și iarăși tot n’au putut afla nicidecum pe vinovat.

Iar când a fost după aceia, au adus pe vinovat înaintea noastră satul Preuteștii
și acel vinovat a fost din satul Preutești.

x) greșit, în loc de « Costantin r. -

326



De aceia, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a împlini
toate câte spun, cu sufletele lor, acei călugări că au cheltuit pentru acea năpastă
care a căzut asupra lor, mărturisind cu sufletele lor, că au cheltuit zece taleri și
li s’au luat doi boi pentru ciobote1), totul să aveți a împlini dela satul Preutești.

Astfel vă dăm de știre. Altfel să nu faceți.
j Scris în Iași, în anul 7119 < 1610 > Octombrie 3 zile.
însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
ț  Orăș mare vornic a învățat.
f Șerban Dumbrăviță < a scris >.

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, X/i.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.

43S
1610 (7119) Octombrie 8, Iași.

f Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Drăgan, fiul lui
Murgu sulger, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut ocina lui
dreaptă și cumpărătura ce a avut părintele său, Murgu, dela Mărica, fiica lui
Vlad, a sașea parte din a patra parte din satul Hâjdeiani, care este pe Dubovăț și
cu loc de iazuri, care este în ținutul lașilor. Aceasta a vândut credinciosului nostru
boier, pan Dumitrachie Cluriță mare postelnic, pe zece taleri numărați.

De aceia, să-i fie lui si dela noi ocină si întărire cu tot venitul. Si altul să nu se
amestece.

Scris la Iași, în anul 7119 < 1610 > Octombrie 8.
Domnul a spus.
Costantin voevod < m. p. >
Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit < m. p. >
Nebojatco < a scris >.

Acad. R. P. R., Fotografii* XXXIl/2.
Fotografie după orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

439
1610 (7119) Octombrie 13, Iași.

t Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni,
sluga noastră Gligorie Dinga cu un zapis de mărturie, ce are Miron dinVoicăuți

) « cioboate >> în orig.
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dela oameni buni, că a cumpărat a patra parte din satul Miclești din ținutul Do-
rolioi, pentru o sută și douăzeci zloți tătărești, dela Avram Dinga, fratele lui Gli-
gorie Dmga, că a întors Gligorie Dinga acești bani, 120 zloți tătărești, în mâinile
lui Miron, dinaintea noastră. Și a dat Miron acest zapis pe care-1 are de cumpă
rătură pentru acea parte de ocină in mâinile lui Gligorie Dinga.

Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și prețul deplin și noi dela noi,
deasemeni am dat și am întărit slugii noastre, ce e mai sus scrisă, Gligorie Dinga,
această a patra parte din satul Miclești, ca să-<i> fie ocină cu tot venitul, neclintit,

niciodată, în veci. Altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, în anul 7119 < 1610 > Octombrie 13.
ț  însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m. p.>
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.->
ț  Mitrofan < a scris >.

Acad. R.P.R., CCCLVIl/15.
Orîg. slav, hârtie filigran, pecete timbrată.

440

1610 (7119) Octombrie 15, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată a avut Gligorie diac zi înaintea domniei mele cu Bercea vătaf din
Antălești, pentru o parte de ocină ce are Gligorie diac în satul Antălești
și îi este lui dreaptă ocină și dedină. Și acea parte mai sus scrisă o zălogiseră Ion
cu Necbita, frații mamei lui Gligorie.

Iar într aceia, Gligorie diac și-a luat zi cu Bercea înaintea domniei mele, să
stea față amândoi dinaintea credinciosului și cinstitului boier Pătrașco mare logo
făt. Astfel Gligorie diac a venit la zi și a așteptat până la a treia zi, iar Bercea tot
n a venit, ci ă rămas de zi. Astfel Gligorie diac și-a pus ferăe înaintea porții dom
niei mele.

De aceia, am dat această carte a domniei mele, să fie tare și puternic Gligorie
diac sa stăpânească și să oprească dreapta sa ocină și dedină, ce i se va alege:
partea lui în satul Antălești și să întoarcă Gligorie diac lui Bercea opt taleri pentiu
acea parte, pentru cât a fost zălogită acea parte și să-i dea Bercea si zapisul ce are
el pe acea parte.
A Intr aceia, nimeni să nu îndrăznească să-1 împiedice sau să i-o oprească
înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7119 <1610 Octombrie 15.
t Domnul a poruncit.
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Costantin voevod <m. p.>

j Marele logofăt a învățat. Și a iscălit <iu. p. >
ț  Lupul <a scris> <m. p.>

Arh. St. Buc., Trib. Suceava, XCI, plic i.
Orig. slav, hârtie, pecete inelară, căzută.

441

1610 (119) Octombrie 20, Iași.

l) voevod r) și de întărire dela <Pe>1)tru voevod și dela.
părintele domniei mele, Bremia voevod și s’au îndreptat și și-au pus ferâe, iar Toa-
der și Simeon Robit au rămas de toată legea noastră a țării.

De aceia, de acum mai mult sa nu aibă să se mai pârască, pentru această pără
si nici să dobândească niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7119 <i6xo> Octombrie 20.
Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.>
Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R.,CLVn/55.
Orig. slav, hârtie, lipsă jumătatea de sus, pecete timbrată.

442
1610 (7119) Octombrie 24 Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol*
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Du
mitru Goia și a adus un zapis de mărturie dela Nicoară Prăjescul mare vistier
și dela Ștefan mare stolnic și dela Grigore Șcheianul și dela lonașco Buhuș și dela
Pătrașco din Lățcani și dela Ion din Șirăței cum a plătit el, dinaintea lor, pe nepotul
lui de soră Isac, fiul Măricăi, dinspre Lazor și Păcurar, care l-au pârît pe Isac și le-a
dat pentru el preț de o sută și doisprezece taleri, însă cu cheltuială, iar el a dat un
chiului său, mai sus scrisul Dumitru Goia, părțile sale de ocină ce se vor alege din
satul Doljești și din Frățești și din Ruși.

Deci noi, văzând acel mai sus scris zapis de mărturie dela acei mai sus ziși boieri.
și noi deasemeni și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, Dumitru Goia,
acele părți de ocină, mai sus scrise, ce se va alege partea nepotului lui Isac, din
Doljești și din Frățești și din Ruși, ce sunt în ținutul Roman, ca să-i fie și dela noi
cu tot venitul.

9 loc rupt în orig.
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Și în aceia, iarăși a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Iurașcu,
fiul Marii,fratele deasemenea al lui Isac, de bună voia lui și a vândut dreapta lui

ocină și dedină, toată partea lui de ocină ce se va alege din acele mai sus scrise sate»
din Doljeștiși din Frățești și din Ruși, din uric de întărire ce au avut dela lancu

voevod, care acest uric a fost făcut din ispisoc de cumpărătură, ce a avut mama
lui, Mărica, dela loan voevod. Aceasta deasemeni a vândut-o slugii noastre, Du
mitru Goia, unchiul lui, pentru șasezeci și cinci taleri numărați și i-a plătit deplin.

Pentru aceia, să-ifie și dela noi uric și ocină și întărire, cu tot venitul. Și altul

sa nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7119 <1610> Octombrie 24.
ț  Domnu 1 spus.
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <111. p.>
■f Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Buc., ms. nr. 648, f. 124.
Orîg. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. ibid.» f. 125.

443

<1610—1613 > Octombrie 30, Borâle.

ț  Iată eu, Pătrașco mare logofăt. Iată au venit înaintea noastră David și Toa-
der din Buoreni, nepoții lui Pântea și au pârît de față pe popa Burlă și pe nepoții
lui Rentea și pe nepoții lui Trepăduș pentru niște bani, ce a luat Mihalcea, fratele
popeiBirlă, 50 zloți dila Pântea și Rentea iarăși 1000 aspri și fiii lui Trepăduș
140 zloți și Bunușea, fiica lui Hilimon, iarăși a luat 140 zloți, precum au arătat
înaintea noastră și zapise dela ei, pentru acei bani, pentru părțile lor de ocină»
ce au avut ei în satul Buoreni. Și mai înainte de când luaseră ei acei bani, ei au
schimbat cu ei pentru părțile lor, ce au avut în Borâle, iar apoi au luat și acei bani
care sunt mai sus scrisi.

De aceia, noi am dat dela noi lui David și lui Toader, nepoții lui Pântea, ca să
aibă ei a stăpâni partea de ocină, ce se va alege partea lui Mihalcea, din satul
Borâle și parte nepoților lui Rentea și a fiilor lui Trepăduș și partea Bunușei, sau
să le întoarcă banii, cum este scris mai sus.

Despre aceasta scriem și dăm de știre.
Scris la Borâle, Octombrie 30.
Marele logofăt a iscălit.
Din Borâle.

Arh. St. Iași, CDXVI/i.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat după Pătrașco mare logofăt.
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444

1610 (7119) Nocnibric 10, Iași.

Ț Io Costantin Moghila voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Am dat și ani întărit slugilor noastre, tuturor nepoților lui Ghidion Papa și lui
Dragotă și lui lucșa 1 iteș și oamenilor lor, dreapta lor ocină și declină, o bucată

■de pământ care este în hotarul satului Borâle și în hotarul satului Jevertenilor
• :si a fost luată de Joldești.

Deci, când a fost în zilele lui Petru voevod, s'au țidicat Buzdugan și Frățiean
•și Avram și Gavril și Mihăilă și toți ceilalți nepoți ai mai sus scrișilor, Ghidion
Papa și Dragotă și lucșa Piteș și au pârît pe Joldești, pe popa Ilea, care a fost cum
părător în Joldești și l-au rămas atunci și au pus ferâe. .

Șiapoi iarăș au avut pâră și cu Torni vătah, care a fost cumpărător în Jeverteni,
pentru acea bucată de pământ, căci a voit să intre și el și nu i s’a dat lege să intre
pe acea bucată de pământ. Ci au intrat deci în ea cei cărora le-a fost de moștenire.

Pentru aceia, să le fie și dela noi ocină și întărire cu tot venitul. Si altul să nu
se amestece.

Scris în Iași, la anul 7119 <i6io > Noembrie 10.
Y Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
Nebojatoco <a scris>.

Arh. St. Iași, CI/XIV/io.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.

445

1610 (7119) Noembric 29, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit îm ntea noastră și înaintea boierilor noștri, Vasille, fiul lui Griga,
nepotul lui Dinga, de bana voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut
dre .pta sa ocină și dedina, a treia parte din tot satul Hăjdieni pe Dubovăț și cu loc
de iaz și de moară, pe Dubovăț, ce este în ținutul Iași. Aceasta a vândut-o credincio
sului și cinstitului nostru boier, pan Dumitrachi Chiriță Paleolog mare postelnic,

pentru cincizeci taleri numărați.
Și deasemcni a venit înaintea noastră Mărica, fiica lui Vlad, iarăși de buna

voia ei și a vândut dreapta sa ocină și dedină, a patra parte din acelaș sat Hăjdieni
și cu loc de iaz și de moară pe Dubovăț. Aceasta a vandut-o deasemeni panului

Chiriță postelnic, pentru cincizeci de taleri de argint.
Și deasemeni a venit înaintea noastră Drăgan, fiul lui Murgu, iarăși de bună voia

lui și a vâiiut dreapta sa ocina și cumpărătură a tatălui lui, a treia parte din a treia
parte din acelaș sat Hăjdieni, ce i-a fost lui cumpărătură dela Mărica, iar Măricăi 
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mări<i> i-a fost cumpărătură dela sora ei Lupa, fiica lui Vlad. Aceasta a vân
dut-o deasemeni panului Chiriță postelnic, pentru cincisprezece taleri.

Siiarăși au venit în intea noastră Isac diac și Florea, fiii Niculei,deasenieui de
bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, două părți din ai tren
parte din acelaș sat Hăjdieri ce le-a fost cumpărătură, amândouă, dela Lupa, fiica

lui Vlad. Și le-a plătit tuturor deplin dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri.
Iar dresele ce au avut ei pentru acel sat,'așa au dat seamă că au pierit de oastea

cui Mihai voevod. Iar dacă se vor afla din acele privilegii pierdute, să se dea în
mâna panului Chiriță postelnic, iar alții să nu fie de crezare.

Pentru aceia, să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
Scris în Iași, în anul 7119 <1610 Noembrie 29.
| Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <111. p. >
Y Nebojatco <a scrisx

Acad. R.P.R., DLXXXIX/35.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete inelara, aplicată.

446
1610 (7119) Noembrie 30, Iași.

ț  Io CostantinMoghila voevod, din m ia lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră Eremia
fost postelnic și a adus înaintea noastră o carte de mărturie dela Gheorghe vor
nic și dela Toma vornic din Botășani și dela șoltuz și 12 pârgari și dela toți
orășanii1) din târgul Botășani că și-a cumpărat înaintea lor niște părți de
ocină din satul Brăești, ce este în ținutul Hârlăului.

O parte a cumpărat-o dela Vărvara, f ica Mâncăi, toată partea ei ce se va alege
din vatra satului și din câmp și din pădure și din loc de iaz, pentru treizeci și
c nci taleri numărați, din privilegiul ce a avut străbunul ei, Boris Braeyici, dela
Alexandru voevod cel Bătrân și Bun și de întărire dela Alexandru voevod cel
din- urmă și dela Bogdan voevod.

Și iarăși o altă parte și-a cumpărat delaOniță și sora lui, fiii lui Nicoară, partea
lor, ce se va alege din acelaș sat, Brăești, ce a avut de moștenire, pentru treizeci
și cinci taleri, din aceleași privilegii. Și iarăși a cumpărat dela Dobiușa și Nastasia
fiicele Sofroniei, toată partea lor ce se va alege din același sat, Brăești, pentru
treizeci și cinci taleri numărați.

’) « oră^ani » în orig.
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Și iarăși și-a cumpărat dela Gligorie Bahrin, fiul lui loan Bahrin, toată
partea acestuia, ce se va alege clin acelaș sat Brăești, pentru patruzeci taleri. Si
deasenienea și-a cumpărat dela Toina Bahrin, fiul i), toată partea
lui din acelaș sat, pentru patruzeci și cinci taleri.

Și iarăși și-a cumpărat dela Vasuta, fiica lui Răcătău, nepoata lui Griga, toată
parte ei, ce se va alege, tot din aceste privilegii mai sus scrise și le-a plătit deplin.
Dar toți acești vânzători mai sus scriși, sunt toți nepoții mai sus zisului Eremia
postelnic.

Iar noi, văzând aceste zapise de mărturie mai sus scrise, dela acești mai sus
scriși boieri, noi am crezut și deasemeni și dela noi am dat și am întărit mai sus
scrisului Eremia postelnic toate aceste mai sus scrise părți de ocină din satul Bră
ești, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul să nil se
amestece.

Scris în Iași, în anul 71:19 <i6io > Noembrie 30.
ț  Domnul a spus.
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.>
ț  Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Iași, CCXXIl/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1833.

447
1610 (7119) Decembrie 10. Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila luitlumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri... x) femeia lui Filip
Frangoz și cu copiii ei, din Iași2), de buna voia lor, nesiliți de nimeni, nici asu
priți și au vândut ei dreptele lor ocini din ispisocul de cumpărătură ce a avut Filip
Frangoz dela Petru voevod pe niște părți de ocină din satul Tescani, ce este în
ținutul Iași, care i-au fost cumpărătură: o parte dela Vă’scan, fiul lui Ion Capotă,
a noua parte, din tot satul Tescani, altă parte i-a fost cumpărătură dela Toader,
fiul lui Bercea din acelaș sat și din privilegiul de cumpărătură ce au avut bunicii
lor dela Ștefan voevod cel Bătrân. Aceasta au vândut ei, acum, credinciosului și
institului nostru boier, pan Vasilie Orăș mare vornic de țara de sus și cneaghinei,
lui Marica, pentru o sută și douăzeci taleri de argint, căci i.s’a cuvenit să cum-

petfe în acel sat, fiindcă îi este dedină.
Și întru aceia, deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri

Marco Potângeantil dinTescani, nepotul Vascăi, fiica lui Lupșea și deasemeni Sava

3) loc rupt în orig.
■) « din lași », scris deasupra rândului.

333



fiul lui Bercea, nepotul altui Sa va,'.fratele lui Maxin stegar'), tot de bună voia lor
și au vântut dreptele lor ocihe.și dedine, toate părțile lor de ocină din acel sat
Tescani, ce se va alege și.cu loc de iazuri, din uricul de dedină și de cumpărătură ce
Iau avut dela Ștefan voevod cel Bătrân. Acestea le-au vândut deasemeni credincio
sului șicinstitului nostru boier, pan Vasilie Orăș mare vornic și cneaghinei lui Mărica,.
pentru o sută și douăzeci taleri. Și le-a plătit deplin dinaintea noastră și înaintea
sfatului nostru. Și acel uric ce au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân, încă
l-au dat in mâinile boierului nostru, pan Orăș mare vornic, pentrucă a cumpărat

tot satul Tescani.
De aceia, să le fieșidela noi uric și ocinăși întărire, cu tot venitul. Altul să nu

se amestece.
Scris în Iași, în anul 7119 <i6io> Decembrie 10.
ț  Domnul a zis.
Costantin voevod <m. p.>
j- Patrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <111. p.>
j Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXIX/28.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

448
1610 (7119) Decembrie 10, Iași.

ț  Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol-
vei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Todosia Găgioae...
fiica lui Condre și nepoata ei Axinia, fiica lui Maxin, deasemeni nepoată lui Condr e
și deasemeni Eremia, fiul Teclei și Micotâ, fiul lui Trifan și Odochia, fiica lui Bol-
dor și Petre și sora lui, fiii Măricăi,toți nepoți ai M<anei>2) și deasemeni Focșa și
Ștefan și sora lor Mărica, copiii Cătălinei, nepoții lui popa Ion și Anisia, fiica
larvarei, nepoată deasemeni lui popa Ion, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină din uric de cumpărătură, ce au avut
bunicii lor mai susscriși Condrea și Manea și popa Ion dela Alexandru voevod..
a patra parte din jumătatea de sus a satului Bosâncești, care acum se numește
Epurenii pe Jijia, care este în ținutul Iași, care a fost a bunicilor lor, curii-
părătură dela Salomia, fiica Drăgălinei, nepoata Mărenii, strănepoata lui Ivul
Pârvu. Aceia au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier pan Vasilie
Orăș mare vornic de țara de sus și cneaghinei lui, Mărica, pentru o sută și șasezeci
taleri de argint.

w Și după aceia, iarăși au venit înaintea noastră aceiași mai sus scrisă Todosia
Găgioae,fiica Măricăi, nepoata Sohicăi și a Mării, iarăși de bună voia ei și a vândut

J) „stegar'* în orig. slav.
’) Ioc rupt în orig., completat după suretul dascălului Evlogliie. 
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dreapta sa ocină și dedină pe care a avut-o dela mătușa e Sohia și Maria, toată
partea Sohiei și jumătate din partea Măriei, din acelaș sat Epureni, pe Jijia, însă
din jumătatea de jos, din uric de întărire pe care l-a avut dela Petru voevod cel
Bătrân. Aceasta a vândut-o deasemeni mai sus zisului nostru boier pan Vasilie
Orăș mare vornic și cneaghinei lui, Marica, pentru patruzeci taleri de argint.

Și le-a plătit deplin, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri.
Și acele privilegii ce au avut ei dela Petru voevod cel de mai înainte și dela Ale

xandru voevod, încă le-a dat în mâinile boierului nostru pan Orăș mare vornic-
De aceia, să le fie și dela noi uric și ocină și întărire, cu tot venitul. Și altul

să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7119 <i6io > Decembrie 10.
Domnul a zis.
Costantin voevod <111. p.>
ț  Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.>
ț  Nebojatco <a scris> .

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXII/6.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII; altă trad. rom. la Acad. R.P.R., DXVIIIJ6.

449
1610 (7119) Decembrie 18, Iași.

Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei..
Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, Văsian
vistiernicel și fratele lui, Siva, fiii lui Crețul, nepoții Ileanii și deasemeni verii lor,
alt Văsian păhărnicel și fratele lui, lonașco păhărnicel, fiii lui Crăhan, nepoții lui
Petrea Crăhan, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut ocina
și dedina lor dreaptă, din privilegiul de cumpărătură, pe care l-au avut strămoși i
lor dela Ștefan voevod cel Bătrân și cel de întărire dela loan Despot voevod, au
vândut două părți din tot satul Buecani, care este pe Bâc, care se împarte în șase
părți și cu loc de iazuri și de mori la Bâc, care este în ținutul Lăpușnei. Aceasta au
vândut credinciosului nostru boier, pan Dumitrachie Chiriță Paleolog mare postel
nic, pe *) taleri de argint.

Și întru aceasta, a venit înaintea noastră Andronic Râșca, fiul Drăgăhișei, ne
potul Naște iBuecoae și vărul său, Ilie cu fratele lui, fiii Sohicăi, nepoții altei Nasta,
sora lui Bilan, tot de bună voia lor și au vândut ocina și dedina lor dreaptă, din
aceleași direse mai sus scrise din acel sat Buecani, care se împarte în șase părți,.
iarăși două părți. Aceasta au vândut tot boierului nostru pan Dumitrachi Chiriță
mare postelnic, pe 1) taleri numărați. Și le-a plătit lor deplin, înaintea noastră.
și înaintea boierilor noștri.

’) loc alb în text.
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De aceia, să-i fie lui și dela noi uric și cocină și>1) întărire cu tot venitul. Și

.altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7IT9 Decembrie 18.

Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat. Și a iscălit <m. p.>

Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXXV/22.
Fotografie după orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
0 trad. rom. din sec. XVIII, a doua jumătate, tot acolo.

450

1610 (7119) Decembrie 21, Iași.

f Din mila lui dumnezeu, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării Mol
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor vedea sau
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri ctito
rii bătrâni ai sfintei biserici hramul sfintei preacuvioase maicii noastre Paraschiva
■din târgul lașilor, anume Agahia Samsonova cu fiicele sale, Tecla și Marica și Nas-
tasia, nesilite de nimeni, nici asuprite și au mărturisit înaintea noastră, cum cre
dinciosul și cinstitul nostru boier, pan Nistor Ureache mare vornic al țării de jos,
fiind încă în viață marele ctitor Samson, a cerut dela el, ca să-i dea milostivirea sa
bună învoire, ca să facă această biserică din zid de piatră, iar acea sfânta biserică
de lemn să aibă tot el însuși să o îngrijească și să-i mute locul, să-i fie iarăși pomană
și amintire lui Samson și casei lui.

Intru aceasta, i s’a întâmplat lui moarte și după moartea lui, însăși mai sus,
scrisa Agafia Samsonova a dat milostivirii sale, mai sus scrisului nostru boier,
după cererea lui, bună învoire și a făcut milostivirea lui <biserică> x) de piatră
•care este acum înființa, iar biserica de lemn a mutat-o în târgul nou, în Iași și a
sfințit-o cu hramul tăierea capului sfântului loan Botezătorul, ca să fie iarăși
pomana vechilor ctitori.

Și după ce a zidit această sfântă biserică și a cumpărat împrejurimea ei, cu bani
gata, câte locuri erau x) pentru lărgirea locului sfintei biserici dinspre toate
părțile și mai întâi, în fruntea târgului, cu locuri de dughene și le-a îngrădit cu
garduri tari, cum se și vede.

Intru aceasta, au venit înaintea domniei mele călugării dela sfânta mănăstire a
muntelui Sinai și cu mare plângere și jalbă și s’auplâns domniei mele de lipsurile pe
■care le suferă în aceste crunte vremuri din urmă schiturile de pe toată fața pămân
tului și ne\ oindu-se, cum ar fi cu putință să ție și încă acea sfântă și mare mănăstire

J) loc rupt, în text.
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împărătească a bmecinstitorului și sfântului împărat lustiian cel Mare pe care a
făcut-o în pustie, în muntele Sinai, cel de nepătruns, unde dumnezeu cel atotpu

ternic prin tainica arătare, pentru iubirea de oameni și pentru precugetata slo
bozire din munci a neamului evreiesc s’a arătat în rug lui Moisi, văzătorul de dum
nezeu unde și legea a fost dată de dumnezeu prin Moisi vechiului Israel, ca să nu
se spună că, în zilele noastre, acel sfânt loc, se pustiește crunt și ca să nu dispară
acea comoară de mult preț și bogăție a credinței creștinești și nici să fie la nesfârșit
în nevoie acel sfânt, loc, căruia în fiecare zi și ceas i se întâmplă primejdii și năpaste
dela blestemății Saracini și mai ales din nou dela Agarenii fără dumnezeu. Și la
aceasta, cu plângerea și jeluirea lor, din cauza acestor nenorociri, au căzut cu fețele
la pământ înaintea domniei mele, rugându-se ca domnia mea să am a îndemna
pentru iubirea de dumnezeu, pe mai sus scrisul nostru credincios și cinstit boier,
pan Nistor Ureche mare vornic, ca să facă acea sfântă biserică, mănăstire și metoh
sfintei, marii mănăstiri a Sinaiului, ca să aibă cu mila lui dumnezeu a câștiga din
mâinile milostivului lui și din mila lui câte ceva bun. și milostenii de pe la creștini
înspre ajutorarea și întărirea acelui sfânt loc, zicând că și domniei mele îi va fi mare
pomenire, pentru această binefacere.

Pentru aceia, domnia mea, pentru plângerea lor adevărată și ruga lor cea cu
lacrimi și cuvântul lor adevărat, despre nenorocirile acelui sfânt și dumnezeiesc loc
ni'ani întristat foarte. Pentru aceasta toate, am chemat pe mai sus scrisul credin
cios și cinstit boier al nostru și i-am pomenit milostivirii lui marea jăluire și rugă
minte, pe care cu plângere au făcut-o acei părinți înaintea domniei mele și l-am
îndemnat, pentru harul și bunătatea lui dumnezeu spre miluirea acelui sfânt loc.
Și el, iubitor de dumnezeu și milostiv și având din vremea veche bună osârdie către
sfânta mănăstire a Sinaiului, a fost ascultător, în totul, bunului nostru sfat și
săritor la cererea de binefacere, cu harul dumnezeiesc.

Și deci, mai întâi cu învoirea lui dumnezeu și cu buna osârdie și cu bunăvoința
și cu binecuvântarea celor patru sfinții ierarhi ai țării noastre Moldova, chir At<a-
nasie Cri>mcovici arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir Mitrofan episcop de
Roman și chir Efrim episcop de Rădăuți și chir losif episcop de Huși și cu buna
învoire a vechilor ctitori, domnia sa a dăruit această sfântă biserică și a închinat-o
mai sus scrisei sfinte mănăstiri a Sinaiului, unde este hramul preobrajenia domnului
dumnezeu și mântuitorului nostru Isus Hristos, împreună cu cneaghina lui, Mitro-
fana și cu copiii săi, cu ginerele său, credinciosul și cinstitul nostru boier, pan Isac
Balica hatman și cu fiica lor, Anastasia, cneaghina lui și cu fiii lor, Ă asile și Grigorie,
ca să fie metoh această sfântă mănăstire. Și au dat-o în întregime mănăstirea, cu
toate către trebuiesc în ea și cu dughenile și cu toate câte se văd și cu viile și satele

și vitele și cu toate câte trebuiesc unei sfinte mănăstiri, precum sunt scrise, anume,

în alt . . . . J)

*) loc rupt in text.
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Intru aceasta, domnia mea, cum am văzut buna osârdie cea către dumnezeu a
mai sus scrisului nostru credincios și cinstit boier, o asemenea miluire către acel
sfânt loc cu această sfântă mănăstire și metoh și domnia mea am mulțumit și am
miluit sfânta mănăstire din muntele Sinai și am dat, dela noi <danie> și întărire,
acest uric, la această sfântă mănăstire și metoh, hramul preacuvioasei noastre Paras-
chiva, care este în mijlocul târgului lașilor, ca să fie sfintei mănăstiri dela Sinai,
metoh și ajutor, neclintit niciodată, în vecii vecilor.

Și pentru aceasta, pentru încredințarea tuturor celor mai .sus scrise, este cre
dința domniei noastre a mai sus scrisului, Io Costantin Moghila voevod și credința
preaiubiților și din inimă frați ai domniei mele, Alexandru și Bogdan voevozi și
credința boierilor noștri: credința a însuși credinciosului și cinstitului nostru boier,
pan Nistor Ureche mare vornic al țării <de jos>, credința panului Văscan Oraș mare
vornic al țârii de sus, credința panului Gheorghie pârcălab de Hotiu, credința panului
Apostolachi și Vicol pârcălabi de Neamț, credința panului Vasilie Crăescul pârcălab
de Roman, credința panului Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava, credința
panului Dumitrachi Chirița Paleologul postelnic, credința panului Gheanghe spă
tar, credința panului Coste Băcioc ceașnic. credința panului Ștefan Prăjescul stol
nic, credința panului Nicoară Prăjescul vistier, credința panului Vorontar comis
și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn al țării Moldovei, dintre frații
noștri sau dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau oricine va fi ales cu darul
lui dumnezeu, milostivirea lui, iarăși să dea și să întărească sfânta mănăstire dela
sfântul munte Sinai cu această sfântă mănăstire și metoh, din mijlocul târgului
lașilor, hramul sfintei preacuvioasei Paraschiva, pe care mai sus scrisul pan Nistor
Ureche mare vornic a dăruit-o și a închinat-o acelei sfinte mănăstiri, pentru dum
nezeu, întru ajutor și întărire, ca să fie milostivirii sale și acelui domn pomenire
fără de sfârșit, pentruca <dumnezeu> *) să-i înmulțească anii vieții lui, întru împă
care adâncă.

Iar o astfel de pomană a acelui pan pe care a făcut-o cu bunăvoința noastră,
dacă cineva ar cuteza să o strice sau să ia ceva din averea ei, din sate și vecini sau
din vii sau din vite sau din Țigani sau din orice, să-i piardă mânia lui dumnezeu,
să piară de pe pământ pomenirea lui, cu tunet și cu vuiet, ca Datan și Aviron,
în Sinai, care s au ridicat asupra lui Moisi și Aron, arhiereii binecinstitori de dum
nezeu, și ca cei nevrednici, care au cutezat împotriva bisericii lui dumnezeu și să
fie blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul <cerului> și al pământului și de cei
12 sfinți apostoli de frunte, cu ei și cei 4 evanghelist! și ceilalți sfinți apostoli și cei
318 sfinți și purtători de dumnezeu părinți, care au strălucit în cetatea Nicheii, la
întâiul sobor, de către sfinții și purtătorii de dumnezeu părinți dela celelalte soboare

x) loc rupt în text.
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și blestemul lui Aiie să se coboare . . . . *) și să aibă parte cu Iuda în mun
cile cele fără de moarte și fără de sfârșit, la înfricoșata judecată a lui Hristos, să
aibă potrivnică înfricoșată pe preacurata născătoare de dumnezeu Maria . , 1).
taină, 111 muntele Sinai . . . s a arătat, cu el văzătorul de dumnezeu Moisii .
<muntele> Sinai și sunt înainte stătători și acolo, stând si strălucind ca soarele dum
nezeiesc, amin.

La aceasta, întru încredințarea și întărirea acestor mai sus scrise am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan <Pătrașco mare logofăt să scrie> x)
și să atârne pecetea noastră, la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco, în Iași, în anul 7119 <i6io > luna Decembrie 21 zile.
Costantin voevod <m. p.>
t Marele logofăt a iscălit <m. p.>

Acad. R.P.R., Fotografii, XXVII 31.
Fotocopie slavă.

451

1610 (7119) Decembrie 24, Ilălășești.

Adică eu, Ștefan Prajăscul marc stol, și Arpintie postelnic și Pătrașco din Lin-
cani și lonașco dc acolo și popa Vasile din Hărlicești și mulți oameni buni, cum
au venit înainte noastră Vasile, ficiorul lui Vasile, fitil Cărstei din Balomirești,
de nime asuprit, nici împresurat, ce de bună voe sa au vândut a sa driaptă ocenă și
moșie din sat din Balomirești, din giumătate de sat, din a trei parte, a trie parte,
parte lui Vasile au vândut-o lui Dumitru Goe, din Doljăști, dreptu 40 de talere
bani gata, ca să fie lui ocenă și moșie cu tot venitul și din vatra satului și cu vad
de moară și în țar<i>nă sint 19 pământuri.

Deci noi, văzăndu de bună voe tocmeală și deplină plată ni-am pus și pecețile

pre acesta zapis, să se știe. Aceasta mărturisim.
S’au scris în Hălășești, v<ă>let 7IT9 <l6io> Dechemv. 24.

Acad. R.P.R., ms. rom. nr. 13; f. 40V.
Trad. rom. din' 1796, 5 peceți.

&
452

1610 (7119) Decembrie 25, Iași.

f Adică eu, postelnicul Alexa Arapul, mărturisescu cu acest zapis al meu, cum
eu am dat un loc de casă, ce e pre ulița Armenească, între casa popei și între feci
orii lui Drăgan, l-am dat s<fin>ti<i> mănăstiri ce se cheamă s<ve>ti Sava, în târg
în Iași, dere sufletul părinților noștri și dere sufletul nostru, anume Ilie și Anna și 

1) loc rupt în text.
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Alexa și Anghelina și Sofiica și dere sufletele coconilor noștri, anume Dragcmii și

Nastasiia și Samfira și Mărica soru-ne și Martha și Simina și Anița, ca noo să ne
fie pomeană și să ne scrie în pomeanicul sfintei mănăstiri, să ne pomenească.

Și la aceasta a noastră bună tocmală și dare au fost oameni buni și bătiăni,
anume: Isac Arapul starostea de neguțători, Gheorghie Palaleu și Dumitru Țițul
și Toader valah de cărăuși și Căr<s>tea scroitorul z). Și mai mare mărturie am pus
a mea pecete și toț<i> acești oameni buni ș’au pus ale lor peceț<i>.

Derept acea nimea de în feciorii mei sau de în ruda noastră ca să n’aibă a luoa
sau a strica aceasta dare ce-am dat, ce mai sus scris, acestu loc de casă. Iară cine
se va ispiti a luoa sau a strica tocmeala noastră, acela om să aibă a da răspuns de
păcatele noastre înaintea giudețului înfricat.

Si am scris eu, Toader diiac, în târgul Iași.

Scris în Iași, leat 7119 <i6io> Dec. 25.
<In grecește:> Și eu Gheorghe Paleologu martor la cele de mai sus, am iscălit cu

mâna mea și am pus și pecetea mea.

Arii. St. Buc., M-rea sf. Sava-Iași, LVII2.
Orig. rom. hârtie filigram, 5 peceți aplicate.

e»

e

x) « scroitorul & în orig.
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DOCUMENTE INDOELNICE

1

1606 (7114) Aprilie 13.

t Adec<ă> ine<r>turițim într’acestti zapisG eu Vasili păh., fiul lui Dura din

Inusăști, că am vândut parte me di ocină ce să va alegi din sat den Bălosești, cu
tot venitul din tot locul fratihii meu Toadir păh. din Bălușești, dere<p>t șăptizăci
zloți tătărăști, ban<i> gata; și într’această tocmală Sjniio<n> au fost vărul meu
Pătrașco și vărul meu Toadir și nepotul Băisan și Andronic și Macxim păhi.

Aceasta mărturisim cu sufletili noastri mai spre mare credi<n>ța ne-am pusu
pecițili, să să știe.

Ve<leat> 7114 <i6o6> Ap<rilie> 13.

Acad. R.P.R., CV 73.
Orig. rom., hârtie, 6 peceți inelare, aplicate.
După grafie, limbă și hârtie este fals.

2

1607 (7115) Mai 10, Iași.

f .Io Sămion Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră credincioasă,
Metricii Bainschi fost mare vornic și ne-a spus că Petreceico logofăt a dat de danie
cneaghinei lui și a dăruit pe sora sa numită Grozava, iar dela botez cu numele de
Marea, ei și fiilor și nepoților și strănepoților ei, o parte, adică o jumătate de sat
și ocină din Voinejani, care acum se numesc Domușani, care este în ținutul Dorohoi,
pe râul Volovăț, <pe care> el a cumpărat-o dela Ciorcea diac și dela frații lui, cum
arată uricul de întărire dela Eremia Moghilă voevod, Și deasemeni din acelaș sat,
din cealaltă jumătate, pentru o parte cu numele de curătura Voineajani <dela>
Toader Pribeagu și dela frații lui; deasemeni arată uricul aceluiaș Eremia Moghila

voevod.
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* Și iarăși a cumpărat Petreceico logofăt o parte din satul Borăliana dela Stețco
și dela femeia lui, A arvara, părțile lor, care se vor alege, din același ținut* 2) Doro-
hoiu. Astfel spune Eremia Moghila voevod . - . 2) și i-am întărit lui.

Și de aceia, domnia mea cum am văzut . . . -) din ispisoc pe acele părți . . . 2)

martori boierul nostru Bu . . 2) fiul cu sora lui Față și am auzit că a dăruit de
danie, am crezut și deasemeni am dat dela noi și am întărit boierului mai sus scris
Mitrecu Bainschi și cneaghinei sale Ma<ri>a Bainsca, fiilor și nepoților lor și stră
nepoților lor, acea parte Domușana și Borăliana, din vatra satului și din poiană,
din apă cu loc de iazuri și cu vii, cu tot venitul, să le fie și dela domnia mea dreaptă
ocină și uric și întărire cu tot venitul acum și nemișcat. Și nimeni să nu se ame

stece.
Scris în Iași, în anul 7115 <l6o7> Mai 10.
Insuș domnul a poruncit.
Marele logofăt a învățat. Și a iscălit, Stroici logofăt.

Acad. R.P.R., LXXIX 143.
Fals slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Nici scrisul, nici limba, nici formularul nu corespund epocii lui Simion Movilă.
Iscălitura lui Stroici logofăt e contrafăcută.

3

1609 (7117) Iulie 5.

Adecă eu, Nistor, ficiorul Nicăi de Băhriceni, scriu și mărturisescu cu acest
adevărat zapis al meu, la mâna dumnisali lui Gavril paharnicului Gănescul,
de Plopeni, precum i-am furat un cal și prinzându-m<ă> dumnealui m’am pus
la închisoare în Fălcii. Și stăndure cu dumnalui la giudecat<ă> denaintea dumi-
sali pârcălabulu<i> Năd(ă>baico, m'<a>u rămas dumnalui, să-i plătesc calul și
s’au prețuit calul cu oameni buni, dirept triidzeci de lei bătuți.

Deci eu, neavândure cu ce plăti, i-am dat o moșii la Prut, ce se chiam<ă> locul
Șchei, ca să-i hie dumisale direapt<ă> meșie în veci, neclătiți și cuconilor dumi-
sali și nepoților dumisali și a totă sămenție dumisale. Cari acest hotar să încep dinspre
pră<i>saca despre apus în o . . 2) ști, pe la mijlocul dialului și să înpreună cu locul
Todereștilor și lovește peste dialul Prutului pin polili Hărtopului și alăture cu
locul lui Arame și mergi pentre bălți, din sus de casa lui Arami, apropi în
capul Hârtopului; din sus și din jos lovești păn’în juptuna dialului și păn’în
biserică și să hotorești cu locul lui Strătulat și cade în Prut peste Repezi, la cotul
cel adâncu.

Și acest zapis l-am făcut denainte dumisali pârcălabului Năd<ă>baico și de-
na iute dumilor săli târgăveților de Fălcii și denainte a mulți oameni buni, carii 

J) loc rupt în text.
2) loc rupt și șters în text.
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mai gios s’au iscălit, ca s<ă> hie pentru buu<ă> credințe. Și eu pentru mai mare
credința m’am iscălit.

ț  Nistor, fiul Nicăi.
Valet 7117 <i6og> Inii 5 zile.

Năd<ă>baico pârcălab dela Fălcii.
t I-Iamdze dela Fălcii m’am tămplat.
j- Flore de acolo.

Și eu Medialan dela Văriți m’am tămplat.
f Și eu Vasali Belei copchil din cas<a> Golăescul am scris acestu zapis.

Arh. St. Iași, CDXXV/13.
Fals, rom., hârtie.
O copie, ibid., XL/7.
După scris, pare din sec. XVIII.

4
1610 (7119) Decembrie 7, Iași.

Constantin Movilă.

. . . drept la zăgaz și dela zăgaz drept. . . x) ... și drept la movila Zos-
chinei și de acolo pe vale . . . -1) iazul. . . x) ai Hlihorciucului și de acolo, pe vechile
sale hotare, pe unde din veac <au folosit> . . . x) <fraților domniei> mele Io Ale
xandru și Bogdan voevod și credința boierilor noștri moldoveni: credința panului
Nistor U<reche> .-. . x) <crediuța> panului Apostolachi, credința panului Isac
Balica hatman, credința panului Dumitrache Chiriță postelnic ...J) credința
panului Gheanea s) spătar și credința panului Coste ’ B<ucioc> ... x) Prăjescul
stolnic, credința panului Nicoară vistier, credința panului Vorontar comis și
credința panului ... x)

<Iar> după viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri au
dintre frații noștrii sau din neamul nostru sau, iarăși pe cine va alege dumnezeu
să fie domn al țării noastre, Moldova . . . x) miluire și întărire ci să-i dea și să-i
întărească, după cum și noi îi dăm și-i întărim dreapta ocină și vislujenie, al
domniei pentrucă a dat el dreptele și propriile sale averi.

Iar <cine s’ar ispiti să-i strice dania > și întărirea < noastră >x), acela să nu fie
iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de sfinții 4 evanght liști
și de sfinții și întru tot lăudați 12 apostoli și de sfinții și purtătorii de dumnezeu
318 părinți cei din Nicheia și de ... x) și anatema și să aibă a da seamă și răspuns,

înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.
Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestor mai sus scrise, am

poruncit să scrie și pecetea noastră să’atârne <la această adevărată carte > a noastră.

1) loc rupt în text.
) greșit în loc de « Gheanghea ».
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In Iași, în anul 7119 <^I0> luna decembrie.7
Nistor Urechi mare vornic de țara de jos a iscălit <m. p.>

Cu dumnezeu am început. , .
<Pe verso, însemnarea românească :> «hrisov Buzneștilor, ce s au rupt la giude-

cată»

Acad. R.P.R., Peceți, nr. 62.
Fals, slav, perg., rupt, pecete atârnată, stricată.
Falsul este evident după limbă, grafie, formularul diplomatic. Iscălitura lui

Nistor Ureche este falsificată. însemnarea de pe verso arată că la o judecată s’a

constatat falsul.

5

<1610 > Decembrie 7, Iași.

Din mila lui dumnezeu, noi, Io Costantin Moghila voevod, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios
și cinstit, pan Pătraș<co> mare logofăt, a slujit mai înainte, drept și credin
cios, sfânt răposatului părintelui domniei mele, Eremia voevod și țării noastre,
iar astăzi ne slujește și nouă și țării noastre, drept și credincios. De aceia noi,
văzând drept credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu mila noastră deosebită,
i-am dat și i-am întărit, dela noi în țara noastră, în Moldova, două seliști
anume: Dimifeni și Vârful Bașeului și două iazuri și mori și iazul și moara care
este lalbaneasa, care sunt în ținutul Dorohoi.Care acele două seliști, Dimilenii
și Vârful Bașeului, au fost danie și miluire ale părintelui domniei mele Eremia
voevod, dela răposatul Petru voevod, când a mers și a reparat Dașeul, în zilele
lui Petru voevod. Și au fost aceste două seliști de mai înainte, drepte domnești
ascultătoare de ocolul Dorohoiului. Și l-am dat și i-ma miluit, întâi pentru
dreapta și credincioasa lui slujbă și al doilea, pentrucă a dat domniei mele trei
sute ughi și doi cai buni, ca de o sută și douăzeci ughi, care acei bani și acei
cai s’au dat în trebuința țării, când a avut țara noastră greutate și nevoie.

Pentru aceasta, acea mai sus scrisă seliște Dimileni și Vârful Bașeului, să fie
și dela noi mai sus zisului nostru boier, pan Petrașco mare logofăt, danie și miluire
și întărire și cumpărătură și uric și ocină, cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoți
lor și strănepoților și răstrănepoților și întregului neam al lui, cine i se va alege
mai apropiat, neclintit lor niciodată, în veci.

Și am dat și uricul ce mi-a rămas, care a fost dela Petru voevod, pe acele doua
seliști într un hotar. Iar uricul ce ni l-a arătat Gheorghii A'lbu diac Duihucean
dela Petru voevod, din anul 7199 <1591 > Martie 16 și neaflându-se niciun mij
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loc de stăpânire, în vremea în care a trăit răposatul Petru voevod, s’a cunoscut că
este nedrept și chiar dacă se vor găsi scrisori, să se rupă.

Iar hotarul se începe stfel: din pădure dela bour și merge în pădure, pe vo-
loace, în dreptul Prutului, alături o.e moșia Bașeului, la o xoloatâ, pe care este o
salcie și dela acel loc, tot pe vale și spre miază noapte, deasupra podului și la Bașeu
și peste pădure la un te iu mare și drept la un loc de vânătoare *j și de acolo pe
câmp peste pod și la vale, prin desiș și apucă, tot pe vale, spre miază noapte și
merge la deal, peste voloace și la vale, unde sunt semne de izvoare și de acolo peste
pod și la vale și iar apucă la răsărit, locul «ircpt la irz și dela iaz> * 2) Ir d(d și
iarăși peste pod, de deasupra unor voloace și drept la un iezer, care se numește
Ozărnaia și de acolo, tot peste pod și pe deasupra văii unde se împreună cu moșia
Uvenilor și apucă la deal <și drept la movila Zosimii și de acolo la valea >2) Tre-
ticova la deal și peste pod, drept la vale, până la Ibăneasa, unde este și stâlp
de piatră, în capătul iazului Pepenilor și spre vale, dela iazul < lui Hlihorciuc,
iar de acolo, după hotarele sale cele vechi, pe unde din vechime>2) au folosit.

Iar la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, Io Costantin
voevod Moghila și credința preaiubiților și din inimă <fii 3)ai> domniei <mele
Alexandru și Bogdan voevod și credința boierilor noștri ai Moldovei: Nistor U>reche
mare vornic de țara de jos, credința panului Orăș 4) mare vornic de țara de sus,
credința panului Ghiorghie pârcălab de Hotin, credința <Postolachi, Isac Ba-
lica hatman, Dimitrachi Chiriță poștei>2)nic, credința panului Vasilie Crăescul
pârcălab de Roman, <Gheorghe spătar, Coste Buciuc paharnic, Ștefan Pră-
jescu stolnic, Nicoară vistier, Vorontar 5) comis și credința > 2) tuturor boierilor
noștri moldoveni, mari și mici.

Și iar după <viața și domnia noastră, cine va fi domn, dintre fiii noștri sau din
tre frații noștri sau din neamul nostru sau pe cine și ar alege dumnezeu să fie domn
al țării noastre Moldova>1) acela să nu-i clintească dania și miluirea <noastră, ci
mai vârtos sa-i dea și să-i întărească, precum și noi i-am dat și i-am întărit dreapta
lui ocină și slujire, iar al doilea, pentrucă el a dat drepții săi bani. Iar>1) cine
s’ar ispiti să strice dania și miluirea <și întărirea noastră, acela să nu fie iertat de
domnul dumnezeu și de preacurata sa maică și de sfinț i 4 evangheliști și de sfin
ții 12 apostoli și de 318 sfinți părinți dela soborul Nicheii și de > x) toți sfinții, amin;
și să fie blestemat și de trei ori blestemat <și anatema și să aibă a da seamă și răs
puns înaintea înfricoșatei judecăți a lui Hristos>1).

i) în text «lognius » care nu înseamnă nimic, probabil greșeală pentru «lovnius».
2) text rupt, completat după traducere
3) așa în text, în Ioc de « frați».
4) în trad. «Uri'eș».
°) în trad. « Volistarh >>
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<Și spre mai mare credință și întărire a tuturor acestor de mai sus scrise, am
poruncit să se scrie și să se lege și pecete> x) la această adevărată carte a noastră.

A scris Arsenie Nebojatco <în Iași, anul 7112 <i603> Decembrie 7> *).

<Nistor Ureche mare vornic de țara de jos>1).

Arh. St. Iași, CCCXL/17.
Fals slav, după scris și limbă. Scrisul nu este a lui Arsenie Nebojatco.
Cu o trad. rom. din sec. XIX, după care s’au făcut completările și datarea, la Acad.

R.P.R., CLVII/88.
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